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INTRODUCCION. 

A X A C A Y P U E B L A I L U S T R A D O S " 
es el qu in to libro de la series que t ra tan de 
los recursos de los E s t a d o s Un idos Mexi-
canos , habiendo sido precedido este por 

" S O N O R A I L U S T R A D O , " " S I N A L O A I L U S T R A D O , " 

" B A J O C A L I F O R N I A I L U S T R A D O , " y " V E R A C R U Z 

I L U S T R A D O " 

Debido á la identidad de intereses ent re los 
E s t a d o s de O a x a c a y Puebla y e s t ando es tos l igados 
por el Ferrocarr i l Mexicano del S u r pareció mas 
conveniente publ icar los vo lúmenes en uno solo. 

Los recursos de Oaxaca 
y Puebla son capaces de 
g r a n d e s a r r o l l o ; esto es 
cierto sobre todo respecto 
de la agr icu l tu ra y la 
minería . Los capi ta les 
nacionales y es t ran je ros 
pueden tener empleo per-
manen te y lucrat ivo explo-
t ando enérg icamente las 
g r a n d e s r iquezos que se 
encuent ran en las m o n t a ñ a s , 
a g u a s , te r renos y made ra s 
preciosas de estos E s t a d o s 
fertiles é históricos. 

El E s t a d o de Puebla al 
comenzar el S ig lo X X . es el 
Cen t ro manufac tu re ro de 
a lgodón en la Repúbl ica 
Mexicana , y el descubri-
miento de g r a n d e s deposi tos 
de oro y p la ta en las regiones mon tañosas del 
E s t a d o de Oaxaca , ha resul tado en una invasión de 
capi ta l i s tas y mineros á este región privi legiada la 
cual influirá mucho en su desarrol lo . Un examen de 
los informes contenidos ba jo el r ub ro de Distritos, 
convencerá al mas excéptico, de las ven t a j a s i l imitidas 
que ofrece la explotación cuidadosa en los E s t a d o s de 
O a x a c a y Puebla . 

E l au to r manif ies ta su gra t i tud á todos los que le 
han a y u d a d o en este t r aba jo , el cual confia contr ibuirá 
en los E s t a d o s de O a x a c a y Puebla al desarrol lo de 
sus recursos. 

D I C I E M B R E , 1 9 0 1 . 

A X A C A A N D P U E B L A I L U S T R A D O , " 

is the fifth book of the series dea l ing with 
the resources of the Mexican Republ ican 
Sta tes , " S O N O R A I L U S T R A D O , " " S I N A L O A 

I L U S T R A D O , " " B.AJA C A L I F O R N I A I L U S T R A D O , " a n d 

" V E R A C R U Z I L U S T R A D O , " h a v i n g preceded it 

O w i n g to the S ta t e s of O a x a c a and Pueb la hav ing 
many interests in c o m m o n , and be ing connected with 
each o ther by m e a n s of the Mexican Sou the rn Rai l -
way, it has been deemed best to issue the two 
volumes under one cover. 

The resources of O a x -
aca and Pueb la are capable 
of g rea t deve lopment s ; 
especially is this true in 
regard to their agr icu l tura l 
and mineral possibilities. It 
only remains for the nat ive 
and foreign capital is t to 
energet ical ly exploi t the 
g r ea t r iches t reasured up in 
the moun ta in s , waters, soil, 
and precious woods of these 
fertile and historical S t a t e s 
to secure a lucrative and 
las t ing inves tment . 

T h e adven t of the 20th 
Cen tu ry finds the S t a t e of 
Puebla the cotton m a n u -
fac tu r ing centre of the 
Mexican Republ ic , while 
the discovery of rich gold 
and silver depos i t s in the 

moun ta inous reg ions of the S t a t e of O a x a c a , h a s 
resulted in an inflow of capi ta l is ts and miners to this 
favoured S ta te , t ha t will g rea t ly aid in her develop-
ment . A perusal of the d a t a conta ined under the 
head of Districts will convince the most sceptical of 
the unl imitable a d v a n t a g e s ex is t ing in the S ta tes of 
O a x a c a and Puebla for profi table exploi ta t ion . 

T h e a u t h o r expresses his t h a n k s to all those 
who have assisted in his unde r t ak ing , and t rus t s tha t 
his work will prove beneficial in the deve lop ing of the 
resources of the S ta t e s of O a x a c a and Pueb la . 

D E C E M B E R , 1 9 0 1 . 

Foto, F. tiustamante. 
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EL ESTADO DE OAAACA UUABEZ, MEAICO 

DESCRIPCION GENERAL—HISTORIA DIVISION 

POLITICA—GOISIERNO Y POBLACION. 

AXACA, uno de los E s t a d o s m á s a t r íc t ivo- , 
p in torescos y mon tañosos de la Confederac ión 
Mexicana , e s tá , s i tuado en t re los 15 o 16' 45" 

y los 18o 25' de la t i tud nor te y e n t r e los o ° 40 ' y 
5 o i i ' 30" d e longi tud es te , del mer id iano de la 
ciudad de .México. E s t á l imitado, en el nor te por los 
E s t a d o s de Puebla y V e r a c r u z ; hac ia el oes te por 
los E s t a d o s de Guer re ro y P u e b l a ; en el sur por 
el Océano Pacífico y hac ia el e s t e por el E s t a d o 
de Chiapas . Su longitud de nor te á sur es de 204 millas y 
de e s t e á oes te de 237 mi l las ; s iendo su superficie de 54.005 
millas c u a d r a d a s ó sean 8 6 , 9 5 6 k i lómet ros cuadrados . 

El l i toral d e O a x a c a es b a j o y a renóse y muy poco 
expues to al fu ror de l as t empes t ades . T iene una extens ión 
l indando con el Pacíf ico de 331 millas ó s e a n 533 k i lómet ros 
A cor ta d i s tanc ia de la cos ta la vegetac ión e s m á s 
a b u n d a n t e , hab iendo g r a n n ú m e r o de cocoteros . El E s t a d o 
t iene los s iguientes pue r tos n a t u r a l e s : Sal ina Cruz (donde 
el Sir W e e t m a n Pea r son e s t á cons t ruyendo en g r a n d e 
esca la ob ra s de puer to) , Pue r to Angel , Chacahua , P u e r t o 
Escondido, San Agus t ín Hua tu lco y l as bah ía s d e San Diego 
y la Ventosa . 

O a x a c a e s t á r e g a d a por d is t in tos ríos de los cuales son 
los más impor t an t e s los s igu ien tes : Atoyac , Villa Alta ó 
Alba r radas , Mixteco, Grande ó Cuicat lán, Mudo, Ton to , 
Valle Nacional , San Cristobál , Chisme, J a l t epec , T e h u a n t e -
pec , Arend, T o n a m e c a , Copali ta y P a p a l o á p a m . Los l agos 
m á s no tab les son : Lago Super ior é Infer ior de San F ranc i sco 
del Mar , pe r t enec ien te al d is t r i to de Juch i t án , L a g o s de 
Alotengo, en el d is t r i to de Jami l t epec y l a g o Chacáhua en el 
d is t r i to de Juqui la , todos los cuales se comunican con el 
Océano Pacífico. O a x a c a e s excepc iona lmente m o n t a ñ o s o ; 
e s t á a t r a v e s a d o en toda su extensión por la m a g e s t u o s a 
cordil lera de la Sier ra Madre , ex tend iéndose sus n u m e r o s a s 
ramif icaciones por todo el Es t ado . H a c i a el no roes te del 
Es t ado , la S ie r ra Madre , lleva el n o m b r e de Mixteca Alta , y 
a t r av iesa los d is t r i tos de H u a j u á p a m , S i l acayoápam, 
Cioxt lahuaca, Nochis t lán , Teposcolula , J u x t l a h u a c a y E t l a 
En el d is t r i to d e Nochist lán se encuen t r a el fért i l y hermos-» 
valle de Nochis t lán ó Mixteca, á una a l t u r a de 2,110 me t ros , 
equivalentes á 6 , 8 5 7 piés sobre el nivel del m a r . Los 
r ecu r sos agr íco las d e e s t á región m e j o r a r é a n no t ab l emen te 
si fuesen esp leados implementos mode rnos de agr icu l tu ra . 
La cadena de m o n t a ñ a s que se ex t iende á lo l a rgo de la cos t a 
s e l ima Sierra del Sur . E s t a pa r t e del E s t a d o con sus b o s q u e s 
v í rgenes y sus e levadas m o n t a ñ a s y sus e s c a r p a d a s s e r r an í a s 
cub ie r t a s de á rbo les y cor tados por pavorosas b a r r a n c a s , 
o s t en t e una vege tac ión lu jur iosa . 

Hac ia el e s t e del E s t a d o se hal la el D Í C O de Zempoal te -
pec (veinte mon tes ) con 3 ,398 me t ro s de a l tura ó sean 11,043 
piés sobre el nivel del mar . La magnif icencia del e spec tácu lo 
con templado d e s d e su cumbre , ya hac ia el Golfo de México, 
ya "hacia el Océann Pacíf ico, va le la pena d e una expedición. 
E s t a m o n t a ñ a es el núcleo del que a r r a n c a n las va r i a s 

GENERAL DESC Rl PTION—H ISTORy—POLITICAL 

DIVISION-GOVERNMENT AND POPULATION. 

AXACA, one of the most a l lur ing, p ic tu resque a n d 
moun ta inous S t a t e s in t he whole of t he Mexican 
Fede ra t ion , is s i tua ted be tween 15 d e g r e e s 16' 45" 

and 18 d e g r e e s 25' of Nor th la t i tude , and be tween o 
d e g r e e s 40 ' and 5 d e g r e e s II ' 30" of E a s t longt i tude , f rom 
the meridian of t he City of Mexico. I t is confined on the 
Nor th by the S t a t e s of P u e b l a a n d V e r a c r u z ; to the W e s t 
by the S t a t e s of Guer re ro and P u e b l a ; to the South by t h e 
Pacific Ocean , and to the E a s t by the S t a t e of Chiapas . I t s 
l ength f rom Nor th to South is 204 miles, a n d f rom E a s t to 
W e s t 237 mi les ; its superficial a r e a be ing 54.005 s q u a r e 
imles or 9 6 , 9 5 6 s q u a r e k i lometros . 

T h e O a x a c a coas t line is low-lying and sandy , and is 
very li t t le sub jec t to the act ion of s to rms . I t h a s an ex ten-
sion bo rde r ing on the Pacif ic of 331 miles or ^ ^ k i lometros . 
Within a shor t d i s t ance of t h e coas t , t he vegeta t ion is mos t 
prolific and coco pa lms abound . T h e na tu ra l p o r t s of the 
S t a t e a r e a s fo l lows: Sal ina Cruz (where Sir W e e t m a n 
Pea r son is e n g a g e d in the cons t ruc t ion of extens ive ha rbou r 
works ) , P u e r t o Angel , Chacahua , P u e r t a Escondido, San 
Agus t in Hua tu lco , a n d the b a y s of San Diego and La 
Ventosa . 

Tne S t a t e is well wa te red by the fol lowing principal 
r ivers : Atoyac , Villa Alta or A l b a r r a d a s , Mixteco, Grande 
or Cuicat lan , Mudo, Ton to , Valle Nacional , S a n Cris tobal , 
Chisme, J a l t epec , T e h u a n t e p e c , Arend , T o n a m e c a , Copali ta 
and P a p a l o a p a m . T h e mos t no tab le l akes a r e : Lake 
Super ior and Infer ior de San F ranc i sco del Mar , per ta in ing 
to the dis t r ic t of J u c h i t a n ; Lake of Alo tengo in the dis t r ic t 
of J ami l t epec , and L a k e Chacdhua in the d is t r ic t of Juqui la , 
all of which empty into the Pacif ic Ocean. 

O a x a c a is an except ional ly moun ta inous count ry , it is 
t r aversed in i t s en t i re ex tens ion by the m a j e s t i c S ie r ra 
Madre chain of mounta ins , i ts m a n y ramif ica t ions ex t end ing 
t h roughou t t he domain of t he S ta te . To the N o r t h - e a s t of 
t he S t a t e , t he Sier ra Madre is known under t he n a m e of 
Mix teca Alta , and t r a v e r s e s t he d is t r ic t s of H u a j u a p a m , 
S i l acayoapam, Coix t lahuaca , Nochis t lan , Teposcolu la , 
J u x t l a h u a c a and Et la . In t he dis t r ic t of Nochis t lan is 
encoun te red the beau t i fu l and fer t i le valley of Nochis t lan 
or Mixteco, a t an elevation of (2,110 me t ros ) 6 , 8 5 7 f ee t 
above the level of t he sea . T h e agr icu l tu ra l possibili t ies of 
th is region would be g rea t lv e n h a n c e d if modern agr icul -
tura l implements w e r e used . T h e chain of moun ta in s 
ex t end ing a long the coas t line is known a s t he S ie r ra del 
Sur . This pa r t of t he S t a t e p r e s e n t s an a p p e a r a n c e of 
virgin fo r e s t s and h ieh mounta ins , in t r ica te ridges of moun-
ta ins covered with t imber and b roken by a w e inspi r ing 
ravines revelling in luxur ian t vege ta t ion . 

In the e a s t e r n pa r t of t he S ta te , t he peak of Zempoal te -
pec ( twen ty hills) is observed, (3 ,398 me t ros ) 11,043 ^ e e t 

above the s ea level. A journey to i ts summi t will amply 
repay the t ravel ler in t he magnif icent view which p r e s e n t s 
itself of t he Gulf of Mexico, Pacific Ocean and su r round ing 
count ry . This mounta in is the nucleus f rom which s e p a r a t e 



OAÄACA ILUSTRADO. 

ramideac iones d e la Sier ra Madre . La S ie r ra de Mijes corre 
hac ia el sur del Zempoal tepec en el d is t r i to de Yautepec . 
En los d i s t r i tos de Maihua t lán y Tlacolula e s t án el ce r ro d e la 
S i rena y San Bar to lo Tei t ipac . El he rmoso valle d e O a x a c a 
ó A n t e q u e r a ocupa la mayor p a r t e del dis t r i to Centra l . Su 
belleza es tá ava lo rada por el magnif ico m o n t e de San Felipe 
del Agua que s e hal la al o e s t e de la ciudad d e O a x a c a y que 
e r g u e su altiva c r e s t a á una a l lu ra de 10, i 56 piés. 

El Es t ado de O a x a c a es e x t r e m a d a m e n t e rico en 
bosques de m a d e r a s prec iosas que cont ienen m á s de 140 
espec ias d i s t in tas . E n t r e las m a d e r a s m á s r icas y r a r a s 
que posee el E s t a d o sé cuentan la caoba , el ébano , a rce , 
acebo , á lmo, chabacano , pino, roble, nogal , olivo, cedro, 

the var ious ramif ica t ions of the Sierra Madre . T h e S ie r ra 
de Mi jes runs to the south of the Zempoal tepec mounta in in 
the dis t r ic t of Yautepec . In the d is t r ic ts .of Miahua t lan a n d 
Tlacolula a r e t he moun ta ins la S i rena and San Bartolo 
Tei t ipac . T h e beaut i fu l valley of O a x a c a or A n t e q u e r a 
occupies the g r e a t e r portion of the Centra l d is t r ic t . I t s 
beau ty is enhanced in the possess ion of t he s u p e r b mounta in 
San Felipe del A g u a , n o r t h - e a s t of the City of Oaxaca , 
which ra ises i t s proud summit to an a l t i tude of 10,156 fee t . 

T h e S t a t e of O a x a c a is surpr is ingly rich in its f o r e s t s 
of valuable woods , possess ing a var ie ty of over 140 species . 
A m o n g the mos t prec ious a n d r a r e woods for which the 
S t a t e is noted , a r e : m a h o g a n y , ebony, rosewood, maple , 
walnut , acac ia , cedar , pine, oak , olive, holly, poplar , 

T I P O S D E LAS N A T I V A S DE T E H U A N T E P E C . 

m a d e r a s de t odas c lases pa ra t a r a c e a r y un g r a n número de 
cos tosas m a d e r a s t in tóreas . Los bosques del I s t m o de 
T e h u a n t e p e c son v e r d a d e r a m e n t e maravi l losos por su 
desar ro l lo inmenso. En a lgunos pun tos son casi impene-
t rab les , i n t e r cep tando por completo la luz solar las e s p e s a s 
redes de vides e n t r e t e j i d a s y e n l a z a d a s en t re los á rboles . 
La pród iga m a n o d e la na tu ra l eza se advier te en la mult i tud 
de y e r b a s medicinales , en las vides, en la vainilla, con su 
a róma t i co olor, combinado con los p e r f u m e s de mi r í adas d e 
bel l ís imas flores que a r o m a n el a i re con su deliciosa 
f r aganc i a . 1.a indust r ia de la m a d e r a e s t á a p e n a s incipiente 
s iendo unos cuan tos y d i seminados los que h a y en el Es tado , 
pero en los cuales se g a n a n buenos sa lar ios . 

La casi i l imitada fue rza motriz que poseen las cor r ien tes 
de l as m o n t a ñ a s , o f r ece n u m e r o s a o p o r t u n i d a d e s pa ra el 

Photo by Wa<te, Mexico. 
T Y P E S O F T H E N A T I V E S O F T E H U A N ' T E P E C . 

apr icot , lignum-vitae, veneer ing woods of adl k inds and a 
n u m b e r of cost ly dye woods. T h e f o r e s t s of the I s t h m u s 
of T e h u a n t e p e c in their m a m m o t h growth a r e truly 
wonder fu l . Some pa r t s of t he fo r e s t s a r e a lmos t impassab le 
where the vines have en twined and interwoven themselves 
a m o n g s t the t r ees , a lmos t completely in t e rcep t ing the 
d i rec t rays of the sun. The handiwork of n a t u r e is every-
where d i scernable in t he var ie ty of medicinal h e r b s ; vines, 
such a s the vanilla, with its a roma t i c odor, combine with 
the myr iads of beaut i fu l flowers to p e r m e a t e the air with a 
delicious f r a g r a n c e . T h e lumber i ndus t ry is of very small 
ex ten t , t he re a r e a few saw mills s ca t t e r ed t h roughou t the 
S t a t e , which a r e ope ra t ed unde r mos t r emunera t ive 
condi t ions. T h e a lmos t unl imited wa te r power of the many 
mounta in s t r e ams , o f fe rs a b u n d a n t oppor tun i t i es fo r t he 

OAAACA ILLUSTRATED 
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es tablec imiento f ruc tuoso de un buen n ú m e r o de molinos que 
exp lo ta ran la r iqueza en m a d e r a s de los b o s q u e s y m e s e t a s 
de Oaxaca . 

Los r ecu r sos agr íco las y re hor t i cu l tu ra de O a x a c a son 
innumerab les , la fer t i l idad del suelo y las condiciones 
c l imátológicas ta les que producen r icas cosechas t a n t o en 
la zona t emp lada como en la tórr ida , ob ten iendo un g r a n 
éxi to la labor empleada en el cultivo de tan rico y fért i l suelo. 
O a x a c a es f a m o s o pr inc ipa lmente por su a b u n d a n t e y 
lucra t iva producción de maiz, t r igo y fr i jol y no menos 
valiosa y product iva e s la cu l tu ra del a lgodón, c ebada , c a f é , 
cacao, c a ñ a d e azúcar , ar roz , vainilla, chile, t abaco , zaca te , 
cánamo , Índigo y hule. En cuan to á la hor t icu l tura las 
n a r a n j a s , l imones,, p la tanos , m a n g o s y, en suma, toda clase 
d e l e g u m b r e s y f r u t a s que se n roducen en g r a n can t idad y 
r inden r icas cosechas d e m u e s t r a n que e s floreciente. El 
Valle Nacional en a f a m a d o pr inc ipa lmente por la g r a n 
producción del m e j o r t a b a c o mexicano y se halla en el 
Dis t r i to de T u x t e p e c . Las p lantac iones son de la c a s a de 
Balsa", quien posee también u n a impor t an t e f á b r i c a de 
rmros y c iga r ros en Veracruz . 

D u r a n t e el per íodo colonial, el E s t a d o de O a x a c a era 
f amoso espec ia lmente por su producción de cochinilla. El 
valor de e s t a sus t anc i a t in tó rea , por un espac io de 10 años 
que t e rminó en 1786, fué d e 027,122,510, pero en el periodo 
de 10 años que te rminó en 1826 e s t a indus t r i a había 
descend ido h a s t a no producir sino ? i 1,611,268. El cu idado 
del insec to que s e c r e t a es te sus t anc i a f u é a lgún t iempo casi 
exclusivo del E s t a d o de Oaxaca , en donde una-gran p a r t e de 
la población indígena se ocupaba en la a l imentac ión de la 
cochinilla y en p r e p a r a r l a p a r a la ven ta . E s t a producción f u e 
en un t i empo de g r a n impor tanc ia pero ha deca ído por el 
descubr imien to de t i n tu ra s m á s b a r a t a s . Dis t in tas como 
son las v e n t a j a s y recursos de Oaxaca , su e r a n r iqueza se 
halle en sus var iados y e x t e n s o s depós i tos metá l icos , que 
pueden fác i lmen te convert i r lo en uno d e los m á s r icos 
E s t a d o s de la Repúbl ica Mexicana . Hace 4 0 0 años 
que se ex t r aen oro y p la ta d e sus minas v á p e s a r del 
primitivo procedimiento empleado se han producido muchos 
millones d e pesos . Las explorac iones m á s rec ien tes han 
pues to en la luz u n a nueva riqueza, e n t e r a m e n t e desconocida 
an te s , que consis te s e c ú n se a f i rma, en ex t ensos depós i tos 
d e cobre, hierro, plomo, ca rbón , ónix, e tc . , descub ie r tos en 
m u c h a s p a r t e s del Es t ado . Las minas se hal lan d is t r ibuidas 
en u n a v a s t a zona y h a y m u c h o s c a m p o s magnif icos s i tuados 
á d i s t anc i a s c o m p a r a t i v a m e n t e cómodas del Fer rocar r i l 
Mexicano del Sur y o t ros se comunican cas i d i r ec t amen te 
por medio del Fer rocar r i l de O a x a c a á E ju t l a . 

Ac tua lmen te hay m u c h a s minas par i l i zadas en O a x a c a 
por fa l t a de capi tal y sólo neces i ta saberse , que las 
condic iones en que puedan adqu i r i r se e s a s p rop iedades , son 
dec id idamen te l as mi smas minas . El hecho de que en el a lba 
del siglo X X . el 00% de las r iquezas minera les d e O a x a c a s e 
hal lan inexplo tadas , p romete un maravi l loso f u t u r o p a r a ese 
E s t a d o . Debe reconocerse , sin e m b a r g o , que la iniciativa 
p r ivada de muchos individuos, as í como las ope rac iones de 
var ias compañ ía s que ú l t imamente h a n ded icado su a tenc ión 
al r a m o de miner ía en O a x a c a , han hecho m á s conocidos 
los r ecu r sos mineros del Es t ado . N u m e r o s a s minas que 
estuvieron pa ra l i zadas muchos años , se encuen t r an ac tua l -
men te en movimiento y los procedimientos primit ivos de 
minería que estuvieron en b o g a el siglo p a s a d o son 
p r o n t a m e n t e sus t i tu idos por la maqu ina r i a m á s moderna . 
El clima del E s t a d o de O a x a c a es e x t r e m a d a m e n t e delicioso, 

success fu l e s t ab l i shment of addi t ional mills to deal with the 
weal th of t imber in t he f o r e s t s a n d up lands of Oaxaca . 

T h e agr icu l tura l a n d h o r t i c u l t u r a l r e sources of t he 
S t a t e a r e innumerab le , t he fert i l i ty of the soil and the 
cl imatic condit ions a re such a s to p roduce a b u n d a n t ha rves t s 
both in the t e m p e r a t e and torr id zones, a gene rous reward 
following the labour bes towed on the cultivation of a soil so 
rich in i ts fer t i l i ty. O a x a c a is especially no ted for i ts 
a b u n d a n t and prof i table product ion of corn, w h e a t a n d 
b e a n s , a l though no less va luable or product ive a r e t he 
r e tu rn s which resul t f rom the cultivation of cot ton, bar ley , 
coffee, cacao , s u f a r - c a n e , r ice, vanilla, pepper , tobacco , 
zaca te , hemp, indigo a n d rubber . Hor t icul tura l ly , o r anges , 
lemons , b a n n a n a s , m a n g o e s a n d in f ac t every known f ru i t 
a n d vege tab le will yield a b u n d a n t and profi table harves t s . 
Especial ly f a m o u s for the produc t ion of t he highesc g r a d e 
of tobacco grown in Mexico, is the Valle Nacional p l an ta -
t ions in the T u x t e p e c d is t r ic t , be longing to the firm of 
Balsa , which a lso owns an impor t an t c igar f a c t o r y a t 
Veracruz . 

Dur ing the colonial per iod of Mexico, the S ta t e of 
O a x a c a was especial ly no ted for i ts product ion of cochineal . 
T h e value of th is dye for a per iod of 10 y e a r s , ending 1776, 
was 827,122,510, bu t for t he 10 y e a r s end ing 1826 the 
indus t ry h a d sh runk to a value of Si 1,611,268. T h e cul ture 
of the insect which yields this dye was at one t ime a lmos t 
confined to the S ta t e of O a x a c a , where a g r e a t port ion of 
the Indian populat ion were e n g a g e d in the nu r tu r ing of 
t he cochineal b u g and i ts p repa ra t ion for m a r k e t . 
Th is product ion dur ing the early yea r s of the Republic 
was of g r e a t value, bu t more la te ly the cu l ture of cochineal 
h a s g rea t ly decl ined owing to the discovery a n d extens ive 
use of cheaper mate r ia l dyes which now t a k e i t s place. 
Diversified a s a r e t he a d v a n t a g e s a n d resources of 
Oaxaca , he r g r e a t weal th cons is t s in he r var ied a n d 
extens ive mineral denos i t s , which will eventual ly result in 
m a k i n g her one of t he r ichest S t a t e s in t he Republ ic of 
Mexico. For the pas t 4 0 0 y e a r s gold a n d silver have been 
t aken f rom her mines , and no twi ths t and ing the pr imat ive 
me thods employed they have yielded mainy millions of 
dol lars . T h e explora t ions of more recent y e a r s h a s 
revealed a weal th never previously t hough t of , and it is now 
aff i rmed, t h a t the ex tens ive depos i t s of silver and gold a r e 
fully equalled in the many rich discover ies of copper , lead, 
iron, coal, marb le , onyx, e tc . , t h a t have been m a d e in many 
p a r t s of t he S t a t e . T h e mines a r e d is t r ibu ted over a very 
wide a r e a and m a n y excel lent c a m p s a re within com-
para t ive ly easy d i s t ance of the Mexican Southern Rai lway, 
whilst o the r s have a lmos t a direct communica t ion by m e a n s 
of the O a x a c a and E ju t l a Rai lway. 

At t he p re sen t t ime O a x a c a h a s many valuable mines 
lying idle fo r wan t of capi tal , and it only needs to be known, 
t h a t t he t e r m s upon which these p roper t i e s may b e acquired 
a re such as a r e decidedly a d v a n t a g e o u s to t he investor , to 
resul t in their be ing worked . T h e f ac t t h a t t he dawn of 
t he 20th cen tury leaves the S t a t e with fully 0 0 per cent of 
he r mineral r e sources unexploi ted , shows a g r e a t and 
wonderfu l f u t u r e for t he S t a t e of O a x a c a . I t should 
however , b e s t a t ed , t h a t t he en t e rp r i s e of many pr ivate 
individuals, a s well a s t he opera t ion of m a n y compan ies who 
have la t te r ly given the i r a t t en t ion to mining in O a x a c a , 
h a s resul ted in the S t a t e becoming be t t e r known for her 
mineral resources . Many of the mines which have lain 
d o r m a n t for y e a r s p a s t a r e now b e i n g worked, and the 
primitive m e t h o d s of mining in vogue du r ing the las t 
century a r e f a s t g iving way t o the genera l in t roduct ion of 

var iando d e s d e u n a f r e s c a y for t i f icante t e m p e r a t u r a que se 
encuen t r a en los d is t r i tos m o n t a ñ o s a s h a s t a los a r d o r e s del 
trópico. En las m e s e t a s d e O a x a c a el clima es d e un 
ca r ác t e r el m á s t emplado que pudie ra d a r s e . De día en día 
y de es tac ión en es tac ión cambia el t i empo d e la m a n e r a m á s 
a g r a d a b l e con t rans ic iones cas i nunca violentas y en n ingún 
caso ex t r emosas . 

El escenar io del E s t a d o no t iene rival en cuan to á 
h e r m o s u r a : m o n t a ñ a s m a g e s t u o s a s cuyos picos pa recen 
fund i r se en el c laro azul del cielo f o r m a n el fondo del 
p a n o r a m a en el que se d e s t a c a n valles e n c a n t a d o r e s que 
o f recen una del iciosa t ranqui l idad y enr iquec idos con toda 
la pompa de la vege tac ión t r op i ca l ; y var iando cons t an t e -
mente la na tu r a l eza del espec tácu lo , se de scub ren por 
doquiera b a r r a n c a s , c a s c a d a s , ríos y cor r ien tes de a g u a s 
rap idas y bulliciosas. 

En genera l , el comercio de O a x a c a d e m u e s t r a un 
innegable desar ro l lo en todos sen t idos , se e n s a n c h a cadad ía 
y, teniendo en c u e n t a las múl t ip les v e n t a j a s de su posición 
geográf ica , puede a s e g u r a r s e que su desar ro l lo f u t u r o se 
halla a s e g u r a d o . 

El ap rovechamien to d e sus n u m e r o s a s cor r ien tes y 
c a s c a d a s p a r a engend ra r f u e r z a motriz, 110 ha recibido aún 
la a tención que requiere , m a s es suscept ib le de hace r se en 
g r a n esca la , y con el t iempo, contr ibuirá mucho al desar ro l lo 
de las indus t r ias y f á b r i c a s que hoy t iene el Es t ado . 

No puede d u d a r s e que uno de los m á s g r a n d e s beneficios 
recibidos por O a x a c a y que ha faci l i tado g r a n d e m e n t e el 
desarro l lo de los múlt iples recursos del Es tado , es el 
es tab lec imiento del Fer rocar r i l Mexicano del Sur , del cual 
ha resu l tado su comunicación con todo el mundo . Por 
medio de él mil lares de pe r sonas h a n visi tado las f a m o s a s 
ru inas de Mitla y vuelto á sus h o g a r e s con re la tos d e sus 
bel lezas y riqueza mineral , como consecuenc ia de lo cual , 
c a d a año a u m e n t a el número de vis i tantes , q u e d á n d o s e 
muchos de ellos en al país p a r a ded ica r se á la miner ía ó 
mver te r su capi ta l en o t ros negocios . La i nauga rac ión del 
Ferrocarr i l de O a x a c a á Ocot lán hecha en A g o s t o de 1901, 
ma rca un nuevo camino en su desenvolvimiento y pone en 
condiciones de explotación un nuevo dis t r i to , espléndido 
por su oro, p la ta y cobre. 

El Fe r rocar r i l de Veracruz al Pacífico, que a c t u a l m e n t e 
se cons t ruye de Córdoba á la cos t a del Pacífico, a t r a v e s a r á 
var ios de los dis t r i tos m á s r icos del E s t a d o de O a x a c a , 
agr ícola y mine ramen te . La recons t rucc ión rec ien te del 
Fer rocarr i l Nacional de T e h u a n t e p e c y la cons t rucc ión d e 
los magníf icos pue r tos d e Coa tzacoa lcos y Sal ina Cruz h e c h a 

P>r el Gobierno Fede ra l y los Señores S. Pea r son y Hi jo , 
td de Londres , p roporc ionará magní f i cas v e n t a j a s al 

E s t a d o de Oaxaca , d a n d o salida á sus productos mineros y 
t ropicales por medio de una linea de Océano á Océano . 

DIVISION POLITICA / GOBIERNO. 
El E s t a d o de O a x a c a se halla dividido en 26 Dis t r i tos , 

los qua le s se han sub-dividido en 8 Ciudades , 32 Villas, 
1,074 Pueblos , 153 H a c i e n d a s y 812 Ranchos . E s t a s s e 
r igen por 539 Ayun tamien tos y 687 Agenc ia s Municipales . 

Las au to r idades polí t icas del Es t ado , consis ten d e un 
Gobernador , un Secre tar io , y cinco J e f e s de D e p a r t m e n t o s . 
El D e p a r t m e n t o Ejecut ivo de un Dis t r i to , consis te de un J e f e 
Político, n o m b r a d o por el G o b e r n a d o r ; un S e c r e t a r i o ; un 
R e c a u d a d o r d e Contr ibuciones y un Tesore ro . El E s t a d o 
t iene á su disposición un cuerpo esp léndido d e g e n d a r m e s á 
caballo, con su cuar te l principal en la Ciudad de O a x a c a . 
Es e s t e un cue rpo de so ldados p e r f e c t a m e n t e o rgan izado y 
dis t r ibuido por t odas las p a r t e s del Es t ado . 

POBLACION. 
Según los úl t imos d a t o s asc iende á 9 8 6 , 0 0 0 el número 

de hab i t an t e s . 

the l a t e s t and most modern machinery . 
T h e cl imatic r a n g e of t he S t a t e of O a x a c a is of a mos t 

cha rming c h a r a c t e r , va ry ing f rom the cold, f r e s h 
invigorat ing t e m p e r a t u r e found in the moun ta inous d i s t r ic t s , 
to tha t of t ropical heat . In i ne uplands of O a x a c a the 
cl imate is t h e most genuinely t e m p e r a t e on ea r th . From 
day to day a n d f rom season the wea the r c h a n g e s j u s t 
enough for a gen t l e var ie ty , with t r ans i t ions seldom violent 
and never ex t r eme . T h e scenic beau t i e s of t he S t a t e a r e 
unr ival led; m a j e s t i c mounta ins , whose p e a k s seem to mel t 
into the c lear blue sky, fo rm the b a c k g r o u n d to scenery 
e m b r a c i n g the cha rming p e a c e f u l n e s s of beau t i fu l valleys, 
enr iched with n a t u r e s bounty of t ropical v e r d u r e ; whi ls t 
i ts ravines , c a scades , swif t flowing rivers a n d s t r e a m s 
cons t i tu te an ever c h a n g i n g p a n o r a m a of scenic beau ty . 

The genera l commerce of O a x a c a is showing an 
unmis takab le inc rease all round, e a c h succeed ing y e a r 
widens i ts a r ea a n d with the manifold a d v a n t a g e s of i t s 
geograph ica l position i ts f u t u r e development is a s s u r e d . 
T h e utilization of i ts m a n y r ivers a n d c a s c a d e s for 
g e n e r a t i n g power , h a s not ye t received t h a t a t t en t ion which 
their capac i ty m e r i t s ; t ne possibili t ies in this direct ion a r e 
g r e a t a n d will in course of t ime add to the now ex i s t ing 
fac to r i e s a n d indus t r ies of the S ta te . 

Without doubt , one of the g r e a t e s t benef i ts to O a x a c a 
in the deve lopment of her manifold resources , was the 
advent of t he Mexican Southern Rai lway, which resul ted in 
p lacing her in communica t ion with all p a r t s of the world. 
By its m e a n s t h o u s a n d s of people have visi ted her f a m o u s 
ruins of Mitla, a n d r e tu rned to their homes with s tor ies of 
her beau t ies and minera l weal th , with the resul t t h a t each 
y e a r b r ings an inc rease of visitors, m a n y of whom s t ay and 
become miners or investors . T h e inaugura t ion of the rail-
road f rom O a x a c a to Ocot lan in A u g u s t , 1901, m a r k s 
a f u r t h e r s t r ide in her deve lopment , a n d opens up a splendid 
gold, copper and silver d is t r ic t . T h e Verac ruz and Pacif ic 
Rai lway now in p rocess of cons t ruc t ion f rom Cordova to 
the Pacific coas t , will a l so t r ave r se some of the S t a t e ' s 
r ichest agr icu l tu ra l and mining dis t r ic ts . Last ly, the 
recons t ruc t ion of t he Nat ional T e h u a n t e p e c Rai lway, and 
the building of magni f icent h a r b o u r s a t Coatzacoalcos and 
Salina Cruz, by the Federa l Government and Messrs . S. 
Pea r son & Son, Limited, of London, will resu l t in splendid 
a d v a n t a g e s for t he S t a t e of Oaxaca , a n d give her an out le t 
for her t ropical and mineral p roduc t s by an ocean to ocean 
route . 

POLITICAL DIVISION AND GOVERNMENT. 
The S t a t e of O a x a c a is divided into 26 Dis t r ic t s , which 

a r e sub-divided into 8 Cities, 32 Towns , 1,074 Villages, 153 
Hac iendas and 812 R a n c h e s . T h e s e a r e governed by 539 
Municipal Councils and 687 Municipal Agencies . 

The political au thor i t i e s of t he S t a t e a r e a governor , 
s ec r e t a ry a n d five chiefs of d e p a r t m e n t s . T h e execut ive 
head of a Distr ic t consis ts of a political chief, appoin ted by 
the governor , a sec re ta ry , t a x collector and a t r e a s u r e r . 
The S t a t e h a s a splendid body of m o u n t e d cons tabula ry , 
with h e a d q u a r t e r s in t he City of O a x a c a . It is a perfec t ly 
organized body of men, d is t r ibuted th roughou t all p a r t s of 
the S t a t e . 

POPULATION. 
Accord ing to the la tes t d a t a ob ta inab le it a m o u n t s to 

9 8 6 , 0 0 0 inhab i tan t s . 



HISTORIA DE OAÂACA. 

^ ^ E sabe muy poco a c e r c a de las r azas p reh is tó r icas de 
^ S O a x a c a , por el f a n a t i s m o de los s a c e r d o t e s que 

a c o m p a ñ a r o n á los invasores , qu ienes des t ruye ron 
y quemaron los a n t i g u o s archivos d e las r a z a s 
conqu i s tadas . Sin e m b a r g o hay evidencias que m u e s t r a n 
una civilización igul á la que podía verse en el séqui to d e 
los inconoclas tas conqu i s t adores españoles . 

Las c e n t u r i a s que h a n pasado han hecho d e sp a rece r 
las r azas pob ladoras de O a x a c a , d e j a n d o las ru inas 
monumenta le s y p o r t e n t o s a s de Mitla, como un e j emplo 
de su intel igencia y ade lanto , ru inas oue en el siglo X X . 
con fuenden á los a rqueó logos del mundo. Y no es c ie r ta -
men te por f a l t a de t r a b a j o s é inves t igaciones por lo que el 
mis ter io que enc ie r ra todavía á las ru inas de O a x a c a no ha 
sido descubie r to , porque, con toda probabi l idad, n inguna 
o t r a pa r t e de México ha sido ob je to de inves t igaciones tan 
var iadas y cons t an te s . Muchos a rqueó logos no tab le s han 
c o n s a g r a d o g r a n p a r t e de su t i empo á la e m p r e s a de a r r o j a r 
luz sobre los mis ter iosos m o n u m e n t o s preh is tór icos r epa r -
t idos por todo el Es t ado . 

Ac tua lmen te se acep t a por la mayor ía que las ru inas 
de Mitla, m a r c a en el sitio del g r a n Imper io ¿ a p o t e c a , que 
an teced ió al de los az t ecas . 

En ningún o t ro país el viejo adag io "la f u e r z a es el 
de recho" se ha visto cumplido m á s ampl i amen te que en 
México, pues que la e n t r a d a de Cortés en 1519 de r rocó el 
Imperio de los Az tecas y el E m p e r a d o r Moctezuma fué hecho 
pr is ionero del Rey d e E s p a ñ a . 

Tan luego como Cortés hubo logrado deposeer á los 
a z t e c a s de la au to r idad se dedicó i nmed ia t amen te á b u s c a r 
medios d e pro tecc ión p a r a la flota española que se 
encon t r aba en las a g u a s de Veracruz . A e s t e fin, envió un 
d e s t a c a m e n t o p a r a explorar el - terr i tor io , á su regreso 
informó e s t e d e s t a c a m e n t o f avo rab l emen te sob re las 
v e n t a j a s o f r e c i d a s por el pue r to que e s t á en la boca del río 
Coatzacoalcos . I n m e d i a t a m e n t e Cor tés dió ó rdenes p a r a 
que un des tacamento" de soldados se dir igiese á e se punto 
pa ra f o r m a r una colonia y cons t ru i r una fo r ta leza . El 
General Velázquez de León se e n c a r g o del d e s t a c a m e n t o 
y lo condu jo hac ia el sudes te , pa sando por e n t r e los g r a n d e s 
c a ñ o n e s rocal losos que a c t u a l m e n t e recor re el Fer rocar r i l 
Mexicano del Sur y a t r a v e s a n d o todo el valle de O a x a c a 
has t a l legar á la cos ta . 

Tan luego como hubo ocupado la posición que s e le 
había des ignado , envió not ic ias re lat ivas á la ex i s tenc ia de 
m u c h a s c iudades y villas incluyendo las de Mitla y Oaxaca . 
La ex t rao rd ina r i a fer t i l idad del suelo y los g r a n d e s recursos 
na tu ra l e s del valle d e O a x a c a indu je ron á Cortés á cult ivarlo 
pa ra el beneficio de su Rey. El éxi to coronó s u s e s f u e r z a s v 
por un dec re to f e c h a d o en 1529 el Rey Carlos V d e España , 
confirió con a g r a d o á Cortés el título de Marqués del Valle 
de O a x a c a . 

En el año 1521 d e s p u é s de la conquis ta de Tenoxt i t l an 
Cortés pidió u r g e n t e m e n t e que f u e r a n enviados á la Nueva 
E s p a ñ a s a c e r d o t e s que t o m a r a n en m a n o s la obra de la 
conversión de los indios. En 1532, O a x a c a f u é cons t i tu ida 
en ciudad por una cédula real y dos años d e s p u é s (1534) , 
el Papa Pablo III . c reó la Diócesis de O a x a c a , por medio d e 
una bula , convert iéndola así en una de las p r imeras Cua t ro 
dióces is e s t ab l ec idas en México. D u r a n t e e s t e año occurr ió 
en la ciudad y el E s t a d o d e O a x a c a un g r a n t e r remoto , 
s iendo también muy no tab les los que s e verificaron en los 
años 1772, 1787 y 1818. 

SIT 
' O the fana t i c i sm of the pr ies ts a c c o m p a n y i n g the 

invaders of Oaxaca , who des t royed a n d burn t the 
anc ien t records of the conquered races , is due the 

f ac t of so little be ing known of the pre-his tor ic r a c e s of 
O a x a c a ; a l though evidence ex i s t s showing a civilization, 
equal to t h a t b rough t in the t ra in of t he inconoclast ic 
Spanish conquis i tadores . 

With the cen tu r ies t h a t have passed , the r a c e s inhabi t -
ing O a x a c a have passed away , leaving the massive and 
finely t e r raced ruins of Mitla a s an example of their skill and 
intel l igence, which in the 20th century baff les the archaeo-
logical s a v a n t s of the world. 

It is cer ta in ly not fo r wan t of dil l igent r e sea rch tha t 
any mys te ry still h a n g s over the ruins of Oaxaca , for it is 
possible tha t no o the r pa r t of Mexico h a s been the ob j ec t of 
so much pat ient and varied r e sea rch . Many no ted 
archaeologists having devoted much of their t ime to the t a sk 
of shedd ing l ight upon the mys te r ious pre-his tor ic 
m o n u m e n t s and ruins s ca t t e r ed t h roughou t t he S ta te . 

It is, however , genera l ly accep ted tha t t he Mitla ru ins 
mark the s i te of the g r e a t Zapo teca empire , which a n t e -
da t ed tha t of t he Aztecs . 

I11 no o the r count ry h a s the old a d a g e "might is r ight" 
ever been more fully verified than in the country of Mexico, 
for with the en t ry of Cor tes in 1519, fell the Empi r e of t he 
Aztecs and Empero r Montezuma was m a d e the pr i soner of 
the King of Spain. 

A f t e r Cor tes had successfu l ly deposed the au thor i ty of 
the Aztecs , he a t once d i rec ted his a t t en t ion to providing 
some m e a n s of pro tec t ion J o r t he Spanish fleet which lay 
in t he wa te r s of Veracruz . With th is end in view a survey 
pa r ty was sent out , who on their re tu rn repor ted favourably 
upon the a d v a n t a g e s offered by the ha rbou r at the mou th of 
t he river Coatzacoa lcos . Cor tes immedia te ly g a v e o rde r s 
fo r a d e t a c h m e n t of t roops to proceed to th is point in o rde r 
to fo rm a colony and e rec t a fo r t r e s s . General Velasquez 
de Leon had c h a r g e of the d e t a c h m e n t and led them in a 
sou th -eas te rn direct ion, pa s s ing th rough the g r e a t cat ions, 
where now runs the Mexican Southern Railway, a n d down 
th rough the valley of O a x a c a to the coas t . On Leon 
occupying the posit ion which he had been commisioned to 
t a k e up h e repor ted the ex i s tence of many cit ies and vil lages 
including the cit ies of Mitla and O a x a c a . 

T h e na tu ra l a d v a n t a g e s and except ional fer t i l i ty of the 
soil in the valley of O a x a c a induced Cortes to put it unde r 
cultivation for t he benefi t of his King. T h e expe r imen t was 
highly success fu l and profi table, and by a d e c r e e da t ed 
1529, King Char les V. of Spain was pleased to confer upon 
Cortes the title of Marqu i s of the Valley of O a x a c a . 

Af te r t he conques t of Tenochtitlan in t he y e a r 1521, 
Cor tes sen t to his King an u rgen t r eques t for pr ies t s to be 
sent to New Spain , in o rde r tha t they might t a k e u p the 
work of the conversion of the Ind ians . 

In 1532, O a x a c a was by Royal cha r t e r cons t i tu ted a 
city a n d two y e a r s la ter (1 534), Pope Paul I I I . i s sued a bull 
c r ea t ing the d iocese of Oaxaca , m a k i n g it one of the first 
four d ioceses es tabl i shed in Mexico. Dur ing this y e a r the 
city and S t a t e of O a x a c a was visited by a r e m a r k a b l e severe 
shock of e a r t h q u a k e , whilst t he shocks exper ienced in the 
y e a r s 1772, 1787 a n d 1817 were a lso noted for their 
sever i ty . 

D e s p u é s que los invasores hubieron es tab lec ido el 
dominio español , la g e n t e d e la c iudad y del E s t a d o de 
O a x a c a se conservó fiel y obed ien te á sus nuevos s e ñ o r e s y 
n a d a de g r a n impor tanc ia t r a scu r r ió d u r a n t e el período 
virreinal con excepción de la const rucción de iglesias y la 
fundac ión de va r i a s ins t i tuciones de benef icencia . O a x a c a 
no ocupó un lugar p rominen te sino h a s t a los a lbores d e la 
cen tur ia X I X . 

En los p r imeros años del siglo X I X . E s p a ñ a se 
encon t r aba man i f i e s t amente b a j o el poder de F ranc ia y 
es ta c i rcuns tanc ia dió á México una opor tun idad exce len te 
pa ra independerse del gobierno español . Miguel Hida lgo , 
el s ace rdo te pa t r io ta , fué el p r imero en sos t ene r la c a u s a 
de la l iber tad , y , al p roc lamar la independencia f u é 
denunc iado por el Obispo de O a x a c a . Hida lgo e ra un 
hombre d e g r a n d e s f acu l t ades y de herioco va lo r ; su 
influencia en t re los indios e r a cons iderable y la causa de la 
l iber tad en México le debe mucho. 

Al comenzar la gue r r a de la independenc ia envió á 
O a x a c a dos emisar ios l lamados López y A r m e n t a y a u n q u e 
iban d i s f r a z a d o s de ca rbone ros fue ron descub ie r tos 
j u z g a d o s y e j ecu tados . Sus cabezas fue ron co lgadas en 
una calle que se l lama aho ra "Calle de A r m e n t e y López ." 

Hidalgo fué finalmente t ra ic ionado y en Julio de 1811, 
e j e cu t ado . La m u e r t e de e s t e heroe es t imuló la causa d e 
la independenc ia y en el año s iguiente Morelos, o t ro 
s ace rdo te pa t r io ta , cont inuó y man tuvo con éxi to la lucha. 

El Obispo Beigoza de Oaxaca , al cons idera r que la 
insurrección tomba proporc iones fo rmidables , equipo 2 ,000 
hombres , y con la a y u d a del Genera l J o s á María Régules , 
que tenía b a j o sus ó rdenes un cue rpo de cabal ler ía española , 
in ten tó d e f e n d e r la ciudad cont ra la invasión de l as f u e r z a s 
de Morelos, quien se e n c a m i n a b a por e sa época de 
T e h u a c á n á O a x a c a . El 24 de Noviembre de 1812, Morelos 
llegó á O a x a c a al romper el día é inmediamente pidió el 
rendimiento de la c iudad, pero no habiéndose le d a d o oído, 
la a t a c ó t r e s h o r a s después . El cue rpo del Obispo Beigoza 
y d e los españoles res i s t ió el a t a q u e , pero los so ldados de 
Morelos no eran de los que ce jan en un e m p e ñ o y dos ho ra s 
después del comienzo de la ba ta l l a Morelos hab ía c a p t u r a d o 
y t omado el mando de la c iudad. Las m u j e r e s y niños 
o a x a q u e n o s s e hab ían a b r i g a d o den t ro del convento de 
"Nues t r a Seño ra del Carmen," d e s d e ese pun to lanzaron un 
f u e g o vigoroso los rea l i s tas sobre los t r i u n f a n t e s insur-
g e n t e s , pero viéndose obl igados á ceder hicieron el úl t imo 
e s fue r zo d e n t r o de los por t a l e s de la plaza. 

Después d e la victoria les f u é t o m a d a su pa l ab ra á 
muchos de los oficiales real is tas , pero el Genera l Régu les y 
o t ros cuan tos fue ron e j e c u t a d o s en el mismo luga r en que 
suf r ie ron la muer t e los dos emisa r ios de Hidalgo. D u r a n t e 
la e s t anc ia de Morelos en la c iudad, se hicieron so lemnes 
fune ra l e s mil i tares en honor de López y de A r m e n t a cuyos 
r e s tos fue ron exhumados , j u n t o con los de los d e m á s que 
t ambién fue ron v íc t imas de los rea l i s tas . Morelos mismo 
dirigió la ceremonia . Se organizó un gobierno local y el 
Señor Don Manuel Nicolás B u s t a m a n t e fué elegido presi-
den te pa ra dirigir el conse jo de la c iudad r ec i en temen te 
es tablecido. 

También f o r m ó Morelos una guarnic ión de 1,000 
hombres , b a j o l as o rdenes del Coronel Benito García . 

En Éne ro de 1813. Morelos salió pa ra Acapulco, 
d e j a n d o á garc ía la d e f e n s a de la ciudad de O a x a c a . 

A f t e r t he invaders had success fu l ly es tab l i shed 
the Spanish rule t he people of t he city a n d S t a t e of O a x a c a 
remained peace fu l a n d obedient to their new m a s t e r s ; and 
with the except ion of the bui lding of c h u r c h e s and the 
e s t ab l i sh ing of var ious char i tab le inst i tut ions, no th ing of 
any g r e a t impor t ance t r ansp i red dur ing the Vice-regal 
period. It was not until the ear ly pa r t of the 19th cen tury 
tha t O a x a c a aga in c a m e into prominence . 

Dur ing the early par t of the 19th cen tu rv Spain was 
visibly under the power of F r ance , a c i r cums tance which 
gave to Mexico an excel lent oppor tun i ty to sever herself 
f rom the rule of t he Span ia rds . Miguel Hidalgo, the pa t r io t 
pr iest , was the first to t a k e up the cause of l iber ty , a n d on 
his dec la r ing for independence was denounced by the 
Bishop of O a x a c a . Hidalgo was a man of g r e a t abili ty 
and cou rage , he exerc ised cons iderab le influence a m o n g the 
Ind ians and did much for t he advancemen t of the cause of 
l iberty in Mexico. 

At t he c o m m e n c e m e n t of the war of independence , he 
sent into O a x a c a two emissa r i e s named respect ively, Lopez 
a n d A r m e n t a , and a l though t h e s e men were d isguised a s 
venders of charcoal , their ident i ty was discovered a n d in due 
course were execu ted , their h e a d s bein<r h u n g in a s t r ee t 
which still re ta ins the n a m e of La Calle d e A r m e n t a y Lopez. 
Hida lgo was finally be t rayed to his enemies a n d in July , 
1811, was execu ted . T h e d e a t h of th is brave man , did a 
g r e a t dea l to s t imula te the cause of independence , a n d in 
the fol lowing y e a r , Morelos, a n o t h e r pat r io t ic pr ies t , took 
up the cause and ably cont inued the contes t . Bishop 
Beigoza of Oaxaca , see ing t h a t t he insur rec t ion w a s 
a s s u m i n g very fo rmidab le propor t ions mus te red some 2 ,000 
men and with the a s s i s t ance of Genera l J o s é Mar ia 
Régules , who had under his c o m m a n d a body of t he Royalist 
cavalry, he in tended to p ro tec t the city a g a i n s t any invasion 
f rom the fo rces of Morelos, who were a t tha t t ime march ing 
f r o m T e h u a c a n on to Oaxaca . On the morn ing of the 24th 
of November 1812 Morelos r eached O a x a c a and a t once 
a sked for the su r r ende r of t he city, but t he reques t not 
be ing acceded to, a f t e r t he lapse of three hour s he opened 
his a t t a c k . Bishop Beigoza and the Royal is ts res i s ted the 
ons laugh t , but the soldiers of Morelos were not to be denied , 
and within two hour s of the commencemen t of t he ba t t le , 
Morelos had cap tu red and t aken command of the city. 

T h e women and children of O a x a c a had been she l te red 
wimin the walls of t he convent of "Our Lady of Carmen , " 
f rom this point the Royal is ts opened a v igorous fire upon the 
advanc ing insu rgen t s , but on this be ing checked , the las t 
s t and of the Royal i s t s took place benea th the por ta les of 
the plaza. Af te r t he victory, many of trie Royal i s t s officers 
were paroled, whilst General R é c u l e s and a f ew o the r s were 
execu ted on the s e l f - s ame snot upon which the two 
emissa r i e s of Hidalgo had suf fe r red d e a t h . Dur ing the 
t ime Morelos remained in the city he had the bodies of Lopez 
a n d A r m e n t a exhumed , and with those of o t h e r men who 
had been execu ted by the Royal is ts , he gave them a solemn 
and full mili tary fune ra l , Morelos himself a t t e n d i n g a s chief 
mourner . A local gove rnmen t w a s o rgan i sed and Señor , 
Don Manuel Nicolas Bus t amen te was appoin ted a s t he first 
P res iden t to p res ide over t he newly es tabl i shed city council . 
Morelos also fo rmed a gar r i son of a thousand men which 
was put under the command of Colonel Benito Garcia . 

In the month of J a n u a r y , 1813, Morelos set out for 
Acapulco, leaving to Garcia the responsibi l i ty of d e f e n d i n g 



Al pr incipiar el año de 1814, los rea l i s tas hicieron pre-
para t ivos p a r a volver á tomar la c iudad log rando de r ro t a r 
las f u e r z a s de García en Marzo del mismo año y apode rán -
dose de O a x a c a . 

D u r a n t e muchos años la c iudad su f r ió cont inua-
men te las vis ic i tudes de la g u e r r a y estuvo, a l t e rna -
t ivamente en manos de los rea l i s tas y d e los republ icanos 
h a s t a que la repúbl ica f u é firmemente es tab lec ida . 

D u r a n t e el pr imer Congreso de 1824, Oaxaca se 
cons t i tuyó en E s t a d o y adop tó sus leyes o rgán icas el 10 d e 
Julio del año s iguiente . 

En 1864 los imper ia l i s tas avanza ron sobre O a x a c a ; el 
General Díaz, que había concen t rado una f u e r z a de 3 ,000 
hombres y levantado for t i f icaciones a l rededor de la c iudad 
con a y u d a de los indios, conservó la au to r idad en el l uga r de 
su nac imien to los doce meses s iguientes . El 4 d e Julio 
de 1865, los imper ia l i s tas á las ó rdenes del Genera l Bazaine , 
abr ie ron el a t a q u e ; el Genera l Díaz comprend iendo la 
super ior idad de las f u e r z a s con las que terna que luchar , 
decidió rendi rse , p a r a evitar el inútil d e r r a m a m i e n t o de 
s a n g r e y la m a t a n z a . Fué enviado á Pueb la prisionero, 
pero d e s p u é s de un enc ier ro de 7 meses se escapó. En 1866 
los imper ia l i s tas hab ían t omado posesión de la cos ta de 
Oaxaca , con la a y u d a d e la flota f r a n c e s a . El Genera l Díaz, 
se ocupó en co r t a r las comunicac iones e n t r e O a x a c a y 
Puebla . Díaz encon t ró l as f u e r z a s de Oronoz hac ia el fin 
de Octubre . Un comba te se) en tab ló en el valle de O a x a c a 
y d e s p u é s de cor to t iempo, casi todo el enemigo hab ía 
sucumbido. D e s p u é s de e s t a victoria el Genera l Díaz 
avanzó sobre la ciudad y de j ándo la s i t iada marchó sobre 
la co lumna aus t ro -mex icana , de ce rca d e 1,000 hombres , 
que venía en ayuda de O a x a c a . La columna f u é aniqui lada 
y d e s p u é s d e c a p t u r a r las munic iones y b a g a j e s , r e g r e s ó 
á O a x a c a , logrando que los imper ia l i s tas cap i tu la ran el 1 de 
Noviembre de 1866. 

En 1871 las elecciones pres idencia les f u e r o n motivo de 
d i sgus to e n t r e el pueblo y fué e n t o n c e s c u a n d o el Genera l 
Díaz, público en la Noria un manif ies to pidiendo que se 
mantuv ie ra la const i tución de 1817. El gobierno d e s a p r o b ó 
e s t e ac to d e Díaz y en consecuenc ia comisionó al Genera l 
Ala tor re p a r a que a v a n z a r a sobre O a x a c a , c iudad que 
ocupó el 4 de Ene ro d e 1872. 

El Genera l Fidencio Hernández , que s e e n c o n t r a b a en 
T u x t e p e c , se pronunció con t ra el probierno el 15 de Enero d e 
1876, d i r ig iéndose i n m e d i a t a m e n t e á la c iudad de O a x a c a 
con un e j é r c i to d e indígenas . Doce d í a s después , encon t ró 
y de r ro tó l as t r opas f ede rá i s y ap rovechándose del pánico 
que se a p o d e r ó d e la c iudad, la t omó el mi smo día , sin 
encon t r a r oposición de p a r t e d e las f u e r z a s e s t a c i o n a d a s 
ahí. 

Después de des t ru i r las comunicac iones te légráf icas , se 
dec la ró gobe rnado r d e Oaxaca , desconoció á Lerdo y su 
gobierno y p roc lamó á Porfir io Díaz General en J e f e del 
E j é r c i t o revolucionario. 

Se p roc lamó la ley marcia l y ocur r ie ros var ias ban ta l l a s 
de poca impor tanc ia . 

El Genera l Díaz, que e s t a b a en los Es t ados Unidos , 
r e g r e s ó á O a x a c a á principios d e Jul io y en Oc tubre salió 
de la c iudad con un f u e r t e e jé rc i to con la intención de 
de t ene r á las t r o p a s le rd is tas y m a r c h a r sobre la Capital . 
E s t a expedición f u é coronada con el éxi to, e n t r a s d o el 23 
de Dic iémbre á la c iudad de México y a s u m i e n d o cinco d í a s 
d e s p u é s el poder e jecut ivo. 

the city of Oaxaca . In the beg inn ing of t he y e a r 1814, the 
Royal i s t s m a d e p r epa ra t i ons to aga in c a p t u r e the city, 
a n d in March, 1814, they de fea t ed the fo rces of Garcia and 
rega ined possess ion of O a x a c a . 

For many y e a r s t he city was continually b e s e t by the 
t r ia ls and t r ibula t ions of war , and was a l t e rna te ly in t he 
h a n d s of the Royal i s t s a n d Republ icans until t he Republ ic 
was firmly es tab l i shed . 

Dur ing the first congres s of 1822, O a x a c a was const i -
tu ted a S t a t e , and on the 10th day of July in t he following 
y e a r she adop ted her o rganic laws. 

In 1864 the Imper ia l i s t s advanced on Oaxaca , Genera l 
Diaz, who had concen t r a t ed a fo rce of some 3 ,000 men and 
employed Ind ians in th rowing up for t i f icat ions a round the 
city. For t he fol lowing twelve mon ths Diaz was m a s t e r of 
t he city of his bir th. On the 4 th day of July , 1865, t he 
Imper ia l i s ts unde r Genera l Bazaine , opened their a t t a c k , 
bu t on General Diaz real izing the super ior fo rces with which 
he had to contend , decided to p reven t useless s l augh te r and 
bloodshed by su r render ing . He was sen t to Puebla a s a 
pr isoner a n d a f t e r a conf inement of seven mon ths he made 
good his e scape . 

In 1866 the Imper ia l i s t s h a d by the aid of t he F r e n c h 
fleet t a k e n possess ion of the O a x a c a coast , a n d Genera l 
Diaz a t once d i rec ted his a t t en t ion to cu t t ing off communi-
ca t ions be tween O a x a c a and Puebla . At the end of October 
Diaz met the fo rces of Oronoz, who h a d cha rge of the 
ga r r i son of O a x a c a ; a c o m b a t was w a g e d in the valley a n d 
within a shor t t ime a lmos t the whole of t he enemy w e r t 
killed. 

A f t e r th is victory, Genera l Diaz moved on to the city 
and a f t e r laying seige, he m a r c h e d aga in s t the Aus t ro -
Mexican relief column of nea r ly 1,000 t roops . T h e column 
was s m a s h e d up a n d a f t e r the c a p t u r e of their ammuni t ion 
and s to res he r e tu rned to O a x a c a . On tne 1st d a y of 
November , 1866, t he Imper ia l i s t s cap i tu la ted . 

In 1871, the Pres ident ia l election w a s the m e a n s of 
inci t ing d i s sa t i s fac t ion a m o n g s t the people and it was a t 
th is t ime tha t General Diaz i ssued f rom La Noria a 
m a n i f e s t o a s k i n g tha t the const i tu t ion of 1857 should be 
main ta ined . T h e gove rnmen t r e sen ted th is ac t ion on the 
p a r t of Diaz and accordingly commiss ioned Genera l Ala tor re 
to advance on O a x a c a which city he occupied on the 4 th of 
J a n u a r y , 1872. 

On J a n u a r y 15th, 1876, Genera l Fidencio Hernández , 
who w a s a t Tex t epec , p ronounced a g a i n s t t he gove rnmen t 
a n d he immedia te ly set out fo r the city of O a x a c a with an 
a rmy of Ind ians . Twelve days la ter , he me t and d e f e a t e d 
the f ede ra l t roops a n d t a k i n g a d v a n t a g e of t he panic which 
followed, he, on the s a m e day took possess ion of O a x a c a 
wi thout any opposit ion f rom the t roops s ta t ioned in the city. 
A f t e r de s t roy ing t e l eg raph communica t ions he dec la red 
himself Governor of Oaxaca , denounced Lerdo and his 
Government , a n d procla imed Porfirio Díaz general- in-chief 
of the revolut ionary a r m y . Mart ia l law w a s oroclaimed and 
several minor ba t t l e s took place. Genera l Diaz, who had 
been on a visit to t he Uni ted S t a t e s re tu rned to O a x a c a in 
the early p a r t of July, a n d a t the end of October set out 
f rom the city with a s t r o n g a rmy, in order to supp re s s t he 
t roops of t he Le rd i s t a s a n d march upon the capi ta l . Th is 
expedi t ion w a s crowned with s u c c e s s and on the 23 rd day 
of December , he en te red the ci ty of Mexico, and five d a y s 

G E N E R A L P O R F I R I O D I A Z . 

P R E S I D E N T E DE LA R E P U B L I C A M E X I C A N A 

Los a lbores de 1877 con templaron en todo su esplendor 
el poderío d e Porfirio Díaz y el 2 de Mayo f u é deb idamen te 
elegido P re s idende Const i tucional de la Repúbl ica 
Mexicana . 

Al finalizer e se mismo año el gob ie rno de Díaz fué 
reconocido por E s p a ñ a , Alemania , I tal ia , y la mayor p a r t e 

la ter he a s s u m e d execut ive power . 
T h e dawn of 1877 s aw the power of Porfirio Diaz fully 

recognised , a n d on the 2nd day of May he was duly e lec ted 
const i tu t ional P res iden t of the Republic. 

By the end of the y e a r the gove rnmen t had been recog-
nised by Spain , Germany , I ta ly and most of the Centra l and 

d e las repúbl icas del Centro y Sur Amér ica . 
T re s años d e s p u é s lo reconocieron Por tuga l , Bélgia y 

F ranc ia , lo que dió por resu l tado la me jo ra y el a u m e n t o de 
las m u t u a s t r ansacc iones comerc ia les y el a u m e n t o también 
de la confianza en el gobierno de la Repúbl ica Mexicana . 

South Amer ican Republ ics . Th ree y e a r s la ter the govern-
ment was recognised by Por tuga l , Belguim and France , 
resul t ing in inc reased mutua l commerc ia l a d v a n t a g e s and 
g r e a t e r confidence w a s es tab l i shed in the gove rnmen t of t he 
Mexican Republic. 



LAS RUINAS DE MITLA 
Por J u a n Palacios. 

ES T A S ru inas f a m o s a s han a t r a ído con jus t ic ia la 

a tenc ión de los a rqueó logos del mundo entero , pues 

su es tud io es una f u e n t e de descubr imien tos de g r a n 

valor por la luz que a r r o j a n sobre los pr imeros pobladores 

de la Amér ica , sus ana log ías d e raza con o t r a s del Viejo 

Cont inente , su imponente an t i güedad , su a d e l a n t a d a civiliza-

ción y o t r a s m u c h a s cues t iones y o rob lemas d e g ran Ín teres 

arqueólogico é his tór ica. 

En las s e m e j a n z a s que tienen con los m a g e s -

tuosos m o n u m e n t o s Egipcios, el sabio cree descubr i r 

la solución del in t r incado problema de los pr imeros 

pobladores del que se c reyó en un t iempo mundo descub ie r to 

por Colón y que según las conclusiones que se pueden saca r 

de esos es tudios arqueológicos , había sido vis i tado muchos 

s iglos a n t e s d e nues t r a e ra por r a z a s que poseyeron muchos 

c a r a c t e r e s en común con las f u n d a d o r a s - d e civilizaciones de 

a l lende los m a r e s . Es tos no tab les r.uinas se r emontan á la 

época remot í s ima de los civilizaciones to l teca ó n á h o a lo que 

no puede d u d a r s e pues que el nombre mismo del luga r de las 

ruinas , Mitla viene del mict lán nahoa ó sea , lugar de los 

muer tos , pero los Zapo tecas l l amaban á ese sitio en su 

lengua Lyobúá que quiere decir "el cen t ro del de scanso . " 

I .as ru inas se componen de edificios, que pueden habe r sido 

t emplos ó palacios y de s u b t e r r á n e o s ; e s tos han sido 

descub ie r tos ú l t imamente a u n q u e p a r e c e que también fue ron 

conocidos por los e s p a ñ o l e s ; y s e supone que fue ron t u m b a s 

de los reyes y s ace rdo te s to l tecas . Los edificios son va r ios ; 

el p r imero se compone de t r e s t e r r ap l enes oblongos , de 

p iedra mezc lada con t ie r ra , de u n a s dos v a r a s de a l tura , de 

los cuales el mayor q u e d a al nor te y o t ros d o s iguales á 

y d e j a n d o vacío el lado del sur . Sobre e s tos t e r r ap lenes 

hay t r e s edificios que á su vez fo rman un na t ío ab ie r to de 

c iento veinte por ciento t re in ta piés. Pa rece - ue hay res tos 

de un cua r to te r rap lén y de un edificio al sur . Los dos 

edificios la te ra les t ienen diez y nueve niés d e ancho por 

noven ta y seis de largo. En el del nor te , la p a r t e m á s 

a n c h a t iene 130 piés por 36 d e fondo y la del cen t ro 61 por 

lado, t en iendo las p a r e d e s 18 de a l tu ra y 9 d e grueso . Cada 

uno de los t r e s edificios, ó m a s bien, c a d a una de las t r e s 

muros , t iene t r e s p u e r t a s que d a n al pat io, á las que se 

l legaba por e sca l ina t a s d e pocas g r a d a s d e las que aún hay 

huel las . 

T T 7 H E f a m o u s ruins of Mitla have jus t ly a t t r a c t ed the 
® I fe a t ten t ion of all archaeologists , on accoun t of the 

weal th of d iscover ies which have been made , 
shedding l ight on the sub j ec t of the first inhab i tan t s of 
America-—their r ace ana log ies with o the r s of the old Con-
tinent g rea t ant iqui ty fo rward civilization, and m a n y 
o the r ques t ions and p rob lems of g r e a t archaeological a n d 
historical in te res t . 

In t he s imilar i ty which they have with the m a j e s t i c 
Egyp t i an monumen t s , the savant believes tha t he h a s 
discovered the solution of the int r icate problem of the first 
inhab i tan t s , at the t ime when the New World was discovered 
by Colon, a n d the conclusion h a s been r eached f rom these 
archaeological s tudies , tha t it had been visited many 
cen tu r ies be fo re our e ra by races which possessed c h a r a c t e r -
ist ics in common with the founde r s of civilization beyond the 
seas . These anc ien t no tab le ru ins belong to a remote period 
of t he Tol teca or Nahoa civilizations, of which the re can 
be no doub t , b e c a u s e the s a m e n a m e of the ruins , "Mitla ," 
be longs to the Mict lan Nahoa , which m e a n s , "place of the 
d e a d ; " but the Zapo tecas used to call t h a t place in their 
t ongue , Lyobod, which m e a n s " the cen t re of r e s t . " T h e s e 
ruins a r e composed of mass ive bui ldings which were 
probably t emples or pa laces connected by s u b t e r r a n e a n 
p a s s a g e s ; t h e s e l a t t e r have lately been d iscovered , a l though 
they a p p e a r to have been known to the Span ia rds , 
and it is supposed t h a t they were the t ombs of 
t he Kings and P r i e s t s of the Tol tec race . T h e 
bui ldings a r e va r ious : t he first one is composed of th ree 
oblong t e r r a c e s of mass ive masonry , about 5 fee t 4 inches 
in height , the l a rges t one is to the nor th , and the o the r two 
equal , one to the ea s t and one to the west f o r m i n g r ight 
ang le s with the first and leaving empty the south side. Over 
t h e s e t e r r a c e s the re a r e three bui ldings which fo rm an open 
cour tya rd , of 120 x 130 fee t . They have the a p p e a r a n c e of 
be ing the r e m a i n s of a four th t e r r ace and of a building to t h e 
south . T h e two la te ra l edifices a r e 19 fee t wide by 9 6 fee t 
long. In the one t o the nor th , the wides t pa r t h a s 130 fee t 
f ron t by 36 fee t dep th , and t h a t of the cen te r 6 f ee t loner 
on each side, t he walls having a he ight of 18 f ee t 
by 9 fee t wide. Each one of t h e s e th ree bui ldings or r a the r 
to say , each one of these t h r e e walls have th ree door s which 
open out on the cour tya rd , and built into the walls a r e a few 
s teps , the r ema ins of the original flight. 

Lo cons t rucc ión de es te palacio man i f e s t a la invasión 
Tol teca . Los muros son de t ie r ra mazc lada con p iedras , de 
lo que resul ta una especie de adobe ó a r g a m a s a s u m a m e n t e 
fue r t e . La superficie de e s tos m u r o s e s t a cubie r ta en su 
pa r t e inferior con hi leras , como de una vara de a l tu ra , 
f o r m a d a s d e losas l a b r a d á s £on un bordo p a r a s u s t e n t a r la 
inmens idad d e p iedras p e q u e ñ a s que combinádose cubren 
los m u r o s ; e s t a s p iedras son l a b r a d á s y tan p a r e j a s como 
hubiesen salido d e un molde. Ot ra par t icu lar idad s u m a m e n t e 
no tab le son las co lumnas monolí t icas, de cinco va r a s d e 
a l tura por una de d iámet ro , sin b a s e s ni chapi te les y hechas 

T h e cons t ruc t ion of this pa lace m a k e s man i fe s t the 
invasion of the Tol tecs . T h e walls a r e of mud mixed with 
rocks, which result in a spec ies of very s t r o n g mud 
br icks . The lower pa r t of these walls a r e covered with rows 
of polished s tones of about 32 inches high, f o r m i n g a 
suppor t fo r sus ta in ing the immense quan t i ty of small whi te 
s tones which combine to cover the walls. These rocks a re 
so finely polished tha t they have the a p p e a r a n c e of having 
been m a d e in a mould. Another very notable pa r t i cu la r a r e 
t he monolith co lumns of abou t 14 fee t high by 3 f ee t thick 
without any foundat ion or o r n a m e n t s . Some think tha t t hey 
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d e g ran i to según unos y de pórfido según o t ros . Aun hay 
var ias en pie en la sala del pabellón del nor te . Se hallan en 
el c en t ro del salón lo que indica que servian p a r a sos tener el 
techo. Es te e ra plano, de viguería nahoa , con las vigas 
un idas con a r g a m a s a cubier ta de es tuco . También se 
cubrían de e s tuco las azo teas y los pisos con t a n t a perfección 
que las vigas , por e jemplo, parec ían g r a n d e s losas . Los 
dinteles si e s t a b a n fo rmados d e g r a n d e s p i ed ra s de una sóla 
pieza. Los pavimentos p r e sen t an aún huel las de habe r 
e s t a d o p in tados d e rojo. 

H a y o t ros t r e s palacios s e m e j a n t e s a é s t e que se ha 

Foto, Jose M. Solas Arguellas, Oaxaca. 
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a re m a d e of g ran i te , a n d o the r s say they a re made of 

porphyry . T h e r e a re some still s t and ing in the hall of the 

nor th side. They a re found in the cen t r e of t he hall, which 

indica tes tha t they w e r e used to sus ta in the roof, which w a s 

flat and m a d e of r a f t e r s of Nahoa wood, united by cement 

and covered with fine p las ter so perfec t ly t h a t t he r a f t e r s , 

or b e a m s , for example , looked like polished s tone . T h e 

lintels were fo rmed of s ingle l a rge s tones . The p a v e m e n t s 

p resen t an a p p e a r a n c e of having once been pa in ted red. 

T h e o the r th ree pa laces a r e the s ame a s t he one be fo re 



descr i to y un cua r to en el que se ha descub ie r to sobre u n a 

pue r t a una p in tura mura l , que por su ca r ác t e r , confi rma el 

or igen tol teca de e s t a s ru inas . Pueden reconocerse cua r to 

sa las a l t a s y cua r to b a j a s en el edificio que s e encuen t r an en 

me jo r e s t ado . De las b a j a s una e ra el San tua r io de los 

Ídolos, cuyos nichos se han encon t r ado , a u n q u e no así los 

ídolos que fue ron des t ru idos p robab lemen te por los 

españoles . O t r a de e s t a s s a l a s servía p robab lemen te d e 

c á m a r a sepulcra l de los g r a n d e s s a c e r d o t e s y o t r a de t u m b a 

de los reyes. Hay también una especie de t e r rap lén que se 

supone tenia por ob je to el que la mult i tud se reuniese en él 

pa ra p resenc ia r las c r emon ias rel igiosas , pues las sa las no 

son lo suf ic ien temente e x t e n s a s pa ra contener á una g r a n 

concurrenc ia . Los m u r o s p r e sen t an la par t i cu la r idad , de 

conse rvan . l a m á s abso lu t a pureza en sus l ineas, hecho que 

a s o m b r a al cons idera el número de s iglos t r anscu r r ido d e s d e 

la const rucción de e s tos por ten tosos palacios . El excelente 

t r a b a j o de l as p iedras que han sido r e c o r t a d a s con precisión 

admi rab le y que con las g r e c a s y p in tu ras que probable-

m e n t e las ma t i zaban deben habe r o f rec ido un encan t ado r 

aspec to , a s o m b r a si s e cons idera que no d isponían sus 

cons t ruc to r e s de los instrumentos- modernos pa ra pulir la 

p iedra , s ino a p e n a s de a r e n a y esmeri l . Los s u b t e r r á n e o s 

son en ex t r emo in t e re san te s y t ambién t ienen sus p a r e d e s 

reves t idas de g r e c a s y con seña les de p in tu ras . Se han 

descub ie r to var ias sa las ó ga le r ías , b a s t a n t e e s t r e chas y que 

han su f r ido mucho en sus o r n a m e n t o s mura l e s por el a g u a 

que se ha filtrado d e a r r iba . 

Pe ro fa l t a mucho que exp lora r en ese respec to , pues 

h a y re la tos que a t e s t iguan que a lgunos de e s tos su b t e r -

ráneos tuvieron var ias mil las de longitud. Es de e spe ra r se 

que en allos, c u a n d o las excavac iones que se e s t án haciendo 

dan su f ru to , se encuen t r en t e soros a raueo lóg icos , Ídolos, 

joyas , e tc . , p r inc ipa lmente si se d a crédi to á u n a t radición 

que a f i rma que ahí e s t á n los t e so ros d e muchos reyes. Lo 

que si puede a f i rmarse e s que son t ambién cons t rucc iones de 

los to l t ecas pues se han encon t r ado en ellos d i s t a n t a s piezas 

de a l fa re r ía to l teca . Hay t ambién ru inas d e for t i f icaciones 

y de p i rámides ce rca d e e s tos palacios . Es tos p i rámides 

que se encuen t r an por muchos p a r t e s del pa ís revelan la 

ex i s tenc ia de una r aza que o f r ece en l as cons t rucc iones é 

Ídolos oue ha de jado , e x t r a ñ a s e m e j a n z a con los pob ladores 

del viego Egipto . D e s g r a c i a d a m e n t e e s t a s ru inas h a n sido 

mut i l adas por el vanda l i smo de los v ia je ros , pero lo que 

q u e d a es a ú n un e j empla r magnif icio del ref inamiento 

a l canzado por aquel las civilizaciones primit ivas. 

descr ibed , and in one room h a s been discovered over one of 

its doors , a mura l pa in t ing , which by i t s cha rac t e r , confirms 

the Toltec c h a r a c t e r of these ruins. We a r e able to recognize 

four halls above and four below in the bui lding which is in 

be t t e r condit ion. Of the lower halls , one used to be the 

s anc tua ry of the idols whose n iches have been found, bu t not 

the idols, which were probably des t royed by the Span ia rds . 

Another one of these hal ls was probably the bury ing place 

of h igh pr ies t s , while t he o the r one was the t o m b of t he 

kings . T h e r e is a l so a specie of t e r r ace which is supposed, 

had for i ts ob j ec t t he g a t h e r i n g of g r e a t mul t i tudes of people 

to view religious ceremonies , because the halls were not 

l a rge enough to hold many people. T h e walls p r e sen t t he 

pecul iar i ty of preserv ing the mos t abso lu te pure lines, and 

one is as ton ished when it is considered the n u m b e r of 

cen tur ies t h a t have p a s s e d s ince the cons t ruc t ion of these 

por ten t ious pa laces . T h e excel lent w o r k m a n s h i p shown in 

the admirab le precision d isp layed in the cu t t ing of t he s tone , 

and tha t with the o rnamen ta t i on a n d pa in t ing t h a t p robably 

beaut i f ied them, they mus t have p resen ted an e n c h a n t i n g 

aspec t . It is mis t i fy ing when one cons iders t h a t th is work 

was not done with modern in s t rumen t s , bu t w a s execu ted 

with sand and emery . T h e s u b t e r r a n e a n s a r e ex t remely 

i n t e r e s t i n g ; their walls a r e covered with o rnamen ta l 

ca rv ings a n d s igns of pa in t ings . Recent ly the re has been 

discovered var ious na r row halls or ga l l e r i es ; t h e s e have 

suf fered much in their o r n a m e n t a t i o n s by reason of the wa te r 

that h a s filtered th rough f rom above. 

T h e r e remains much to be explored in th is respec t , a s 

t h e r e a r e some old records , which re la te tha t some of t h e s e 

s u b t e r a n e a n s were many miles long. It is to be expec t ed , 

t h a t when the excava t ions a re concluded, the re will be 

discovered archaeological t r e a s u r e s , idols, jewellery, e tc . . 

especial ly if c redi t is given to a t radi t ion which aff i rms tha t 

there will be found the hidden t r e a s u r e s of many kings . It 

can be aff i rmed t h a t t h e s e were a lso cons t ruc t ed by the 

Tol tecs , on accoun t of the Tol tec po t te ry encoun te red du r ing 

the excavat ions . T h e r e a r e also ru ins of for t i f icat ions and 

pyramids close to the pa laces . These pyramids , which a re 

found in many p a r t s of t he count ry , reveal the ex i s t ence of a 

r ace which exhibi ted in their cons t ruc t ions and idols, a 

s ingular r e semblance to the anc ien t Egyp t i ans . It is a 

d i s g r a c e t h a t t h e s e ruins have been mut i la ted by the 

vandal i sm of t he tour i s t s , bu t in tha t which r ema ins of the 

ruins of Mitla, a magni f icent example ex i s t s of the refine-

ment of this primitive civilization. 
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C H U R C H A N D T R E E OF S A N T A MARIA D E L T U L E , C E N T R A L D I S T R I C T . 

Casi todo el d is t r i to e s t á ence r rado por la m a g e s t u o s a 
S ie r ra Madre y ocupa una g r a n p a r t e del h e r m o s o valle d e 
Oaxaca . Las pr incipales m o n t a ñ a s que se encuen t r an en el 
d is t r i to s o n : San Felipe del Agua , con una a l t u r a de 10.400 
píes, San Cris tóbal , 9 , 2 6 0 ; Guimixi, Chivagi, Girón, Cres tón , 
For t ín , y Alban. 

El d is t r i to es tá bien r egado por los s igu ien tes r íos : 
Atoyac , Río Grande , San Antonio, Zapote , Ton to , Tlacolula , 
Venta , Valiente, y Zavale ta . 

Las lluvias son m o d e r a d a s y el clima e s comple t amen te 
delicioso d u r a n t e todo el año . No se s ienten j a m á s los 
e x t r e m o s del calor y el fr ío. 

Almost t he ent i re d is t r ic t is encircled by the m a j e s t i c 
S ie r ra Madre r a n g e of mounta ins , and occupies a l a rge pa r t 
of the beaut i fu l valley of O a x a c a . T h e principal moun ta in s 
in t he d is t r ic t , a r e : San Felipe del A g u a , 10,400 f e e t ; S a n 
Cris tobal , 9 , 2 6 0 f e e t ; Guimixi, Chivagui, Girón, Cres tón , 
For t ín and Alban. 

The dis t r ic t is well ferti l ized by the fol lowing rivers: 
Atoyac , Rio Grande , San Antonio, Zapote , Ton to , Tlacolula , 
Ven ta , Val iente and Zavale ta . 

T h e rainfall is m o d e r a t e and the c l imate is of t he most 
pe r f ec t c h a r a c t e r , t e m p e r a t e t he y e a r round , with no 
excess ive e x t r e m e s of hea t and cold. 

Dis t r i to del C e n t r o . Cen t r a l Dis t r ic t . 

H E Centra l d is t r ic t of t he S t a t e of O a x a c a is limited to 
the nor th , by Ix t lán de J u á r e z ; to the ease and sou th -
eas t , by T laco lu l a ; to the south , by Ocotlán and 

Z i m a t l á n ; a n d t o the wes t and nor th -wes t , by Et la . I t is 
divided into 14 municipal i t ies , and 27 munic ipal agenc ies , 
compr is ing the city of Oaxaca , 3 towns , 27 vil lages, 28 
hac iendas , and 23 r anches . 

EL des t r i to del Cent ro del E s t a d o d e O a x a c a , e s tá 
l imitado al n o r t e por Ix t lán de Juá rez , al e s t e y 
sudes t e por Tlacolula , al sur por Ocot lán y Zimat lán , 

y al oes te y noroes te por Et la . Se dividen en 14 municipal i-
d a d e s y 27 agenc i a s municipales , que comprenden la ciudad 
de Oaxaca , 3 c iudades más , 27 a ldeas , 28 hac i endas y 23 
ranchos. 



Los minera les del dis t r i to son o ro y pla ta . U n o s c u a n t a s 
minas se han denunc iádo por hay b u e n a s indicios de ca rbón 
de pe idra y pe t ro leo . Hay var ias c a n t e r a s de piedra y ónvx 
en explotación. En la municipal idad d e San Agus t ín de las 
J u n t a s hay g r a n d e s depós i tos de yeso . 

Todo el dis t r i to es rico en p roduc tos v e g e t a l e s ; su 
a spec to es de lo m á s h e r m o s o en la es tac ión del verano , 
deb ido á las s i embras de azúcar y maíz. Sus p roduc tos 
pr incipales son : maíz, t r igo, c a ñ a de azúcar , mezcal , f r i jo les , 
chile, zaca te , a l fa l fa , y una g r a n var iedad de f r u t a s y 
l egumbres . 

La cría de g a n a d o s es la indus t r i a principal , y que 
adqu ie re d ía á d ía /mayor inc remento . Los m á s impor t an t e s 
cen t ros comerc ia les de e s t e dis t r i to son la c iudad de O a x a c a , 
(la descr ipción de e s t a se encuen t r a en o t ro lugar ) S a n t a 

T h e mineral resources of the dis t r ic t cons i s t s of gold, 
silver, and iron. T h e r e a r e also good indicat ions of coal 
and pe t ro leum. A few mines have lately been denounced 
nea r Cuilapam, I x t l a h u a e a and San Fel ipe del A g u a . 

T h e r e a r e several s tone and onyx qua r r i e s in act ive 
operat ion in the dis tr ic t . In the municipali ty of San Agus t in 
de l as J u n t a s , a r e l a r g e depos i t s of l imestone. 

T h e ent i re d is t r ic t is rich in agr icu l tura l p roduc t s ; it 
p r e s e n t s a beau t i fu l a spec t t owards the end of s u m m e r with 
i ts p lan ta t ions of s u g a r - c a n e a n d corn. I t s pr incipal 
p roduc t s a r e : corn, whea t , s u g a r - c a n e , pulque, mesca l , 
beans , chile, zaca te , a l f a l f a , and a la rge var ie ty of f ru i t s 
and vege tab les . Stock ra is ing is a leading and g rowing 
indus t ry . 

T h e most impor tan t commercial cen t res of t he dis t r ic t 
a r e : the City of O a x a c a (a descr ipt ion of which a p p e a r s else-

P A N O R A M A D E LA C I U D A D D E O A X A C A , E S T A D O D E O A X A C A . 

María Oaxaca , San Mat ías Ja l a t l aco , Cuilápam d e Guerrero , 
San Jac in to Amilpas , San Mart in Mexicápam, San Sebas t i an 
Tu t l a , T la l ix tac de Cabre ra , S a n t a Mar ía del Tule, (notable 
por su f a m o s o árbol del Tule) , S a n t o T o m á s Xochimilco y 
San Bartolo Coyotepec. El d is t r i to del Cen t ro es el m á s 
impor t an t e cen t ro indust r ia l del Es t ado de Oaxaca . Sus 
hab i t an t e s son muy indus t r io sos ; se ocupan pr inc ipa lmente 
en la ag r i cu l tu ra , comercio , c r ía d e g a n a d o s , fabr icación de 
mantiqui l la y q u e s o y en la m a n u f a c t u r a del a lgodón, lana, 
cuero , c igar ros , puros, cerillos, z a p a t o s , velas , loza, l icores, 
joyería pólvora, sombre ros , muebles , i n s t rumen tos de 
música , e tc . Hav var ios colegios y e scue la s púb l icas en el 
d is t r i to . La población es de 63 ,606 . El valor de la poblac 
propiedad raiz, rus t ica 
§5 ,874 ,472 .29 . 

63 ,696 . 
urbano, del d is t r i to es de 
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where) , San t a Maria Oaxaca , San Mat ías Ja la t l aco , Cuilá-
pam de Guerrero , San Jac in to Amilpas , San Mart ín 
Mexicápam, San Sebas t i an Tu t l a , Tla l ix tac d e Cabre ra , 
S a n t a Mar ía del Tu le (notable for i t s f a m o u s tule t r ee ) , 
S a n t o T o m a s Xochimilco a n d San Bartolo Coyotepec. T h e 
cent ra l d is t r ic t is t he most impor tan t industr ia l cen t re in the 
S t a t e of Oaxaca . I t s i nhab i t an t s a r e very indus t r ious ; they 
a r e chiefly e n g a g e d in ag r i cu l tu re , commerce , s tock ra is ing, 
abutter a n d cheese mak ing , and in t h e m a n u f a c t u r i n g of 
• o t ton , wool, shoes , lea ther , c iga re t t e s , c igars , m a t c h e s , 
powder , candles , e a r t h e n w a r e , spir i ts , jewellery, fu rn i tu re , 
ha t s , musica l ins t ruments , e tc . , e tc . The re a re many 
public schools in the dis t r ic t and several colleges. T h e 
populat ion is 63 .096 . T h e value of the landed proper ty , 
count ry and town, of the dis t r ic t is £5 ,874,472.29. . 

CIUD3D DE 03AAC3 DE JUAREZ 

A pesa r de se r t an n u m e r o s a s y va r i adas las l eyendas y 
t rad ic iones que exis ten a c e r c a del or igen de m u c h a s ciu-
d a d e s mexicanas , con la c iudad de O a x a c a se da el caso r a ro 
de que 110 se conserva memor ia a lguna au tén t i ca relat iva á 
su fundac ión . 

Es tá f u e r a de duda , sin e m b a r g o , que mucho a n t e s d e 
la invasión de los Es'pañoles, O a x a c a e ra en todo el rigor d e 
la pa l ab ra una c iudad de impor tanc ia . En 1486, d u r a n t e 

Many and varied a re the l egends and t rad i t ions of the 

found ing of many of the Mexican cit ies. O a x a c a is one of 

the few ci t ies which exist to-day without any real au then t ic 

record of her foundat ion . 
I t is, however , beyond doub t t h a t long before the 

invasion of the Span ia rds , O a x a c a was firmly es tab l i shed a s 
a city of impor tance . In the yea r i486, dur ing the mona rchy 

P A L A C I O D E L G O B I E R N O , C I U D A D D E O A X A C A . 

el re inado del E m o e r a d o r Ahuizotl L, fué enviado ahí un 
d e s t a c a m e n t o de soldados mex icanos p a r a obse rva r los 
movimientos del Rey Zapo teca Zachi la I I I . , quien l lamó á 
e se sitio H u a x v a c a c , que significa "en la nariz d e los g u a j e s . " 
El g u a j e es un árbol que a b u n d a mucho en el valle y que los 
e ra muy úttf á los nat ivos por su f ru to y su m a d e r a . Los 
Z a p o t e c a s d e s ignaban á O a x a c a con el nombre d e Luhulaa 
" lugar d e g u a j e s . " los Mixtecas la l lamban "Nuhundua" 
" t ier ra de los g u a j e s , " los Chinantecos Nicuhui "eñ el lugar 
de los g u a j e s , " los Mixes Huac Huim "á la vis ta d e los 
g u a j e s . " los Maza tecos Naxhin tze "monte de g u a j e s " y los 
Chochos Cuchaa "as ien to de la au to r idad . " 

Foto, Jose M. Salos Arguelles, Oaxaca. 
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of the Empero r Ahuizotl L , a d e t a c h m e n t of Mexican t roops 
were sen t to observe the movemen t s of the Zapo teca King 
Zachil la I I I . , who bes towed upon it the n a m e of H u a x y a c a c , 
mean ing "in the nose of the g u a j e s . " T h e g u a j e is a t r e e 
which abounds in the valley, and w a s of g r e a t value to the 
nat ives for its f ru i t and t imber . T h e Zaoo tecas d e s i g n a t e d 
O a x a c a with the n a m e of Luhulaa , "place of the g u a j e s , " the 
Mixtecas with t h a t of Nuhunda , "land of t he g u a j e s ; " t he 
Mixes with tha t of H u a c Huim, " to the view of the g u a j e s ; " 
the Chinan tecos with tha t oi Nicuhui "in the point of the 
g u a j e s ; " t he Maza tecos with tha t of Naxhin tze , "hill of 
g u a j e s , " and the Chochos with the n a m e of Cuchaa , "head of 
au thor i ty . " 



Los minera les del dis t r i to son o ro y pla ta . Linos c u a n t a s 
minas se han denunc iádo por hay b u e n a s indicios de ca rbón 
de pe idra y pe t ro leo . Hay var ias c a n t e r a s de piedra y ónvx 
en explotación. En la municipal idad d e San Agus t ín de las 
J u n t a s hay g r a n d e s depós i tos de yeso . 

Todo el dis t r i to es rico en p roduc tos v e g e t a l e s ; su 
a spec to es de lo m á s h e r m o s o en la es tac ión del verano , 
deb ido á las s i embras de azúcar y maíz. Sus p roduc tos 
pr incipales son : maíz, t r igo, c a ñ a de azúcar , mezcal , f r i jo les , 
chile, zaca te , a l fa l fa , y una g r a n var iedad de f r u t a s y 
l egumbres . 

La cría de g a n a d o s es la indus t r i a principal , y que 
adqu ie re d ía á d ía /mayor inc remento . Los m á s impor t an t e s 
cen t ros comerc ia les de e s t e dis t r i to son la c iudad de O a x a c a , 
(la descr ipción de e s t a se encuen t r a en o t ro lugar ) S a n t a 

T h e mineral resources of the dis t r ic t cons i s t s of gold, 
silver, and iron. T h e r e a r e also good indicat ions of coal 
and pe t ro leum. A few mines have lately been denounced 
nea r Cuilapam, I x t l a h u a e a and San Fel ipe del A g u a . 

T h e r e a r e several s tone and onyx qua r r i e s in act ive 
operat ion in the dis tr ic t . In the municipali ty of San Agus t in 
de l as J u n t a s , a r e l a r g e depos i t s of l imestone. 

T h e ent i re d is t r ic t is rich in agr icu l tura l p roduc t s ; it 
p r e s e n t s a beau t i fu l a spec t t owards the end of s u m m e r with 
i ts p lan ta t ions of s u g a r - c a n e a n d corn. I t s pr incipal 
p roduc t s a r e : corn, whea t , s u g a r - c a n e , pulque, mesca l , 
beans , chile, zaca te , a l f a l f a , and a la rge var ie ty of f ru i t s 
and vege tab les . Stock ra is ing is a leading and g rowing 
indus t ry . 

T h e most impor tan t commercial cen t res of t he dis t r ic t 
a r e : the City of O a x a c a (a descr ipt ion of which a p p e a r s else-

P A N O R A M A D E LA C I U D A D D E O A X A C A , E S T A D O D E O A X A C A . 

María Oaxaca , San Mat ías Ja l a t l aco , Cuilápam d e Guerrero , 
San Jac in to Amilpas , San Mart in Mexicápam, San Sebas t i an 
Tu t l a , T la l ix tac de Cabre ra , S a n t a Mar ía del Tule, (notable 
por su f a m o s o árbol del Tule) , S a n t o T o m á s Xochimilco y 
San Bartolo Coyotepec. El d is t r i to del Cen t ro es el m á s 
impor t an t e cen t ro indust r ia l del Es t ado de Oaxaca . Sus 
hab i t an t e s son muy indus t r io sos ; se ocupan pr inc ipa lmente 
en la ag r i cu l tu ra , comercio , c r ía d e g a n a d o s , fabr icación de 
mantiqui l la y q u e s o y en la m a n u f a c t u r a del a lgodón, lana, 
cuero , c igar ros , puros, cerillos, z a p a t o s , velas , loza, l icores, 
joyería pólvora, sombre ros , muebles , i n s t rumen tos de 
música , e tc . Hav var ios colegios y e scue la s públ icas en el 
d is t r i to . La población es de 6*3,696. El valor de la poblac 
propiedad raiz, rus t ica 
§5 ,874 ,472 .29 . 

63 ,696 . 
urbano, del d is t r i to es de 
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where) , San t a Maria Oaxaca , San Mat ías Ja la t l aco , Cuilá-
pam de Guerrero , San Jac in to Amilpas , San Mart ín 
Mexicápam, San Sebas t i an Tu t l a , Tla l ix tac d e Cabre ra , 
S a n t a Mar ía del Tu le (notable for i t s f a m o u s tule t r ee ) , 
S a n t o T o m a s Xochimilco a n d San Bartolo Coyotepec. T h e 
cent ra l d is t r ic t is t he most impor tan t industr ia l cen t re in the 
S t a t e of Oaxaca . I t s i nhab i t an t s a r e very indus t r ious ; they 
a r e chiefly e n g a g e d in ag r i cu l tu re , commerce , s tock ra is ing, 
abutter a n d cheese mak ing , and in t h e m a n u f a c t u r i n g of 
cot ton, wool, shoes , lea ther , c iga re t t e s , c igars , m a t c h e s , 
powder , candles , e a r t h e n w a r e , spir i ts , jewellery, fu rn i tu re , 
ha t s , musica l ins t ruments , e tc . , e tc . The re a re many 
public schools in the d is t r ic t and several colleges. T h e 
populat ion is 63 .096 . T h e value of the landed proper ty , 
count ry and town, of the dis t r ic t is £5 ,874,472.29. . 

CIUD3D DE 03AAC3 DE JUAREZ 

A pesa r de se r t a n n u m e r o s a s y va r i adas las l eyendas y 
t rad ic iones que exis ten a c e r c a del or igen de m u c h a s ciu-
d a d e s mexicanas , con la c iudad de O a x a c a se da el caso r a ro 
de que 110 se conserva memor ia a lguna au tén t i ca relat iva á 
su fundac ión . 

Es tá f u e r a de duda , sin e m b a r g o , que mucho a n t e s d e 
la invasión de los Españoles , O a x a c a e ra en todo el rigor d e 
la pa l ab ra una c iudad de impor tanc ia . En 1486, d u r a n t e 

Many and varied a re the l egends and t rad i t ions of the 

found ing of many of the Mexican cit ies. O a x a c a is one of 

the few ci t ies which exist to-day without any real au then t ic 

record of her foundat ion . 
I t is, however , beyond doub t t h a t long before the 

invasion of the Span ia rds , O a x a c a was firmly es tab l i shed a s 
a city of impor tance . In the yea r i486, dur ing the mona rchy 

P A L A C I O D E L G O B I E R N O , C I U D A D D E O A X A C A . 

el re inado del E m p e r a d o r Ahuizotl L, fué enviado ahí un 
d e s t a c a m e n t o de soldados mex icanos p a r a obse rva r los 
movimientos del Rey Zapo teca Zachi la I I I . , quien l lamó á 
e se sitio H u a x y a c a c , que significa "en la nariz d e los g u a j e s . " 
El g u a j e es un árbol que a b u n d a mucho en el valle y que los 
e ra muy úttf á los nat ivos por su f ru to y su m a d e r a . Los 
Z a p o t e c a s d e s ignaban á O a x a c a con el nombre d e Luhulaa 
" lugar d e g u a j e s . " los Mixtecas la l lamban "Nuhundua" 
" t ier ra de los g u a j e s , " los Chinantecos Nicuhui "en el lugar 
de los g u a j e s , " los Mixes H u a c Huim "á la vis ta d e los 
g u a j e s . " los Maza tecos Naxhin tze " m o n t e de g u a j e s " y los 
Chochos Cuchaa "as ien to de la au to r idad . " 
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of the Empero r Ahuizotl L , a d e t a c h m e n t of Mexican t roops 
were sen t to observe the movemen t s of the Zapo teca King 
Zachil la I I I . , who bes towed upon it the n a m e of H u a x y a c a c , 
mean ing "in the nose of the g u a j e s . " T h e g u a j e is a t r e e 
which abounds in the valley, and w a s of g r e a t value to the 
nat ives for its f ru i t and t imber . T h e Zaoo tecas d e s i g n a t e d 
O a x a c a with the n a m e of Luhulaa , "place of the g u a j e s , " the 
Mixtecas with t h a t of Nuhunda , "land of t he g u a j e s ; " t he 
Mixes with tha t of H u a c Huim, " to the view of the g u a j e s ; " 
the Chinan tecos with tha t oi Nicuhui "in the point of the 
g u a j e s ; " t he Maza tecos with tha t of Naxhin tze , "hill of 
g u a j e s , " and the Chochos with the n a m e of Cuchaa , "head of 
au thor i ty . " 



Fué o c u p a d a por los españo les el año de 1521, qu ienes 
la l l amaron A n t e q u e r a recibiendo el 14 de Sep t iembre de 
1526, el t í tulo español de "Villa." En 1532, el E m p e r a d o r 
Car los V. de E s p a ñ a cons t i tuyó á O a x a c a en ciudad por 
medio de real cédula . Dos años d e s p u é s el P a p a Pablo I I I . 
expidió una bula c r e a n d o la d ióces is de Oaxaca , que fue una 
de las p r imeras e s t ab l ec idas en México. U l t imamen te , por 
dec re to d e 10 de Oc tubre d e 1872, recibió el n o m b r e d e 
O a x a c a de J u á r e z p a r a glorificar la memor ia de Beni to 
Juárez , el l ibe ra tador de México. E s t a c iudad t iene el orgullo 
de h a b e r sido la cuna d e h o m b r e s t a n eminen te s como el 
Genera l Porfirio Díaz, P res iden te de la Repúbl ica , el hacen-
dista Lic. Manuel Dub lán , el no tab le d iplomát ico y actual 
minis t ro de Relac iones E x t r a n g e r a s Lic. Ignac io Mariscal , el 
hábi l e s t a d i s t a y rec ien te e m b a j a d o r de México en los 
E s t a d o s Unidos y m u c h a s o t r a s pe rsona l idades , soldados y 
pa t r io t a s d is t inguidos . 

I t was occupied by the Span i a rd s in the yea r 1521, who 
gave it t h e n a m e of A n t e q u e r a , and on the 14th of Sep t ember 
1526, w a s given the Spanish title of "Villa." In 1532, t he 
Empero r Char les V. of Spain , cons t i tu ted O a x a c a a city b y 
Royal cha r te r . T w o y e a r s la te r Pope Pau l I I I . i s sued a bull 
c r ea t ing the d iocese of Oaxaca , m a k i n g it one of the first 
d ioceses es tab l i shed in Mexico. Last ly , by the d e c r e e of 
October 10, 1872, w a s given the n a m e of O a x a c a de J u á r e z 
in honour of the memory of Benito J u á r e z , the l ibera tor of 
Mexico. O a x a c a is also proud of having been the c rad le of 
such eminent men a s Genera l Porfirio Díaz, P res iden t of the 
Republ ic ; the financier Lie. Manuel Dublán ; of Lic. Ignac io 
Mariscal , t he g r e a t d iplomat and present minis ter of foreign 
re la t ions ; of Ma t í a s Romero , the able s ta t i s t ic ian and l a te 
a m b a s s a d o r to t h e Uni t ed S ta t e s , and many o the r learned 
men , soldiers a n d pa t r io ts . 

CASCADA DE X O C H I M I L C O , C I U D A D D E O A X A C A . 

La ciudad de O a x a c a se e n c u e n t r a en medio de un 
he rmoso y fért i l valle, en una posición ta l que doqu ie ra que 
se d i r i ja la vis ta se descubren p a n o r a m a s recor t ados por 
m a g e s t u o s a s y p in to rescas c a d e n a s de m o n t a ñ a s . Al nor te , 
se d e s t a c a l a imponen te cima de S a p Felipe del A g u a , a l 
oes te , los m o n t e s del Cres tón y del For t ín , hacia el sur el 
Albán y al e s t e la colina de San Antonio de la Cal. Los 
ríos Atoyac y Ja l a t l aco , a t r av iesan la c iudad, con t inuando 
d e s p u é s su curpor el he rmoso valle de O a x a c a . 

Es tá s i tuado O a x a c a á u n a s 288 millas el sudes te de la 
Capital y cubre una superficie d e 2 ,000 hec t a r e s . El úl t imo 
censo p rac t i cado en 1900 m a r c a una población d e 30 ,186 
h a b i t a n t e s p a r a la c iudad y d e 33-5IO o a r a l a s villas inme-
d ia ta s . Colocada á 5067 piés sobre el nivel del mar . d i s f r u t a 
d e un cl ima inmejorab le en t odas las e s t ca iones del ano, 

Foto, Jose M. Solas A rguellas, Oaxaci. 
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T h e city of O a x a c a nes t les snugly in the mids t of a 
fer t i le and beau t i fu l va l ley ; whichever way the eye may 
w a n d e r the view is bounded by lof ty and p i c tu resque moun-
tain r a n g e s . To the nor th , t h e m a j e s t i c mounta in San 
Fel ipe del A e u a ; to t he wes t , the hills of Cres ton and For t in ; 
to t he south , the Alban mounta in , and to the eas t , the hill of 
San Antonio de la Cal. T h e rivers Atoyac and Ja l a t l aco 
p a s s t h rough the city and out beyond into the fa i r valley of 

O a x a c a . . 
O a x a c a is s i tua ted about 288 miles sou th - ea s t of t he 

National Capital a n d covers a superficial a r ea of 2 ,000 

hec t a r e s . T h e c e n s u s r e tu rn s of 1900 gives it a populat ion 

of 30 ,186, and the su r rounding vi l lages a populat ion of 

33,510. An elevation of 5 067 fee t above s ea level g ives to 

var iando la t e m p e r a t u r e muy poco t a n t o en invierno como en 
ve rano y siendo todas las noches del año de una f r e s c u r a 
muy ag radab l e . 

Es b a s t a n t e plana es ta c iudad y puede c o m p a r a r s e con 
Wash ing ton (Es t ados Unidos de Amér ica) por lo que 
r e spec t a á la r egu la r idad de sus calles, que se hallan también 
bien pav imen tadas y o r d e n a d a s . El s i s tema de d r e n a j e 110 
ha adqui r ido aún la perfección d e que e s suscept ib le , pero 
se e s t án hac iendo g r a n d e s m e j o r a s en es te sent ido b a j o la 
inte l igente y act iva dirección del Señor Zorri l la, P re s iden te 
del Ayun tamien to , oue no d e j a r á n nada que d e s e a r en breve. 
El a g u a de que s e s u r t e la ciudad e s t á sumin i s t r ada por los 

it a c l imate beyond c o m p a r e a t all s ea sons of the yea r , t h e 
t e m p e r a t u r e vary ing very little in winter or s u m m e r , while 
the n igh t s a r e deliciously cool t he y e a r round. 

The city is well p lanned a n d c o m p a r e s favorably with 
Wash ing ton , U.S .A. , a s r e g a r d s the regular i ty of i ts s t r ee t s , 
which a r e well paved and kept in good order . T h e d r a i n a g e 
sys tem is not a t p resen t all tha t it might be. but t he improve-
men t s which a r e be ing m a d e under the intel l igent and act ive 
direct ion of Señor Don Feder ico Zorrilla, t he P res iden t of t he 
municipal council , a r e of such a n a t u r e a s will in a shor t 
t ime leave no th ing to be des i red . T h e wa te r supply is 
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pcueduc tos , uno que procede de la a ldea d e San Felipe del 
gua , d e 3 millas d e longi tud y que f u é cons t ru ido en 1755, 
el otro de 6 millas d e largo, que viene d e la a ldea d e San 
nd ré s H u a y á p a m y que fué cons t ru ido por el gob ie rno del 
s t ado en 1880. P roporc ionan e s tos a c u e d u c t o s el a g u a 
e 40 f u e n t e s públicas, de los edificios del gobierno y de 
luchas c a s a s par t icu lares . La policía de O a x a c a es un 

cue rpo disciplinado, cuyos individuos cumplen sus d e b e r e s 
con intel igencia y act ividad. T o d a la c iudad e s t á a l u m b r a d a 
por medio de la e lectr ic idad, lo mismo que m u c h a s ca sa s de 
comercio y hab i tac iones par t i cu la res . 

FI est i lo genera l d e la a rqu i t ec tu ra de la ciudad e s el 
an t i guo español , hab i éndose seguido cons t ruyendo en ese 

fu rn i shed by two aqueduc t s , one f rom the village of San 
Fel ipe del Agua , 3 miles long, cons t ruc ted in 1755, a n d the 
o ther f rom the village of San A n d r é s H u a y a p a m , 6 miles 
long, cons t ruc ted by t h e S t a t e gove rnmen t in 1880. T h e s e 
a q u e d u c t s fu rn i sh wa te r to f o r t y public founta ins , public 
bui ldings a n d m a n y pr iva te houses . T h e O a x a c a police a r e 
a s m a r t and well disciplined body of men , intel l igent a n d 
ac t ive in the d i s c h a r g e of their du ty . T h e ent i re city is 
l ighted by electr ici ty, a s well a s a l a rge number of t he 
bus iness and private houses . 

T h e genera l a r c h i t e c t u r e of t he ci ty is of t he old Spanish 
s t y l e ; t he new bui ldings which have been e rec ted du r ing the 



estilo de lo que resu l ta que los nuevos edificios, l evan tados 
en la ú l t ima d é c a d a e s t án en p e r f e c t a a rmon ía con los 
an t iguos . Los m á s no tab le s son el Palacio del Gobierno del 
Es tado , El Palac io de Jus t ic ia , el Palac io Municipal, el 
Palacio Federa l , el Museo, el Ins t i tu to de Ciencias y Ar t e s , 
del que f u é rec tor el inmortal J u á r e z , la Escue la Normal 
p a r a P ro fe so re s , el Hospi ta l , el Hospi ta l d e Beneficencia y 
el P a n t e ó n Municipal . 

Cambios muy sa t i s fac to r ios se han verif icado en México, 
d u r a n t e los úl t imos diez años , en la cuest ión d e la educac ión 
y hab iéndose colocado O a x a c a de lleno en la nueva corr iente , 
sus e scue la s a c tua lmen te pueden c o m p a r a r s e con las el de 
cua lquiera o t ro E s t a d o d e la Repúbl ica . E n todos los 
d i s t r i tos h a y e scue la s sos t en idas por el gobierno y las 
n u m e r o s a s ins t i tuc iones educa t ivas que ex is tes en la c iudad 
d e m u e s t r a n el p rog reso a lcanzado en ma te r i a de Ins t rucc ión 
Públ ica . 

Grandes a l b a n z a s merece el esDecial cu idado p u e s t o 
s i empre por Oaxaca-en el manten imien to de sus ins t i tuc iones 
de benef icenc ia ; m u c h a s o rgan izac iones a n t i g u a s de e s t a s 
subs i s ten aún , y á la vez o t r a s nuevas s e han es tab lec ido 
pa ra remedia r las neces idades de los neces i tados . 

Las ig les ias de Oaxaca son e x t r e m a d a m e n t e in te res -
a n t e s , ya cons ide radas h i s tó r icamente , ya es tud ias en el 
est i lo a rau i t ec tón ico de sus o rnamen tos . 

La recons t rucc ión de la Ca tedra l de O a x a c a , f u n d a d a en 
1553, fué inciada por el P a d r e Angel Maldqnado en 1701 y 
concluida por el Obispo San t i ago Calderón quien se hizo 
c a r g o d e ella en 1730. La decorac ión ex te r io r es d e g ran 
bel leza, hac iendo un he rmoso c o n t r a s t e con la p ied ra g r i s 
de que e s t á hecho el edificio los ba jos- re l ieves de mármol 
que lo ado rnan . San J u a n de Dios, p r imera iglesia de 
Oaxaca , fué f u n d a d por F r a y Bar to lomé de Olmedo el 25 d e 
Abril de 1532. Son t ambién no tab les la iglesia de S a n t o 
Domingo f u n d a d en 15.75, la Soledad en 1582, el Carmen 
Ba jo en 1544, S a n Cosme en 1576, San F ranc i sco en 1592, 
Las Meñes en 1581, La Merced en 1570, La Compañía en 
1570. San Fel ipe en 1633. el Carmen Alto en 1679, 
Guada lupe en 1686 y San Agust ín en 1699. 

U n o de los muchos ca rac te r í s t i cos e n c a n t o r e s de la 
c iudad d e O a x a c a , son sus numerosos j a rd ines y p lazas 
s i tuados en d is t in tos sitios de la ciudad. Digno de mención 
especial es el h e r m o s o jard ín del Zócalo, que le sirve de 
a d o r n o á la P l aza de Armas , f o r m a d o de p l an t a s t rop ica les 
y semi- t ropica les y de á rbo les propios d e e sa región. La 
ciudad se hal la t a m b i é n h e r m o s e a d a por su P a s e o y los 
pa rques de Guada lupe , San Franc isco , Netzahualcóyot l y 
Const i tución, t odos los cualas son del m e j o r g u s t o y p ropor -
cionan á los o a x a q u e ñ o s si t ios de recreación de! c a r á c í e r m á s 
ag radab l e . Las b a n d a s de los reg imien tos de la Guard ia 
Nacional Federa l e s t ac ionados en Oaxaca , s e t u rnan p a r a 
proporc ionar t r e s veces á l a s e m a n a esp lénd idas audic iones 
musica les á los c iudadanos y los Domingos tocan en la 
m a ñ a n a , t a r d e y noche. 

Las fac i l idades de comunicación y t r a n s p o r t e que 
exis ten en e s t a c iudad son e n t e r a m e n t e sa t i s fac to r i a s . El 
Ferrocarr i l Mexicano del Sur t iene d i a r a m e n t e un servicio 
de t r e n e s d i rec to á Puebla , en cuyo pun to hay cumunicac ión 
por medio de los Fer roca r r i l e s Mexicano é In te roceán ico 

pas t d e c a d e a re in pe r fec t ha rmony with the anc ien t 
bui ldings of t he city. 

T h e most no tab le edifices of t he city a r e : t he Govern-
m e n t P a l a c e of the S t a t e , P a l a c e of Jus t i ce , Municipal 
Pa lace , Federa l Building, Museum and Ins t i tu te of Science 
and Ar t , of which the immorta l J u á r e z was rector , Normal 
School of P ro fes so r s , S t a t e Hospi tal , Chari ty Hospi ta l , and 
the Municipal Necropolis . 

Dur ing the pas t ten yea r s very g ra t i fy ing c h a n g e s have 
been wrough t in the educat ional condition of Mexico, and 
O a x a c a h a s not been slow in keep ing a b r e a s t of the t imes , 
until to-day her schools a r e the equal of any in the Republic . 
Government schools a r e suppor ted in every dis t r ic t of t he 
S t a t e , and the m a n y educa t iona l ins t i tut ions in the city, 
a t t e s t to t he p rogress m a d e in the m a t t e r of public 
ins t ruct ion. 

Great pra i se is due to O a x a c a fo r the credi table manne r 
in which he r char i tab le ins t i tu t ions have been ca red f o r ; 
many of the benef ic ient o rgan iza t ions of t he city still survive, 
while new ins t i tu t ions have been es tab l i shed to admin i s t e r 
to t he w a n t s of t he poor and needy. 

T h e churches of O a x a c a a r e exceedingly in te res t ing , 

both historical ly and in their o rna t e style of a rch i t ec tu re . 

T h e rebui lding of the ca thedra l of Oaxaca , founded in 
1553, w a s begun by F a t h e r Angel Maldonado in 1702, and 
completed by Bishop San t i ago y Calderón, who took c h a r g e 
in 1730. T h e exter ior decorat ion of t he ca thedra l is of g rea t 
beau ty , t he bas-relief work in marb le impar t ing a p leas ing 
colour e f fec t to the g rey s tone of the building. T h e first 
church in Oaxaca , San J u a n de Dios, was founded by Fray 
Bar to lomé d e Olmedo on the 25th of Aoril, 1532. Other 
no tab le churches of t he city a r e those of San to Domingo, 
founded 1575 ; La Soledad, 1582; El Carmen Ba jo , 1544! 
San Cosme, 1576; S a n Franc isco , 1592; Las Meñes, 1581 : 
La Mercedes , 1570 ; La Compania , 1570; San Felipe, 1633 ; 
El Ca rmen Alto, 1679; Guadalupe , 1686; and San Agus t ín , 

1699- . . 
One of t he m a n y cha rming f e a t u r e s of O a x a c a lies in her 

many public g a r d e n s and P lazas located in d i f fe rent sec t ions 
of t he city. Wor thy of special ment ion is t he beaut i fu l 
g a r d e n of t he Zócalo which a d o r n s the Plaza Pr incipal or de 
Armas , with i t s weal th of t ropical and semi- t ropica l p l an t s 
and t r ee s indigenous to the dis t r ic t . T h e city is f u r t h e r 
beautif ied by her P a s e o , a n d the p a r k s of Guada lupe , San 
Frans i sco , Netzahualcóyot l and Const i tut ion, all of which a re 
laid out in good t a s t e a n d give to t he ci t izens recreat ion 
g r o u n d s of a mos t p leas ing cha rac t e r . T h e b a n d s of the 
Federa l National Guard r eg imen t s s ta t ioned in Oaxaca , vie 
with each o the r in fu rn i sh ing splendid music to the public 
th ree evenings in t he week , a n d on S u n d a y s or f e a s t days , 
morn ing , a f t e rnoon , a n d n ight . 

The t r anspo r t a t i on faci l i t ies of the city a r e in every 
way sa t i s f ac to ry , T h e Mexican Sou the rn Rai lway h a s a 
daily service of t r a ins direct to Puebla , at which point 
connect ions a re m a d e with the Mexican and In te rocean ic 
ra i l roads for all p a r t s of the Republ ic . The O a x a c a a n d 

pa ra t odas pa r t e s de la Repúbl ica . El Fer rocar r i l de O a x a c a 
y E ju t l a t iene d i a r i a m e n t e un servicio de t r e n e s á Ocot lán , 
cen t ro del d is t r i to minero de Taviche . E s t a linea se e s t á 
ex tend iendo á E ju t l a , el d is t r i to productor de n la ta y cobre 
y pasa en su cu r so por el d is t r i to de San Mart ín . 

Las ins t i tuciones b a n c a r i a s e s t án r e p r e s e n t a d a s por 
r a m a s del Banco Nacional de México, la Compañía Bancar ia 
de los E s t a d o s Unidos y el Banco Oriental d e Puebla y el 
Banco Amer icano . 

En cuan to á los mercados , la ciudad d e O a x a c a se 
e n c u e n t r a bien provista , y una visita mani fes ta no so lamente 
muchos de los ca rac te r í s t i cos de los indios sino también una 

E ju t la Ra i lway runs a daily service of t r a ins to Ocot lan , t he 
cen t re of the Taviche mining dis t r ic t . T h e road is be ine 
ex tended to E ju t l a , t he silver and copper dis t r ic t , pa s s ing 
the San Mart in dis t r ic t en route . 

The b a n k i n g inst i tut ions a re r ep resen ted by b r a n c h e s of 
t he National Bank of Mexico. Uni ted S t a t e s Bank ing Com-
pany , Oriental Bank of Puebla , and the American Bank. 

In the way of m a r k e t s , O a x a c a is well provided, a n d a 
visit does not only reveal m a n y of the cha rac te r i s t i c s of its 
Indian inhab i t an t s , but a l so the p roduc t s of the count ry . All 
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vas ta provisión de todos los p roduc tos del país . T o d a clase 
de e fec tos s e hal lan d e venta y con especia l idad abundan las 
l egumbres , f r u t a s y flores de todas clases. 

En la década p a s a d a ha hab ido un g r a n desarro l lo del 
comercio é indus t r ias de la c iudad hab iéndose es tab lec ido 
a d e m a s d e sus f áb r i cas de zapa tos , puros , c igar ros , azúca r , 
pólvora, hoja de pa lma, sombreros , e t c . , o t ro m u c h a s indus-
t r ias . Las e m p r e s a s mineras , negociac iones agr íco las , y el 
c rec ien te número de c a s a s de comercio y res idenc ias pa r t i cu -
lares , Todo indica que el d e s p e r t a r de O a x a c a ha tenido 
luga r y de que ya se encuen t r a en condición de t o m a r el 
l uga r que le cor responde como uno de los cen t ros 
comerc ia les é indust r ia les m á s impor t an t e s de la Repúbl ica 
Mexicana . 

Photo by Steadman <t Tiager, Puebla. 
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c lasses of goods a r e of fered fo r sale , especial ly an a b u n d a n t 
supply of vegetables , f r u i t s and flowers of a lmos t every kind. 

T h e pas t decade h a s wi tnessed a g r e a t improvement in 
t he commerce and indus t r ies of the city, and in addit ion to 
her f ac to r i e s of shoes , c igars , c iga re t t e s , suga r , powder, 
palm-leaf ha t s , e t c . , m a n y new indus t r ies have been e s t a b -
lished. T h e mining en te rpr i ses , agr icu l tu ra l p r o j e c t s and 
the increased number of bus iness houses a n d res idences , all 
indicate tha t t he a w a k e n i n g of O a x a c a h a s t aken place, and 
t h a t she is r eady to t a k e her r ightful posit ion a s one of the 
impor t an t commercia l a n d industr ia l c en t r e s of t he Republic 
of Mexico. 
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de As t a t l a San Miguel exis te un g r a n depós i to de imány en 
la municipal idad d e Such ix t l ahuaca San Cris tóbal las lomas 
s i t uadas al no roes te de la villa t ienen filones minera les de 
yeso y es tuco . Los p roduc tos agr íco las son t r igo, maíz, 
c ebada , f r i jo les , a l f a l f a , zaca te , pulque, mezcal , l en t e j a s , 
f r u t a s y l e g u m b r e s . La cría de g a n a d o s e s t ambién una 
indus t r ia de impor tanc ia . 

A n t e s de la conquis ta Coixt lahuaca ó villa de Libres, 
e r a una poderosa ciudad Mixteca, bien conocida por los 
comerc ian te s de México que acudían á ella c a d a año p a r a 
compra r g r a n o s , p lumas , o b j e t o s de oro y de p la ta y de 
a lgodón, y oro puro . Pasó á ooder de Moc tezuma I. , des-
p u é s de m u c h o s c o m b a t e s l ibrados e n t r e sus t r opas y los 
e jé rc i tos mix tecas . En el pueblo l laman la a tenc ión las 
ru inas del convento de los Dominicos, la a n t i g u a iglesia 
par roquia l que fué cons t ru ida en 1576, cons t ando §500,000. 

the municipal i ty of As ta t l a San .Miguel ex i s t s a l a rge depos i t 
of loads tone , and in the municipal i ty of Such ix t l ahuaca San 
Cristobal , the hills s i tua ted to the no r th -wes t of the village 
contain minera l veins of gypsum a n d p las ter of par i s . T h e 
agr icu l tura l p roduc t s a r e : whea t , corn, barley, beans , 
a l fa l fa , zaca te , pulque, mescal , lentils, f ru i t and vege tab les . 
Stock ra is ing is also an impor t an t indus t ry . 

Before the conques t , Coix t lahuaca or Villa de I . ibres, 
was a powerfu l Mixteca city, a n d was well known to the 
m e r c h a n t s of Mexico, who jou rneyed t h e r e every y e a r to 
pu rchase gra in , f e a t h e r s , o r n a m e n t s of gold and silver, 
cotton fabr ics and gold. I t p a s s e d under t he dominit ion of 
Moctezuma I. a f t e r many ba t t l e s had been fough t be tween 
his t roops and the Mixtecas . T h e town is no ted fo r t he ruins 
of the Dominican c o n v e n t ; t he anc ien t nar i sh church w a s 
cons t ruc ted in the y e a r 1576, a t a cost of §500 ,000 . At 

Dis t r i to de Co ix t l ahuaca , Villa de U b r e s . 
E s t e d i s t r i to t i ene una superficie d e 126 l eguas c u a d r a -

das , e s t á l imi tado el nor te por el d is t r i to de T e h u a c á n 
(Es t ado de Puebla ) , al e s t e por Teot i t lán , al sur y al su r e s t e 
por Nochis t lán , a l sur y al su roes t e por Teposcolu la , y al 
o e s t e por H u a j u á p a m de León. Se divide en 11 municipali-
d a d e s y 8 a g e n c i a s munic ipa les que comprenden el pueblo 
de Coixt lahuaca , 18 villas, una hac i enda , y 3 ranchos . 

Coix t lahuaca e s t á s i tuado en la p a r t e nor te del Es tado , 
ocupando una región mon tañosa . E s el d is t r i to que produce 
m á s t r igo en todo el Es t ado . Lo c ruzan las p in to rescas 
m o n t a ñ a s d e la Mixteca Alta, que t ienen una elevación d e 
6 , 0 0 0 á 9 , 5 0 0 piés. Sus pr incipales r íos son Río Blanco, 
Buenavis ta , Grande , Igü i t l án , y Nodón. El clima es f r ío y 
t emplado y l as lluvias m u y a b u n d a n t e s . Sus r iquezas 
minera les no han sido aún e x p l o t a d a s ; en la municipal idad 

Distr ict of Co ix t l ahuaca , Villa de Libres. 
This d is t r ic t h a s a superficial a r e a of 126 s q u a r e 

l e a g u e s ; it is confined to the nor th , by the dis t r ic t of 
T e h u a c á n (S ta t e of P u e b l a ) ; to t he ea s t , by T e o t i t l á n ; to 
t he sou th -eas t and south, by Nochis t lán ; t o t he sou th a n d 
sou th -wes t , by Teposcolu la , and to the west , by H u a j u á p a m 
d e León. It is divided into 11 municipal i t ies and 8 municipal 
agenc ies , which compr ise the town of Coixt lahuaca , 18 
vil lages, one hac ienda and th ree ranches . 

T h e dis tr ic t is s i tua ted in the nor thern p a r t of the S t a t e , 
it occupies a moun ta inous region, a n d is t he l a rges t whea t 
producing dis t r ic t in the S ta te . T h e p ic tu resque moun ta ins 
of the Mixteca Alta c r o s s the ent i re dis t r ic t , which h a s an 
elevation c5f 6 ,000 to 9 ,500 fee t . I t s principal r ivers a r e : 
the Rio Blanco, Buenavis ta , Grande , Igüi t lán , a n d Nodón. 
T h e c l imate is cold and t empera t e , a n d the ra ins a r e very 
a b u n d a n t . I t s mineral resources a r e a s ye t unexplo i ted ; in 

Ac tua lmen te ha sido recons t ru ido , al cos to d e §5 ,000 el 
an t iguo a c u e d u c t o cons t ru ido en 1 580. Coix t lahuaca es la 
res idencia del J e f e Polít ico y o s t en t a un he rmoso palacio 
municipal . El Ferrocarr i l Mexicano del Sur p a s a ce rca d e 
e s t e d is t r i to , s iendo T e c o m a v a c a la es tac ión m á s ce rcana . 
Las villas p r incapa les son Tequ ix tepec , Tepenene , Igüi t lán 
A b a d . Tulanc ingo , T laco tepec , T e o p a m , Such ix t l ahuaca , 
Otla , Nat ivi tas , y Ocot lán. H a y 3 1 e scue la s en e s t e dis t r i to . 
La población e s d e 18,283. El valor d e la propiedad raiz, 
rúst icia y u rbano , del d is t r i to e s de §30.739.13. 

Dist r i to de Cuica t lan . 
E s t e d is t r i to t iene una superficie de 325 legus c u a d r a -

da s . Es tá l imi tado al nor te por Teot i t lán , al sur por Et la , 

al oes te por Nochist lán y al no roes te por Teot i t lán . Se 

divide en 16 munic ipa l idades y 23 a g e n c i a s municipales que 

the p re sen t t ime the old acqueduc t which was bui l t in 1580, 
is be ing recons t ruc ted a t an expend i tu re of §5,000. I t is 
t he res idence of the J e f e Polit ico a n d b o a s t s a fine municipal 
pa lace . T h e Mexican Southern Rai lway p a s s e s close to th is 
d is t r ic t , the n e a r e s t s ta t ion is T e c o m a v a c a . T h e chief 
vil lages a r e : Tequ ix tepec , Tepenene , Igüi t lán , Abad , 
Tu lanc ingo , T laco tepec , Tlapi l tepec, T e o p a m , Suchix t la -
h u a c a , Otla , Nat ivi tas a n d Ocot lán. T h e r e a r e 31 schools 
in the d i s t r i c t ; popula t ion, 18,283. T h e value of the landed 
proper ty , count ry and town, of the dis t r ic t is §30 ,739 .13 . 

District of Cu ica t l an . 
This d is t r ic t h a s a superficial a r e a of 325 s q u a r e 

l e a g u e s ; it is confined to the nor th , by T e o t i t l á n ; to t he 
nor th -eas t , by T u x t e p e c ; to t he eas t , by Ix t l án de J u á r e z 
and T u x t e p e c ; to the south , by E t l a ; to t he wes t , by 
Nochis t lán. and to the nor th -wes t , by Teot i t lán . I t is 

P A N O R A M A D E G U E N D U L A I N , D I S T R I T O DE C U I C A T L A N . 

comprenden 32 villas, 3 hac iendas y 10 ranchos . Cuicat lán 
es una región fértil y bien r e g a d a . Lo a t r av i e sa la Sier ra 
Madre que ex t iende n u m e r o s a s ramif icaciones hac ia e s t e 
distr i to, s iendo la m o n t a ñ a m á s impor t an t e el Volcán Negro 
No e s sin e m b a r g o tan mon tañoso como o t ros d is t r i tos , y 
no p r e s e n t a como ellos e se a s p e c t o tan exces ivamente que-
b r a d o que los carac te r iza . Sus r íos m á s impor t an t e s son 
el Rio Grande (al que af luyen muchos ríos pequeños ) , 
Apoala , Tomell ín, Vuel tas , S a n Antonio, Hecha , Bejuco , 
Palo, y Queza lapa . Con excepción de las reg iones e levades 
el clima en genera l es seco y cálido, s iendo en el las t emplado 
y frío. Las lluvias son muy a b u n d a n t e s . La r iqueza 
minera d e es te d i s t r i to no se hal la aún desa r ro l l ada . Sus 
p roduc tos agr íco las son maíz, t r igo, f r i jo les , chile, c a f é , 
cacao , c a ñ a d e azúca r , zaca te , h o j a d e pa lma, pulque, 
mezcal , l egumbres y f r u t a s . Las pr incipales hac iendas del 
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divided into 16 municipal i t ies a n d 23 municipal agenc ies , 
which comprise 32 vil lages, 3 hac iendas a n d 10 ranches . 
T h e dis t r ic t of Cuicat lán is a well wa te red and fe r t i le region. 
It is t r aversed by the Sier ra Madre which e x t e n d s m a n y 
b r a n c h e s th rough the d is t r ic t , t he m o s t no ted is t he Volcán 
Negro mounta in . T h e dis t r ic t is not ve ry mounta inous , a n d 
does not p r e sen t such a b roken a p p e a r a n c e a s t he ma jo r i ty 
of t he o the r d is t r ic t s in t h e S t a t e . I t s most impor t an t r ivers 
a r e : t he Rio Grande (which receives the w a t e r s of many 
o the r r ivers) , Apoala , Tomell ín, Vuel tas , San Antonio, 
Hecha , Bejuco , Pa lo and Queza lapa . In genera l the c l imate 
is dry a n d hot , with the except ion of t he e levated region, 
where it is t e m p e r a t e a n d cold. T h e rainfall is very a b u n -
d a n t . T h e mineral r e sources of t he d is t r ic t a r e a s ye t 
undeveloped. I t s agr icu l tu ra l p roduc t s a r e : corn , whea t , 
beans , chile, coffee , cocoa, suga r - cane , zacate , pa lm- leaf , 
pulque, mescal , vege tab le s and f ru i t s . S tock ra is ing is a l so 



dis t r i to son las de Güendulain y T e c o m a x t l a h u a c a , f u n d a d a s 
en 1540, y los C'áfetals México y Londres y El Fa ro , propie-
dad del P re s iden te Porfirio Díaz, Cuica t lán San J u a n 
Baut i s ta , Cabece ra del dis t r i to , fué f u n d a d a en 1530. Es 
un pueblo muy in t e re san te y posee una an t igua iglesia, muy 
he rmosa , un palacio municipal y cua t ro a c u e d u c t o s pa ra 
sur t i r d e a g u a á los hab i t an t e s . Es res idencia , del J e f e 
Político y de o t ros func ionar ios . Las villas pr incipales son 
Zapot i t lán , Joco t ipac , Naca l t epec , Cuyamecalco , Coyula, 
Texca t i t l án , S a n t a Ana, Concepción, Pápa lo , Teot i lá lpam, 
Que tza lapa , Soch iápam, Teuti la y Dominguillo. 

En m u c h a s de e s t a s villas los hab i t an t e s se dedican á 
la indus t r ia g a n a d e r a . 

H a y 12 escue las en e s t e dis tr i to . La población es d e 
23 ,320 . El valor de la propiedad, rús t ica y urbano , del 
d is t r i to es de §404,875.67 . 

Dis t r i to de E ju t l a . 

E s t e d is t r i to e s t á l imitado al nor te por Ocot lán , al oes te 
por Zimat lán , y hac ia el sur y e s t e por Miahua t lán y Juqui la . 
Fué const i tu ido en dis t r i to por d e c r e t o d e 28 de Marzo de 
1858, y se divide en 16 munic ipa l idades y 8 a g e n c i a s muni-
cipales, comprend iendo un pueblo, 15 villas, 9 hac i endas y 
20 ranchos . E s t e d is t r i to de e n c u e n t r a hac ia el sur de la 
c iudad de O a x a c a . Of r ece un a spec to en ex t r emo hermoso,, 
con sus m o n t a ñ a s cub ie r t a s de vegetac ión , sus valles e n c a n -
tadores , sus p lan tac iones de a z ú c a r y de ca fé y sus 
cor r ien tes de l impiadas a g u a s . Se halla a t r a v e s a d o en toda 
su extens ión por la S ie r ra Madre , que ex t iende sus ramifica-
ciones h a s t a el valle de E ju t l a , ve rdade ro para í so de flores, 
f r u t a s y fo l la je . At rav iesan el d is t r i to los s igu ien tes r íos : 
Atoyac , E ju t l a , Cuápam, Gueroto y un g r a n n ú m e r o de 
p e q u e ñ a s cor r ien tes . El clima en genera l e s cálido y sa lud-
able. Las l luvias son a b u n d a n t e s en todo el d is t r i to . Los 
p roduc tos agr íco las son r maíz, f r i jo les , a l fa l fa , zaca te , 
pa lma, pulque, mezcal , a z ú c a r de caña , ca fé , chile, l egum-
bres y f r u t a s . Con la l l egada del fe r rocar r i l á E ju t l a , los 
r ecu r sos minera les del d is t r i to recibi rán la a tenc ión que por 
su impor tanc ia merecen . Gran número de minas d e oro, 
p la ta y p lomo se hal lan en act ividad, s iendo las m á s impor-
t a n t e s s o n : San M a r á n y Anexas , las Ocotes , Cinco Amigos , 
Cuar t ro , Nac iones y S a n t o T o m á s . T a m b i é n hay muchos 
v e t a s b u e n a s de cobre y ploma en exploración en la 
H a c i e n d a Vergel . 

La he ro ica E j u t l a de Crespo, cabece ra del d is t r i to , e s t á 
s i t uada en l as m á r g e n e s del río E ju t l a , en el valle del mismo 
nombre . Es en todos sent idos un cen t ro comercia l , y 
posee va r i a s h e r m o s a s p lazas y edificios púbicos. En ella 
e s t á la res idenc ia del J e f e Polít ico y o t ros func ionar ios . 
Dos g r a n d e s a c u e d u c t o s sur ten d e a g u a al pueblo, que se 
hal la á 63 k i lómet ros de O a x a c a . O t r a s poblaciones impor-
t a n t e s son la Hac i enda de la Compañía , la H a c i e n d a del 
Ver je l , A m a t e n g o , San Agus t ín , Lachigal la , S a n J u a n , y 
Coa tecas Al tas . Las pr incipales indus t r ias d e sus 
hab i t an te s son la ag r i cu l tu ra , la miner ía , el comercio , la 
indust r ia g a n a d e r a , el cor te de m a d e r a s , y las m a n u f a c t u r a s 
del mezcal , l icores, azúca r , e tc . , y d i s t i n t a s a r t e s mecán ica s . 
Exis ten 14 e scue la s públ icas en el d is t r i to . El censo d e 1900 
a r r o j ó una población de 25,584. El valor d e la propiedad 
raiz, rús t i ca y urbano , del d is t r i to es de §382 ,274 .90 

carr ied 011. T h e principal hac iendas in t he dis t r ic t a r e 
those of Güendulain and T e c o m a x t l a h u a c a , founded in the 
yea r 1540, and the coffee p lan ta t ions "Mexico y Londres" and 
"El F a r o ; " p roper ty of P res iden t Porfirio Díaz. Cuicat lán 
San J u a n Baut is te , the head of the dis t r ic t , w a s 
founded in the y e a r 1530. I t is a very in te res t ing town 
and has a fine old church , municipal palace and four acque-
duc t s for supplying its i nhab i t an t e s with wa te r . It is the 
res idence of t he J e f e Politico and o the r officials. T h e chief 
villages a r e : Zapot i t lán , Joco t ipac , Naca l tepec , Cuyame-
calco, Coyula, Texca t i t l án S a n t a A n a , Concepción Pápalo , 
Teo t i l ápam, Que tza lapa , Soch iápam, Teut i la and Domin-
guillo. 

T h e r e a re 12 schools in t he d i s t r i c t ; populat ion 23 ,320 . 
The value of the landed proper ty , country and town, of the 
dis t r ic t is §404,875.67 . 

Dist r ic t of E ju t la . 

This d is t r ic t is confined on the nor th by Ocot lán ; on the 
wes t , by Zimat lan ; and on the south and eas t , by Miahua t lán 
a n d Juqui la . I t was m a d e a d is t r ic t by the d e c r e e of March 
28th , 1858 ; it is divided into 16 municipal i t ies and 8 munici-
pal agenc ies , which compr i se one town, 15 vil lages, 9 
hac iendas and 20 ranches . The dis t r ic t lies south of the 
City of O a x a c a ; it p r e sen t s a mos t beaut i fu l a spec t , with i ts 
fo res t covered mounta ins , lovely valleys, suga r and coffee 
p lanta t ions , and runn ing s t r e a m s of limpid wa te r . It is t r a -
versed in its southern extens ion by the S ie r ra Madre , which 
ex t ends i ts ramif icat ions into the valley of E j u t l a — a ver i table 
pa rad i se of flowers, f ru i t and fol iage. T h e fol lowing rivers 
p a s s th rough the d i s t r i c t : Atoyac , E ju t l a , Cuápam, Gueroto 
and a number of small s t r e a m s . In genera l the cl imate is 
w a r m a n d heal thfu l . The ra infal l is plentiful t h roughou t 
the dis t r ic t . The agr icu l tu ra l p roduc t s a r e : corn, beans , 
a l fa l fa , zaca te , palm-leaf , pulque, mesca l , suga r - cane , 
coffee, chile, vege tab les and f ru i t s . With the arrival of t he 
railroad to E ju t l a , the mineral r e sources of the dis t r ic t will 
receive the a t t en t ion their r ichness mer i t s . The re a re many 
gold, silver, lead and copper mines in act ive o p e r a t i o n ; t he 
most prominent a r e : the San Mart in y Anexas , the Ocotes 
g r o u p ; Cinco Amigos , Cua r t ro Naciones and S a n t o T o m á s . 
T h e r e a r e also m a n y good p rospec t s in t he Hac i enda del 
Vergel , Hac i enda Poblete , Hac i enda de Yogana and 
Coatecas . 

Hero ica E j u t l a de Crespo, t he head town of the d is t r ic t , 
is s i tua ted on the b o r d e r s of the E j u t l a river, in t he valley of 
t he s a m e name. It is qui te á busy commerc ia l cen t re , and 
is possessed of some very h a n d s o m e nublic bui ldings and 
plazas . It is the res idence of the J e f e Polit ico a n d o ther 
officials. Two l a rge a q u e d u c t s supply w a t e r to the town. 
It is d i s tan t , 63 k i lómet ros f rom O a x a c a . O the r p laces of 
p rominence a r e : t he Hac i enda de la Compañía , Hac i enda del 
Ver je l , A m a t e n g o San Agus t ín , Lachigal la San J u a n , and 
Coa t eca s Al tas . T h e chief indus t r ies of its inhab i tan t s , a r e : 
agr icu l tu re , mining , commerce , s tock ra is ing, wood cut t ing , 
m a n u f a c t u r i n g mesca l , spiri ts , suga r , e tc . , and var ious 
mechanica l a r t s . T h e r e are 14 public schools in the dis t r ic t . 
T h e census of 1900 gave it a populat ion of 25 ,584 . T h e 
value of the landed p rope r ty , count ry and town, of t he 
dis t r ic t is §382 ,274 .90 . 

Dist r i to de Et la . 
El dis t r i to de Et la e s t á l imitado al n o r t e por los d i s t r i tos 

de Nochist lán y Cuicat lán, al e s t e por Villa J u á r e z , a i su r 
por los del Cent ro y Villa Alvarez y al oes te por Nochis t lán . 
Comprende un pueblo, 41 villas, 11 hac iendas , 2 f á b r i c a s , y 
25 ranchos , divididos en 19 munic ipa l idades y 35 a g e n c i a s 
municipales . Todo el dis t r i to o f r e c e un h e r m o s o a s p e c t o , 
a t r avesado ñor l as m o n t a ñ a s d e la Mixteca Al ta y se hal la 
r egado por numerosos ríos y p e q u e ñ a s corr ientes que lo 
c ruzan en t odas direcciones . El g r a n río Atoyac nace en las 
m o n t a ú a s d e e s t e dis t r i to . También en él e s t á el fért i l valle 
de Et la , comple t amen te rodeado por la Mixteca Alta 

Todo el d is t r i to posee una g ran r iqueza mineral , pero 

District of Et la . 

T h e dis t r ic t of Etla is limited on the nor th by the 
d is t r ic t s of Nochist lan and Cu ica t l an ; to the ea s t , by Villa 
J u a r e z ; to t he south, by those of the Cen t ro and Villa 
Alvarez ; and to the west , by Nochis t lan. I t compr i ses one 
town, 41 vil lages, 11 hac iendas . 2 f ac to r i e s , and 25 r anches , 
divided into 19 municipal i t ies a n d 35 municipal agenc ies . 
T h e ent i re d is t r ic t p r e s e n t s a beaut i fu l a spec t , it is t r aversed 
by the Mixteca Al ta mounta in and is r endered fer t i le by its 
r ivers and n u m e r o u s small s t r e a m s , which t r ave r se it in 
every direct ion. In the moun ta ins of this d is t r ic t the l a rge 
river Atoyac t a k e s i ts rise. Here is also located the fer t i le 
valley of Et la , complete ly su r rounded by the Mix teca Alta 

VILLA DE ETLA, DISTRITO DE ETLA. 

h a s t a el día ha f a l t ado el capi tal necesa r io pa ra explotar la . 
Var ias minas e s t á n t r a b a j a n d o en pequeña esca la en T e p a n -
tepec Peñoles , San J u a n del E s t a d o y Te l ix t l ahuaca . En 
Par ian se halla una hac ienda de benificio y la mina de o ro 
"El Resca t e . " Cerca de la villa de Et la se t r aba já r . a lgunos 
minas de p la ta y cobre . 

I.os p roduc tos agr íco las son maíz, t r igo, c ebada , f r i -
jo les . a l fa l fa , zaca te , café , pulque, c a ñ a de azúcar , mezcal y 
h o j a de pa lma . La indust r ia g a n a d e r a ha obtenido un éxi to 
sa t i s fac tor io . Los hab i t an t e s de Et la se ded ican pr incipal-
men te á la ag r i cu l tu ra , cor te de m a d e r a s , ex t racc ión del 
ónyx y m a n u f a c t u r a d e ar t ículos de a lgodón en las f á b r i c a s 
d e "Vista He rmosa" y San J o s é d e la municipal idad de San 
Agus t ín Et la . H a y 20 escue las en el d is t r i to so s t en idas por 

TOWN OF ETLA, DISTRICT OF ETLA. 

mounta ins . The en t i re d is t r ic t is rich in mineral r esources , 
but u p to the p re sen t have lacked the necessa ry capi ta l fo r 
their exploi ta t ion. Several mines a r e in opera t ion on a small 
scale in Tepan t epec , Peñoles , S a n J u a n del E s t a d o a n d 
Te l ix t l ahuaca . At P a r i a n is the concen t r a t ing p lan t a n d El 
Resca t e gold mine. Near to t he town of E t la a r e several 
silver and copper mines in exploi ta t ion. T h e agr i -
cul tural p roduc t s consis t of corn , whea t , bar ley , 
beans , a l f a l f a , zaca te , coffee , pulque, s u g a r - c a n e . 

T h e agr icu l tu ra l p roduc t s consist of corn, whea t , 
bar ley , beans , a l f a l f a , zaca te , coffee, nulque, s u g a r - c a n e , 
mescal a n d p a l m - l e a f ; ca t t le ra i s ing is a l so carr ied on with 
good success . I t s inhab i tan t s a r e chiefly e n g a g e d in ag r i -
cul ture , cu t t i ng wood, qua r ry ing onyx, a n d in the m a n u f a c -



el Es t ado y las munic ipa l idades . El pueblo m á s impor t an t e 
del d is t r i to es Etla, es tac ión del Ferrocarr i l mexicano del 
Sur . Fué f u n d a d a por los indios mixtéeos , en el siglio 15. 
Es to s indios e ran enemigos acé r r imos d e los an t i guos 
az tecas , á qu ienes a s e s i n a b a n á ca ra d e s c u b i e r t a — s i e m p r e 
que lo podían hacer . 

C e r c a de Et la , ocupando unos cuan tos a c r e s , se hal lan 
unas colinas art i f iciaels de f o r m a cónica, oval y cuadr i lá te ra . 
Descansan ce rca de las lomas s i t uadas al e s t e de Et la , en 
donde se d ice que fué e n t e r r a d o el t rono de oro del úl t imo 
rey inixteca. Dos g r a n d e s t r ibus indígenas , los Z a p o t e c a s 
y los Mixtecas , ocuparon pr imi t ivamente el fér t i l valle d e 
Et la . 

U n a g r a n can t idad de hermosís imo ónix es en-
viada de Et la á t odas p a r t e s d e la Repúbl ica y 
e x p o r t a d a á los E s t a d o s Unidos . Al nor te de Et la e s t á la 
villa de San F ranc i sco d e Hui tzo y en un lugar l l amado La 
Cabonera , el General Porfirio Díaz encon t ró á las f u e r z a s 
aus t r i ca s que iban á socorrer al Genera l Oronoz, s i tuado en 
Oaxaca , y las d e r r o t ó comple tamen te . Son t ambién de 
impor tanc ia las s igu ien tes vi l las: I lui tzo, San Pablo, Tel ix t -
l ahuaca , S a n Franc isco , Zuchi lqui tongo, San t i ago . Zaut la , 
San Andrés , Cacao tenec , T e j a l á p a m . La población es d e 
25,584. El valor de la propiedad raiz, rus t ica y urbano, del 
dis t r i to es de §1 ,008 ,907 .36 . 

Dis t r i to de h u a j u a p a m de León. 

Confina en el n o r t e con los d is t r i tos de Aca t l án y T e p e j i 
(Es tado de Pueb la ) , en el es te con T e h u a c á n , del mismo 
Es tado , y con el d i s t r i to d e Coixt lahuaca , en el sur con 
Teposcolula , en el sudoes te con J u x t l a h u a c a y en el oes te 
con S i lacayoápam. Se hal la dividido en 25 munic ipa l idades 
y 101 a g e n c i a s municipales , que comprenden 74 villas, 6 
h a c i e n d a s y 136 ranchos . Se e n c u e n t r a a t r a v e s a d o en cas i 
toda su extens ión por la Sier ra de la Mixteca Alta y ocupa 
una región s ingu la rmen te fért i l . Todo el d is t r i to es rico en 
p roduc tos agr íco las y en bosques de m a d e r a s p r e c i o s a s ; 
cont iene mul t i tud de m o n t a ñ a s pe ro n inguna t iene u n a g r a n 
elevación. Se hal la fer t i l izado por n u m e r o s o s ríos y 
r iachuelos . E n m u c h a s de sus munic ipa l idades el cl ima 
es muy cal iente , en l as regiones m á s e levadas del d is t r i to 
e s t emplado y fr ío. Las lluvias son a b u n d a n t e s y con 
f r ecuenc i a hay t e m p e s t a d e s de gran izo en las m o n t a ñ a s . 
La r iqueza mineral del d is t r i to , p r á c t i c a m e n t e n o ha sido 
e x p l o t a d a ; hay varios ve tas d e o ro y p la ta en la municipal i-
d a d de Tezoa t l án , y el d is t r i to en te ro es s ingu la rmen te rico 
en depós i tos de ca rbón de inmenso valor. Cerca de H u a j u a -
pám hay var ios minas de plomo y pla ta ya exp lo t adas , y 
exis ten y a hornos d e fundic ión p a r a su beneficio. El 
Fer rocar r i l de T laco t epec á H u a j a p á m d e León pronto 
l legará á esos t e r r e n o s carboní fe ros , de lo cual r e su l t a r á que 
recibi rán la a tenc ión que merecen . Los p roduc to s agr íco las 
son los s i g u i e n t e s : maíz, t r igo, f r i jo les , zaca te , a l fa l fa , c a ñ a 
de azúca r , h o j a d e pa lma , pulque, mezcal , l e g u m b r e s y 
f r u t a s . La cr ía d e g a n a d o es t ambién una indus t r ia de 
impor tanc ia . La Cabece ra del d is t r i to , H u a j á p a m d e León, 
f u é t e a t r o de m u c h a s ba ta l l a s d u r a n t e las g u e r r a s de In te r -
vención y d e R e f o r m a . Cayó suces ivamente en poder de los 
revolucionarios, de los imper ia l i s tas y d e los republ icanos 
d i s t i n t a s veces, d e s d e en año 1812 h a s t a 1877. Posee un 
palacio municipal m u y e legan te , una par roquia y una plaza 

tu r ing of cot ton goods in t h e f ac to r i e s of "Vista H e r m o s a 
and "San Jo sé , " in t he municipal i ty of S a n Agus t ín Et la . 
Thej;e a r e 20 schools in t he dis t r ic t , supnor t ed by the S t a t e 
and municipal i t ies . T h e principal town of the d is t r ic t is 
Etla, a s ta t ion of the Mexican Sou the rn Railway. I t was 
founded in the 15ill cen tury by the Mixtee Indians , t he 
inve te ra te enemies of the old t ime Aztecs , whom they a lways 
slew a t sight—if possible. Near to Et la , within an a r e a of 
a f ew ac res , is located, a g r o u p of artificial hills, conical, 
oval and quadr i la te ra l . They lie nea r the e a s t e r n foot hills 
of Et la , n e a r which the golden th rone of the l a s t Mixtecan 
King is said to b e buried. T w o g r e a t t r ibes of Ind ians , 
the Zapo tecas and Mixtecas , former ly occupied the fer t i le 
valley of Et la . 

A l a rge a m o u n t of beaut i fu l onyx is shipped f rom Et la t o 
all p a r t s of the Republ ic and the Uni ted S t a t e s . North of E t la 
is t he village of San F ranc i sco Hui tzo , a t a point called la 
Carbonera , Genera l Porfirio Díaz encoun te red the Aus t r i an 
forces , who were go ing to the relief of Genera l Oronoz in 
Oaxaca , and completely routed them. T h e o the r vi l lages of 
impor tance a r e : Hui tzo S a n Pablo, Te l ix t lahuaca , San 
Francisco , Zuchi lqui tongo, San t i ago , Zau t la San Andrés , 
Cacao tepec a n d T e j a l a p á m . T h e populat ion is 25 ,584 . T h e 
value of t he landed proper ty , count ry a n d town, of t he 
dis t r ic t is §1 ,008 ,907 .36 . 

Distr ict of H u a j u a p a m de Leon. 

I s confined on the nor th by the d is t r ic t s of Acotlán and 
Tepej i , S t a t e of P u e b l a ; to the ea s t , by T e h u a c a n , of the 
s ame S t a t e ; and the dis t r ic t of Co ix t l ahuaca ; to t he south , 
by Teposco lu l a ; to t he sou th -wes t , by J u x t l a h u a c a ; and t o 
the west , by S i l acayoápam. T h e dis t r ic t is divided into 25 
municipal i t ies and 191 municipal agenc ies , which compr ise 
74 vil lages, 6 h a c i e n d a s a n d 136 ranches . It is t r aversed 
in near ly the whole of i ts extension by the S ie r ra de la 
Mixteca Alta , a n d occupies a peculiarly fer t i le region. T h e 
whole of t he dis t r ic t is rich in agr icu l tura l p roduc t s and 
fo r e s t s of valuable w o o d s ; it con ta ins a mul t i tude of m o u n -
ta ins within i ts confines, none ot which, however , a t t a in a 
g r e a t elevation. T h e d is t r ic t is fert i l ized by numerous rivers 
a n d small s t r e a m s . In m a n y of the municipal i t ies the 
cl imate is h o t ; in t he more e levated por t ions of the d is t r ic t , 
it is t e m p e r a t e a n d cold. T h e rainfal l is mode ra t e , a n d hail-
s to rms a re f r e q u e n t in t he moun ta ins . T h e mineral r e sources 
of the d is t r ic t a r e pract ical ly unexplo i ted ; the re a r e several 
gold and silver veins in t he munic ipal i ty of Tezoa t l án , a n d 
the en t i re country is especial ly rich in coal depos i t s of 
immense value. Near to H u a j u a p á m the re a r e several lead 
a n d silver mines a l ready developed, a s well a s smel te r s for 
reduc ing the o res . T h e Ferrocarr i l de T laco t epec á 
H u a j u a p á m de León will short ly reach these coal-fields, watli 
the result t h a t they will receive the a t t en t ion they mer i t . 
T h e agr icu l tu ra l p roduc ts , a r e a s fo l lows: corn, whea t , 
beans , zaca te , a l fa l fa , s u g a r - c a n e , pa lm- leaf , pulque, 
mesca l , vege tab les a n d f ru i t s . Cat t le ra i s ing is a l so an 
impor tan t indust ry . T h e chief town of t he dis t r ic t , H u a j u a -
pám d e León, was the scene of many ba t t l e s du r ing the 
w a r s of independence and re fo rm. I t was a l t e rna te ly in the 
possess ion of revolut ionists , imperia l is ts a n d repub l i cans 
on var ious occas ions , f rom the y e a r 1812 to 1877. It h a s a 
very e legant municipal pa lace , parish church and public 

C A R R E T I L L A , D I S T R I T O DE C H O A P A M , E S T A D O D E O A X A C A . 

Dis t r i to de CHoapam. 
E s t á l imitado al nor te por Tux tepec , al es te por los 

can tones de Cosamaloápam y Acayúcam (Es t ado de' Vera-
cruz) , al sur y al su r e s t e por T e h u a n t e p e c , al su roes t e por 
Yautepec , y al oes te por Villa Alta. Se hal la dividido en 
11 munic ipa l idades y 18 agenc ias municipales , que com-
prenden el pueblo de Choápam 29 villas y 36 ranchos . El 
a spec to genera l del d is t r i to de Choápam es tropical , e s tá 
muy poco conocido y se halla casi en lo abso lu to poblado 
por indios. La S ie r ra Madre lo a t r av i e sa : sus pr incipales 
m o n t a ñ a s son Yiacervia, Horcones , Chinant la , N i t acubae -
guia , L a g u n a , At i t lán , Esp inazo del Diablo, Alotepec , 
Quiaqui tze , Mon ' e Grande , Zempoa l tepec , Cua Muc, 

B U L L O C K C A R T , D I S T R I C T O F C H O A P A M . S T A T E O F O A X A C A 

Distr ict of C h o a p a m . 
I s bounded on the nor th , by 1 u x t e p e c ; to the eas t , by 

the Can tons of Cosama loapam and Acayucam ( S t a t e of Vera -
cruz) ; to t he sou th -eas t and sou th , by T e h u a n t e p e c ; to t he 
sou th-wes t by Yau tepec , and to the wes t , by Villa Al ta . 
It is divided into 1 1 municipal i t ies and 18 municipal 
agenc ies , which compr ise the town of Choapam, 29 vi l lages 
and 36 ranches . The genera l a spec t of t h e d is t r ic t of 
Choapam is t ropical , it is but little known to the ou t s ide 
world, and is mostly popula ted by Indians . It is t r aversed 
by the Sier ra Mad r e ; i ts principal mounta ins a r e : Yiacervia, 
Horcones , Chinant la , Ni tacubaegu ia , L a g u n a , At i t lan , 
Esp inazo del Diablo, Alotepec, Ouiaquitze, Monte Grande , 

pública. E s t á población fué víct ima del terr ible t e r r e m o t o 
del 19 de Julio de 1882, que causó des t rozos por valor de 
§300 ,000 en edificios públicos y par t i cu la res . Dis ta 200 
ki lómetros de O a x a c a . 

Gran can t idad de m a n u f a c t u r a s se hacen en e s t e 
dis t r i to . Son t ambién de impor tanc ia Miltepec, Hua jo lo t i t -
lán, Cuyotepej i , Tequiz tepec , Ayuquila , Chazumba , G u a d a -
lupe, Olleras , Chi l ix t lahuaca, Mar ísca la , Amat i t l án , Tezoa t -
lán, Tona lá , Atoyac , A r t e a g a , S a n t a Ger t rud i s y S a n t a 
Car t a r ina , Es t anc ia , e tc . Al n o r t e de Chazumba se hallan 
unos manan t i a l e s f a m o s o s p a r a la curación d e las en fe r -
m e d a d e s de la piel. Hay 4 0 escue las en el d is t r i to . La 
población es d e 46 ,604 . El valor de la propiedad raiz, 
rús t ica y urbano , del dis t r i to es de §387,161.43. 

plaza. T h e town w a s visited by a ter r ib le e a r t h q u a k e on 
the 19th of Ju ly , 1882, which caused over §300 ,000 d a m a g e 
to public a n d pr ivate bui ldings. It is d i s t an t 200 k i lomet ros 
f rom O a x a c a . 

A g r e a t dea l of m a n u f a c t u r i n g is ca r r ied on in the 
d is t r ic t . O the r p laces of impor tance a r e : Mil tepec, H u a -
jolot i t lân, Cuyotepej i , Tequ iz tepec , Ayuqui la , Chazumba , 
Guada lupe , Olleras , Chi l ixt lahuaca, Ayuqui la , Chazumba . 
Tezoa t l ân , Tona l a , Atoyac , A r t e a g a , S a n t a Ger t rudis a n d 
S a n t a C a t a r i n a Es t anc i a . North of Chazumba a r e some 
ce lebra ted sp r ings for t he cure of skin d i s ea se s . T h e r e 
a r e 4 0 schools in t he dis t r ic t ; populat ion 46 .604 . T h e value 
of the landed proper ty , country and town, of t he dis t r ic t is 
§387,161.43. 
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A g u a c a t e y el cer ro de la p iedra . Todos los ríos que fer t i l izan 
e s t á región n a c e n e nel d is t r i to d e Villa Alta , s iendo los m á s 
i m p o r t a n t e s el Chinant la , Tep inapa , Colorado, Comal tepec , 
y m u c h a s cor r ien tes p e q u e ñ a s . El cl ima en genera l e s 
cálido, t emplado y húmedo . Los r ecu r sos mineros del 
dis t r i to r ea lmen te no han sido explo tados , con excepción de 
u n a s c u a n t a s minas de p la ta y d e plomo que h a n sido 
t r a b a j a d a s en la municipal idad de Zaca tepec . Sus p roduc tos 
agr íco las son maíz , f r i jo les , ca fé , cacao, agave , a lgodón, 
hule, a z ú c a r de caña , chile, zaca te , pixtle y g r a n var iedad 
de f r u t o s t ropicales . T a m b i é n la indus t r i a g a n a d e r a rec ibe 
a tención. Choápam, la principal población del dis t r i to , fué 
f u n d a d a en 1890. Posee u n a h e r m o s a iglesia parroquia l , de 
t r e s naves , un palacio municipal y una cárcel . Las princi-
pales villas son Toco tepec , La lana , Teota lc ingo , T e p i n a p a , 
Yaveo, Cosmal tepec , Candeyoc , Tuave la , J a l ahuy , Colzocón, 
y Ati t lán. Sus hab i t an t e s se ded ican á la ag r i cu l tu ra y la 
f ab r i cac ión d e l icores, zapa tos , muebles é implemen tos de 
agr icu l tu ra . Hay 8 escue las en e s t e dis t r i to . La pobla-
ción es de 12,528. El valor d e la propiedad raiz, rús t ica y 
urbano , del d is t r i to e s de §105,799.38 . 

Dis t r i to de Ixtlán de J u á r e z . 

Este d is t r i to e s t á l imitado al nor te por el d is t r i to de T u x -
tepec , al es te por Villa Alta , hac ia el sur por Cent ro y T laco -
lula y al oes te por los d is t r i tos de Cuicat lán y Et la . Se divide 
en 19 munic ipa l idades y 32 agenc i a s municipales , compren-
diendo dos pueblos , 4 6 villas, 10 hac iendas y 22 ranchos . 
Casi todo el d is t r i to es á s p e r o y montañoso , con a b u n d a n t e 
a rbo leda y bien regado . Se hal la a t r a v e s a d o en toda 
su extens ión por la cordi l lera de la S ie r ra Madre , l l amada 
ahí S ie r ra d e Ix t lán . La elevación del suelo varía en gene ra l , 
en t re 5,000 y 10,000 píés, a lcanzando-su mayor a l tu ra en el 
Monte Dos Cabezas . Todo el dis t r i to es e x t r e m a d a m e n t e 
rico en p roduc tos minera les , s iendo sus minas de las m á s 
i m p o r t a n t e s del E s t a d o de -Oaxaca . Se hal lan en exp lo ta -
ción las s igu ien tes m i n a s : En la municipal idad d e S a n 
Mateo Calpula lpam, la Nat ividad, Merced , Oco:e , Xolaveda , 
San J o s é d e Gracia , Rosar io , J e s ú s M a r í a ; la Dolores 
d e p la ta y plomo y San Nicolás, d e p la ta . En 
S a n t a Ca ta r ina Lacha t ao , San Miguel, San Caye-
t ano , San Lucas , El Corazón, Pur ís ima, San José , San 
Sever iano, San Bonifacio, S a n Pedro , S a n t a T e r e s a , Guada-
lupe, S a n Antonio, San Remigio , S a n t a Isabel , San 
Guillermo, El Refug io , la Tr in idad , San Franc i squ i to , 
Animas , S a n t a Rita y la Polka, d e p la ta , plomo 
y oro. Xiacuí , la Manchega , Tr in idad . P lomosa , San 
Joaqu ín , San J o s é , San J u a n Bau t i s t a , Ca ta , San , 
Miguel, Soledad y San ta Cruz, de oro, p la ta y plomo. 
Amat l án San Miguel. S a n t o T o m á s S a c r a m e n t o , S a n t a 
Rosa , Dulce Nombre y J e s ú s del Monte, d e o ro y p la ta . 
San t a Ca ta r ina Ix tepec , las minas de oro y p la ta de S a n t a 
Ger t rudis y Aurora . 

En San J u a n Quiotepec , las minas d e p la ta , o ro y 
plomo d e San Ignac io y Merced. 

En To tomox t l a , l a s minas de oro, plomo y pla ta de San 
J o s é de Grac ia y San J o r g e . 

Zempoal tepec , Cua Muc, A g u a c a t e and the ce r ro de P iedra . 
All t he rivers t h a t fer t i l ize th is region have their r ise in t he 
d is t r ic t of Villa Alta ; the mos t impor t an t a r e : t he Chinant la , 
Tep inapa , Colorado, Comal tepec a n d many smal l s t r e a m s . 
T h e c l imate in genera l is warm, t e m p e r a t e a n d humid. The 
minera l r e sources of t he dis t r ic t a r e pract ical ly undeveloped, 
with the except ion of a f ew silver a n d lead mines , which a re 
be ing exploited in the municipal i ty of Zaca tepec . I t s 
agr icu l tura l p roduc t s a r e : corn, beans , coffee, cocoa, agave , 
cot ton, rubber , suga r - cane , chile, zaca te , pixtle and a 
var ie ty of t ropical f ru i t s . Cat t le a r e a l so ra ised in the 
dis t r ic t . Choapám, the chief town of the distr ict , was 
founded in the y e a r 1820. It h a s a h a n d s o m e par i sh church , 
conta in ing th ree naves ; munic ipal pa lace , a n d jail . 1 he J e f e 
Poli t ico of the dis t r ic t a n d o ther officials res ide here . The 
pr incipal vil lages a r e : Toco tepec , La lana , Teota lc ingo , 
Tep inapa , Yaveo, Cosmal tepec , Candeyoc, Tuavela , J a l ahuy , 
Colzocón a n d At i t lán . I t s i nhab i t an t s a r e e n g a g e d in 
agr icu l tu re a n d the m a n u f a c t u r i n g of spir i ts , shoes , f u rn i -
tu re a n d agr icu l tu ra l implements . T h e r e a r e e igh t schools 
in t he d is t r ic t , populat ion 12,528. T h e value of t he landed 
proper ty , count ry a n d town, of the dis t r ic t i s : § 105,799.38. 

Distr ict of Ixtlan de J u a r e z . 

This d is t r ic t is bounded on the nor th , by the dis t r ic t of 
Tux tepec ; to t he eas t , by Villa Al ta ; t o t he south, by Cent ro 
a n d Tlacolula, and to the wes t by the d i s t r i c t s of Cuica t lán 
a n d Et la . It is divided into 19 municipal i t ies and 32 munici-
pal a g e n c i e s ; compr is ing two towns , 46 vil lages, 10 
hac iendas , a n d 22 ranches . Almost the ent i re d is t r ic t is 
r ugged and moun ta inous , well t imbered and wa te red . I t 
is t r ave r sed in i ts en t i re ex tens ion by the Sier ra Madre chain 
of mounta ins , known in the d is t r ic t , a s the Sier ra de Ix t lán . 
In gene ra l the elevation of t he land var ies be tween 5 .000 
a n d 10,000 fee t , t he h ighes t is r e ached in the Monte Dos 
Cabezas . T h e ent i re d is t r ic t is exceedingly rich in minera l 
weal th , a n d the most impor t an t in the S t a t e of O a x a c a fo r 
its p roduct ive mines . T h e following gold, silver a n d lead 
mines a re in exploi ta t ion : In t he municipal i ty of San M a t e o , 
Capula lpam, the Nat ividad, Merced , Ocote , Xolaveda, 
San J o s é de Gracia , Rosar io , J e s ú s M a r í a ; t he 
Dolores, of silver a n d lead, and the S a n Nicholás, of silver. 

In S a n t a Ca ta r ina Lachotao , t h e San Miguel , S ie r ra 
J u á r e z Mining and Milling Co., S a n Caye tano , San Lucas , 
El Corazón, Pur ís ima, S a n José , San Sever iano, San B0111-
ficio, San Pedro , S a n t a T e r e s a , Guada lupe , San Antonio, 
S a n Remigio , S a n t a Isabel , San Guillermo, el Refugio , la 
Tr in idad , S a n t a Rosa , J e s ú s del Monte . San Franc i squ i to , 
Animas, San t a Ri ta and la Polka , of silver, lead and gold. 
In Xiacuí , the Manchega , la Ba r rue t a , Tr in idad , P lomosa . 
San Joaqu ín , San J o s é , San J u a n Baut i s ta , Cata . San 
Miguel, Soledad and San ta Cruz, of gold, silver and lead. 
In Amat lán San Miguel, t he S a n t o T o m á s S a c r a m e n t o , 
S a n t a Rosa , San J o s é d e Gracia , S a n t a Rosa . Dulce Nombre 
a n d J e s ú s del Monte , of gold a n d silver. In S a n t a Ca ta r ina 
Ix tepe j i , t he gold and silver mines , of S a n t a Ger t rud is and 
Aurora . 

In San J u a n Quiotepec , t he silver, gold and lead 
mines of San Ignac io a n d Merced . 

In To tomoxt l a , t he San J o s é de Gracia a n d San J o r g e 
mines of gold, lead a n d silver. 

O A X A C A I L L U S T R A T E D . 

Photo by r. León, Oaxaca. 
Z A P O T E C A S D E I.A S I E R R A J U A R E Z , D I S T R I T O D E ÍXTI.AN DE J U A R E Z . 

Z A P O T E C A I N D I A N S O F T H E S I E R R A J U A R E Z , D I S T R 1 C T O F I X T L A N DE 

J U A R E Z . 

El número total de minas que se hal lan en e x p l o t a d o 1 
en el distr i o es de 50 y la fundac ión de plomo de 
Señor Alf redo Oest . También hay m u c h a s a r r a s t r a s pa ra 
henificar me ta les de oro y plata en los minera les del Socorro , 
San Antonio y San P e d r o Nolasco. 

El d is t r i to de Ixt lán t iene completa \ a r i e d a d de cl imas ; 
muy á menudo a p a r e c e el hielo en las m o n t a ñ a s y las lluvias 
son por todo e x t r e m o abundan te s . Los p roduc tos agr íco las 
son los s igu ien t e s : maíz, t r igo, f r i jo les , zaca te , a l f a l f a , ca fé , 
mezcal , pulque, a lgodón, t abaco , cacao , azúca r de caña y 
n u m e r o s a s c lases de f r u t a s . La indust r ia g a n a d e r a t iene 
también b a s t a n t e impor tanc ia . Ixt lán de J u á r e z , c abece ra 
del dis t r i to y res idencia del J e f e Político y o t ros func ionar ios , 
e s tá á 65 k i lómet ros de Oaxaca , en una posición muy pin-
to resca . Posee una h e r m o s a par roquia , cons t ru ida de 
p iedra verde y muchos edificios. En la villa de Guela tao , 
nació el inmortal patr ic io Benito J u á r e z , el 21 de Marzo de 
1806. P a r a conservar su memor ia ha sido levantado un 
espléndido monumento por los h i jos d e su mismo pueblo, 
jus ta r ecompensa á su patr iot ismo. O t ros poblaciones de 
impor tanc ia s o n : Ix tepe j i , San ta Ca ta r ina , L a c h a t a o , 
Atepec , Calpula lpam, Teococui lo , San P e d r o y Caca lo tepec . 
Las indus t r ias del dis t r i to son v a r i a s : sus h a b i t a n t e s se 
ded ican á la minería , ag r i cu l tu ra , ta la de los bosques , cal-
cinación, del ca rbón , y á la m a n u f a c t u r a de m a n t a s de lana, 
e s t a m b r e s , ha r ina , mezcal , pulque, loza de ba r ro , velas y 
pólvora etc . La población, en número es tá casi e n t e r a m e n t e 
compues t a d e ind ios ; son buenos t r a b a j a d o r e s y t ienen 
reputac ión d e bravos . El número d e e scue la s que exis ten 
en el d is t r i to es de 24. y e s t án sos ten idas ñor el E s t a d o y 
l as munic ipa l idades . La población es de 29,9«7- E 1 

valor de la propiedad raiz, rús t ica y urbano , del dis t r i to es 
de i 129 .345 .80 . 
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T h e to ta l number of mines in exploi tat ion in the d is t r ic t 
is 50. T h e concen t r a t ing p lan ts and s t a m p mills in t he 
d is t r ic t , a r e a s fo l lows: Natividad Mining Co., the O a x a c a 
Mining and Milling Co., the S ie r ra J u á r e z Mining and 
Milling Co., and Señor Al f redo Oes t . lead smel ter . 

T h e dis t r ic t h a s every var ie ty of c l imate, ice is 

f r equen t ly fo rmed in the moun ta ins a n d the ra ins a r e very 

a b u n d a n t . T h e agr icu l tu ra l p roduc t s a r e a s fo l lows: corn, 

whea t , b e a n s , zaca te , a l fa l fa , coffee, mesca l , pulque, cot ton, 

tobacco , cacao , s u g a r - c a n e and many var iet ies of f ru i t s . 

Cat t le ra is ing is a l so an impor t an t indus t ry . Ix t l án d e 

J u a r é z the chief town of t he d is t r ic t a n d res idence of the 

J e f e Polit ico a n d o the r officials, is 65 k i lomet ros f rom 

O a x a c a , a n d is very p ic turesquely s i tua ted . It con ta ins a 

beaut i fu l par ish church cons t ruc ted of g reen s tone, and 

m a n y bui ldings. In the village of Guela tao , the immorta l 

pa t r io t Benito J u a r é z was born , 011 the 21st of March , 1806. 

A splendid m o n u m e n t has been e rec ted to his memory by his 

fellow vil lagers, a s a ju s t r ecompense to his pa t r io t i sm. 

T h e o the r principal populat ions a r e : Ix tepe j i , S a n t a Ca ta r -

ina, Lacha t ao , Atepec , Capula lpam, Teococui lco San Pedro 

a n d Cacalo tepec . Indust r ia l ly , i ts i nhab i t an t s a r e e n g a g e d 

in mining, agr icu l tu re , wood cu t t ing , charcoa l burn ing , and 

the m a n u f a c t u r e of woollen b lanke t s , y a r n , flour, mesca l , 

pulque, e a r t h e n w a r e , candles and powder , e tc . T h e popu-

lation is a lmos t ent i rely composed of Ind ians ; they are good 

workmen and have a reputa t ion for bravery . T h e n u m b e r 

of schools in t he dis t r ic t a m o u n t s to 24, sus ta ined by the 

S t a t e and municipal i t ies . T h e populat ion is 29,917. The 

value of t he landed proper ty , country and town, of t he 

dis t r ic t is S i29 ,345 .80 . 

Phot a by t . Leon. Oaxaca. 

G U A R D A M O N T E S Z A P O T E C A S , D I S T R I T O D E I X T L A N . 

Z A P O T E C A M O U N T A I N G U A R D S , D I S T R I C T O F I X T L A N . 



Dis t r i to de d u c h i t a n . 
Confina en el nor te con el cantón d e Minat i t lán (Es t ado 

de Yerac ruz) , al e s t e con el d is t r i to d e Tona l á (Es t ado d e 
Chiapas) , al sur con el Océano Pacíf ico, y al oes te y noroes te 
con T e h u a n t e p e c . Se divide en 13 munic ipa l idades y 3 
agenc i a s munic ipa les que comprenden la ciudad de Juch i t án , 
16 villas, 6 h a c i e n d a s y 93 ranchos . El d is t r i to d e Juch i t án 
ocupa p a r t e del ter r i tor io cor respondien te al i s tmo de 
T e h u a n t e p e c y es p robab lemen te el d is t r i to m á s fértil y 
rico de ag r i cu l tu ra del Es t ado ; p r e s e n t a en toda su extens ión 
un br i l lante a s p e c t o tropical , v su suelo e s l u ju r io samen te 
fért i l . Sus i n m e n s a s selvas a b u n d a n en jabal í , g a m o s , 
ciervos, l iebres, e tc . , y se encuen t r an t ambién en ellas 
leoncillos y t ig res . Es to s b o s q u e s son ricos en m a d e r a s 
p rec iosas que han sido muy poco exp lo tadas . M u c h a s 
opor tun idades p re sen ta e s t e d is t r i to p a r a el es tab lec imiento 
de nuevas indus t r i a s y el desar ro l lo del comercio. J u c h i t á n 
e s t á rodeado por l as m a g e s t u o s a s m o n t a ñ a s de la S ie r ra 
Madre y las azules a g u a s del Pacífico. Los l agos Super ior 
é Infer ior , s i tuados á lo l a rgo de la cos t a del dis t r i to , se 
comunican en c ie r t as e s t ac iones con los lagos de Tona lá , 
del E s t a d o de Chiapas . Dos es tuar ios , el de la E s t a c a d a y 
el del Carrillo vier ten sus a g u a s en el L a g o S u p e r i o r ; e s tos 
e s tua r ios a b u n d a n en ca imanes y en una g r a n var iedad d e 
peces . La isla de Guadalupe , s i tuada á cor ta d i s tanc ia de 
la cos t a , posee a b u n d a n t e vege tac ión y t i ene . magníf icos 
pas to s p a r a la cría d e ganados . Los l agos sa l ados de Lomo 
Blanca, P laya Vicente, y P iedras , p e r t e n e c e n ' á e s t e d is t r i to 
lo mismo que los del Cascabel , Dolores y San Lorenzo. 
J u c h i t á n e s t á a t r a v e s a d o por los s igu ien tes r íos : Río de los 
P e r r o s , P e t a p a , Os tu t a , Novillero, Chicapa, Oscu lapa , Chico, 
Blanco, Coyulapa , y Milagro, que d e s e m b o c a en el río del 
Corte p a r a ver te r sus a g u a s en el Golfo de México. E s t e 
río es navegab le y sirve pa ra el t r a n s p o r t e de m a d e r a s á 
Coatzacoalcos , en el E s t a d o de Veracruz . El clima e s cálido 
y húmedo en a lgunas pa r t e s , seco y las l luvias muy a b u n -
d a n t e s . Oro de p lacer se ha t ra ido muy á m e n u d o á 
J u c h i t á n y T e h u a n t e p e c por los Indios, pero no se explo ta 
s i s t emá t i camen te . E s t e d is t r i to e s e x t r e m a d a m e n t e rico 
en minas naLurales de sal, p roduciendo a p r o x i m a d a m e n t e 
al año 3 ,000 ,000 de kilos. T iene t ambién m u c h a s c a n t e r a s 
de p ied ra caliza y manan t i a l e s de a g u a s su l fo rosas Los 
p roduc tos agr íco las son los s igu ien tes : maíz, ar roz , f r i jo les , 
c a ñ a de azúcar , ca fé , pulque, mezcal , s u s t a n c i a s t in tó reas , 
a lgodón, cocoteros , z aca t e , ho ja de pa lma, p imienta , chile, 
añil , f r u t a s y l egumbres . La indus t r ia g a n a d e r a y la pe sca 
t ambién t ienen impor tanc ia como indus t r ias del d is t r i to . 

La c iudad d e Juch i t án es la Cabece ra del d is t r i to y la 
res idencia del J e f e Polít ico y d e los o t ros func ionar ios del 
gob ie rno del mismo. Es tá á 320 ki lómetros al s u r e s t e de la 
c iuadd de O a x a c a y t iene u n a población d e 11,65o. Se 
hal la s i t uada en una h e r m o s a posición á la orilla d e r e c h a 
del río de los P e r r o s y e s t á rodeada por r icas p a s t u r a s y 
poblados bosques . Los pr incipales edificios son el palacio 
municipal , la pa r roqu ia y la e scue la pública. El Fe r rocar r i l 
Nacional de T e h u a n t e p e c , pasa á 10 ki lómetros de la c iudad. 
Las pr incipales villas son Ix teoec , S a n Je rón imo, Espinal , 
Niltepec, P e t a p a , S a n t a Mar ía , Unión, Hidalgo y Chimalapa . 
H a y 25 escue las públ icas en e s t e dis t r i to . La población e s 
de 49 ,495 . El valor d e la propiedad , rús t ica y urbano , del 
d is t r i to es de §645 ,293 .52 . 

Distr ic t of d u c h i t a n . 
This d is t r ic t is confined 011 the nor th , by the Canton of 

Minati t lán ( S t a t e of Veracruz) ; to t he ea s t , by the dis tr ic t of 
Tona l á ( S t a t e of C h i a p a s ) ; to t he south , by the Pacific 
Ocean , and to the wes t and no r th -wes t , by T e h u a n t e p e c . I t 
is divided into 13 municipal i t ies and 3 municipal a g e n c i e s 
which compr ise the city of J u c h i t á n , 16 vil lages, 6 hac i endas 
a n d 93 r anches . T h e d is t r ic t of Juch i t án , occupies pa r t of 
the ter r i tory per ta in ing to the I s t h m u s of T e h u a n t e p e c , a n d 
is probably the m o s t fer t i le and r iches t agr icu l tura l d i s t r ic t 
in t he S t a t e . I t s whole ex tens ion p r e s e n t s a beaut i fu l 
t ropical a spec t , and i ts land is luxuriant ly fer t i le . I t s im-
m e n s e f o r e s t s abound in g a m e , wild boar , dee r , h a r e s , e tc . , 
besides the lion and t iger . I t s f o r e s t s a r e rich in prec ious 
woods, which have been very little exploi ted. In this d i s t r ic t 
may be found many oppor tuni t ies fo r e s t ab l i sh ing new 
indus t r ies and e n g a g i n g in commerce . T h e dis t r ic t is 
encompassed by the s t a t e ly moun ta ins of the S ie r ra M a d r e 
and the blue w a t e r s of the Pacific. T h e l akes Super ior and 
Infer ior a r e s i tua ted 011 the coas t line of the d is t r ic t , a n d a t 
cer ta in s ea sons of the y e a r communica t e with those of 
Tona lá , in t he S t a t e of Chiapas . T h e two es tua r i e s , 
E s t a c a d a a n d Carrillo, emp ty their wa te r s into Lake 
Supe r io r ; both of these e s tua r i e s abound in al l igator and a 
var ie ty of fish too n u m e r o u s to ment ion. T h e isle of G u a d a -
lupe, a shor t d i s t a n c e off the coas t , is well t imbered a n d h a s 
splendid p a s t u r e s for s tock rais ing. T h e sa l t lakes of L o m a 
Blanca, P l a y a Vicente a n d P iedras , a r e a l so in th is dis t r ic t , 
a s well a s t he l akes of Cascabel , Dolores and S a n Lorenzo. 
T h e dis t r ic t is t r aversed by the fol lowing r ive r s : Río de los 
Per ros , P e t a p a , Os tu t a , Novillero, Chicapa, Oscu lapa , Chico, 
Blanco, Coyulapa , and Milagro, which flows into the río del 
Corte and empt i e s itself into the Gulf of Mexico. This river 
is navigable fo r the t r a n s p o r t of woods to Coa tzacoa lcos 
( S t a t e of Veracruz) . T h e c l imate is ho t , humid a n d d ry 
in some places , and the rainfal l is very a b u n d a n t . P lacer 
gold is f r equen t ly sold by the Ind ians in t he t owns of Juchi -
tán a n d T e h u a n t e p e c , bu t t he p lace r s have never been 
worked. T h e dis t r ic t is exceedingly rich in na tu ra l sal t 
mines , and approx ima te ly p roduces 3 ,000 ,000 kilos of sal t 
each yea r . I t a l so h a s many l imes tone q u a r r i e s a n d 
medicinal su lphur spr ings . T h e agr icu l tu ra l p r o d u c t s a r e 
a s fo l lows: corn, rice, beans , suga r - cane , cotfee, pulque, 
mescal , dye-woods , cot ton, cocoanuts , zaca te , pa lm- leaf , 
pepper , chile, añil , f ru i t s and vege tab les . S tock ra i s ing and 
fishing a r e a l so impor t an t indus t r ies . 

T h e city of Juch i t án is t he head of the dis t r ic t , a n d the 
res idence of the J e f e Politico a n d gove rnmen t officials. I t 
is 320 ki lómetros sou th -eas t of t he City of O a x a c a , a n d 
h a s a populat ion of 11,650. T h e City is prett i ly s i tua ted 
on the r ight bank of the río de los Per ros , a n d is su r rounded 
by rich p a s t u r e fields a n d fo re s t s . I t s principal bui ldings 
a r e t he municipal pa lace , par i sh church a n d public school. 
T h e T e h u a n t e p e c Nat ional Ra i lway p a s s e s within 10 kilo-
me t ro s of the city. I t s chief vil lages a r e : Ix ta l t epec , 
Guichicovi, Ix tepec , San Je rón imo, Espinal , Nil tepec, 
P e t a p a , San t a Maria , Unión, Hida lgo a n d Chimalapa . The re 
a r e 25 public schools in t he d i s t r i c t ; populat ion 49 ,495 . 
T h e value of t he l anded p rope r ty , count ry and town, of t he 
dis tr ic t is $645 ,293 .52 . 

Dis t r i to de Uami l tepec . 
E s t e d is t r i to t i ene una extens ión d e 884 l eguas c u a d r a -

da s . Es tá l imitado en el nor te por los d is t r i tos de J u x t l a -
h u a c a , en el e s t e por Juqui la , hac ia el sur por el Océano 
Pacíf ico y hac ia el oes te por el E s t a d o de Guerrero . Se hal la 
dividido en 22 munic ipa l idades y 28 a g e n c i a s municipales 
que comprenden 3 pueblos , 40 villas y 175 ranchos . El 
d is t r i to en su con jun to p r e s e n t a un a s p e c t o en ex t r emo pin-
t o r e s c o : sus a l t a s m o n t a ñ a s , como las del Gavilán, d e 3 .000 
p íe s ; Bule, 2 ,425 ; la Señora , 2 , 6 5 0 ; Zanapi la , 2 , 0 0 0 ; S a n t i 
Rosa , 1 ,950 : Ca ja , 2 , 2 5 0 ; B r u j a , 1 ,960 ; y la Mesa de San 
Cris tóbal , de 2 ,030 p í e s ; embel lecen mucho el pano rama del 
dis t r i to . Se hal la a t r a v e s a d o por los r íos Pue rco , Trap iche , 
J u c h a t e n g o , J u n t a , P a d r e , San Pedro , Gavilán, Atoyac, 

Distr ict of d a m i l t e p e c . 

This d is t r ic t h a s an ex tens ion of 884 s q u a r e l eagues . 
It is confined on the nor th , by the d is t r ic t s of J u x t l a h u a c a ; 
to the eas t , by J u q u i l a ; to t he south , by the Pacif ic O c e a n ; 
and to the ea s t , by the S t a t e of Guerreo. T h e d is t r ic t is 
divided into 22 municipal i t ies and <28 municipal agenc ies , 
which compr ise 3 towns , 40 vi l lages and 175 r anches . T h e 
whole of the d is t r ic t p r e s e n t s an ex t remely p i c tu resque 
a s p e c t ; i ts h ighes t moun ta ins a r e those of Gavilan, 3 , 000 
f e e t ; Bule, 2 .425 f e e t ; la Señora , 2 ,650 f e e t ; Zanapi la , 
2 ,000 f e e t ; S a n t a Rosa , 1,950 f e e t ; Ca ja , 2 ,250 
f e e t ; B r u j a , 1 .960 ; and the Mesa de S a n Cris tobal , 
2 , 030 fee t . I t is t r ave r sed by t h e rivers Puerco , 
Trap iche , J u c h a t e n g o , J u n t a , P a d r e , San Pedro , 

FRUTERO, DISTRITO DE JUCHITAN, ESTADO DE OAXACA. 

Arena y H a m a c a . El l i toral p r e s e n t a un h e r m o s o a s p e c t o 
con su f r an i a verde de pa lmas d e coco y lu jur iosa vege 
tación. Acaba de ab r i r se un nuevo pue r to l lamado Chaca -
hua . Todos los pueblos y villas del d is t r i to ocupan 
e n c a n t a d o r a s posiciones en el cen t ro d e florestas de 
pa lmeros de coco, p la tanos , n a r a n j a l e s , l imoneros y o t r o s 
á rboles f ru t a l e s , que fo rman un bello c o n t r a s t e con las 
p lan tac iones d e a l eodón , caña de azúcar , t a b a c o y ar roz . 
Es el d is t r i to de Ja in i l tepec el que produce m á s a lgodón en 
todo el Es t ado , y t ambién uno de los d is t r i tos ag r í co l a s 
m á s ricos. Sus p roduc tos son los s i g u i e n t e s : a lgodón, 
maíz, a r roz , f r i jo les , chile, c a f é , zaca te , cacao , h o j a d e 
pa lma , c a ñ a de azúcar , t abaco , l e g u m b r e s y toda clase de 
f r u t o s t ropicales . El clima en genera l es e x t r e m a d a m e n t e 
ca l i en te ; l a s lluvias son mode radas . La ag r i cu l tu ra , el 
comercio y la indust r ia g a n a d e r a son las ac t iv idades 
pr incipales del dis tr i to . 

FRUITERER, DISTRICT OF JUCHITAN, STATE OF OAXACA. 

Gavilan, Atoyac , Arena , and H a m a c a . T h e coas t 
line p r e s e n t s a beau t i fu l a p p e a r a n c e with i t s f r i n g e of g r een 
cocoa pa lms and luxur iant vege ta t ion . A new por t h a s 
recent ly been opened in t h e d i s t r ic t , n amed Chacahua . All 
t he towns a n d vi l lages in t he dis t r ic t occupy cha rming 
posi t ions in the cen t re of f o r e s t s of cocoa palms, b a n a n a s , 
o r a n g e , lemon and o the r f ru i t t r ees , f o r m i n g a p r e t t y con-
t r a s t t o t he p lan ta t ions of cot ton, suga r - cane , tobacco , a n d 
r ice. It p roduces the l a rges t amoun t of co t ton in the S t a t e , 
a n d is one of its r iches t agr icu l tu ra l d i s t r i c t s . I t s p roduc t s 
a r e a s fo l lows: co t ton , corn, r ice, beans , chile, coffee, 
zaca te , cocoa, pa lm- leaf , s u g a r - c a n e , tobacco , cocoanuts , 
vege tab les , and all c l a s ses of t ropical f r u i t s . T h e c l imate in 
genera l is ex t remely hot : t he rainfall is modera te . Agricul-
tu re , c o m m e r c e a n d ca t t le ra is ing fo rm the principal 
pursui ts . 



Jami l t epec S a n t i a g o f u é dec l a r ada Cabecera del dis t r i to 
en a tención a l con t ingen te d e s a n g r e y d inero dado por ella 
p a r a sos tener la causa d e la l iber tad en 1866. Fué f u n d a d a 
en el siglo XVII . Se encuen t r a s i tuada en un pa ís q u e b r a d o 
que le p re s t a un a spec to m u y pintoresco, y es tá e n t e r a m e n t a 
c i rcundada por h u e r t a s de pa lmeros d e coco, chico zapo tes 
y o t ros á rbo les f r u t a l e s ! H a y t ambién muchos ob rado re s 
p a r a la m a n u f a c t u r a de m a c h e t e s y o t ros implementos . 
Posee una h e r m o s a iglesia, ya an t igua , que cont iene un bello 
a l t a r y muchos prec iosos o rnamen tos . T a m b i é n h a y 
un nuevo pa lac io municipal . Ot ros l uga re s de im-
por tanc ia son P ino tepa Nacional , H u a s p a l t e p e c , Llano 
Grande , I x c a p a , Ix tavu t la , T l a c a m a m a , San P e d r o 
A m u s g o s . S a n P e d r o Atoyac , y Huazot i t l án . H a y 
20 escue las en el d is t r i to . La población es de 46 ,933 . El 
valor de la p rop iedad raiz, rús t ica y urbano , del d is t r i to e s 
de §234 ,576 .34 . 

Dis t r i to d e Noch i s t l án . 

Nochis t lán e s t á divido en 30 munic ipa l idades y 35 
a g e n c i a s munic ipales , comprendiendo un pueblo, 63 villas, 
2 hac iendas y 8 ranchos . Confina al nor te , con el d is t r i to 
de Teo t i t l án , al no res t e con Cuicat lán, al es te con Etla, al 
su roes t e y oes te con Tlaxiaco, al oes te con Teposcolula v al 
no roes te con el d is t r i to de Coixt lahuaca . La fo rmac ión f ís ica 

CALLE Y MERCADO EN NOCHISTLAN. 
STREET AND MARKET IN NOCHISTLAN. 

Jami l t epec S a n t i a g o w a s m a d e the chief town of the 
dis t r ic t on accoun t of t he men and money given to sus ta in 
the cause of l iber ty in 1866. I t w a s founded in the 17th 
cen tury . I t is s i tua ted in a b roken count ry , giving to it a 
very p ic tu resque cha rac t e r , su r rounded in all d i rect ions by 
o r c h a r d s of cocoa pa lms , ch icozapotes , and o the r f ru i t t r ees . 
Many workshops a re located h e r e for t he m a n u f a c t u r e of 
m a c h e t e s and o the r implements . I t pos ses ses a beau t i fu l 
old church, conta in ing a h a n d s o m e a l t a r and some very 
precious o r n a m e n t s , and a new municipal pa lace . T h e o ther 
p laces of impor t ance a re P ino tepa Nacional , Huaspa l t epec , 
Llano Grande , I x c a p a , Ix t avu t l a , T l a c a m a m a , San P e d r o 
A m u s g o s , San P e d r o Atoyac and Huazo t i t l án . The re a re 20 
schools in t he d i s t r i c t ; Dopulation ¿ 6 , 9 3 3 • T h e value of t he 
landed proper ty , country and town, of t he dis t r ic t is 

§234,576.34-

Distr ict of Noch i s t l an . 

T h e dis t r ic t of Nochis t lán is divided into 30 municipal i-

t ies and 35 municipal agenc ies , compr is ing one town, 63 

villages, 2 hac i endas and 8 r anches . I t s l imits to the nor th , 

is t he dis t r ic t of T e o t i t l á n ; to t he n o r t h e a s t . Cuicat lán ; to 

t he eas t , E t l a ; to t he sou th -wes t a n d wes t , T l a x i a c o ; t o the 

west , T ep o sco lu l a : a n d to the nor th -wes t , by the d is t r ic t of 

Coixt lahuaca . T h e physical fo rma t ion of t he dis t r ic t is 

ex t remely i r regular , it is t r ave r sed th roughou t i ts ex tens ion 

by the Mixteca Alta chain of mounta ins , fo rming wonderfu l 

cha sms and ravines, and the beaut i fu l valley of Nochis t l án . 

a t an elevation of (2 ,110 me t ros ) 6 ,857 fee t . T h e c l imate 

of t he dis tr ic t is t e m p e r a t e on the plains and cold in t he 

mounta ins . T h e a l t i tude of the mounta ins , r a n g e s f rom 

6 ,150 fee t to 11,500 fee t . N u m e r o u s small r ivers t r ave r se 

the dis t r ic t , fert i l izing i ts l ands and fu rn i sh ing an a b u n d a n c e 

of wa te r for all pu rposes . In the municipali ty of Apoa la 

San t i ago , the re is a l a r g e cave, and in i ts in ter ior is a 

beaut i fu l lake. 

I t is one of the r ichest agr icul tura l d i s t r ic t s in O a x a c a 
and p roduces the second l a rges t w h e a t crop in the S t a t e ; 
i ts o the r p roduc t s a r e corn, bar ley , beans , pulque, zaca te , 
a l fa l fa , mesca l , pa lma and all c l a s ses of vege tab les . I t is 
a lso a l a rge s tock raising- d is t r ic t . T h e principal commercia l 
cen t res of the dis t r ic t a r e Nochis t lán , Yanui t lán , Ti lanrongo, 
and Yodocono. T h e indus t r ies of i ts i nhab i t an t s a r e 
agr icu l tu re , ca t t le rais ing, wood cu t t ing and the m a n u f a c -
tu r ing of e a r t h e n w a r e , chamois lea ther , pa lm-leaf , cotton 
and woollen goods. T h e r e a re over for ty schools in the 
dis t r ic t suppor ted by the S t a t e and the municipali t ies . T h e 
founda t ion of Nochis t lán , t he head of t he d is t r ic t , d a t e s 
f rom the t imes of the Tol tecas , and is the res idence of t he 
J e f e Polít ico and o ther officials. Twen ty -one k i lómet ros 
f rom Nochist lán is t he town of Yanui t lán , f a m o u s fo r t h e 

de Nochis t lán e s en e x t r e m o i r regular , e s t á a t r a v e s a d o en 
toda su extensión por la c adena de m o n t a ñ a s d e la Mixteca 
Alta , que f o r m a maravi l losas g r i e t a s y b a r r a n c a s y en el se 
hal la t ambién el he rmoso valle de Nochis t lán , á una a l t u r a 
de 6 .8S7 piés (2 .1 TO metros"). El clima del d is t r i to e s 
t emplado en las l l anu ra s y f r ío en l as m o n t a ñ a s . La a l t u r a 
de e s t a s var ía d e 6 ,150 á 11.500 piés. N u m e r o s o s r iacque-
los lo a t rav iesan fer t i l izando sus t i e r r a s y p roporc ionando 
a g u a pa ra todos los fines. En la municipal idad de Apoala 
San t i ago h a y u n a g ran caverna y en ella un he rmoso lago. 

E s uno de los d is t r i tos agr íco las m á s r icos de O a x a c a 
y se e n c u e n t r a en s egundo lucrar en cuan to á la producción 
de t r igo. P r o d u c e t ambién maíz, cebada , f r i jo les , oulque, 
zaca te , a l fa l fa , mezcal , pa lma y toda clase de vege ta l e s 
Los nr incioales cen t ros comercia les son Nochis t lán , Yanui t -
lán, T i lan tongo , v Yodocono. Los h a b i t a n t e s se ded ican á 
la ag r i cu l tu ra , cr ía de g a n a d o s , cor te d e m a d e r a s , y á la 
fabricación de loza de bar ro , g a m u z a , h o j a de pa lma , y 
géne ros d e l ana y a lgodón. H a y m á s de 40 escue las en el 
d is t r i to sos t en idas ñor el E s t a d o y las munic ipa l idades . La 
fundac ión de Nochis t lán Cabecera del dis t r i to , da t a del 
t iempo de los to l tecas . E s residencia del Tefe Polít ico y 
o t ros func ionar ios . A veinte k i lómet ros de Nochis t lán es tá 
el pueblo de Yanhui t lán , f a m o s o por el convento de San to 
Domingo que cos tó m á s de un millón de pesos y f a m o s o 
t ambién por sus finas pieles de gamuza . 

Sus recursos mineros oue consis ten en oro, p la ta y 
cobre no h a n sido explo tados p rác t i camen te . En la c o m a r c a 
que rodea á la villa de Huaucililla San t i ago h a y indicios de 
buenos m a n t o s ca rboni fe rous que d e m a n d a n m á s amplia 
invest igación. 

Tomell ín , es tac ión del Ferrocarr i l Mexicano del Sur . 
e s el principal lugar de sal ida del dis tr i to . La población 
es de 42 .845 . El valor de la p rop iedad raiz. rús t ica y 
urbano , del d is t r i to e s de §151,982.66. 

Dis t r i to de duqu i l a . 

El d is t r i to de Juqui la e s t á l imitado al nor te por los 
d is t r i tos de T lax iaco y Zimat lán , al e s t e nor Zimat lán v Mia-
hua t l án , al su r e s t e por Pochut la , al sur nor el Océano 
Pacíf ico, al oes te por J ami l t epec , y al no res t e por Tlaxiaco. 
E s t á dividido en 17 munic ipa l idades y 16 agenc i a s munici-
pales que c o m D r e n d e n 33 villas, una hac ienda , l a s 
p lan tac iones de Café d e Hida lgo y d e Guerrero , y 106 
ranchos . Todo el d is t r i to e s muy fért i l y p in toresco, 
a t r avesado por n u m e r o s a s cor r ien tes de a g u a y o r n a d o con 
florestas de prec iosas y útiles m a d e r a s . Las m o n t a ñ a s m á s 
notables son el cer ro d e la v i rgen, Lumbre . Gavilán. c.spina. 
y Gente , var iando d e s d e 6 ,500 h a s t a 9 ,245 piés de a l tu ra . 
A veinte k i lómet ros hacia el sur de Cuixtla es tá el l a g o 
Cacalote . A c o r t a d i s tanc ia d e Teo tepec se hal lan var ios 
man tan t i a l e s de acruas medicinales . P u d e uno encon t r a r 
en es te d is t r i to cualquier clima apetec ib le , f r ío ó cal iente . 
L a s lluvias son a b u n d a n t e s y en invierno hay nieve y hielo 
en l as mon tañas . La miner ía no recibe g r a n a tenc ión pero 
e s suscept ib le de g r a n desarrol lo . En San t i ago Minas e s t án 
l as minas de p la ta y d e plomo d e Dolores . San Pascua l , S a n t a 
Rosa , San J u a n Bau t i s t a , San Remigio , Auro ra y La Purí -
s ima y la mina de p la ta de San Rafae l . En Teo j amu lco h a y 
muchos ricos filones de p l a t a y de cobre . En T u t u t e p e c 
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convent of San t a Domingo, which cost over §1 .000 ,000 . a n d 
the m a n u f a c t u r i n g of fine chamois skins . 

I t s mineral r e sou rces a r e pract ical ly unexploi ted and 
consis t of gold, silver a n d copper . In t he count ry a round 
the vil lage of Huaucil i l la San t i ago a re many good coal 
p rospec t s which will b e a r invest igat ion. 

Tomell in, a s ta t ion on the Mexican Sou the rn Rai lway, 
is the principal outlet of the dis t r ic t . T h e populat ion is 
42 ,845 . T h e value of the landed proper ty , count ry and 
town, of the dis t r ic t is §151,982.66 

Distr ic t of duqu i l a . 

This d is t r ic t is l imited on the nor th by the d is t r ic t s of 
T lax iaco a n d Zimat lán : to t he eas t , by Zimat lán and Mia-
hua t l án : to t he sou th -eas t , by P o c h u t l a ; to t he south , by 
the pacific O c e a n ; to t he west , by Jami l tepec , and to the 
no r th -eas t , by T lax iaco . It is divided into 17 municipal i t ies 
and 16 municipal agenc ies , which comprise 33 vil lages, one 
hac ienda , t h e Hida lgo a n d Guer re ro coffee p lan ta t ions , and 
106 ranches . T h e ent i re d is t r ic t is very fer t i le and 
p ic turesque , is t r a v e r s e d by n u m e r o u s s t r e a m s of wa te r , and 

con ta ins many fo re s t s of p rec ious a n d usefu l woods. T h e mos t 
no tab le moun ta ins a r e t he hill of the Virgin . Lumbre , Gavilan 
Espina , a n d G e n t e ; r a n g i n g in he igh t f rom 6 .500 to 9 ,245 
fee t . Twen ty k i lómetros to t he south of Cuixtla is s i tua ted 
Lake Cacalote . A sho r t d i s t ance f rom Teo tepec a re some 
valuable sp r ings conta in ing medicinal proper t ies . In the 
d is t r ic t one can find a n y c l imate des i red , hot , t e m p e r a t e , 
and cold. T h e ra ins a r e a b u n d a n t , and in winter there is 
snow and ice, in the mounta in regions . Mining is car r ied on 
in a small way, bu t is capab le of g r e a t e r development . In 
San t iago Minas a re t he Dolores , San Pascua l . S a n t a Rosa , 
San J u a n Bau t i s t a , S a n Remigio . Aurora and Pur í s ima mines 
of silver and lead, and the San R a f a e l silver mine. In Teo-
jamulco a re many good veins of silver and copper . At 
Yx tepa is a good copper mine in act ive exploi ta t ion. At 



e s t á n l as minas d e sal d e Sal ina Grande y la Pas to r í a . Los 
p roduc tos agr íco las del d is t r i to son f r i jo les , maíz, p a p a s 
dulces , ca fé , a lgodón, zaca te , t abaco , cacao , vainilla, azúca r 
de caña , coco te ros , mezcal , pulque, chile, ho ja d e pa lma, 
m a d e r a s finas, l e g u m b r e s y f r u t a s . La indus t r ia g a n a d e r a 
es muy lucra t iva y suscept ib le d e cons iderable desarrol lo . 

Juqui la , la Cabece ra del dis t r i to , e s t á s i tuado en los 
m á r g e n e s del río Juqui la , á 4 , 2 0 0 piés sobre en nivel del 
m a r , e s res idencia del J e f e Político y del Juez d e distr i to . 
T iene un palacio municipal bien cons t ru ido y o s t e n t a una 
magní f ica pa r roqu ia , á la cual acuden en peregr inac ión los 
indios, el 8 de Dic iembre de cada año p a r a ado ra r la imagen 

T u t u t e p e c a r e t he sa l t mines of Sal ina Grande a n d La 
Pas to r i a . T h e agr icu l tu ra l p roduc t s of t he dis t r ic t a r e 
b e a n s , corn, sweet po ta toes , coffee, cot ton, zaca te , tobacco , 
cocoa, vanilla, suga r - cane , cocoanuts , mesca l , pulque, chile, 
pa lm- leaf , fine woods, vege tab les and f ru i t s . T h e ca t t le 
indus t ry is very profi table and is capable of cons iderable 
extens ion. 

Juqui la , t he head town of the dis t r ic t , is s i t ua t ed on the 
b a n k s of t he Juqu i l a river, it is 4 , 2 0 0 f ee t above sea level, 
a n d is t he h e a d q u a r t e r s of the J e f e Poli t ico and J u d g e of t he 
dis t r ic t . I t h a s a well buil t municipal palace, a n d b o a s t s a 
magni f icent par ish church , to which p i lgr images a re m a d e 
by the Ind ians on the 8th of D e c e m b e r of each yea r , to adore 
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de la Concepción de Juqui la . L a s pr incipales poblaciones son 
Tu tu t epec , Zenzontepec , S a n t i a g o Minas , Cuixtla y Ouiahi je . 
H a y 22 escue las en es te dis tr i to . La población es d e 
23 ,078 . El valor de la nropiedad raiz, rús t i ca y u rbano , 
del d is t r i to es de §201,670.22 . 

Dis t r i to de du .x t lahuaca . 

E s t á l imitado a l nor te por el d is t r i to de S i l acayoápam, 
a l n o r e s t e por H u a y u á p a m d e León, al e s t e y su re s t e por 
Tlaxiaco , al sur por Jami l t epec , y al oes te por el E s t a d o de 
Guerrero . Se divide en 7 munic ipa l idades y 28 a g e n c i a s 
munic ipales , que comprenden 2 pueblos , 30 villas, 7 ba r r ios 

t he i m a g e of the Concepción of Juqui la . T h e chief vi l lages 
a r e T u t u t e p e c , Zenzontepec , San t i ago Minas, Cuixtla, a n d 
Ouiahi je . T h e r e a re 22 schools in t he d i s t r i c t ; populat ion 
23 ,078 . T h e value of t he landed proper ty , country and town, 
of the dis t r ic t is §201,670.22 . 

Distr ict of J u x t l a h u a c a . 

I s bounded on the nor th by the dis t r ic t of S i lacayoá-
pam ; to t he n o r t h - e a s t , by H u a y u á p a m d e L e ó n ; to t he ea s t 
a n d sou th -eas t , by T l a x i a c o ; to t he south , by J a m i l t e p e c ; 
and to the west , by the S t a t e of Guerrero . T h e d is t r ic t is 
divided in to 7 municipal i t ies a n d 28 municipal agenc ies , 

y 2 hac iendas . Todo el dis t r i to , en gene ra l , t iene un a spec to 
s u m a m e n t e montañoso , p in toresco, é i r regular . Al nor te es tá 
a t r a v e s a d o por la s ierra de la Mixteca Al ta , y al sur por la 
s i e r ra de Cocoyán. Al pie de las m o n t a ñ a s se ex t ienden 
fér t i les l lanuras , cuya e x u b e r a n t e vegetac ión fo rma un vivido 
cont ras tecon las m o n t a ñ a s cub ie r t as de pinos y cedros . La 
p a r t e noroes te del dis t r i to , que colinda con el E s t a d o de 
Guerrero , t iene una ag r i cu l tu ra e n t e r a m e n t e t ropical . 
A lgunas de l as m o n t a ñ a s m á s a l t a s del E s t a d o e s t án en e s t e 
dis t r i to , var iando d e s d e 5 ,200 á 9 ,500 píes de a l tu ra . Sus 
pr incipales ríos son el San t a Domingo, J u x t l a h u a c a , S a n t a 
Catar ina , Coycoyán, Cópala, T i lapa , y P iñas . Hay también , 
a lgunos pequeños lagos . El clima es f r ío en las regiones 
e levadas , en las l l anuras templado . Las lluvias son abun-

which compr ise , 2 towns , 30 vil lages, 7 ba r r ios a n d 2 
hac iendas . T h e genera l a spec t of the ent i re d is t r ic t is very 
mounta inous , p i c tu resque and rugged . To the nor th it is 
t r aversed by the Mixeca Alta mounta ins , and to the sou th 
by the S ie r ra of Cocoyan. At t he base of t he moun ta in s 
ex tend fer t i le plains, whose e x u b e r a n t vegeta t ion f o r m s 
a vivid con t r a s t to t he cedar a n d pine covered mounta ins . 
T h e n o r t h - e a s t e r n pa r t of t he dis t r ic t , border ing on the S t a t e 
of Guerrero , is devoted to tropical agr icu l tu re . Some of the 
h ighes t moun ta ins in t he S t a t e a r e s i tua ted in this d is t r ic t , 
r ang ing in he ight f r o m 5,200 f ee t to 9 , 5 0 0 fee t . I t s pr incipal 
r ivers a r e the S a n t a Domingo, Jux t l ahuaca , S a n t a Ca ta r ina , 
Coycoyan, Copala, Ti lapa and Piiias. I t a lso h a s several 
small lakes . T h e c l imate in the elevated regions is cold, 
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d a n t e s y en invierno se f o r m a hielo y cae nieve en las 
m o n t a ñ a s . En T laco tepec hay muchos ve tas , de p la ta , oro, 
y plomo y a lgunas minas a b a n d o n d a s . Cerca de Tecomax t l a -
h u a c a se ha descub ie r to ca rbón , pero no ha sido explo tado . 
Se e n c u e n t r a en g r a n d e s can t idades a l abas t ro , p i ed ra ro ja 
y yeso . Los p roduc tos agr íco las son los s i g u i e n t e s : a l f a l f a , 
zaca te , maíz, ar roz , tabaco , c a ñ a de azúcar , pulque, mezcal , 
ca fé , chile, f r i jo les , s ebada , l egumbres y var ias c lases de 
f r u t a s . La cría de g a n a d o s e s una indust r ia floreciente en 
e s t e dis tr i to . J u x t l a h u a c a , la población principal del 
dis t r i to , y res idencia del J e f e Polít ico y del Juez , e s tá 
s i tuado m u y p in to re scamen te á la a l tura d e 4 ,3 80 píes. 

and on the pla ins t e m p e r a t e . T h e ra ins a r e a b u n d a n t , and 
on the mounta ins , snow and ice fo rm in the winter season . 
At T laco tepec , a r e m a n y silver, gold and lead veins, a n d 
some a b a n d o n e d mines. Coal h a s becen discovered nea r 
T e c o m a x t l a h u a c a , bu t h a s not been exploi ted. Alabas te r , 
red s tone , a n d lime a re a l so found in l a r g e quant i t i es . T h e 
agr icu l tu ra l p roduc t s a r e a s fo l lows: a l fa l fa , zaca te , corn, 
rice, tobacco , suga r - cane , pulque, mesca l , coffee, chile, 
beans , bar ley , vege tab les a n d var ious c l a s ses of f ru i t s . 
S tock ra i s ing is also a flourishing indus t ry . J u x t l a h u a c a , 
t he chief town of t he d is t r ic t , a n d the res idence of t he J e f e 
Polit ico and J u d g e , is s i t ua t ed a t an a l t i tude of 4 , 3 8 0 f e e t 
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Tiene una población de 6 ,785 y b u e n a s e scue la s las 
públ icas y pr ividas . Dis ta de O a x a c a 220 ki lómetros . 
Posee un palacio municipal nuevo, u n a h e r m o s a plaza 
públ ica y muchos edificios bien cons t ru idos . T e c o m a x t l a -
huaca , la s e g u n d a población del dis t r i to , t iene un buen 
palacio munic ipal v a lgunos edificios bien cons t ru idos . 
Acor ta d i s t anc ia del pueblo es tá el célebre Lago E n c a n t a d o , 
f a m o s o por su h e r m o s u r a y las p rop iedades medic inales de 
sus a g u a s . La villa d e Put la , s i tuada al su roes t e del 
Es tado , m e r e c e mención por su t a b a c o de p r imera cal idad. 
Son t a m b i é n de impor tanc ia T laco tepec , San t i ago Coicoyan 
y San J u a n Mixtepec. H a y 12 escuelas en e s t e dis tr i to . 
La poblacion es de 21 ,09 5 - El valor de la propiedad, rús t ica 
y urbano , del d is t r i to es de -$96,472.39. 

in a very p ic tu resque locality. It h a s a p o D u l a t i o n of 6 ,785 , 
a n d h a s good pr ivate and public schools. Dis tan t f rom 
O a x a c a 220 ki lómetros . I t h a s a new municipal palace , a 
fine public plaza , a n d many well cons t ruc ted bui ld ings . 
T e c o m a x t l a h u a c a , the second town in the dis t r ic t , h a s a 
good municipal pa lace and some well cons t ruc ted bui ldings. 
A shor t d i s t ance f r o m the town is the ce lebra ted Lake 
E n c a n t a d a , no ted for i ts beau ty and the medicinal p roper t ies 
of i ts wa te r s . T h e village of Pu t l a to t he sou th -wes t , is 
noted fo r the product ion of h igh-c lass tobacco . Other 
p laces of impor tance a re T laco tepec , San t i ago , Coicoyan, 
and San J u a n Mixtepec. T h e r e a re 12 schools in the 
d i s t r i c t : populat ion, 21,095. T h e value of t he landed 
proper ty , country and town, 111 the dis tr ic t is §96 ,472 .39 . 

Dist r i to de H i a h u a t l a n . 

Hac ia el nor te se hal la l imitado por el d is t r i to de E ju t l a , 
hac ia el n o r e s t e por Tlacolula , al sur por Pochut la , al oes te 
por Juqu i l a , y al no roes t e por Zimat lán . E s t á dividido en 24 
munic ipa l idades y ¿ c agenc i a s municipales , que comprenden 
un pueblo, 58 villas, 7 hac iendas y 5 ranchos . Es uno de los 
d is t r i tos m á s g r a n d e s y fé r t i l es del E s t a d o y o f r ece un 
a spec to muy p in toresco . La Sierra Madre lo a t r av iesa en 
toda su ex tens ión f o r m a n d o muchos c o n t r a f u e r t e s cubier tos 
de vegetac ión . Desde la cima de l as m o n t a ñ a s el del ihoso 
valle de Miahua t l án se ve en toda su belleza, con sus p lan ta -
ciones de café y sus hue r t a s cub ie r t a s de polícromo fol la je . 
La elevación d e l as m o n t a ñ a s en e s t e dis t r i to var ía de 6,1 50 
á 9 ,750 piés. Lo fer t i l izan los s igu ien tes ' r íos : Miahuat lán , 
Atovac , San Pablo , San Franc isco , Leche, San t a María . 
Bal les teros , La Lana , Yegondev, San Nicolás, Cerezal . 
Yuguelo, Luvionyo, San José , Copahto , Río Grande , Rio 
Hondo, Yuviaga y Z imatán . Posee todos los c l imas ; las 
lluvias son muy a b u n d a n t e s y los vientos exces ivamente 
var iab les en l as reg iones elvadas. 

Miahua t l án posee muchos r icos v e t a s de oro, p la ta , y 
plomo, pe ro h a s t a la f e c h a h a n sido poco explo tados e s tos 
recursos mineros . Se han encon t r ado m u c h a s v e t a s de 
p romesa , en la H a c i e n d a de M o n j a s , as i como en las cua t ros 
pueblos de los Coat lanes . Se han descub ie r to yac iemien tos 
de oro cerca de Xan ica . E s t e dis t r i to es f a m o s o por sus 
p lan tac iones de ca fé , su cochinilla, zaca te , a l fa l fa , h o j a de 
pa lma , a z ú c a r de caña , pulque, mezcal , cacao , t abaco , 
f r u t a s , l e g u m b r e s , e tc . La indus t r ia g a n a d e r a t ambién t iene 
impor tanc ia . 

Miahua t lán , la Cabece ra del dis t r i to , fue f u n d a d a a n t e s 
de la conquis ta por los Zapo tecas . E s t á 105 k i lómet ros al 
sur de Oaxaca , y t iene h e r m o s o palacio municipal y una 
iglesia parroquial" y muchos edificios de impor tanc ia . En 
e s t á ciudad el General Don Porfirio Díaz, c o m a n d a n t e de as 
f u e r z a s l iberales, encon t ró y ba t ió al e jé rc i to f r a n c é s , el 3 
de O c t u b r e de 1866. En el lugar donde s e verifico el 
encuen t ro , se ha levantado una co lumna commemora t iva . 
Oros l uga re s de impor tanc ia s o n : Amat l án . San Luis, 
Hac i enda de las Monjas , L a c h t g u i n , San José , Almolongas , 
Roa t ina y Cuixtla . Los h a b i t a n t e s se ded ican principal-
men te á la ag r i cu l tu ra , indus t r ia g a n a d e r a , cor te de 
m a d e r a s , comercio y a r t e s mecánicas . H a y 51 escue las 
públ icas so s t en idas por el gobierno y l as munic ipal idades . 
El ú l t imo censo a r r o j ó p a r a el d is t r i to una población de 
45 ,499 . El valor de la propiedad raiz, rús t ica y urbano , del 
d is t r i to es de §4¿o, 155-69-

Distr ict of H i a h u a t l a n . 

To the nor th , it is bounded by the dis t r ic t of E j u t l a ; to 
the no r th -eas t , by T laco lu l a ; to the south, by Pochu t l a ; to 
the west , by Juqui la , and to the nor th-wes t , by Zimat lán. 
I t is divided into 24 municipal i t ies and 45 municipal 
agenc ies , which comprise one town, 58 vil lages, 7 hac i endas 
and 5 ranches . . It is one of the l a r g e s t and mosc fer t i le dis-
t r ic ts in t he S t a t e and p r e s e n t s a very p ic tu resque a p p e a r -
ance . T h e S ie r ra M a d r e t r a v e r s e s its ex tens ion and f o r m s 
many mounta inous r idges covered with fo res t g rowths . 
From the mounta in summi t s , t he cha rming valley of 
Miahuat lán is viewed in all i ts beau ty , with i ts coffee 
p lan ta t ions a n d o r c h a r d s covered with va r i ega t ed fol iage. 
The elevat ions of the mounta ins in t he d is t r ic t , r a n g e f rom 
6 ,150 to 9 ,750 fee t . T h e d is t r ic t is ferti l ized by the 
following rivers: Miahua t lán , Atoyac , San Pablo , San 
Franc i sco Leche, San ta Maria , Bal les te ros , La Lana , 
Ye°"ondey, San Nicolás, Cerezal . Yugüeelo , Luvionyo, San 
José Copalito, Río Grande , Río Hondo , Yuviaga and Zima 
tán Every var ie ty of c l imate is encoun te red in the dis tr ic t ; 
the rains a r e very abundan t , and the winds a re ex t remely 
variable in the e levated regions. 

T h e d is t r ic t h a s m a n y rich veins of gold, silver, copper 
and lead, bu t up to the p resen t t ime, i ts mineral r e sources 
have been ve iy li t t le exploi ted. T h e r e a re several good 
veins in t he hac i enda de Mon jas , and in the four vil lages of 
Coatlán, which a re be ing explored. Gold veins have been 
discovered n e a r Xan ica . T h e dis t r ic t is f a m o u s for its coffee 
p lanta t ions . I t s ag r i cu l tu ra l p roduc t s a r e a s follows : co in , 
wheat , b e a n s , coffee, cochinilla, zaca te , a l fa l fa , pa lm-leaf , 
s u g a r - c a n e , pu lque , mesca l , cacao, tobacco , f ru i t s and 
vegetables , e tc . Stock ra i s ing is a l so an impor t an t indus t ry . 

Miahuat lán . t he chief town of t he d is t r ic t , was founded 
be fore the conques t by the Zapo tecas . It is 105 ki lómetros 
to t he south of Oaxaca , and conta ins a h a n d s o m e municipal 
pa lace and par ish church , and many subs tan t ia l buildings. 
I t was in th is city t h a t General Porfirio Díaz, in command 
of the Liberal fo rces , met and d e f e a t e d the French a rmy, 
011 the 3rd of October , 1866. In the p lace where the ba t t l e 
was fough t , a commemora t ive column h a s been e rec ted . 
Other p laces of impor t ance a re Amat lán , San Luis, Hac ienda 
d e M o n j a s . Lachiguir i , San José , Almolongas , Roa t ina and 
Cuixtla. T h e inhab i tan t s a r e principally e n g a g e d 111 agr i -
cul ture , s tock ra is ing, wood cu t t ing , commerce and 
mechanica l a r t s . T h e r e a re 51 public schools, suppor ted by 
the gove rnmen t a n d municipali t ies . T h e las t census gives 
the disrict a populat ion of 43.499- T h e value of the landed 
p rope r ty , country and town, of t he dis t r ic t is §440,155.69. 
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Dis t r i to de O c o t l a n Morelos . 

Al nor te e s t á l imitado el d is t r i to ñor los del Centro y 
Tlacolula, al e s t e por el de Tlacolula, al sur por el de E ju t l a . 
y al oes te por Zimat lán . Su extens ión terr i tor ial se hal la 
dividida en 20 munic ipa l idades y 16 a g e n c i a s municipales 
que incluyen 3 pueblos , 25 villas, 8 hac iendas , y 5 ranchos . 
El a spec to fisico del d is t r i to es s u m a m e n t e montañoso , pero 
t iene también e n c a n t a d o r e s valles, e n t r e los cuales debe 
mencionarse de un modo muy especial el de Ocotlán, ex t r a -
o rd ina r i amen te rico en recursos agr íco las . Las m o n t a ñ a s 
impor t an t e s del d is t r i to son Yavista . Guevexo, Minas. 
Ju i lqu iápam, San to Tomás , Guenel . los Hornos . T r e s Cruces , 
Gachupina , Cerro Colorado, Cerro Granada , Taviche, San 
Pedro , Gazoboa, Yaxe, Zopilote, Yagayu , Yaniche, Yalache, 
C a j e t e , Qu'izú y el Daaniroo, var iando en elevación desde 
4 ,000 á 9 ,700 piés. Sus t i e r r a s se hal lan bien cegadas por 
los s iguientes r íos : Atoyac, Río Grande , Garzona , San 
Terónimo y G r a n a d a . El clima en todo el d is t r i to es t em-
plado y sa ludable . Es te dis t r i to se ha hecho f amoso por su 
eno rme r iqueza mineral , con especial idad de la región 
minera de Taviche . donde se encuen t r an las s igu ien tes 
m i n a s : Escuad ra , Conejo, Chivo, Zapote , Conejo Colorado, 
S a n t a Catar ina , 1.a Providencia , San J u a n Baut i s te . la Tr in i -
dad , Ben jamin , San J u a n Franc isco , , las Muje re s , 
San Baldomero, y m u c h a s ve tas buenas ; En San 
Pedro Taviche . Chichicapám, Hac i enda d e Yake, 
San t a Catar ina Minas y Hac ienda de Guegorene , se e s t án 
t r a b a j a n d o también muchas minas de p la ta y oro. 

Ex is te comunicación fer roviar ia en t re Ocotlán y Oaxaca , 
que le servirá de mucho p a r a el desar ro l lo de sus r ecu r sos 
agr íco las y mineros . Los productos de su ag r i cu l tu ra son 
los s igu ien t e s : maíz, t r igo, f r i jo les , zaca te , a l f a l f a , caña 
de azúcar , chile, pulque, mezcal , l e g u m b r e s y f ru t a s . La 
industr ia g a n a d e r a s e halla t ambién en vía de desar ro l lo y 
e s d e impor tanc ia . 

Ocotlán Morelos es el pueblo m á s impor tan te del d is t r i to 
y la res idencia del J e f e Político. Con g r a n rapidez se es tá 
convir t iendo en un impor tan te cen t ro comercia l . T iene muy 
buen a spec to , con un hermoso palacio municipal , una plaza 
pública, una escuela oúbl ica, la iglesia , y hab i t ac iones y 
c a s a s de comercio bien cons t ru idas . Es el pueblo m á s im-
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MUNICIPAL PALACE OF OCOTLAN, DISTRICT OF OCOTLAN. 

Distr ict of Oco t l an Morelos. 
To the nor th , t he dis t r ic t is l imited, by m e d is t r ic t s of 

t he Cent ro a n d T laco lu la ; to t he ea s t , T l aco lu l a ; to t he 
south , E j u t l a ; and to the west, b y Zimat lán . I ts territorial 
extension is divided into 20 municipal i t ies and 16 municipal 
agenc ies , which include 3 towns, 25 vil lages. 8 hac i endas and 
5 ranches . T h e physical a spec t of t he dis tr ic t is very moun-
ta inous , but it a l so con ta ins some lovely valleys, principally 
the valley of Ocot lán , exceedingly rich in agr icu l tura l 
resources . T h e impor tan t mounta ins of the d is t r ic t , a r e 
Yaviste, Guevexo, Minas, J i lqu iáoam, San to T o m á s , Guenel, 
los Hornos , T r e s Cruces , Gachup ina . Cerro Colorado, Cerro 
G r a n a d a . Taviche, San Pedro . Gazoboa, Yake, Zopilote. 
Yagayu, Yaniche, Yalache, Ca je t e , Quizú a n d the Daani roo , 
r ang ing in elevat ion f rom 4 ,000 to 9 ,700 fee t . 
I t s lands a re well wa te red by the following r ive r s : Atoyac , 
Rio Grande , Garzona, San Je rón imo and Granada . T h e 
c l imate th roughout the dis t r ic t is t e m p e r a t e a n d heal thfu l . 
Th is d is t r ic t h a s become f a m o u s fo r i ts eno rmous mineral 

.weal th , especial ly is this t rue of the mining distr ict of 
Taviche, where t h e following mines a re l oca t ed : E s c u a d r a , 
Conejo, Chivo,' Zapote , Conejo Colorado, S a n t a Ca ta r ina , 
La Providencia , San J u a n Baut i s ta , la Tr in idad , Ben jamin , 
San J u a n Franc isco , las Muje re s , San Baldomero, and many 
good prospec ts . At San Pedro Taviche, Chichicapám. 
Hac i enda de Yaxe, San t a Catarina Minas and Hac ienda de 
Guegorene , many o the r silver and gold mines a re be ing 
developed. 

Ocotlán h a s now rai lroad communica t ion with O a x a c a , 
which will g rea t ly a s s i s t he r in the development of her 
mineral and agr icul tural resources . The agr icul tural pro-
duc t s a r e a s fo l lows: corn, whea t , beans , zaca te , a l fa l fa , 
suga r - cane , chile, pulque, mesca l , vege tab le s and f ru i t s . 
The ra is ing of ca t t le is also an important and growing 
indus t ry . 

Ocot lán Morelos, the principal town of t he dis t r ic t and 
h e a d q u a r t e r s of the J e f e Político, is f a s t becoming an im-
por tan t commercial center . It is well laid out , and con ta ins 
a h a n d s o m e municipal palace, oublic plaza, public school 
building, church , and well cons t ruc ted dwel l ing-houses a n d 
s tores . I t is the most impor tan t town on the line of the 



p o r t a n t d e la l inea del Fer rocar r i l y e s t á adqui r iendo ráp ida-
m e n t e u n a g r a n población siendo la ac tua l de 7 ,569. O t ros 
cen t ros pr inc ipa les de población son San Jerónimo, Taviche, 
Ocot lán San Antonio, Ocot lán San t i ago Apóstol , Villa 
Félix Díaz, Ocot lán Asunción, Ocotlán San P e d r o 
Már t i r , Ocot lán S a n t a Lucia, .Minas Ocotlán, S a n t a 
Ca ta r ina , T i lqu iápam, Chichicapam. Hac ienda de Yaxe, y 
S a n t a A n a Zegache . H a y 20 escue las públicas. La pobla-
ción es de 34 ,693 . El valor de la propiedad raiz, rús t ica y 
urbano , del dis t r i to es de $399,239.14 . 

Dist r i to de P o c h u t l a . 
Pochu t l a e s t á l imitado al nor te por el d is t r i to de Mia-

hua t l án , al e s t e por Yau tepec , al su r e s t e por T e h u a n t e p e c , 
al sur por el Océano Pacíf ico y al oes te por Juqui la . Se 
divide en 7 munic ipa l idades y 12 a g e n c i a s municipales que 
comprenden 20 villas y 3 ranchos . La p a r t e nor te del 
dis t r i to e s t á s i t uada al pie de la Sier ra Madre y o f r ece un 
a spec to s u m a m e n t e pintoresco. Al sur de la Sierra Madre 
el d is t r i to es muy nlano y fér t i l y t iene b a s t a n t e vegetación. 
En el litoral e s t án los s igu ien tes p u e r t o s : P u e r t o Escondido, 
San Agus t ín , Huatu lco , y P u e r t o A n g e l ; hay t ambién 
muchas r adas y e n s e n a d a s p r o f u n d a s y las s igu ien tes 
b a h í a s : Boquilla, Matzun te , T a n g o l u n d a , Cacalu ta , Maguey , 
Chagüey y Chachacua l . L a s m o n t a ñ a s de Pochut la l legan 
á una a l tu ra de 5,000 á 7 ,000 piés. Las l l anuras que se ex-
t ienden al pie de las m o n t a ñ a s t ienen g r a n d e s depós i tos de 
petroleo y as fa l to . El dis t r i to e s t á r egado por los s iguientes 
r íos : San Franc i sco , T o n a m e c a , Chalá , Yogondoy, Colotepec, 
Huatu lco , M a g d a l e n a y San Lorenzo. El cl ima es cal iente 
y húmedo en las reg iones m o n t a ñ o s a s , t emplado y cálido 
en las villas del interior y seco y a rd i en te en la cos ta . Las 
lluvias b a s t a n pa ra s a t i s f ace r las neces idades de los habi-
t an tes . Cerca de Pochut la hay a l g u n a s pozos de petroleo 
y a l g u n a s c a n t e r a s de yeso . En Cosual tepec y Hua tu lco 
e s t án las minas de sal de Escot i l la é Ixtapi l la . Todo el 
dis t r i to es excepc iona lmen te rico en p roduc tos agr íco las 
que consis ten pr inc ipa lmente en café , camote , hule , vainilla, 
t abaco , maíz, f r i jo les , zaca te , a lgodón, cocoteros , h o j a de 
pa lma , mezcal , pulque, caña de azúcar , sus t anc ia s t i n tó reas 
y una g r a n var iedad de f r u t a s y l egumbres . T a m b i é n h a y 
cría de buen g a n a d o en es te dis t r i to . Los r ecu r sos 
minera les del dis t r i to empiezan á a t r a e r la a tenc ión 
y r e c e n t e m e n t e a lgunos minas de o ro se han denun-
ciado no le jos del pueblo de P inas , cerca de la cos ta del 
Pacífico. 

Su población pr incipal es Pochut la , d e s d e donde se des -
cubre una espléndida vista del Océano Pacífico. El pueblo 
es tá bien cons t ru ido y t i ene un he rmoso palacio municipal . 
E s t á á 248 k i lómet ros d e O a x a c a y e s la res idenc ia del J e f e 
Polít ico y o t ros func ionar ios . Las villas pr incipales son 
Huatu lco , Magda lena , P e ñ a s , Loxicha, San Agus t ín , P luma 
de Hidalgo, y Colotepec. Los h a b i t a n t e s se dedican de pre-
f e renc ia á la agr icu l tu ra , indus t r i a g a n a d e r a , cor te de 
m a d e r a s , pesca , comercio, hor t icu l tura , y var ias a r t e s 
mecán icas . Hay 15 escue las públ icas en e s t e dis t r i to . La 
población es d e 20 ,866 . El valor de la propiedad raiz, 
rús t i ca y urbano , del d is t r i to es de $900,164.98. 

Rai lway, and is f a s t acqu i r ing a l a rge populat ion, i ts p r e sen t 
popula t ion is 7 ,569. T h e o ther chief cen t r e s of popula-
t ion a re San J e r ó n i m o Taviche , Ocotlán S a n Antonio, Ocot -
lán San t i ago Apóstol , Villa Félix Díaz, Ocot lán Asunción, 
Ocotlán San P e d r o Márt i r , Ocot lán S a n t a Lucia , Minas 
San ta Ca ta r ina , T i lqu iápam, Chichicápam, Hac ienda d e 
Yaxe, a n d S a n t a A n a Zegache . T h e r e a re 20 public schools 
in t he dis t r ic t . T h e populat ion is 34,693. T h e value of 
t he landed proper ty , country a n d town, of the d is t r ic t is 
§399.239- H -

Distr ic t of P o c h u t l a . 
Pochut la is l imited on the nor th by the d is t r ic t o í 

Miahuat lán ; to t he ea s t , by Y a u t e p e c ; to t he sou th -eas t , by 
T e h u a n t e p e c ; to t he south , by the Pacif ic O c e a n ; and to 
the wes t , by Juqui la . I t is divided into 7 municipal i t ies 
and 12 municipal agenc ies , which compr ise t h e town of 
Pochu t l a , 20 villages a n d 3 ranches . T h e no r the rn pa r t of 
t he dis t r ic t is located a t t he b a s e of t he Sierra Madre , a n d 
p re sen t s a very p i c tu resque a p p e a r a n c e . To the south of 
the Sierra .Madre, t he dis t r ic t is very level and fer t i le , and is 
well t imbered . T h e coas t line of the dis t r ic t h a s t he follow-
ing p o r t s : P u e r t o Escondidi , San Agus t ín , Hua tu lco , P u e r t o 
Angel, a n d S a n t a C r u z ; many deep coves and roads t eads , 
and the fol lowing b a y s : Boquilla, Matzun te , T a n g o l u n d a , 
Caca lu ta , Maguey, Chagüey a n d Chachacual . T h e moun-
ta ins of t he dis t r ic t a t t a in an elevation of 5 ,000 to 7 ,000 
fee t . T h e plains a t t he foot of the moun ta ins contain l a rge 
deposi ts of pe t ro leum a n d aspha l t . T h e dis tr ic t is ferti l ized 
by the fol lowing r ivers : S a n Franc isco , Tonameca , Chalá, 
Yogondoy, Colotepec, Copali ta , Hua tu lco , Magda lena and 
S a n Lorenzo. T h e cl imate is warm a n d mois t in the moun-
ta in regions , t e m p e r a t e and warm in the interior vi l lages, 
and dry and hot on the coas t . T h e rainfal l is ample fo r all 
the needs of i ts inhab i tan t s , Near to Pochut la a r e some 
oil-wells and l imes tone quar r i es . In Cosua l tepec a n d H u a -
tulco a r e t he sal t mines of Escoti l la a n d Ixtapi l la . T h e 
ent i re dis tr ic t is except ional ly rich in agr icul tura l p roduc t s , 
cons is t ing of coffee, camelo te , rubber , vanilla, tobacco, corn, 
rice, b e a n s , zaca te , cot ton, cocoanuts , pa lm- leaf , mesca l , 
pulaue , suga r - cane , dye-woods , and a var ie ty of f ru i t s and 
vege tab les . Cat t le of good qual i ty a r e also ra ised in the 
d is t r ic t . 

T h e mineral r e sources of t he dis t r ic t a r e now a t t r a c t i n g 
some a t t e n t i o n ; recent ly several gold mines have been 
located nea r t he village of P iñás , close to t he Pacific coas t . 

T h e chief town of the d is t r ic t is P o c h u t l a ; f rom h e r e a 
splendid view of t he Pacific Ocean p r e s e n t s i tself . T h e 
town is well built and- h a s a very h a n d s o m e municipal 
p a l a c e ; it is 248 ki lómetros f r o m Oaxaca , a n d is the res i -
dence of the J e f e Político and o the r officials. T h e principal 
vil lages are Hua tu lco , Magda lena , Peñas , Loxicha, San 
Agus t ín , P luma de Hidalgo, a n d Colotepec. T h e chief 
pursu i t s of i ts i nhab i t an t s a r e agr icu l ture , s tock ra is ing, 
wood cu t t ing , fishing, commerce , hor t icul ture , a n d t h e 
var ious mechanica l a r t s . T h e r e a r e 15 schools in the 
dis t r ic t , with a population of 20,866. T h e value of the 
landed p rope r ty , count ry a n d town, of t ne dis t r ic t is 
§900,164.98 . 

Dis t r i to d e T e h u a n t e p e c . 
Es tá l imitado al nor te por el E s t a d o d e Yeracruz , al es te 

por J u c h i t á n , al sur por el Océano Pacíf ico, al su r e s t e por 
Pochut la y al o e s t e por los dis t r i tos de Yautepec y Choápam. 
Se divide en 32 munic ipa l idades y 2 a g e n c i a s municipales 
que comprenden la c iudad de T e h u a n t e p e c , 23 villas, 4 
hac iendas y 6 ranchos . Ocupa p a r t e del i s tmo de T e h u a n -
tepec que s e p a r a el Océano Pacíf ico del Golfo d e México. 
El d is t r i to en te ro e s s u m a m e n t e hermoso . A b u n d a n 
á rbo les , a rbus tos , flores y vides e x u b e r a n t e s . A p e n a s si 
han sido ho l ladas por la p lan ta h u m a n a sus e x t e n s a s y casi 
impene t rab les selvas, pero con el advenimien to d e g r a n d a s 
asociac iones agr íco las e s t án s iendo g r a d u a l m e n t e t a l adas , 
apa rec i endo en su lup-ar p lantac iones de c a ñ a d e azúca r , 
c a fé y hule. Las p in to rescas cordi l leras d e Chimalapa , 
Ta r i f a , y Sierra Madre a t rav iesan el d is t r i to de e s t e á oes te , 
m o s t r a n d o sus pavorosas b a r r a n c a s y q u e b r a d u r a s cub ie r t a s 
con un man to de vegetac ión tropical . Esp lendorosos son los 

Distr ic t of T e h u a n t e p e c . 
Is limited on the nor th , by the S t a t e of Verac ruz ; to the 

eas t , by Juch i t an ; to t he sou th , by the Pacific O c e a n ; to t he 
sou th -wes t , by Pochut la ; and to the west, by the d i s t r i c t s of 
Yautepec and Chodpam. T h e dis t r ic t is divided into 32 
municipal i t ies a n d 2 municipal agenc ies , which compr ise the 
city of T e h u a n t e p e c , 23 vil lages, 4 hac i endas a n d 6 
r anches . It occupies par t of t he I s t h m u s cff T e h u a n t e p e c , 
which s e p a r a t e s t he Pacif ic Ocean f r o m the Gulf of Mexico. 
T h e en t i re d is t r ic t is a beau t i fu l count ry . T r e e s , flowers, 
sh rubs and vines of g r e a t luxur iance abound. I t s vas t a n d 
a lmos t impene t r ab le fo r e s t s have been rarely en t e red by 
m a n , bu t with the adven t of la rge agr icu l tu ra l corpora t ions , 
i ts f o r e s t s a r e g radua l ly be ing encroached upon and in their 
p lace a p p e a r extens ive p lan ta t ions of suga r - cane , coffee 
and rubber . T h e p i c tu resque mounta ins of Chimalapa , 
Ta r i f a a n d S ie r ra Madre cross the d is t r ic t f rom ea s t to wes t , 
the i r c r a g g y s lopes and ravines covered with a weal th of 
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crepúsculos en e s t á región, en la que se m u e s t r a n en toda 
su magnif icia , sauvidad y h e r m o s u r a y al a m a n e c e r los t i s tes 

* del p a i s a j e son de l icados y f rescos . Las pr incipales m o n t a -
ñ a s del d i s t r i to son Tobaco Montés , Chimal tepec , Tu t l a , 
Chívela, Guidiena, Gavilán, Lumbre del Agua T a r i f a y la 
h is tór ica loma de Quiengola . Var ían en elevación de 3 ,500 
á 5 ,800 piés. Se hal la a t r avesado por los s igu ien tes r íos : 
T e h u a n t e p e c , S a n t a María , Totolapi l la , Río G r a n d e de Maz-
a t l án , Pe r ro , A s t a t a y Chaca lapa . Sus l agos el S a n t a A n a 
é H i j a n a s y l as l agunas del Marqués , Frai le , Cruz, G a r r a p a -
tero, Pun ta de A g u a , Colorado y Rosar io , que producen 
g r a n d e s l an t idades de sal. El l i toral t iene g r a n n ú m e r o de 
b a h í a s y e n s e n a d a s y los puer tos de Salina Cruz (donde el 
no tab le cons t ruc to r de l as o b r a s del puer to d e Veracruz . Sir 
W e e t m a n P e a r s o n , es tá a h o r a hac iendo un t r a b a j o análogo) 
y La Ventosa . 

GENERAL VIEW OF THE CITY OF TEHUANTEPEC. 

t ropical vegeta t ion . T h e s u n s e t s in th is region a r e magn i -
ficent in the i r i n t ens i ty ; t he twil ights wonder fu l in the i r 
s o f t n e s s and beau ty , and in the dawn of t he ear ly m o r n i n g 
the t in ts of t he l andscape a re t ende r and f r e s h . T h e 
pr incipal moun ta ins in t he dis t r ic t a r e T o b a c o Montés , 
Chimal tepec , Tu t l a , Chivela, Guidiena, Gavilán, Lumbre del 
Agua , T a r i f a a n d the historical hill of Quiengola ; r a n g i n g in 
elevation f rom 3 ,500 to 5 ,8^0 fee t . I t is t r aversed by the 
fol lowing rivers: T e h u a n t e p e c , S a n t a Mar ia , Totolapi l la , 
Rio Grande de Maza t lán , Pe r ro , A s t a t a , and Chaca lapa . I t s 
l akes a r e t he S a n t a Ana and H i j a n a s , a n d the g r e a t sal t 
p roducing l agoons of Marqués , Frai le , Cruz, G a r r a p a t e r o , 
P u n t a d e Agua , Colorado and Rosar io . T h e coast line h a s 
a n u m b e r of bays a n d roads t eads , and the P o r t s of Sal ina 
Cruz (where the no ted cons t ruc to r of the Verac ruz ha rbou r 
works , Sir W e e t m a n Pea r son , is now e n g a g e d in a similar 
work) , and La Ven tosa . 
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El clima en gene ra l es seco y a rd ien te , en a lgunos 
luga re s cálido y húmedo y en las regiones e l evadas f r ío y 
templado . Las lluvias son a b u n d a n t e s en todo el d is t r i to . 
Los recursos mineros del d is t r i to e s t án recibiendo aho ra 
la a tenc ión que se merecen ; Más de 4 5 , 0 0 0 pe r t enenc ia s se 
denunc ios fue ron hechos el año pasado . La Compañía 
Minería de T e h u a n epec es ta t r a b a j a n d o varios minas de 
plomo y pla ta por J a a p a y Lachizonoxe. 

Sus p roduc tos agr íco las son maíz, café , chile, c a ñ a de 
azúcar , mezcal , coco, su s t anc i a s t in tóreas , p a p a s dulces , 
f r i jo les y f r u t a s . La ciudad de T e h u a n t e p e c , Cabecera del 
dis t r i to e s la s e g u n d a ciudad del Es t ado , se hal la s i tuada á 
cerca de 22 k i lómetros del P u e r t o de Salina Cruz, que e s t á 
en la l inea del Fer rocar r i l Nacional de T e h u a n t e p e c . Con-
t iene un he rmoso palacio municipal , var ias p lazas , el 
mercado y el viejo templo y convento d e S a n t a Domingo. 
Su fundac ión d a t a de a n t e s de la conquis ta . Son t ambién 
impor t an t e s Sal ina Cruz, San Mateo, J u a n Blas, J a l apa , 
Tequis is t lán , Guevea y Huamelu la . Hay 16 escue las en 
es te dis t r i to . La población es de 33 ,625 . El valor de la 
propiedad raiz, rús t ica y urbano , del d is t r i to es de 
S 9 5 3 . 4 9 M 6 . 

Dis t r i to de Villa Alta. 
Es tá l imitado al nor te por Tux tepec , al e s t e por 

Choápam, al sur por Yau tepec y Tlacolula y al oes te por 
Ix t l án d e J u á r e z . Se divide en 37 munic ipa l idades y 31 
a g e n c i a s municipales , que comprenden 2 villas, 2 hac i endas 
y 10 ranchos . El d is t r i to de Villa Alta e s t á s i tuado en la 
p a r t e e s t e del E s t a d o ; o c u p a una comarca m o n t a ñ o s a , 
exces ivamen te r ica en minera les y e s t á a t r a v e s a d o en toda 
su extens ión por la e s c a b r o s a y p in to resca c a d e n a de 
m o n t a ñ a s de Zempoal tepec , desde cuya cima m á s a l ta , á 
11,043 p iés sobre el nivel del m a r , pueden verse las a g u a s 
(Él Golfo de México y las del Océano Pacífico. Sus o t r a s 
m o n t a ñ a s son Campanar io , T r e s Cruces , Agui la , Yaglalaco, 
Calavera , Pen i t en te s , Siete Pecados , Mace ta , Cua, Guia, 
Oeste , Ip ixsuppu, Mitra , Pe lado de Yacocbi , Xuxus t ino , 
Metepec , Ocotepec y las .Máscaras. Los pr inc ipa les r íos son 
el Villa Alca, que recibe l as a g u a s d e m u c h a s cor r i en tes en 
su curso , el Zochila, Yonuiba , S a n t a Ger t rud i s , Yalina y 
R o a g a y a que se reúne al Villa Alta d e s p u e s d e un curso de 
1 5 millas. Hay var ios lagos en e s t e d is t r i to ; los pr inc ipa les 
son los de Colorado, Ca jones , Tevehua y Yalele. El clima 
var ía d e s d e el a rd ien te h a s t a el f r ío , s egún la mayor ó menor 
elevación. Minas de p la ta se hal lan operac ión al rededor 
de la Hac ienda de Beneficio de San ta Ger t rud is ce rca de 
Ta lea . Muchos denunc ios de minas se han hecho ul t ima-
men te en el dis tr i to . En J a y a c a s t e p e c , hay cr iaderos 
g r a n d e s de p la ta , oro y plomo, pero sin exp lo ra r se h a s t a la 
f echa . 

Sus p roduc tos agr íco las son maíz, f r i jo les , p a p a s dulces , 
chile, ca fé , c a ñ a de azúca r , mezcal , a lbe r jón y f r u t a s 
E s b a s t a n t e product ib le la cría d e g a n a d o s en e s t e distrito^ 
La Cabecera del d is t r i to es el pueblo de Villa Alta , 76 
k i lómetros d i s t an t e de la ciudad de Oaxaca , E s t á muy 
h e r m o s a m e n t e colocada á una a l tu ra de 5 . 7 0 0 P i e s - Posee 
un palacio municipal , un mercado , iglesia y un he rmoso 
jard ín en la plaza principal . Son t ambién cen t ros de 
impor tanc ia Villa Hidalgo. Ja lea Villa d e Castro , Solago, 
Tlahui to l tepec , Betaza , Yaganiza , Yalzachi, el Ba jo , 
Lachi r ioga , Yojovi, Xagac ía Camot lán . R o a y a g a , "Valzona. 
Ayut la , Xo to t epec v Zoogocho. Hay 12 escue las en es te 
dis t r i to . La población e s de 42 ,088 . El valor de la 
propiedad raiz, rús t ica y urbano , del d is t r i to es de 
§^9 .822 .44 . 

T h e cl imate in genera l is dry and hot , in some places it 
is w a r m and humid, while in t he e levated regions it is cold 
and t e m p e r a t e . T h e ra infal l is a b u n d a n t t h roughou t t he 
dis t r ic t . T h e mineral r e sou rces of T e h u a n t e p e c a r e now 
receiving the a t t en t ion they deserve , over 4 5 , 0 0 0 pe r t enen-
cias were denounced las t yea r . T h e T e h u a n t e p e c Mining 
Company is developing several lead and silver p roper t i e s a t 
J a l a p a and Lachizonaxe . 

I t s agr icu l tura l p roduc t s a r e corn, coffee, chile, s u g a r -
cane, mesca l , cochineal , dye-woods , sweet po ta toes , b e a n s 
and f ru i t s . Stock ra i s ing is an impor t an t indus t ry . T h e 
city of T e h u a n t e p e c , the head of t he dis t r ic t and the second 
city in the S t a t e , is s i tua ted abou t 22 ki lómetros f rom the 
Por t of Sal ina Cruz on the T e h u a n t e p e c National Rai lway. It 
con ta ins a h a n d s o m e municipal pa lace , several p lazas , 
m a r k e t place, and the old t emp le and convent of S a n t o 
Domingo. I t s founda t ion w a s be fore the conques t . O the r 
impor tan t p laces a r e Sal ina Cruz, San .Mateo, J u a n Bias, 
J a l a p a , Tequis i s t l án , Guevea and Huamelu la . T h e r e a re 16 
schools in t he district"; populat ion 33,62=;. The value of the 
landed proper ty , count ry and town, of t he d is t r ic t is 
®953>49i-56. 

District of Villa Alta. 
This d is t r ic t is l imited to the nor th , by T u x t e p e c ; to the 

eas t , by C h o á p a m ; to the south, by Yautepec and Tlacolula , 
and to the wes t , by Ix t lan de J u á r e z . I t is divided into 37 
municipal i t ies , 31 municipal agencies , which compr ise 2 
towns, 2 hac iendas and 10 ranches . T h e dis tr ic t of Villa 
Alta is s i tua ted in the e a s t e r n pa r t of t he S t a t e ; it occupies 
a moun ta inous count ry exceedingly r ich in minerals , and is 
t raversed in i ts ent i re ex tens ion by the p ic tu resque a n d 
c r a g g y Zempoal tepec r a n g e of mounta ins , f rom whose peak , 
11,043 f ee t above the sea level, can be seen the wa te r s of the 
Gulf of Mexico a n d Pacific Ocean. I t s o the r moun ta in s a r e 
Campanar io , T r e s Cruces , Aguila , Yagllalaco, Calavera , 
Pen i ten tes , Siete P icachos , Mace ta , Cua, Guia Guiat , Oes te , 
Ip ixsuppu, Mitra , Pe lado de Yacocbi , Xuxus t inó , Metepec , 
Ocotepec and the Másca ra s . T h e principal r ivers in i ts 
ter r i tory a re t he Villa Alta , which receives the w a t e r s of 
many small s t r e a m s in its course ; the Zoochila, Yoquiba, 
San t a Ger t rudis , Mudo, Yalina and R o a y a g a , which uni tes 
with the Villa Alta river a f t e r runn ing a course of abou t 15 
miles. T h e r e a re several lakes in t he d i s t r i c t ; principally 
those of Colorado, Ca jones , Tevehua and Yalele. T h e 
cl imate r a n g e s f r o m hot to cold accord ing to the elevation. 
Silver mines a re in opera t ion nea r to t he S a n t a Ger t rud is 
reduct ion works a t Ta lea . Many c la ims have lately been 
denounced in var ious p a r t s of the dis tr ic t . At J a y a c a s t e p e c 
a re l a r g e depos i t s of silver, gold a n d lead, but so f a r 
undeveloped. 

I t s agr icu l tu ra l p roduc t s a r e corn, b e a n s , sweet 
po ta toes , chile, coffee, s u g a r - c a n e , mesca l , vege tab les 
and f ru i t s . S tock ra is ing is also a nrofi table pur-
suit . T h e head of t he dis t r ic t is t he town of Villa Al ta , 
d is tan t 76 k i lómetros f r o m the City of O a x a c a . It is very 
prett i ly s i tua ted a t an a l t i tude of 5>7°° f e e t ; l t h a s . a 

municipal palace , m a r k e t p lace , church a n d a beaut i fu l 
g a r d e n in the principal plaza. I t s o ther principal cen t res of 
populat ion a re Villa Hidalgo, J a l ea Villa de Cas t ro , Solago, 
Tlahui to l tepec , Be taza , Yaganiza . Yalzachi el? Bajo , 
Lachir ioag, Yojovi, X a g a c í a , Camotlán, R o a y a g a , Yalzona, 
Ayutla , Xo to t epec and Zoogocho. The re a re 12 schools in 
t he d i s t r i c t ; populat ion, 42 ,088 . T h e value of the landed 
proper ty , count ry and town, of t he dis t r ic t is §59 ,822 .44 . 

4 3 

Dis t r i to de S i l a c a y o a p a m . 
Confina al nor te con los distr i os de Chiautla y Aca t lán 

del Es t ado de Puebla , al e s t e con H u a j u á p a m de León, al sur 
con J u x t l a h u a c a y al o e s t e con Morelos T l a p a , Es t ado de 
Guerrero . Se divide en 17 munic ipa l idades y 30 a g e n c i a s 
municipales que comprenden el pueblo de S i l acayoápam. 
32 villas y 14 ranchos . E s t a s i tuado al noroes te del E s t a d o 
y lo a t r av iesa en toda su extensión la c adena d e la Mixteca 
Alta. Desde las c imas de e s t a s m o n t a ñ a s impres ionan pro-
f u n d a m e n t e magní f i cas vis tas , declives, b a r r a n c o s y queb ra -
du ra s , y en lon tananza n u m e r o s a s villas r o d e a d a s por 
campos de maíz y t r igo. Las pr incipales e levaciones son 
Cavayaj í , Coronilla, Mar ina , Gordo, H u a s t e p e c , San Mart ín , 
Calera , P a j a r i t o , Temazo l t epec , Yucunán , Igua l t epec , 
Cuetla, Bellota, Copetón, y Tolontepec . E s t á r e g a d o el 
d is t r i to por el río Mixteco, en el que d e s e m b o c a n á su paso 
por el d is t r i to las a g u a s del H u a c a p a , muchos río y r iachue-
los. 

Sus p roduc to s agr íco las son maíz , t r igo, c ebada , 
f r i jo les , pulque, caña d e azúcar , mezcal , f r u t a s y l egumbres . 
La cría de g a n a d o s es una indus t r ia crec iente . La r iqueza 
minera l de S i l acayoápam no ha sido explo tada , pero se sabe 
que exis ten v e t a s d e p la ta , plomo, cobre , ca rbón y minas 
de sal s u m a m e n t e r icas . Var ios c r i aderos de los p r imeros 
me ta les se h a n denunciado , ñero su explo tac ión se dificulta 
por la f a l t a d e vias de comunicación. La Cabece ra del 
d is t r i to e s S i l acayoánam, s i tuada en las orol las del a r royo 
del Chapital , á 278 ki lómetros de O a x a c a . Posee un buen 
palacio municipal , iglesia, escuela y plaza. Es te pueblo 
t iene m u c h a s industr ia pequeñas . También son de im-
por tancia como cen t ros comerc ia les Tamazo la , Ahuehuet i t la . 
Zapot i t lán , L a g u n a s , T l apam ingo y Calihuala. Hay 20 
escue las en el d is t r i to . La población e s de 28,298. El valor 
de la propiedad raiz, rúst ica y urbano , del d is t r i to es de 

58 ,408 .49 . 

Distr ict of S i l a c a y o a p a m . 
Is confined to the nor th , by the d is t r ic t s of Chiautla and 

Aca t lán , o f t h e S t a t e of Puebla ; to the eas t , by H u a j u á p a m 
de L e ó n ; to the south, by J u x t l a h u a c a ; and to the west , by 
Morelos T lapa , S t a t e of Guerrero . T h e dis t r ic t is divided 
into 17 municipal i t ies and 30 municipal agenc ies , which 
comprise the town of S i l acayoápam, 32 villages, and 14 
ranches . T h e dis t r ic t is s i tua ted in the no r th -wes t e rn par t 
of the S t a t e and is t raversed in its ent i re ex tens ion by the 
Mixteca Alta r a n g e of mounta ins . From the he igh t s of the 
Mixteca Alta, magnif icent views of declivities, ravines and 
chasms a t t r a c t a t t en t ion , and in the d i s t an t perspect ive 
many villiages encircled by fields of corn a n d wheat . I t s 
principal elevat ions a r e Cavayaj í , Coronilla, Mar ina , Gordo, 
H u a s t e p e c , San Mar t in , Calera , Pa j a r i t o , Tamazo l t epec , 
Yucunán, Igua l tenec , Cuet la , Bellota, Copetón and Tolonte-
pec. The dis t r ic t is ferti l ized by the Mixteco river, which 
receives in i ts course th rough the dis t r ic t , many small r ivers 
a n d s t r e a m s ; also the H u a c a p a river. 

I t s agr ic l tura l p roduc t s a r e corn, wheat , bar ley , beans , 
pulque, suga r - cane , mesca l , f ru i t s and vege tab les . Stock 
ra is ing is a g rowing indust ry . T h e mineral resources of the 
dis t r ic t have not been developed, silver, lead, copper , and 
coal veins a r e known to exis t , a n d it is very rich in sal t 
mines. Var ious depos i t s of the first ment ioned me ta l s have 
been denounced, but lack of t r anspor t a t ion facil i t ies m a k e s 
their deve lopment very difficult. T h e head town of the 
dis t r ic t is S i l acayoápam, s i tua ted on the b a n k s of t he Chapi-
ta l c r e e k ; d i s t an t f rom O a x a c a 278 ki lómetros , and pos-
sessed of a good municipal pa lace , church , school and 
plaza. T h e town h a s many small indus t r ies and suppo r t s a 
thr i f ty populat ion. T h e o the r commercial c en t r e s a r e T a m -
azola, Ahuehue t i t l a , Zapot i t lán L a g u n a s , T lapanc ingo and 
Calihualá. T h e r e a re 20 schools in the dis t r ic t . Popula-
tion 28.298. T h e value of the landed proper ty , count ry and 
town, of t he dis t r ic t is -Si 58 ,408.49 . NATIVE GIRL OF TEHUANTEPEC. 
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Dis t r i to de Yau tepec . 

E s t á l imitado al nores te , e s t e y s u d e s t e por el d is t r i to 
de T e h u a n t e p e c , al sur por Pochut la , al sudoes te y oes te por 
Miahua t l án , al o e s t e y noroes te por Tlacolula y al nor te por 
Villa Al ta y Choápam. Se divide en 15 munic ipa l idades y 
45 a g e n c i a s munic ipa les que comprenden 56 villas, 4 
hac iendas y 9 ranchos . 

E s t e d is t r i to es genera l es e x t r e m a d a m e n t e m o n t a ñ o s o 
y quebrado . M u c h a s c a d e n a s de m o n t a ñ a s lo a t rav iesan en 
t odas di recciones , y sus fér t i les l l anuras o f recen un magnif ico 
con t r a s t con sus t r e m e n d a s e s c a r p a d u r a s , sus b a r r a n c o s y 
sus a n g o s t o s des i laderos . Fer t i l izas el d is t r i to los r íos 
T e h u a n t e p e c , Candelar ia , Acat lanc i to , Quezal tepec , Chusu-
avan, Quiavicusas y Tlacolul i ta . Se e n c u e n t r a n en el los 
c l imas m á s var iados ; las lluvias son m o d e r a d a s . E n cuan to 
á p roduc tos mineros posee oro, p la ta , plomo, cobre y h ier ro , 
y m u c h o s denunc ios fue ron hechos ú l t imamente p redomina-
dido los de plomo y cobre. 

Sus p roduc tos agr íco las son maíz , t r igo, f r i jo les , p a p a s , 
chile, c a ñ a de azúca r , mezcal , agua rd i en t e , p imien ta , c a f á , 
y f r u t a s . T a m b i é n h a y indust r ia g a n a d e r a en e s t e dis t r i to . 
La Cabece ra de Yautepec y res idencia de su J e f e Polít ico 
es el pueblo de San Carlos. Dis ta 136 k i lómet ros de O a x a c a 
y t iene un buen palacio municipal , una iglesia y u n a plaza. 
Son t ambién i m p o r t a n t e s S a n t o Domingo, N e j a p a , San 

Bar tolo , Juqui la , Mixes, Quiechapa , Caca lo tepec , Quezal te-
pec y Chontecomat lán . H a y 25 escue las en e s t e dis t r i to . 
La población es de 24 ,833 . El valor de la p rop iedad raiz, 
rús t ica y urbano , del d is t r i to es de §110,358.20. 

Distr ict of " /au tepec . 

To the no r th -eas t , e a s t a n d sou th -eas t , it is confined 
by the dis t r ic t of T e h u a n t e p e c ; to the south , by P o c h u t l a ; 
to t he sou th-wes t a n d wes t , by M i a h u a t l á n ; to the wes t 
a n d nor th -wes t , by T laco lu la ; a n d to the nor th , 
by Villa Alta and Choápam. T h e d i s t r i c t is divided 
into 15 municipal i t ies and 45 municipal agenc i e s , 
which compr ise 56 vil lages, 4 hac iendas and 9 ranches . 

T h e d is t r ic t in gene ra l is ex t remely moun ta inous a n d 
b r o k e n ; many r a n g e s of moun ta in s t r ave r se the d is t r ic t in 
all d i rect ions , i ts fer t i le plains p re sen t ing a fa i r con t r a s t 
to i ts precipi tous cliffs, fissured by ravines and na r row 
defiles. T h e rivers T e h u a n t e p e c , Candelar ia , Acat lanci to , 
Quezal tepec , Chusuaván , Quiavicusas and Tlacolul i ta 
fer t i l ize t he dis t r ic t . Every kind of c l imate is exper ienced 
in the d i s t r i c t ; t he ra ins a r e modera t e . T h e minera l 
r e sources consis t of gold, silver, l ead , copper a n d iron ores . 
Many pe r t enenc ia s have lately been denounced , principally 
of lead and copper ores. 

I t s agr icu l tu ra l p roduc t s a r e corn, wheat , beans , 
po ta toes , chile, s u g a r - c a n e , mesca l , brand) ' , pepper , coffee, 
and f ru i t s . S tock ra i s ing is also carr ied on in the dis t r ic t . 
T h e head of the d is t r ic t and m e res idence of the J e f e 
Político, is t he town of San Carlos. I t is d i s t an t 136 
k i lómet ros f rom Oaxaca , a n d h a s a good municipal pa lace , 
church and plaza. T h e o ther cen t r e s of populat ion a re 
San to Domingo N e j a p a , San Bartolo, Juqui la , Mixes, 
Quiechapa , Cacalotepec , Queza l tepec a n d Chontecomat lán . 
The re a re 25 schools in the d i s t r i c t ; populat ion, 24 ,833 . T h e 
value of t he landed proper ty , country and town, of the 
d is t r ic t is §110,358.20. 

Dis t r i to de T u x t e p e c . 

E s t á l imitado al nor te , nores te por el can tón de Cosa-
ma loápam (Es t ado de Veracruz) , al su res te por Choápam, al 
sur por Villa é Ix t l án de J u á r e z , al oes te por Cuicat lán 
y Teot i t lán , y al no roes te por el can tón de Zongolica 
(Es t ado de Verac ruz ) . Se divide en 7 munic ipa l idades y 
12 a g e n c i a s munic ipales , que comprenden 3 pueblos , 16 
villas y 9 0 r anchos . T u x t e p e c ocupa u n a d e las m á s 
h e r m o s a s y fér t i les regiones del E s t a d o de O a x a c a . L a 
p a r t e es te y no res t e es p lana y ondulan te y e s t á cubie r ta 
con un m a n t o de vege tac ión t ropical . Bosques v í rgenes 
rodean sus m o n t a ñ a s , desde cuyas a l t u r a s se d e s c u b r e en 
t odas d i recc iones la resp landec ien te comarca inmedia ta , 
cub ie r ta de campos de e smera lda , c r i s ta l inas cor r ien tes y 
p lan tac iones t ropica les . E s t e d is t r i to se hal la a t r a v e s a d o 
por var ias c a d e n a s de m o n t a ñ a s pr inc ipa lmente por la S ie r ra 
Madre , Cerro Rabón , P a s o de Vigas , Armadil lo, y Cuasi-
mulco. Numerosos ríos cor ren al t r avés d e e s t e d is t r i to de 
los cuales el Papa loápam, Tux tepec , Yetla, Usi la y Ton to , 
son navegab le s en pa r t e , por vapores y l a n c h a s de poco 
calado. En la municipal idad del Valle Nacional e s t án los 
l agos A m a t e s , Arena l , Mujer , Huevo, C a m p a n a , Bru jo , 
Cañón, Pealdo, T lacuanc ín , Vie jas , Ota te , Colorado y Malo-
t o l ; en Oj i t lán e s t á n Langunil la , Diablo y A n t e b u r r o ; y ce rca 
de J a l t e p e c el P ican te y Virgen. Los pr inc ipa les p roduc tos 
minera les son el ca rbón y el yeso . El c l ima es cálido y 
húmedo, las lluvias s u m a m e n t e a b u n d a n t e s . Los p roduc to s 
agr íco las son maíz, a r roz , f r i jo les , chile, panocha , a lgodón, 
hule , cacao , ca fé , t a b a c o y f r u t a s . La pr incipal r iqueza 

Distr ic t of Tux tepec . 

Is confined' on the nor th , n o r t h - e a s t and eas t , by the 
can ton of Cosama loápam (S ta t e of Veracruz) ; to t he sou th -
eas t , by Choápam ; to the south , by villa Alta and Ixt lán 
de J u á r e z ; to t he wes t , by Cuicat lán and Teo t i t l án ; and to 
the nor th -wes t , by the can ton of Zongolica (S ta t e of Vera-
cruz) . I t is divided into 7 municipal i t ies and 12 municipal 
agenc ies , which compr ise 3 towns , 16 vil lages, and 90 
ranches . T h e d is t r ic t of T u x t e p e c occupies one of t he mos t 
beau t i fu l and fer t i le reg ions in t he S t a t e of O a x a c a . T h e 
n o r t h - e a s t a n d e a s t e r n pa r t is level and undula t ing , and 
covered with a weal th of t ropica l vege ta t ion . Virgin fo r e s t s 
encircle i ts moun ta ins , f rom whose he igh t s is visible in all 
d i rec t ions the sunny beau t i fu l country beyond , covered with 
emera ld g r e e n fields, c rys ta l s t r e a m s a n d tropical p l an ta -
t ions. T h e d is t r ic t is t r aversed by several mounta in r a n g e s 
notably those of t he S ie r ra Madre , Cerro Rabón , P a s o de 
Vigas , Armadi l lo , a n d Cuasimulco. Many rivers have their 
course t h rough th is d is t r ic t , of which the P a p a l o á p a m , T u x -
tepec , Yetla, Usi la and Tonto , a r e navigable in pa r t , fo r 
s t e a m e r s and l aunches of l ight d r a u g h t . In the municipal i ty 
of Valle Nacional , a r e t he l akes of A m a t e s , Arena l , Muje r , 
Huevo, Campana , Arena l , Bru jo , Cañón, Pe lado , T lacuanc in , 
Vie ja , Ota te , Colorado, and Maloto l ; in O j i t l án : Lagunil la , 
Diablo and A n t e b u * o , a n d n e a r to Ja l t epec , t he P ican te a n d 
Virgin. I t s principal minera l r e sources a r e coal and lime. T h e 
cl imate is hot a n d m o i s t ; t he ra infal l is very a b u n d a n t . 
T h e agr icu l tura l p roduc t s a r e corn, rice, beans , chile, 
panocha , cot ton, rubber , cocoa, coffee, t obacco and f ru i t s . 

VISTA DE VARIAS PLANTACIONES DE TABACO DEL VALLE NACIONAL, DISTRITO DE T U X T E P E C , PROPIEDAD DE BALSA HERMANOS, 
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VIEWS OF VARIOUS TOBACCO PLANTATIONS OF THE VALLE NACIONAL, PROPERTY OF BALSA HERMANOS, VERACRUZ, MEXICO. 

revolucionario d e T u x t e p e c , " del que resul tó la ca ída de la 

adminis t rac ión del P res iden te Lerdo de T e j a d a y la elección 

del Genera l Porfirio Díaz, pa ra P res iden te de la 

Repúbl ica . Son también de impor tanc ia San Miguel Soyal-

t epec , San P e d r o Ixca t l án , Usila , J a l apa d e Díaz. S a n Lucas 

Oji t lán y Valle Nacional . H a y 12 escue las en el d is t r i to . 

La poblacion e s d e 25 ,436 . El Ferrocarr i l de Veracruz y el 

Pacíf ico a t r a v e s a r á es te dis t r i to . El valor d e la propiedad 

raiz, rús t ica y urbano , del d is t r i to e s de §941 ,403 .63 . 

was procla imed, which caused the over throw of the admin i s -
t ra t ion of P res iden t Lerdo y T e j a d a , a n d resul ted in t he 
election of General Porfir io Diaz, a s P res iden t of the Repub-
lic. O the r p laces of impor tance in the dis t r ic t a r e San 
Miguel Soyal tepec , San P e d r o Ixca t lân , LJsila, J a l a p a d e 
Diaz, S a n Lucas Oji t lân, and Valle Nacional. T h e r e a r e 12 
schools in the d i s t r i c t : populat ion, 25 ,436 . T h e Verac ruz 
and Pacific Rai lway will t r ave r se th is d is t r ic t . T h e value 
of t he landed proper ty , count ry and town, of t he d is t r ic t is 
§941,403.63 . 

agr ícola del d i s t r i to consis te en sus p lan tac iones de t abaco , 
ca fé , y a lgodón . Gran can t idad de g a n a d o se cr ía anua l -
men te . 

T u x t e p e c , la Cabece ra del dis t r i to , e s t á s i t uada en una 
l lanura c e r c a del río P a p a l o á p a m . Se comunica con Alvarado 
(Es t ado d e Verac ruz) , por medio del servicio de vapores 
( d e p a r t a m e n t o de Navigación) de T u x t e p e c es el c en t ro 
comercia l del d is t r i to . Tiene un palacio municipal bien 
cons t ru ido , t ea t ro , iglesia y mercado . Fué en T u x t e p e c , el 
10 de Ene ro de 1876, en donde fué p roc l amado el "plan 

T h e chief agr icu l tu ra l weal th of t he d is t r ic t l ies in i ts p l an ta -
t ions of tobacco, coffee a n d cotton. A l a r g e n u m b e r of 
ca t t le a r e ra ised annual ly . 

Tux tepec , t he head town of t he dis t r ic t , is located on a 
plain n e a r to t he P a p a l o a p a m river. It h a s communica t ion 
with Alvarado, S ta t e of Veracruz , by the s t e a m b o a t service 
( d e p a r t m e n t of Navigat ion) of t he Veracruz Mexico Ra i lways 
Ltd. T h e town is t he commercia l cen t re of t he d is t r ic t , and 
has a well cons t ruc t ed municipal palace , t hea t r e , church 
and m a r k e t p lace . I t was in Tux tepec , on the 10th of 
J a n u a r y , 1876, t h a t t he revolut ionary "P lan of T u x t e p e c , " 



Dis t r i to de Tlacolula . 
E s t á l imitado, al nor te por el d i s t r i to de Ix t lán de 

Juá rez , al nores te y e s t e por Yautepec , al sur por Miahua t -
lárt; al su roes t e por E ju t l a , al oes te por Ocot lán , y al oes te 
y noroes te por el Centro. Se hal la dividido en 28 municipal i-
d a d e s y 22 a g e n c i a s munic ipales , comprend iendo una 
c iudad, 2 pueblos , 35 villas, 12 hac i endas y 3 r anchos . 
Ocupa p a r t e del delicioso valle de O a x a c a y e s uno de los 
m á s he rmosos y Dintorescos dis t r i tos del Es t ado . Hacia el 
sur de las m o n t a ñ a s de la Sier ra Madre se encuen t r an ex ten-
sa s planicies cuya lu ju r iosa vege tac ión forma un a g r a d a b l e 
c o n t r a s t e con las c imas cub ie r t as d e arboles . E s t a s l legan 
á una a l tura d e s d e 4 .400 piés has t a 7,860. Numerosas ríos 
y cor r ien tes fer t i l izan las t i e r r a s , s iendo los m á s i m p o r t a n t e s 
el Río Salado, Teot i t lán del Valle, Peñasco Blanco, Grande , 
Hormiga y el río de T e h u a n t e p e c . El clima es muy t emplado 
y sa ludable y var ía poco d u r a n t e el a ñ o ; las lluvias son 
a b u n d a n t e s y s a t i s f a c e n t odas las neces idades de la pobla-
ción. También es rico es te d is t r i to por sus bien m a r c a d o s 
filones de oro y pla ta . U n a act iva explotación ha comen-
zado y m u c h a s perspec t ivas se han descubier to . Se hal lan 
en explotación las s igu ien tes m i n a s : En Magda lena Tei t ipac , 
Corazón de María , Soledad, Cacalote . 

En To to loápam, Pur í s ima, Animas , San J u a n , Soledad, 
Mirador , San Nicolás, San Franc isco , Los Ange les y la 
Victoria el me ta l t iene oro y pla ta . En To to loápam se hal la 
en ac t iv idad "El Rosar io ." 

U n nuevo mineral aur í fe ro se ha descub ie r to rec ien ta -
men te en S a n t a Ana del Valle, donde ya e s t án denunc iados 
m u c h a s minas ; m ien t r a s que g r a n d e s vac iemien tos de plomo 
cobre y p la ta , se e s t án exp lo tando en San Lorenzo Alba r ra -
d o s y San Ba l tazar Guelavila. 

La ag r i cu l tu ra , la indus t r ia g a n a d e r a y la miner ía son 
las pr inc ipa les labores del pueblo de es te dis t r i to . Sus pro-
d u c t o s son los s igu ien t e s : maíz, t r igo, f r i jo les , zaca te , 
a l fa l fa , ho ja d e pa lma, pulque, mezcal , chile, l e g u m b r e s y 
d i s t in tas c lases de f ru tos . Tlacolula de Ma tamoros , Cabe-
cera del d is t r i to , es 1111 pueblo s u m a m e n t e in te resan te . 
Posee un bien cons t ru ido palacio del gobierno y una h e r m o s a 
pa r roqu ia y e s res idencia del J e f e Político. A doce ki lóme-
t ros de Tlacolula y 47 de Oaxaca e s t án las f a m o s a s ru inas 
de p i t i a , de las cuales se da una descr ipción en o t ro sitio. 
El comercio del d is t r i to se man t i ene en los s iguientes l u g a r e s 
Teot i t l án , Mitla, San Pablo, Macuilxochil , San Mateo, 
T l acoyahuaya , S a n Je rón imo, Guelavia, San J u a n , Tei t ipac , 
S a n Sebas t i án , Mata t l án , San t i ago , Papa lu t l a , San t a Cruz, 
M a g d a l e n a , Quiatoni , y San Pedro . 

Hay 25 escue las en el dis t r i to , a l gunas de las cuales 
e s t án sos ten idas por el Es tado . La población es de 36 ,906 . 
El valor d e la propiedad raiz , rús t ica y u rbano , del d is t r i to , 
es de §489.058.43-

Dis t r i to d e T e p o s c o l u l a . 
E s t á l imitado al nor te por Coix t lahuaca , al es te por 

Nochis t lán , al sur y oes te por T lax iaco y al o e s t e y noroes te 
por H u a j u á p a m de León. Se divide en 22 munic ipa l idades 
y 1 3 agenc i a s municipales , que comprenden 33 villas y 3 
ranchos . Su a spec to f ís ico es montañoso , pues se hal la 
a t r a v e s a d o ñor la c a d e n a de la Mixteca Alta. Ocupa una 
región en e x t r e m o fértil y es f a m o s o por su producción de 

Distr ict of Tlacolu la . 
I s limited to the nor th , by the dis t r ic t of Ixt lán de 

J u á r e z ; to t he n o r t h - e a s t and ea s t , by Y a u t e p e c ; to the 
south, by Miahuat lán ; to the south-wes t by E j u t l a ; to the 
wes t , by Ocotlán, a n d to the wes t and north-west , by the 
Centro. T h e d is t r ic t is divided into 28 municipal i t ies and 
22 municipal agenc ies , which compr i se one city, 2 towns , 
35 villages, 12 hac iendas and 3 ranches . I t occupies pa r t 
of t he enchan t ing valley of Oaxaca , and is one of the fa i res t 
and most p ic turesque d i s t r i c t s in the S ta te . To the south 
of the Sier ra Madre moun ta ins a r e extensive plains, whose 
luxur ian t vegeta t ion fo rms a p leas ing con t ra s t to the fo res t 
covered hills. The mounta ins in the dis t r ic t a t ta in an eleva-
tion of 4 ,400 to 7 ,860 fee t . Numerous rivers and s t r e a m s 
fert i l ize i ts l a n d s ; t he most impor tan t rivers a r e the Rio 
Sa lada , Teot i t lán del Valle, Peñasco Blanco, Grande, 
H o r m i g a and the T e h u a n t e p e c river. T h e cl imate is very 
t e m p e r a t e and salubr ious , and v a n e s bu t little the y e a r 
round ; the rainfal l is a b u n d a n t and suffices for all the w a n t s 
of i ts populat ion. This d is t r ic t is also rich in well defined 
veins of gold a n d s i lver ; act ive explorat ion has commenced 
and m a n y rich p rospec t s have been discovered. T h e follow-
ing mines a re be ing exp lo i t ed : In Magda lena Tei t ipac , 
Corazón de María , Soledad, Cacalote . 

In To to t l ápam, Pur i s ima, Animas , San Juan,- Soledad, 
Mirador, San Nicolas, San Franc isco , Los Angeles , and the 
La Leona, and in the S a n t a Ca ta r ina hac ienda , Vic to r ia ; 
t he ores car ry gold and silver. "El Rosar io ," an a m a l g a m a -
tion p lant , is in opera t ion a t To to l ápam. 

A new gold dis t r ic t h a s lately been discovered a t S a n t a 
Ana del Valle, and numerous mines have been l oca t ed : while 
la rge lead, copper and silver depos i t s a r e be ing worked a t 
San Lorenzo A l b a r r a d a s and San Bal tazar Guelavila. 

Agr icu l ture , s tock ra is ing and mining, a r e t he principal 
pursu i t s of t he populat ion. T h e p roduc t s of the dis t r ic t a r e 
a s fo l lows: corn, whea t , beans , zaca te , a l fa l fa , pa lm-leaf , 
pulque, mescal , chile, vege tab les a n d var ious c lasses of 
f ru i t s . Tlacolula de Ma tamoros , t he head of the d is t r ic t , 
is a very in te res t ing t o w n ; it poses se s a well built town hall 
and h a n d s o m e par i sh church, and is the res idence of t he J e f e 
Político. Twelve k i lómetros f rom Tlacolula and 47 kiló-
me t ro s f rom Oaxaca , are located the f a m o u s ruins of Mi t la ; 
a descr ipt ion of which a p o e a r s e lsewhere . T h e commerce 
of t he dis t r ic t is car r ied on in the fol lowing p l ace s : Teo t i t -
lán, Mitla San Pablo , Macuilxóchil San Mateo, T lacocha-
h u a y a San Je rón imo, Guelavia San J u a n , Te i t ipac S a n 
Sebas t ián , Tei t ipac San J u a n , Mata t l án Sant iago , Papa lu t l a 
S a n t a Cruz, Magda lena Te i t ipac and Quiatoni San Pedro . 

The re a re 25 schools in the d is t r ic t , some a r e sus ta ined 
by the S ta te . T h e populat ion is 36 ,906 . T h e value of the 
landed proper ty , country and town, of t he d is t r ic t is 
§489 ,058 .43 . 

Distr ic t of Teposco lu la . 
This d is t r ic t is l imited to the north by Co ix t l ahuaca ; to 

th t eas t , by Noch i s t l án ; to t he south and west , by Tlaxiaco , 
and to the weSt a n d nor th -wes t , by H u a j u á p a m d t León. 
I t is divided into 22 municipal i t ies and 13 municipal 
agenc ies , which comprise 33 vil lages a n d 3 ranches . The 
physical a spec t of the dis t r ic t is mounta inous , a n d i ts ex ten-
sion is t r aversed by the Mixteca Alta r ange of mounta ins . 

maíz y de t r igo. Sus m o n t a ñ a s pr inc ipa les son las 
s igu ien t e s : Cerro Verde, Peñasco . Z a h a t o m á , Yucuñuni, . 
Yucudiñi, Ta t a l t epec , Yolotepec, Atoyaqui l lo , T i saco to , 
Yucuñbando, Yucutiva, Mina, Yucumana y Monte de León. 
El d is t r i to se hal la fe r t i l azado por los ríos Teposcolula , 
Grande, T e j u p a n , Culebra, Lobo, T lach i tongo , Oro . Acut la , 
Soyal tepec y el Nopala . El clima es t emplado y f r ío y las 
lluvias copiosas en todo el d is t r i to . Sus p roduc tos agr íco las 
son maíz, t r igo, f r i jo les , pulque, c ebada , f r u t a s y l egumbres . 
Sus recursos mineros no se han explo tado . Teposcolulu , 
la Cabecera del dis t r i to es tá á las orillas del río Teposcolu la , 
á 156 k i lómet ros de O a x a c a y son d i g n a s de mención su 
magníf ica iglesia par roquia l , su palacio municipal y su plaza 
pública. Las pr incipales villas son Chilapa, T e j u p a m . 
I n c u n a m a , Yolomecat l , T a m a z u l a p a m , Nuñú. San Miguel, 
Tixá , S a n t o Domingo Ticú y Pozol tepec. Hay 30 escue las 
en e s t e dis tr i to . La población es de 32,981. El valor de 
la propiedad raiz, rús t ica y urbano , del d is t r i to es de 
§60 ,527 .00 . 

I t occupies an ex t remely fer t i le region, and is noted for i ts 
product ion of corn a n d whea l . I t s principal e levat ions a re 
Cerro Verde , Peñasco , Z a h a t o m á . Yucuñucni , Yucudiñi, 
Ta t a l t epec , Yolotepec, Atoyaquil lo, Tisacoto , Yucuñubando , 
Yucutiva, Mina, Y u c u m a m a and Monte de León. The d is t r ic t 
is ferti l ized by the rivers Teposcolula , Grande , T e j u p a n , 
Culebra, Grande Lobo, Tlachi tongo, Oro, Acut la , Soyal tepec 
and the Nopala . T h e cl imate is t e m p e r a t e a n d cold, and 
the ra ins a r e copious t h roughou t t he dis tr ic t . I t s agr icul -
tura l p roduc t s a r e corn, whea t , beans , pulque, bar ley , f ru i t s 
and vegetables.-. I t s mineral r e sources a r e unexplored. 

Teposcolula , the head of t he dis t r ic t , on the b a n k s of t he 
Teposcolula river, is d i s t an t 156 ki lómetros f rom O a x a c a , 
and wor thy of ment ion is its magni f icent par ish church , 
municipal pa lace , and public plaza. T h e chief vil lages a r e 
Chilapa, T e j u p a m , I n c u n a m a , Yolomecatl , T a m a z u l a p a m , 
Nuñú, San Miguel T ixá , S a n t o Domingo Ticú and Pozol-
tepec . T h e r e a re 30 schools in t he d i s t r i c t ; populat ion 
32,981. T h e value of t he landed proper ty , count ry and town, 
of t he dis t r ic t is §60 ,527 .00 . 
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Dist r i to d e Teo t i t l án . 
Es tá l imitado al nor te por los E s t a d o s de Puebla y 

Veracruz , al e s t e por Tux tepec , al sur por Cuicat lán, al 
sudes t e por Nochis t lán y al oes te por Coix t lahuaca . Se 
divide en 22 municipal idades y 8 a g e n c i a s municipales , que 
comprenden 3 1 villas 3 hac iendas y 2 ranchos . El a spec to 
del dis t r i to todo es el m á s p in toresco que puede da r se , por 
la sa lva je belleze de sus e s c a r p a d a s m o n t a ñ a s , sus apac ip les 
villas r o d e a d a s de h u e r t a s y de flores, y sobre todo su 
lujur iosa vegetación tropical . Sus pr inc ipa les m o n t a ñ a s 
son la Sier ra Madre Nindú, Naxhinda , Alto, Mazunta , Sitio 
del Diablo, Frai les , Pelado é Ixca t l án . Los pr incipales ríos 
que c ruzan es te dis t r i to son Teot i t lán . Culapa, Juqui la , 
Reyes , Teopoxco , Huau t l a , Ouiotepec y Nagé . Se 
encun t ran en él los climas m á s var iados , según las d iversas 

Distr ict of T e o t i t l a n . 
I s limited to the nor th by the S t a t e s of Puebla a n d 

Veracruz ; to the ea s t , b y T u x t e p e c ; to the south, by Cuicat-
l a n ; to t he sou th -eas t , by Noch i s t l an ; and to the wes t , by 
Coixt lahuaca. I t is divided into 22 municipal i t ies and 8 
municipal agenc ies , which compr ise 31 vil lages, 3 hac i endas 
and 2 r anches . T h e ent i re d is t r ic t p re sen t s a mos t pic tur-
esque a spec t , in t he wild beau ty of its c r a g g y and 
mounta inous he ights , peace fu l villages embowered in 
o r c h a r d s and flowers, a n d over all t he luxur ian t vege ta t ion 
per ta in ing to the t ropics . I t s chief moun ta ins a r e t he Sier ra 
Madre , Nindii, Naxhinda , Alto, Mazunta , Nindii Mazunda , 
Sitio del Diablo. Frai les , Pe lado and Ixca t ldn . T h e principal 
r ivers t h a t flow th rough the d is t r ic t a r e t he Teot i t l an , 
Culapa, J iqui la . Reyes , Teopoxco , Huau t l a , Quiotepec and 



a l tu ras . Las lluvias son a b u n d a n t e s y h a y f r e c u e n t e s 
t o r m e n t a s de g ran izo en las m o n t a ñ a s . Ex is ten v e t a s 
minera les pero no h a n sido exp lo tadas . Hay m á s de 50 
minas de sal en S a n Gabriel y en la hac ienda de 
Cuau tempa . Sus p roduc tos agr íco las son maíz, f r i jo les , 
chile, p a p a s , caña de azúcar , mezcal , g u s a n o de seda , café 
y f r u t a s . 

El pueblo d e Teot i t lán , Cabecera del dis t r i to , e s t á en una 
loma de la m o n t a ñ a de Yigas tepec , cerca del río Teot i t lán . 
P r e s e n t a bello a s p e c t o con sus h u e r t a s y p l a t a n a r e s y las 
m o n t a ñ a s azu ladas d e s t a c á n d o s e á le le jos . Es res idencia 
del J e f e Polít ico y t i ene un palacio municipal , iglesia, p laza 
muchos edificios bien cens t ru idos . Los pr incipales cen t ros 
d e población son T e c o m a v a c a (es tac ión del Fe r rocar r i l 
Mexicano del Sur) , Huehue t l án , Mazat lán , Huau t l a , 
Nanahua t i pam ( t ea t ro de la victor ia a l c a n z a d a por el 
Genera l Porfir io Díaz sobre las t r opas f r a n c e s a s en A g o s t o 
de 1864), Teoposco , Tenago , Ayau t l a , (Ayutla , s e s i tuado el 
Café tal , se l lama '"Carlota," de 7 ,800 ac re s ) , S a n Mar t in , 
Toxpa lan , Ixca t l án , Ocopetat i l lo , San Lucas , S a n t a Cruz y 
San Mateo . H a y 22 escue las en el d is t r i to . La población 
es de 36 ,906 . El valor de la propiedad raiz, rús t i ca y 
urbano , del dis t r i to es de $377,749-89. 

Dis t r i to de Tlaxiaco . 
E s t á dividido es te dis t r i to en 30 munic ipa l idades y 33 

agenc i a s municipales que comprenden la ciudad d e Tlaxiaco , 
un pueblo, 56 villas y 3 hac iendas . Lo l imita al nor te 
Teposcolula^ al e s t e Nochis' . lán, al sur Juau i l a y Jámi l t epec , 
a l oes te J u x t l a h u a c a , y al no roes te H u a j u a p a n d e León. Se 
hal la a t r a v e s a d o por la c adena de la Mixteca Alta , que t iene 
una al t i tud que var ía e n t r e los 4 , 500 y los 9 ,340 piés. Es u n a 
región muy mon tañosa y p in toresca con sus m o n t a ñ a s 
cub ie r t a s de vege tac ión y sus fe r t i l es l lanuras . Dos R a m a s 
de la S ie r ra de la Mixteca Alta, las S ie r ras Chicahuaxt la y 
I t u n d u j i a , a t r av i e san la p a r t e sur del dis tr i to . Muchas de 
sus m o n t a n a s cont ienen ve tas escondidas d e ricos minera les 
que o f recen al h o m b r e de negocios un porvenir a l h a g u e n o 
y seduc tor ; T lax iaco es tá "fertilzado por m u c h o s ríos, de 
los cuales los pr inc ipa les son la Cañada , P iñas , Delgado, 
Purificación, Pueb lo Nuevo, Copal, Rosar io , San Miguel y 
m u c h a s cor r i en tes pequeñas . E s t o s ríos son poco 
caudalosos , pero b a s t a n p a r a sa t i s face r l as neces idades 
agr íco las y p a r a sumin is t ra r la f u e r z a motriz que mueve los 
n u m e r o s o s molinos de har ina que h a y en el d is t r i to . El 
c ima var ía del f r ío al t emplado , l a s lluvias son a b u n d a n t e s 
y l as g r a n i z a d a s no son r a r a s en l as m o n t a ñ a s . Cerca d e 
Tlaxiaco e s t án las minas de la Malinche y la Asunción y 
hay t ambién var ias minas a b a n d o n a d a s de p l a t a y de plomo. 
Los r ecu r sos minera les de e s t e dis t r i to no han sido 
exp lo tados v e r d a d e r a m e n t e ; pero son inagotab les . Sus 
depos i tós d e ca rbón y de fierro, e spec ia lmente son de 
e x t r e m a r iqueza. 

E n t r e los p roduc tos agr íco las de es te d is t r i to e s t án el 
maíz, la cebada , el t r igo, el zaca te , la a l fa l fa , ho ja d e pa lma , 
f r i jo les , azúca r de caña , pulque, mezcal , t abaco , café , 
chile, f r u t a s y l egumbres . Su población es de ded icados 
pr inc ipa lmente á la agr icu l tu ra , industr ia g a n a d e r a , e t c . , y 
á la fabr icac ión del queso, azúcar , l icores, c igar ros , velas , 
implementos de agr icu l tu ra , muebles , sombre ros , e tc . 

Tlaxiaco , el pueblo principal de el dis t r i to , ocupa una 
posición en ex t r emo p in to resca á la al t i tud de 5.895 piés, 
sobre el nivel del Océano Pacífico. Los pr incipales edificios 
de e s t e pueblo son la par roquia de San ta María Asunción, y 
el convento cont iguo (hoy ce r rado) que cos tó m á s de un 

Nagé . All c lasses of c l imate a r e encoun te red in the dis t r ic t , 
owing to the diversi ty of i ts a l t i tudes . T h e ra infal l is 
abundan t , a n d ha i l s to rms a re f r e q u e n t in t he moun ta ins . 
Minera l veins exist in the dis t r ic t , bu t a r e a s y e t unexploi ted. 
The re a r e over fifty salt mines in San Gabriel and the 
hac ienda of Cuau tempa . I t s ag r i cu l tu ra l p roduc t s a r e corn, 
beans , chile, po ta toes , suga r - cane , mesca l , silk worms , 
coffee a n d f ru i t s . 

T h e town of Teot i t lán , t he head of t he d is t r ic t , is 
s i tua ted on a hill of t he Vigas tepec mounta in , n e a r to t he 
Teot i t lán river. It p r e s e n t s a p re t ty a s p e c t wi th i ts 
o r c h a r d s and groves of b a n a n a s , a n d the lof ty blue m o u n -
ta ins in t he d i s tance . It is the res idence of the J e f e Polí t ico, 
and conta ins a municipal pa lace , church, plaza a n d m a n y 
well cons t ruc t ed bui ldings. T h e principal c en t r e s of 
populat ion a re T e c o m a v a c a (a s ta t ion on t h e Mexican 
Southern Rai lway) , Huehue t l án , Maza t lán , H u a u t l a , N a n a -
hua t ipam ( the scene of the victory of General Porfirio Díaz, 
over t he F rench t roops , Augus t , 1864), Teoposco , T e n a n g o , 
Ayau t la (at Ayut la is loca ted the Car lota coffee p lan ta t ion of 
7 ,800 ac res ) f San Mart in , Toxjoalan, Ixca t l án , Ocopetat i l lo , 
San Lucas , S a n t a Cruz and San Mateo . The re a r e 22 
schools in t he d i s t r i c t ; popula t ion, 36 ,906 . T h e value of 
the landed proper ty , count rv and town, of t he dis t r ic t is 
$377 ,749 .89 . 

Distr ic t of Tlaxiaco. 
This d is t r ic t is divided into 30 municipali t ies and 33 

municipal agenc ies , which comprise the city of Tlaxiaco, one 
town, 56 vi l lages and 3 hac iendas . It is l imited on the 
nor th , by Teposcolu la ; to t he eas t , by Nochis t lán ; to t he 
south, by Juqui la a n d Jami l t epec ; to t he wes t , by 
J u x t l a h u a c a ; and to the nor th -wes t , by H u a j u a p a n d e León. 
T h e Distr ic t is t r aversed by the Mixteca Al t a r a n g e of 
mounta ins , a n d h a s an a l t i tude vary ing f rom 4 , 5 0 0 to 9 , 3 4 0 
fee t . I t is a very moun ta inous and p i c tu resque region, with 
i ts fo res t covered moun ta ins and fer t i le plains. T w o 
b r a n c h e s of the S ie r ra Mixteca Al ta , t he S ie r ras 
Chicahuaxt la and I t u n d u j i a , t r ave r se the sou the rn pa r t of 
t he dis t r ic t . Many of its moun ta ins contain h idden s to res 
of mineral weal th , a n d p re sen t to the p rospec to r an a l lu r ing 
and promis ing fu tu r e . I t i s fert i l ized by many rivers, 
principally, t he Cañada , P iñas , Delgado, Purif icación, 
Pueblo Nuevo, Copal, Rosar io , S a n Miguel, and many small 
s t r e a m s . All of these r ivers a r e of small volume, but a r e 
sufficient for agr icu l tu ra l pu rposes and the g e n e r a t i n g of 
power to o p e r a t e t he m a n y flour mills in t he dis t r ic t . T h e 
cl imate r a n g e s f rom cold to t e m p e r a t e , t he ra ins a r e 
a b u n d a n t , and ha i l s to rms a re f r e q u e n t in the moun ta ins . 
Near to T lax iaco a r e t he Malinche and Asunción iron mines , 
t he dis t r ic t a lso con ta ins several a b a n d o n e d silver a n d lead 
mines . T h e mineral r e sources of th is d is t r ic t a r e pract ical ly 
unexploi ted ; especial ly rich a re i ts depos i t s of coal a n d iron. 

T h e agr icu l tura l p roduc t s of the d is t r ic t , cons i s t of t he 
fo l lowing: corn, rice, bar ley , whea t , zaca te , a l f a l f a , pa lm-
leaf , b e a n s , s u g a r - c a n e , pulque, mesca l , tobacco , coffee, 
chile, f ru i t s and vege tab les . I t h a s a populat ion of 67 ,533 , 
who a r e mainly e n g a g e d in ag r i cu l tu re , ca t t le ra is ing, e t c . , 
and in the m a n u f a c t u r e of cheese , suga r , spir i ts , c iga re t t e s , 
candles , agr icu l tu ra l implements , fu rn i tu re , ha t s , e tc . 

Tlaxiaco , t he chief town of t he dis t r ic t , occupies an 
ex t remely p i c tu resque position a t an a l t i tude of 5,895 f e e t 
above the level of t he Pacific Ocean. T h e principal bui ld ings 
of t he town, a r e t he par i sh church of S a n t a Mar ia Asunción, 
and the Convent ad jo in ing (now closed), which cos t over one 

millón de pesos , el templo de San Diego, el Palacio Municipal 
y el t ea t ro . T lax iaco es une de los pr inc ipa les cen t ros 
comerc ia les y indust r ia les del E s t a d o de O a x a c a y s e hal la 
á 167 k i lómet ros al no roes te d e la c iudad d e O a x a c a . Son 
también cen t ros comercia les Cha lca tongo , I tundu j ia , Ru t l a , 
T i ja l t epec , San Miguel el Grande , San Mateo , P e ñ a s c o , 
Yosoyua, San .Miguel Achiut la , T a t a l t e p e c , Molinas, 
Yucuxaco , Ticuá , Numí, Nuyóó, S a n t o s Reyes y Huendio. 
H a y 62 escue las sos t en idas por el E s t a d o y l a s municipal i-
d a d e s del d is t r i to . El úl t imo censo a r r o j ó p a r a el d is t r i to 
u n a población de 67 ,533 . El valor de la propiedad raiz, 
rús t ica y urbano , del d i t s r i to es de $3 58 ,403.43 . 

Dis t r i to de Z imat l an . 
El d is t r i to de Zimat lán e s t á l imi tado al nor te 

por E t la , al no res t e por El Centro , al e s ' e por 
los d is t r i to d e Ocotlán y E ju t l a , al su res te por Miahuat lán , 
al su roes te y oes te por Juqui la , y al oes te y noroes te por 
Nochis t lán . Comprenden 5 pueblos , 41 villas, 14 hac i endas 
y 18 ranchos , divididos en 20 munic ipa l idades y 35 agenc i a s 
municipales . Todo el dis t r i to es tá a t r a v e s a d o por la r a m a 
sur de la Sier ra Madre y p re sen ta un a spec to muy q u e b r a d o ; 
b a r r a n c a s , e s t r echos é inaccess ib les desf i laderos , y pavoro-
s a s a l t u r a s , todo contr ibuye á p r e s t a r á e s t a régión una 
subl ime g r a n d e z a , que os t en t an en toda su m a g e s t a d sus 
admi rab l e s o b r a s na tu ra l e s . Las m o n t a ñ a s de es te d is t r i to 
var ían en elevación desde 6 ,200 h a s t a 9 ,400 piés. Zimat lán 
e s t á bien r e g a d o ; su río principal , el Atoyac,. recibe en su 
curso l as a g u a s de los s igu ien tes r íos : S a n t a Cruz, San 
Miguel Mixtepec , Magda lena Mixtepec , S a n t a Mar ía Sola y 
otros riachuelos. Son t ambién de a l g u n a impor tancia los 
ríos T o t o m a c h a p a , Río Grande, Tlanichico, y Cui lápam. 
H a y d e s d e un clima t ropical a rd i en te en los valles h a s t a el 
t emplado y f r ío de las m o n t a ñ a s y recnones e levadas . 
Cons iderado ag r í co lamen te el d is t r i to e s en e x t r e m e fér t i l 
y p roduc t ivo ; sus p roduc tos m á s impor t an t e s son maíz , 
t r igo, cebada , caña de azúca r , cochinilla, zaca te , a l fa l fa , 
chile, p a p a s dulces , café , pulque, mezcal , y n u m e r o s a s 
va r iedades d e f r u t a s y l egumbres . La indus t r ia g a n a d e r a 
t iene a lguna impor tanc ia . 

El principal pueblo del dis t r i to , Z imat lán de Alvarez, 
t iene una población de 5,937. Se hal la á 21 ki lómetros 
al sur de l a ciudad de O a x a c a , y es un pueblo bien con-
s t ru ido y crec iente . Sus pr incipales edificios son el palacio 
municipal , el hospi tal , la pa r roqu ia y la escuela pública. 
Sos t iene un comeocio activo con O a x a c a y es res idencia 
oficial del J e f e Político, Juez y o t ros funcionar ios . Los 
cen t ros comercia les m á s impor t an t e s son Huix tepec , Villa 
Alvarez, San Miguel Sola, Villa de Ayoquezco, La Ciénega , 
T l apacoyan , Villa de Zaachi la (10 ,000 hab i t an te s , an t igua 
res idencia d e los reyes indios), Magda lena , Mixtepec, S a n t a 
Ger t rudis , S a n t a Inés , Yatzechi, San t a Ca ta r ina , Ouiane, 
y San t i ago Clavellinas. El d is t r i to es rico en minas de oro , 
p la ta , plomo, y hierro . Las s igu ien tes minas s e encuen t r an 
en act ividad San Roque , La Providencia , Guadalupe , S a n 
Franc isco , S a n Ramón Pur í s ima, San Joaqu ín , San Pedro , 
Carmen, Montana San Rafae l , Dolores, San Víctor y S a n 
Buenaven tu ra . Los R e y e s y Zava le ta (minas d e oro) . H a y 
var ios minas de plomo y p la ta , en el an t igua minera l de S a n 
Fe rnando . En el d is t r i to hay cua t ro beneficios d e meta les . 
H a y t ambién 25 escuelas sos t en idas por el E s t a d o y l as 
munic ipa l idades . La población es de 4 7 . 3 1 1 - El valor de 
la propiedad raiz, rús t ica y urbano , es d e $570 ,684 .05 . 

million do l l a r s ; t emple of S a n Diego, municipal pa lace and 
t hea t r e . I t is one of the pr incipal commerc ia l a n d industr ia l 
cen t res of t he S t a t e of O a x a c a , a n d is d i s t an t 167 k i lómet ros 
no r th -wes t of t he City of Oaxaca . T h e o ther commerc ia l 
c en t r e s a r e Chalca tongo, LTtundujia, Pu t l a , T i j a l t epec , S a n 
Miguel el Grande , San Mateo P e ñ a s c o , Yosoyua, S a n Miguel 
Achiut la , Ta t a l t epec , Molinas, Yucuxaco, Ticuá , Numí , 
Nuyóó, S a n t o s Reyes , and Huenido. T h e r e a r e 62 schools , 
sus t a ined by the S t a t e a n d the municipal i t ies of t he dis t r ic t . 
Populat ion, 67 .533 . T h e value of t he landed proper ty , 
count ry and town, of the d is t r ic t is $358 ,403 .43 . 

Distr ic t of Z i m a t l a n . 
T h e dis t r ic t of Zimat lán is bounded on t h e nor th by 

E t l a ; to the no r th -eas t , by the Cen t ro ; to t he eas t , by those 
of Ocot lán a n d E j u t l a ; to t he sou th -eas t , by Miahua t lán ; to 
t he sou th -wes t and wes t , by Juqui la , and to the wes t and 
no r th -wes t , by Nochis t lán. I t compr ises 5 towns , 41 
vi l lages, 14 hac i endas and 18 r anches , divided into 20 
municipal i t ies a n d 35 municipal agenc ies . T h e ent i re 
d is t r ic t is t r aversed by the sou thern r a n g e of the S ie r ra 
Madre , and p re sen t s a very rugged a s p e c t : ravines , na r row 
inaccess ible defi les and c r a g g y he igh t s , lend themselves to 
m a k i n g th is region one of sublime g r a n d e u r in i t s f u lne s s of 
na tu r e ' s handiwork . T h e moun ta ins in t he d is t r ic t a t t a in an 
elevation, r ang ing f r o m 6 ,200 to 9 ,400 fee t . T h e dis t r ic t is 
well watered ; i ts principal river, t he Atoyac , in i ts cour se 
th rough the d is t r ic t receives the w a t e r s of the. fol lowing 
r ive r s : S a n t a Cruz, San Miguel Mixtepec, M a g d a l e n a 
Mixteoec, S a n t a Mar ía Sola a n d o the r small s t r e a m s . I t s 
o the r r ivers a r e t he Rio Grande , T o t o m a c h a p a , Tlanichico, 
and Cui lápam. T h e c l imate var ies f r o m tha t of t ropical h e a t 
in the valleys, to t e m p e r a t e and cold in t he e levated regions. 
Agricul tural ly , t he d is t r ic t is very fer t i le and p roduc t ive ; i ts 
mos t impor tan t p roduc t s a r e corn, whea t , beans , bar ley , 
s u g a r - c a n e , cochineal , zaca te , a l f a l f a , chile, sweet po ta toes , 
coffee, pulque, mescal , a n d numerous var ie t ies of f r u i t s and 
vege tab les . Stock ra i s ing is a l so a profi table pursu i t . 

T h e chief town of the dis t r ic t , Z imat lán de Alvarez, h a s 
a populat ion of 5,937. It is 21 ki lóme ros south of the 
City of Oaxaca , and is a well cons t ruc ted and growing town. 
I t s pr incipal bui ldings a re t he municipal pa lace , hospi ta l , 
par i sh church and public school. I t ma in ta ins an act ive 
commerce with O a x a c a , and is t he official res idence of t he 
J e f e Político, J u d g e , a n d o ther officials. The mos t impor t an t 
cen t r e s of c o m m e r c e in the dis t r ic t , a r e Huix tepec , Villa 
Alvarez, San Miguel Sola, Villa de Ayoquezco, La Ciénaga , 
T lapacoyan , Villa de Zaachi la (10 ,000 inhab i t an t s , the 
anc ien t res idence of t he Indian kings) , Magda lena Mixtepec , 
S a n t a Ger t rudis , S a n t a Inés Yatzechi , S a n t a Ca ta r ina 
Quiané , and San t i ago Clavellinas. T h e dis tr ic t is r ich in 
mines of gold, silver, lead, and iron. T h e fol lowing mines 
a r e in act ive o p e r a t i o n : San Roque , La Providencia , G u a d a -
lupe, San Franc i sco , S a n R a m ó n , Pur í s ima, S a n Joaqu ín , 
S a n Pedro , Carmen, .Montaña, San* Ra fae l , Dolores, S a n 
Victor and San Buenaven tu ra . Los Reyes and Zavaleta gold 
mines . The re a r e s o m e lead a n d silver mines a t San 
Fe rnando . In the dis t r ic t a r e four concen t r a t i ng p lan t s and 
s t a m p mills. The re a r e 25 schools in t he dis t r ic t , sus ta ined 
by the S t a t e a n d the municipal i t ies . I t s populat ion is 
47,311. T h e value of t he landed p rope r ty , count ry and 
town, of t he dis t r ic t is $570,684.05 . 



L3 INSTRUCCION PUBLICS, E5T3DO DE OAÄACA 

LA INSTRUCCION PUBLICA. 

U R A N T E los ú l t imos veinte y cinco años , se han veri-
ficado g r a n d e s cambios , en el negocio de la educac ión 
púbilca, en toda la Repúbl ica de México, y n ingún 

E s t a d o ha m o s t r a d o m a y o r p r u e b a d e vital idad, y de 
t endenc ias progres ivas , que el E s t a d o de Oaxaca . H a c e 
unos veinte y cinco años , la ignoranc ia en la l i t e ra tu ra e r a 
genera l en la mayor p a r t e del E s t a d o : pero el O a x a c a no ha 
t a r d a d o en reconocer la neces idad de me jo ra r la condición 
de un e s t ado t a n deplorable de cosas , y no so l amen te ha 
pe rmanec ido fiel en m a n t e n e r las a n t i g u a s ins t i tuc iones 
educacionales , lo me jo r que le ha sido posible, sino que 
t ambién , d u r a n t e los úl t imos diez años , ha manten ido , 
genera l y fielmente, la enseñanza de su gen te , es tab lec iendo 
nuevas escue las . 

El Gobierno del E s t a d o de Oaxaca , ha pues to una 
a tenc ión especial en" la educación pública, reconociendo en 
un todo el hecho de que la prosper idad del Es t ado 
depende en g r a n d e m a n e r a de la m e j o r a intelectual de su 
gen te . Con es te ob je to á la vista, el Gobierno ha t r a b a j a d o 
ef icazmente , con el r esu l tado de que el principio del siglo 
xx., e n c u e n t r a al E s t a d o de O a x a c a en posesion de no menos 
de 780 es tab lec imientos educac iona les , con un total de 
144,000 discípulos. En el año de 1900, el Gobierno del 
E s t a d o de Oaxaca , g a s t ó cerca de un cuar to de millón de 
pesos en la educación pública. 

El año p a s a d o , el Gobierno compró la casa en cual el 
General Porfir io Díaz habia nacido, cons t ruyendo en e s t e 
pun to un espléndido edificio de piedra , el cual s e r á empleado 
pa ra una escuela d e ins t rucción pr imar ia , para p e r p e t u a r 
la memor ia del lugar en el cual el m a s i lus t re hi jo de O a x a c a 
vió por p r imera vez la luz del d ia . 

PUBLIC I INSTRUCTION. 

0URING the last qua r t e r of a century , g r e a t c h a n g e s 
have been wrough t in t he m a t t e r of public educa t ion , 
t h roughou t t he Republ ic of Mexico, and no S t a t e h a s 

a f fo rded a g r e a t e r proof of vitality a n d p rogress ive ten-
denc ies than the S t a t e of Oaxaca . Some 25 y e a r s ago 
illi terancy w a s genera l th rough the g r e a t e r pa r t of t he S t a t e , 
bu t O a x a c a h a s not been slow in recogniz ing the necess i ty 
of improving the condit ion of such a deplorable s t a t e of 
a f fa i r s , and not only h a s she been loyal in sus ta in ing the old 
educat ional ins t i tu t ions to t he bes t of her ability, but h a s 
dur ing the pas t d e c a d e generous ly and fa i thfu l ly f o s t e r e d 
the t each ing of her people, by the es tabl i sh ing of new 
schools. 

T h e Government of tne S t a t e of O a x a c a h a s devoted 
special a t t en t ion to public educa t ion , fully recogniz ing the 
f ac t t h a t t he prosper i ty of t he S t a t e d e p e n d s in a g r e a t 
measu re on the intel lectual a d v a n c e m e n t of i t s people. 
With th is end in view the Government h a s laboured 
ass iduously , with the resu l t t h a t t he dawn of t he 20th 
cen tury finds the S t a t e of O a x a c a in possess ion of no fewer 
than 780 educat ional e s t ab l i shment s , with a to ta l of 144,000 
pupils. In the y e a r 1900, the Government of the S t a t e of 
Oaxaca , expended near ly a q u a r t e r of a million dol lars 011 
public educat ion. 

Las t yea r the Government purchased the house in which 
General Porfirio Diaz was born, and on i ts s i te a splendidly 
cons t ruc ted s tone bui lding h a s been e rec ted , which will be 
used for a p r imary school, and will serve to p e r p e t u a t e the 
memory of t he p lace in which Oaxaca ' s mos t i l lustr ious son 
first s aw the l ight of day . 

MINERIA (MINING). 
E s p a ñ o l por S r . T. E. MARTINEZ, Agente de Minería de Oaxaca . 

T A explotación de las minas en el E s t a d o d e O a x a c a , 
V comenso i nmed ia t amen te d e s p u é s de la conquis ta y 

tuvo su mayor rendimiento en el final del Siglo XVI IL , 
por lo que el Rey de E s p a ñ a concedió que en 1777 se 
f o r m a n a u n a audiencia local la que tuvo la f acu l . ad de 
expedi r á su n o m b r e los p r imeros t í tulos d i rec tos de propie-
dad minera en el Es t ado . 

La fo rmac ión genera l del t e r reno es esenc ia lmente 
mineras y según opinion de geologos eminen te s el cer ro del 
Zempoeiltepec que e s el núcleo de las dos g r a n d e s cordil-
l e ras que a t rav iesan la Repúbl ica Mexicana y los E. U. de 
A., e s t ambién el núcleo de l as g r a n d e s zonas mine ras que 
lian enr iquecido á e s t o s dos países . 

E n c o n t r á n d o s e el Es t ado de O a x a c a f o r m a d o en su 
to ta l idad por los dos r ama le s de la S ie r ra Madre , puede 
dec i rse con cer tesa que todo él es mineral ; pero h a s t a hoy 
solo se han exp lo tado las s igu ien tes z o n a s : La Sierra 
J u á r e z que comienza en la f a lda o r i en tas del Zem-
poal tepec y te rmina el Dis t r i to d e Teot i t lán y en la 
que a c t u a l m e n t e hay en explotación 50 f u n d o s mineras , 

H E exploitat ion of mines in the S t a t e of O a x a c a 
commenced immedia te ly a f t e r the conques t , and had 
its l a rges t rendit ion a t t he end of the J 8th cen tury . 

In 1777, the King of Spain g r a n t e d the fo rmat ion of a local 
audience , which had the power of giving in his n a m e the first 
d i rec t t i t les to minera l p roper t i e s in tne S ta te . 

The genera l fo rmat ion of the g round is essent ia l ly 
mineral , and accord ing to the opinion of eminen t geologis ts , 
t he hill of Zempoa l tepec , which is the nucleus of the two 
g r a n d cha ins of mounta ins , which t r ave r se the Mexican 
Republic and t hose of the Uni ted S t a t e s of Amer ica , a r e 
also the nuc leus of the g r e a t mineral zones which have so 
enr iched these two countr ies . 

T h e S t a t e of Oaxaca , f o rmed in i ts total i ty by the two 
b r a n c h e s of the Sier ra Madre , is, without doubt , thoroughly 
mineral ized in i ts e n t i r e t y ; but until now only exploited in 
the fol lowing z o n e s : — I n the Sierra J u a r e z dis t r ic t , 
which commences on the eas t e rn side of the Zem-
poa l t epec mounta in and t e rmina t e s in t he dis tr ic t 
of Teot i t lan , the re a r e actual ly in exploi tat ion fifty 

l as ve tas son por lo genera l cons t an t e s , s iguen la dirección 
d e la cordillera principal s iendo visibles como sucede en 
T a y a c a s t e p e c , en una extensión h a s t a de 3 0 k i lómet ros 
y con un ancho variable d e s d e 1 m e t r o h a s t a 20. En el 
Dis t r i to de Ix t lán hay o t ros g r a n d e s r ama le s minera les , 
el pr imeros que f o r m a las minas de Natividad y sus anexas , 
La P lomosa , El Poder , en t odas ellos el meta l que a b u n d a 
m a s es p la ta , pero s iempre a c o m p a ñ a d o d e oro, con la 
par t icu lar idad de que cuando a u m e n t o la ley de p la ta , 
a u m e n t o en mayor proporción la ley de oro, la ley mínima 
de los me ta l e s de Natividad es de 6 0 onzas p la ta por 
media onza oro , y la máx ima de 1,200 onzas p la ta por 32 
onzas oro uor tonelada ; de cuya ley se han ex t ra ido muchos 
tonelados , e s t á mina lleva t r e s años de e s t án en cons t an t e 
p roduc to sin usar de los me ta les de leyes b a j o s que se 
encuen t r an a lmacenados . 

El s e g u n d o ramal es tá f o r m a d o por l as minas l lamados 
La M a n c h e g a s , S a n Joaquín , Yeta Negra , San J u a n Bau t i s t a , 
S a c r a m e n t o , San Antonio, Pur í s ima . S a n t o T o m á s y 30 
f u n d o s m a s en los que la formación e s s e m e j a n t e á la de 
Natividad y sus me ta les mesc lados de p la ta y oro. El 

pay ing mines. T h e veins a r e genera l ly cons t an t , 
following the di rect ion of t h e principal mounta in r ange , 
a n d a re also visible in T a y a c a s t e p e c in an ex tens ion of 
thir ty k i lómetros , and vary ing in width -from one to 
twenty me t ros . In t h e dis t r ic t of Ix t lán , the re a r e o the r 
l a rge minera l veins, of which the principal one f o r m s the 
Nat ividad mines , and a n n e x e s La P lomosa , El P o d e r ; in 
all of these , the meta l which abounds most is silver, bu t 
is a lways accompanied by gold, with the pecul iar i ty t h a t 
when the ore a s s a y s high in silver, t he re is a l a rge r inc rease 
in I he gold values. T h e minimum v alue of the Nat ividad 
o res is 6 0 ounces silver to | ounce of gold, and the max imum 
is 1,200 ounces silver to 32 ounces gold per t o n ; of this 
value many tons have been ex t rac ted . For t he pas t t h r e e 
y e a r s this mine h a s been cons tan t ly producing without 
using the lower g r a d e ores . 

T h e second b ranch is fo rmed by the mines called La 
Manchegas , San Joaquin , Veta Negra , San J u a n Bau t i s t a . 
Sac ramen to , San Antonio, Pur í s ima, San to T o m á s and 30 
p rospec t s in which the format ion is similar to the 
Natividad a n d their o res contain gold and silver. 
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t e rce r ramal lo f o r m a n las minas del Rosar io , Las Animas , 
La Valenciana, El Dulce Nombre , S a n t a Ca ta r ina y 20 
f u n d o s m a s que p re sen t an c a r á c t e r e s iguales á los 
a n t e r i o r e s ; los me ta l e s ex t ra ídos se expor tan cuando son 
ricos y los de ley menos se benefician en las Hac iendas de 
San Pedro , C a s t r e s á n a . San a Ana , Socorro , Cinco Señores 
y Tavesia . 

La s e g u n d a zona se e n c u e n t r a en el Dis t r i to de 
Tlacolula , en los municim'os de To to lapa , S a n t a Catar ina , 
Quiatoni , Quiechapa y San Carlos, s iendo las pr incipales 
minas de es ta zona, Al tagrac ia , La Soledad, La P a r a d a 
d e San Ignac io y sus a n e x a s . La Leona, La Victoria, San 
Rafae l , en los que el principal p roduc to es la p la ta , todos 
los me ta les r icos se expor tan y los de poco ley se han 
benefic iado en la Hac i enda de To to l apam. A pesa r d e se r 
e n t e r a m e n t e nuevo el descubr imien to del mine ras de San ta 
Ca ta r ina , ya s u s p roduc tos ne tos pasan de §1 ,000 ,000 y 
es lugar en donde se han e n c o n t r a d o los me ta l e s m a s ricos 
de México, pues han l legado á tener has t a 18,000 onzas de 
p la ta por tone lada , s iendo f r ecuen t e e n c o n t r a r me ta l e s con 
4 ,000 y 5 ,000 onzas por tone lada . 

T h e third b ranch fo rms the mines of Rosar io , Las Animas , 
La Yalenciana , El Dulce Nombre , San t a Catar ina and 20 
p rospec t s , which p re sen t c h a r a c t e r s equal to t he f o r m e r ones . 
The richer o res a r e expor ted , and those of less value a re 
t r ea t ed in the concen t r a t ing p lan ts of San Pedro , Cas-
t r e s a n a , S a n t a Ana , Socorro , Cinco Senores , and Taves ia . 

T h e second zone is found in the d is t r ic t of Tlacolula , 
in the municipal i t ies of To to l apa , San t a Ca ta r ina , Quiatoni , 
Quiechapa a n d San Carlos. H e r e a r e located the principal 
mines of th is zone, the Al tagrac ia , La Soledad, La P a r a d a 
de San Ignac io and a n n e x a s La Leona, La Victoria, San 
Rafae l and o the r s , in which the principal p roduc t is s i lver ; 
all t he r icher o r e s a r e expor ted , while those of low g r a d e 
a re t r ea t ed in the c o n c e n t r a ' i n g plant of To to l apam. Not -
wi ths tand ing the f ac t t h a t t he mining dis t r ic t of San t a 
Ca ta r ina is ent i rely new, its p roduc t s have reached the 
amoun t of over ,000.000. It is the place in which h a s been 
found the r ichest ores in Mexico, some of t he o res having 
reached the value of 18,000 ounces to t he ton, a n d o res a r e 
f requen t ly found which a s s a y 4 ,000 and 5 .000 ounces to 
the ton. 
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La t e r ce ra zona e s cons iderada con el n o m b r e de 
T a viche, ocupa p a r t e del Distr i to de Tlacolula y casi todo 
el de Ocot lán , sus pr inc ipa les minas s o n : — L a Soledad, San t a 
Isabel , San José , La E s c u a d r a , Benjamín , El Zapote , San 
J u a n Franc i sco , El Conejo, Conejo Colorado, y 200 f u n d o s 
m a s que se comenzanan á explo tar en e s t a z o n a : 6 4 minas , 
pe r t enecen á la Compañía Mexicana , cuyo capi tal es de 
$3 ,000 ,000 de los que ha empleado $1 ,500 ,000 .00 en la 
explotación de 64 f u n d o s que le pe r t enecen y u n a H a c i e n d a 
de Beneficio; hay a d e m á s la Hac ienda T a j e , en donde se 
benefician meta les pobres los p roduc tos medios en e s t a 
zona var ían en t re $200 ,000 .00 á $300 ,000 .00 mensua les , 
valor de me ta les de expor tac ión . Como cont inuación de 

T h e third zone is known by the n a m e of Taviche, it 
occupies p a r t of the dis t r ic t of Tlacolula, but is pract ical ly 
all in the dis t r ic t of Ocot lan. I t s principle mines a r e : — L a 
Soledad , San t a Isabel , San José , La E s c u a d r a , Ben jamin , 
El Zapote , San J u a n Franc isco , El Conejó, Conejó Colorado 
and 200 p rospec t s which a re be ing exploi ted ; 64 mines 
be longing to the Mexican Company, w h o s e capi tal is 
§3 ,000 ,000 , of which they have employed $1 ,500 ,000 in the 
exploi tat ion of their mines and in the erect ion of a con-
cen t ra t ing plant fo r t he t r ea t i ng of ores . T h e r e is a l so the 
concen t ra t ing p lan t of T a j e , which t r e a t s low g r a d e ores . 
T h e value of t he monthly ou tpu t of th is d is t r ic t , which is 
expor ted , varies f rom $200 ,000 to $300 ,000 . The four th 

LOS M I N E R O S DEL S I E R R A J U A R E Z , E S T A D O D E O A X A C A , M E X I C O . 
M I N E R S O F T H E S I E R R A J U A R E Z , S T A T E O F O A X A C A , M E X I C O . 

la an te r io r se puede cons idera r la zona de E j u t l a y 
Miahuat lán en donde hay en explotación 40 f u n d o s mineros , 
la mayor ía de ellos .presentan ley de p la ta , pero l as princi-
pales m i n a s como las de Los Ocotes , son d e cobre, con ley 
de pla ta . En la f a l d a Sur de la cordi l lera de Miahuat lán 
se han descub ie r to ú l t imamente g r a n d e s v e t a s de metal 
de oro con ley en la superficie de 30 onzas por tone lada . 
Abundan en el Dis t r i to de Miahua t lán ve tas de plomo y cobre 
que a p é n a s se empuzan á explo tar aho ra , debido al f e r ro -
carril que une O a x a c a con Ocot lán y p ron to l legará á E ju t l a . 

La zona de Juqui la comprende los municipios de Sola, 
Teo jomulco y San t i ago Minas, en los que a b u n d a n los 
me ta les de plomo, ricos en p la ta hay 30 f u n d o s mineros y s e 
cont inúan las exp lo rac iones ; por lo que c a d a d ia se descu -
bren nuevos yac imien tos de plomo y p la ta . 

zone is tha t of E j u t l a a n d Miahua t lan , where the re a r e in 
exploi ta t ion 4 0 mineral p rospec t s . The la rger number of 
these contain silver, but the principal mines , l ike Los 
Ocotes , a r e of copper , ca r ry ing silver va lues . To the south 
of the Miahuat lan chain of moun ta in s t h e r e h a s recently 
been discovered l a rge veins of gold ore , a s s a y i n g a s high a s 
30 ounces to t he ton. In the d is t r ic t of Miahua t l an the re 
a r e numerous veins of silver a n d copper ore , which will how 
b e exploited owing to the p r o m p t arrival of t he O a x a c a y 
E ju t la Rai lway a t E ju t l a . 

T h e Juqui la zone compr ises the municipali t ies of Sola, 
Teo jomulco and S a n t i a g o Minas, in which abound lead ores , 
rich in s i lver ; t he re a r e 30 mining p rospec t s in exploi ta t ion, 
and new discoveries a r e m a d e daily of veins of lead a n d 
silver. 

La zona de Peras , que cor responde al Dis t r i to de Zimat-
lán y se ext iende h a s t a el de E t la , sus pr incipales minas son 
La Pur í s ima, El Rosar io , El Carmen . Los Reyes , Carmen 
Chiquito, Monse r r a t , La Montaña y anexas . La superficie 
to ta l ocupada por explorac iones mineros y el p roduc to 
es oro. Hay d o s g r a n d e s H a c i e n d a s de Beneficio 
y el meta l t iene la par t icular idad de que su oro libre t iene 
leyes que pasan de 990 milésimos. Es uno de los minera les 
m a s an t iguos del Es t ado y el que mayor can t idad de oro 
ha producido. 

T h e minera l zone of P e r a s pe r t a in s to the d is t r ic t of 
Zimat lan and ex t ends to t h a t of E t l a ; its principal mines 
a r e : — L a Pur is ima, El Rosar io , El Carmen, Los Reyes , Car-
men Chiquito, La Monser ra t , La Montana a n d annexas . The 
s u r f a c e is covered with mining explora t ions , and the produc t 
is gold . T h e r e a r e two l a rge concen t r a t i ng plants . T h e 
o res have the par t icular i ty of possess ing 9 9 0 t h o u s a n d t h s of 
f r e e gold. This mining dis t r ic t is one of t he oldes t in the 
S ta t e and h a s produced the l a rges t amoun t of gold. 

" Z A P O T E " M I N E , DON O I C K W A L L A C E , P R O P R 1 E T O R . 

" C H I V O ' M I N E , DON C U S T A V O S T E I N , P R O P R I E T O R . 

La zona de Peñoles y T e p a n t e p e c sirve de unión en t re 
las de P e r a s y la del Par ían , en ella hay 25 f u n d o s mineros 
en explotación y su p roduc to es oro, casi todos los me ta l e s 
son s e m e j a n t e s á los d e la zona d e P e r a s , s iendo las 
pr incipales minas El Rosar io , Las A n g u s t r a s , San J o s é y 
E1 Oro, en los que solo hay t r a b a j o s superficiales. 

La zona del Pa r ían es tá comprendida en los Dis t r i tos 
de Etla y Nochist lán su p roduc to e s oro, sus pr incipales 
minas son :—El Resca te . El S a c r a m e n t o , La Soledad y o t ros 
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S A N J U A N A N D E S Q U A D R A M I N E S , T A V I C H E . 

SAN F R A N C I S C O M I N E , T A V I C H E . 

T h e Peñoles and T e p a n t e p e c zone serves to uni te those 
of Pe ra s and Par ian . In this dis t r ic t t he re a r e 2 $ 
mining p rospec t s in exploi ta t ion, p roduc ing gold, near ly all 
of these o res a r e similar to those of t he P e r a s zone. I t s 
principal mines a r e : — E l Rosar io , Las A n g u s t r a s , San J o s é 
and El Oro, which have only been superficially worked. 

T h e Par ian zone is located in the d i s t r i c t s of Etla and 
Nochist lán ; it p roduces gold o re and i ts principal mines 
a r e : — E l R e s c a t e , El S a c r a m e n t o , La Soledad. and o the r s 
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m a s e j e c u l a n d o r s en los d e m á s t r a b a j o s de exploración. 
A pesa r de es to la Hac i enda del Resca te , beneficia 320 
tone ladas al m e s expor t ándose los me ta l e s de rica ley. ~ 

En el Dis t r i to de S i lacayoápam abundan minera les r icos 
en cobre y p lomo con ley de p la ta , se comienzan á explorar 
5 f u n d o s mineros en e s t a Distr i to y según pa rece de aquí 
nacen las g r a n d e s ve tas de plomo y cobre que a t rav iesan 
d e s p u e s el Es t ado de Guerrero . 

Por último, la zona del I s tmo, comprende los Dis t r i tos 
de Juch i t an . í e h u a n t e p e c v p a r t e de San Carlos. Hav 
indicios de p laceres de oro en el río de T e h u a n t e p e c y seis 
m inas de oro d e n u n c i a d a s en el Distr i to y hay también 
plomo y pla ta en el municipio de Lachiguire y se encuen t ran 
en exploración, 40 f u n d o s mineras en los que el principal 
p roduc to e s oro. 

En todo el Es t ado hay g r a n can t idad de rocos de 
o rnamen tac ión , s iendo las pr incipales los Porf idos 
Grani tos y mármoles . U n i c a m e n t e se explo ta el marmol 
ú ónix, cuyo principal yac imien to en el municipio de Apasco, 
Dis t r i to de Et la es te solo yac imien to mide 56 ,000 me t ro s 
c u a d r a d a s de superficie por 30 me t ro s de a l tu ra . Su 
producción media e s de 60 me t ro s cúbicos al mes . Por su 
c lase e s todo igual, pe ro p r e s e n t a m a s de 30 va r iedades de 
colores en m a t i c e s ; pero dominando en todos ellos el color 
verde. Los g r a n d e s bloks, qúe se enviaran á la Exposición 
pe r tenecen á es te yac imiento . U l t i m a m e n t e se ha descu-
b ie r to o m x de la m i s m a c lase en Tequis i s t lán . 

En los Dis t r i tos d e Teposcolula , H u a j u á p a m y Tlaxiaco, 
a b u n d a el ca rbón de piedra cuya explotación comenzará 
en g r a n d e esca la , al concluirse el Fer rocarr i l Carbonífero , 
que e s t á en cons t rucc ión ac tua lmen te y que unirá esos 
Dis t r i tos con la red Fer roca r r i l e ra del Pais . 

En genera l se ouede dec i r que so l amen te s é ha explo-
tado la décima pa r t e de los zonas mineros del Es tado . 
No hay un solo Distr i to en donde no se hayan encon t rado , 
v e t a s m a s ó menos minera l izadas en 1a. superficie pero aun 
no se han hecho explorac iones fo rma le s en ellos. T a n t o 
el Gobierno Federa l como el del Es t ado , p ro le jen y ayudan 
á todos los que se dedican h o n r a d a m e n t e á los t r a b a j o s de 
miner ía . 

La propiedad de las minas se adqui re por concesión 
del Gobierno Federa l conforme á la Ley d e Julio de 1892, 
y desde que es ta comenzó á regir h a s t a hoy se han presen-
t a d o en el E s t a d o un mil qu in ien tas sol ic i tudes de propiedad 
minera , d e las que el 50 pe r t enencen á Compañias 
E x t r a n j e r a s . 

which a re being developed. In this d is t r ic t is t he R e s c a t e 
concen t r a t ing p lant , which t r e a t s 320 tons of ore every 
month . T h e r icher o res a r e expor ted . 

T h e d is t r ic t of S i l acayoápam abounds in minera ls , rich 
111 conoer and lead o res con a ining s i lver ; work h a s com-
menced on the exploi tat ion of 5 p rospec t s , and it is thought 
t h a t m th is dis t r ic t , o r ig ina tes t he l a rge veins of lead and 
copper tha t a f t e r w a r d s t r ave r se the S t a t e of Guerrero . 

Las t ly in t he I s t h m u s zone, which compr i ses the 
d is t r ic t s of Juch i t an and T e h u a n t e p e c , and pa r t of San 
Carlos, t he re a r e indicat ions of gold olacers in t he T e h u a n -
tepec river, a n d six gold mines have been denounced in the 
dis t r ic t . In the municipal i ty of Lach igu i re the re a r e lead 
and silver mines , and 4 0 p rospec t s a r e be ing developed, 
whose pr incipal p roduc t is gold. 

In all p a r t s of t he S t a t e the re is a g r e a t quan t i ty of 
o rnamen ta l and building s tone , the principal k inds be ing 
porphyry g ran i t e and marb les . The only deposi t be ing 
exploited is t he onvx marb le , which is principally found in 
the mumciDalitv of Apasco . d is t r ic t of E t l a : the "superficial 
a r e a of these deoos i t s is abou t 56,000 s a u a r e me t ro s by 30 
me t ro s high. T h e a v e r a g e monthly product ion is 6 0 Cubic 
m e t 5 « s . In class, t he onvx is all equal , bu t t h e r e a r e over 
30 di f ferent var ie t ies of colour, the e r e e n p redomina t ing 
over all. The l a rge b locks of onyx which were sen t to the 
F a n s Exposi t ion of 1000. came f rom the municipal i ty of 
Añasco. Lately the re h a s been discovered onyx of the s a m e 
class in Tequis is t lán . 

In the d i s t r i c t s of Teposco'lula. H u a j u a p a m and 
I laxiaco, la rge denos i t s of coal have been discovered, and 
a s soon a s t he Carbonífero Rai lway ('now actual ly in course 
of cons t ruc t ion) is completed, it will un i te ' h e s e d i s t r i c t s 
w ® the Rai lway sys t ems of the country, and opera t ions 
W i l l be commenced nn a l a rge scale for the development of 
these extens ive coalfields. 

Tn genera l it is poss ible to say, tha t only a tenth oar t 
of the mineral zones of the S t a t e have been exploited. 
The re is not one dis t r ic t where veins, more or less minera -
lized on the su r f ace do not exist , but a s ye t have not 
actual ly been explored. The Federa l a s well' a s t he S t a t e 
Government p ro tec t and aid all who a r e honourably 
e n g a g e d in the mining indus t ry . 

T h e p roper ty of the mines have been acquired by 
concession f rom the Federa l Government , accord ing to the 
act of July , 1892. F rom tha t da t e , until to -day . the re have 
been p resen ted f rom the S t a t e of Oaxaca , one thousand five 
hundred d e n o u n c e m e n t s of mining p r o D e r t y , and of these 
50 per cent , per ta in to fore ign companies . 

LAS VENTAJES DE L3 EAPLOTACION DE MIN3S EN OAAACA. 
La obra de m a n o es b a r a t a y e s del todo sa t i s fac to r io 

cuando es ta bien dir i j ida. El sueldo que o rd ina r i amen te 
g a n a el minero en Colorado es de §3 o ro diar ios , en O a x a c a 
es 50 cen tavos oro. En Colorado exis te el s i s t ema de t r e s 
cambios por dia , el minero t r a b a j a 8 ho ra s d i a r io ; en 
O a x a c a el s i s t ema es de dos cambios por dia , el minero 
t r a b a j a n d o 12 ho ra s al día. La lista de sa lar ios de una 
mina en Colorado en donde se emplea 100 hombres , en c a d a 
cambio asc iende á -S900 oro diario, m i e n t r a s una mina igual 
en Oaxaca , cos ta rá no m a s de §100 oro. La m a y o r p a r t e 
d e los mineros de O a x a c a son de p u r a s a n g r é india y 
conocidos por su amabi l idad y t emperanc ia . Todos los 
Amer icanos g e n e r a l m e n t e combienen en es ta que las leyes 
Mexicanos sobre la minería , son m a s l iberales que l as d e los 
E s t a d o s Unidos. En muchos d e los d i s t r i tos mineros de 
O a x a c a se puede consegui r a g u a p a r a la f u e r z a motriz y 
s e neces i t a la fo rmac ion de compañ ias g r a n d e s pa ra con-
se rva r y utilizar las a g u a s en los d is t r i tos minera les , pa ra 
dis t r ibuir á los mineros la f u e r z a necesa r ia , así s e puede 
hace r el t r a b a j o á un g a s t o muy moderado . 

En conclusión, el Gobierno Mexicano invita cord ia lmente 
al capi ta l is ta e x . r a n j e r o y ga ran t i za al mismo la mayor 
protección. 

Labour is cheap , and , when it is proper ly d i rec ted , is 
qui te efficient. The ruling w a g e fo r miners in Colorado is 
i j gold per day, in Oaxaca it is 50 cen t s gold. T h e th ree 
shif t sys tem prevails in Colorado, the miner working 8 hours 
a d a y ; in O a x a c a the re a r e only two shi f t s , the miner 
working 12 hour s a day . T h e pay roll of a Colorado mine 
employing 100 men 011 each shif t will amoun t to ^900 
gold per day , while a similar mine in O a x a c a would only-
cost S i 0 0 gold. T h e ma jo r i ty of t he O a x a c a miners a r e 
of pure Indian blood a n d a re noted for the i r gen t l enes s and 
sobriety. I t is genera l ly conceded by all Amer icans , 
ope ra t ing mines in Mexico, t h a t the mining laws a r e more 
liberal than those of t he Uni ted S t a t e s . Wa te r power can 
be obta ined m man}' of the mining d is t r ic t s of Oaxaca , a n d 
if l a r g e compan ies were organized to conserve and h a r n e s s 
the w a t e r s in t he mining regions , to supply power to miners , 
work could be car r ied on with the min imum of expendi ture . 

Last ly, the Mexican Government cordially invites the 
inves tment of fore ign capi tal , and g u a r a n t e e s to it the 
amples t protect ion. 

3LFREDO O EST 
Vino á Oaxaca en el año de 1893, 7 en 1894 denunció la 
mina de "La Leona" en la Hac ienda de S a n t a Ca ta r ina 
Dis t r i to de Tlacolula, cuya mina les p r o d u j o á él y á su 
socio Enr iqúe Bennects, me ta les de p la ta y oro por valor de 
m á s de S300 .000 de un solo bolson d e 12 me t ro s de pro-
fund idad por 30 m e t r o s de la rgo . Vendió la "Leona" en 
1899, á una coinpañia Englesa . A fines de 1899 
adqui r ió con el Sr. E s t e b a n J imenez , la mina de 
cobre y plata "San J u a n " inmedia t ra al Rancho de 
los Ocotes , en la Hac ienda del Vergil, Dis t r i to d e Eju t la . 

Es ta mina consis t iá de un t a j o 
ab ie r to an t iguo d e unos 300 
met ros de largo, t r a b a j a d o 
solo h a s t a la p ro fund idad d e 
diez me t ro s y no se le hacia 
mucho aprecio , has ta que el 

Sr. Oes t se e n c a r g ó de su 
explotación y la hizo la p r imera 
mina de cobre en el E s t a d o y 
una de las p rop iedades bonan-
cibles que has t a la f echa no 
ha d i j ado de rendir ut i l idades 
mensua lmen te . El fundo, 

g e n e r a l m e n t e conocido por 
el de los" Ocotes , ha ido 
creciendo med ian t e nuevos 
denunc ios h a s t a a b a r c a r m á s 
de cien per tenenc ias , e s tá en 
proximidad á montes de Ocote 
y cor r ien tes p e r m a n e n t e s de 
a g u a , y á unos 2 k i lómetros 
de la l inea p royec t ada del 
Fer rocar r i l de E ju t l a . Los 
me ta les son c a r b o n a t e s y sul-
puros de cobre y los que se 
es tán expo r t ando á A g u a s -
cal ientes , m ien t r a s se a c a b e de instaler hornos de fundición 
en la mina, t ienen una ley media de 18 per c iento de cobre 
y 35 onzas p la ta por tonelada . En 1900 el Sr . Oes t 
denunció var ias ve tas de plómo en el municipio de Capulál-
pam. Distr i to de Ix t lan . l a s cuales según los t r a b a j o s 
hechos h a s t a la f echa prometen se r c r i ade ros de g r a n 
magni tud . Cont ienen plomo de exce len te cal idad y pu reza 
p a r a f ab r i ca r munición y o t ros ob jec tos indus t r ia les s iendo 
a d e m a s inmejo rab les como l iga pa ra fund í a o t ros me ta l e s 
de p la ta y oro por contener fierro y cal y muy e s c a s a ley de 
s ihca . Ya se cons t ruyeron dos hornos de fundición, inme-
d ia tos á la mina , á la orilla de un río cauda loso propio pa ra 
fue rza motriz, y p a r a abastecimiento de carbón se tomaron 
en a r r e n d a m i e n t o como 600 h e c t a r e s de monte e speso de 
oco te d i s t an te solo un ki lómetro de la fundic ión . 

Los c a r b o n a t e s de plomo cont ienen del 50 al 6 0 por 
c iento de e s t e último mineral , y por su abundanc ia as í como 
por su proximidad á l as minas g r a n d e s d e p la ta y oro de la 
Sier ra J u á r e z e s t án l l amados á adquir i r g r a n d e impor tanc ia 

Mr. Alf red Oest first came to O a x a c a in 1893 and in 1894 
denounced the "La Leona mine in the Hac i enda of San t a 
Ca ta r ina , d is t r ic t of Tlacolula. This mine produced for him 
and his pa r tne r , Dr. Enr ique Benne t t s , in gold and silver, 
over -?300,000, which was found in a pocke t m e a s u r i n g 40 
f ee t deep by 98 fee t wide. He sold the "Leona" in 1899 to an 
English company . At t he end of 1899 he and Sr . Es t eban 
J imenez acqui red the copper and silver mine "San J u a n , " 
close to the Rancho de los Ocotes , in t he Hac ienda del Vergil , 
d is t r ic t of E ju t la . Th is mine consis ts of an open anc ien t 

work ing 975 f ee t long and 
worked to a dep th of abou t 32 
fee t . There w a s very little 
work done until Sr. Oest be-
came the owner a n d m a d e it 
t he first copper mine in the 
S t a t e , and it is one of the 
mines which h a s never fai led 
to give fa i r r e tu rns every 
month . T h e p roper ty is mos t 
genera l ly known by the n a m e 
of "Los Ocotes , and with new 
d e n o u n c e m e n t s t h a t have been 
m a d e cons is t s of 100 per -
t enenc ias in the promixi ty of 
t he Ocotes moun ta ins a n d 
p e r m a n e n t s t r e a m s of wa te r , 
and is two ki lómetros f rom the 
p ro jec t ed E ju t l a Rai lway. T h e 
me ta l s a r e c a r b o n a t e s and 
su lpha tes of copper , which a r c 
expor ted to Aguasca l i en t e s 
while awa i t ing the erect ion of 
a smel t ing p lan t a t t he mine. 

The ore runs 18 per cent copper and 35 ounces in silver to 
the ton. In 1900 Mr. Oest denounced var ious veins of lead 
in the municipal i ty of Capulá lpam, Distr ic t of Ix t lán , which 
with the work tha t h a s been done promise depos i t s of g r e a t 
magn i tude . T h e y contain lead of excel lent a n d pure 
qual i ty for the m a n u f a c t u r e of ammuni t ion and indust r ia l 
ar t ic les , bes ides be ing excel lent fo r t he coalition fo r cas t ing 
o ther me ta l s of silver a n d gold, a s it con ta ins iron a n d lime, 
and very little silica. Al ready t h e r e have been cons t ruc ted 
two smel te rs , close to the mine, and on the u d e of a river 
capable of developing power , and for mak ing charcoal he 
has leased 6 0 0 h e c t a r e s of mounta in t imber - land , only 
one k i lóme 'e r d i s t an t f rom the smel te r . 

T h e c a r b o n a t e s of lead contain f rom 50 to 60 per 
cent , of t he las t mineral , and by i ts a b u n d a n c e a s well a s 
i t s proximity to the l a rge silver and gold mines of t he Sier ra 
J u á r e z is a l ready of g rea t impor tance . In the mining 
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En el mineral de T a viche. Distr i to de Ocot lán . el Sr . Oes t e s tá 
t r a b a j a n d o var ias minas de p la ta y oro expo r t ando meta les 
de a l g u n a s de ellas, como de "San Baldomero" en S a n 
Geronimo Taviche , y de "El Venado" en San Pedro Taviche 
m i e n t r a s p r epa re la instalacción d e una hacienda de bene-
ficio p a r a la cual t iene a s e g u r a d o un si t io a d e c u a d o en el 
Río de San Antonio, habiendo tomado en a r r e n d a m i e n t o 
por veinte años la ex is tencia de m a d e r a y leña de la 
Hac i enda de Guegorene . En el Dis t r i to de Tlacolula á 2 
ó 3 ho ra s de camino de las r e n o m b r a d a s ru inas de Mitla, 
en la Hac ienda de X a a g á , é inmedia tos á los conocidos 
manan t i a l e s de agua medicinal de Roaquía , el Sr. Oes1; 
descubr ió va r i a s c r iaderos de plomo, cobre y p la ta en una 
fo rmac ión cá lcasea h a s t a en tonces comple t amen te ignorada . 

La mina l lamada " P i l a r " rinde en abundanc ia 
me ta l e s cuya ley fluctúa en t re 5 y 12 por c iento 
de cobre, 20 y 60 por c iento plomo y 20 y 30 
onzas de p la ta por tone lada , y los cuales se sacan 
de las vetas . A m á s de las minas yá e n u m e r a d a s el Sr. 
Oes t poser o t r a s en var ias d is t r i tos m á s ó menos explora-
das , y c o n s t a n t e m e n t e se ocupa en m a n d a r explora y c a t e a r 
nuevos d is t r i tos , debido á cuya cos tumbre hace poco que 
descubr ió en el le jano d is t r i to de Juqu i í a una región minera 
ex tensa conten iendo muchas ve tas y l abores an t i guas a b a n -
donades , t r a b a j a d o s hace un siglo por los Españoles , y l as 
cuales t r a t a ahora de r e s t a u r a r , e x t r a y e n d o y benefic iando 
sus me' .ales r icos en plomo y p la ta . 

CO>1P3NIA BANC3PIA DE LOS ESTADOS UNIDOS. 
S U C U R S A L EN O A X A C A . 

Débese á Compañía Bancar ia de los E s t a d o s Unidos, de 
la Ciudad de México, el haber proporc ionado á la Ciudad de 
O a x a c a un cons iderable aumen to , que bien neces i t aba , de 
sus r ecu r sos bancar ios . El Banco .tiene un capi tal , p lena-
men te cubier to de S i 0 0 . 0 0 0 y es una de las ins t i tuciones 
financieras de la Repúbl ica m á s sólidas y bien di r ig idas . La 
elección del Sr. Carlos Pe t t e r s son , como g e r e n t e del Banco, 
es una prueba del ac ie r to de la Dirección, pues que no hay 
en O a x a c a pe r sona m á s conocedora del comercio de la 
ciudad que ese cabal lero. Aun cuando e s t a sucursa l comenzó 
sus operac iones a p e n a s el 10 de Mayo de 1901, ya cuen ta 
e n t r e su clientela á var ios de los m á s conocidos negoc i an t e s y 
mineros del Es t ado . Se realizan, en genera l , t oda clase de 
negocios de Banco, se compran y venden valores d e Nueva 
York á los prec ios cor r ien tes m á s b a j o s y se negocean l e t r a s 
d e todas p a r t e s de la Repúbl ica y E s t a d o s Unidos . Se 
a t i ende de una m a n e r a especial y con toda pront i tud á los 
cobros y se reciben depós i tos de un peso en ade lan te . El 
Sr. G. L. Dartnel l , c a j e r o de e s t e Banco, ha E s t a d o en 
relación con ins t i tuciones banca r i a s los úl t imos ocho años , 
pues es tuvo empleado en el Dominion Banco de Canadá . E s t e 
sucursa l en Oaxaca , ha sido s u m a m e n t e útil á las c a s a s 
comerc ia les de la c iudad, beneficiosa á sus negocios y par t i -
cu l a rmen te favorab le á la indust r ia minera del Es t ado . 

d is t r ic t of Taviche, Distr ic t of Ocot lán , Mr. Oes t is now 
work ing several mines of silver and gold and expor t s 
me ta l s f rom some of these , such a s "San Baldomero ," in 
San Geronimo Taviche, and "El Venado" in S a n P e d r o 
Taviche. while awa i t ing the instal la t ion of a mill, fo r which 
he h a s secured an a d e q u a t e site n e a r to t he Río de San 
Antonio, and h a s t a k e n a twen ty y e a r s lease for all t he 
t imber and wood on the hac ienda de Guegorene . In the 
dis t r ic t of Tlacolula, two or th ree hours ' r ide f rom the 
renowned ruins of Mitla, in the Hac i enda of X a a g á , and 
close to the well known spr ings of medicinal w a t e r s of 
Roaquia , Mr. Oes t h a s discovered var ious depos i t s of lead, 
copper and silver in a ca lca reous fo rmat ion , until then 
competely ignored. 

The mine named "Pi lar" has o res in abundance , which 
a s s a y f rom 5 t o 12 per cent , of copper , 20 to 60 per cent , 
lead, and 20 to 30 ounces of silver to the ton , a n d which can 
be t a k e n out by a wedge c rowbar and wi thout t he use of 
d y n a m i t e owing to the s o f t n e s s of the veins. Besides 
the mines e n u m e r a t e d , Mr. Oes t posesses o ' h e r s in var ious 
d is t r ic t s more or less exploi ted a n d is cons tan t ly occupied 
in having explored a n d inves t iga ted new d i s t r i c t s ; owing 
to this cus tom, he discovered a shor t t ime ago in the remote 
dis t r ic t of Juqui la , an extens ive minera l region con ta in ing 
many veins a n d anc ien t a b a n d o n e d mines , worked a century 
a g o by the Span ia rds , which he is now e n g a g e d in res to r ing 
and ex t r ac t i ng rich o res of lead r.nd silver. 

T H E UNITED S T A T E S BANKING CO., S.A. 
B R A N C H IN O A X A C A . 

To the Uni ted S t a t e s Bank ing Company of Mexico City, 
is due the credi t of giving to the City of Oaxaca a much 
needed a u g m e n t a t i o n of he r bank ing facil i t ies. T h e b a n k 
h a s a fully paid up capi tal of $100.000, and is one of the 
s t r o n g e s t and bes t m a n a g e d financial ins t i tu t ions in t he 
Republic . In the appo in tment of Mr. Carlos Pe t t e r s son a s 
m a n a g e r , the Mexico City m a n a g e m e n t have exerc ised good 
j u d g m e n t , a s no one in O a x a c a is more conversant with its 
commerce than Mr. P e t t e r s s o n . Al though the b ranch was 
only opened for bus iness on May 10th, 1901, it a l ready has 
for i ts cus tomers some of t he bes t known bus iness and 
mining men of the S ta te . A genera l bank ing bus iness is 
t r a n s a c t e d . New York e x c h a n g e is bough t and sold a t 
lowest cur ren t r a t e s , d r a f t s a r e also issued 011 all p a r t s of 
the Republ ic of Mexico and the Uni ted S t a t e s . Special a n d 
p rompt a t ten t ion is given to collections, and depos i t s a r e 
received f rom one dollar and upwards . Mr. G. L. Dartnel l 
t he cashier , h a s been identified with b a n k i n g ins t i tu t ions for 
the pas t e ight y e a r s in the employ of t he Dominion Bank 
of Canada . I t s e s tab l i shment in O a x a c a has a l ready proved 
of g r e a t value to t he commerc ia l a n d bus iness houses , and 
par t icular ly to t he mining indust ry of the S ta te . 

SECKBACH Y CIA. 
L a c a s a Seckbach y Cia. es tablec ió su agenc ia en 

O a x a c a en 1894, y en Ocotlán en Julio, 1901. Campran 
minera les , me ta les y en lo genera l todos los p roduc tos 
mineros . La agenc ia de Ocot lán es ta á ca rgo d e Señor P . C. 
Clifford, y la de O a x a c a á ca rgo de Señor Joquin Ortiz. 

SECKBACH & CO. 
T h e house of Seckbach & Co. es tabl i shed their b r a n c h : 

Oaxaca , in 1894, and in Ocot lan , July , 1901. Their bus iness 
is buying ore, me ta l s and every th ing per ta in ing to the 
mineral ou tpu t of Oaxaca . T h e Ocotlan agency is in c h a r g e 
of Mr. P. C. Clifford, and in O a x a c a . Mr. Ortiz. 

FERROCARRIL NEVICANO DEL SUR, LTD3 
INGUN libro que s e 

I © / escr iba hac iendo las 
(s) descr ipc iones de los 

Es t ados d e Pueb la y O a x a c a 
puede e s t a r completo , si se 
omi te hacer especia l r e f e ren -
cia del Fer rocarr i l Mexicano 
del Sur, cons t ru ido con via 
a n g o s t a , uniendo las capi-
t a l es d e los dos E s t a d o s , y 
que ha sido de g r a n uti l idad 
al abr i r el t r ahco en e s t a 
pa r t e del Sur de México. 
El Gobierno Mexicano díó 

una bri l lante subvención con 
ob je to de inducir capi ta les 
e x t r a n j e r o s p a r a hace r es ta 
cons t rucc ión , la que d e s d e 
luego llevó á cabo una 

fry éiteadman A Trager, Puebla. 
PUEBLA S T A T I O N , MEXICAN S O U T H E R N RAIE W A V . 
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B R I D G E ON T H E MEXICAN SOUTHERN-

Compañía Ing lesa en el 
año de 1890. dando la 
con t r a t a de cons t rucc ión 
á los bien conocidos con-
t i a t i s t a s Sres . Read y 
Campbell , de Londres . La 
linea t roncal de Puebla á 
O a x a c a t iene 228 millas 
de longi tud, y p a r t e de la 
ciudad de Puebla que es ta 
á una a l tura de 7,091 piés 
sobre el nivel del mar , 
s iendo su pendiente de 
fácil de scenso en las 
p r imeras 80 millas h a s t a 
Tehuacan , (5 ,408 piés), 
a t r a v e s a n d o en e s t e t r a -
yec to t e r r enos p in torescos 
que producen a b u n d a n t e s 
cosechas de tr igo, maíz, 

cebada , y en genera l todos los pro-
d u c t o s agr icolos , e spec ia lmente en 
los años en que las lluvias son abun-
d a n t e s . En el camino de Puebla á 
Tehuacan se encuen t r an un g r a n 
numero de Iglesias, cuyas t o r r e s se 
de s t acan en el fo l la je de los a rbo les , 
del cen t ro de las poblaciones de 
Ind igenas . En T e p e a c a hay una 
an t igua Iglesia de solida cons t ruc-
ción levan tada por H e r n á n Cor tés , 
y cuya población en la ac tua l idad 
es tá en d e c a d e n c i a ; T e c a m a c h a l c o 
r e m o n t a d a en la medianía de un 
cerro , y T laco tepec , casi oculta á 
la vista por el ce r ro , en cuya cima 
se encuen t r a , como un centinel . la 
Igles ia que a t r a e un g r a n n u m e r o 
d e pe regr inos á su fiesta anual . 
Conforme el t r en va a t r a v e s a n d o 
e s t e fért i l valle, puede a d m i r a r s e 
con t inuamen te l as c a p a s de nieve 

unde r t ak ing be ing let to 
t he well-known firm of 
con t rac to r s , Messrs . Read 
& Campbel l , of London. 
T h e main line f rom Puebla 
to Oaxaca , is 228 rn-les 
long, and . s t a r t i ng a t the 
City of Puebla , a t an alt i-
tude of 7,091 fee t above 
sea level, it d rops by an 
easy descen t for the first 
80 miles to T e h u a c a n 
(5 ,408 fee t ) , pass ing 
th rough a p ic tu resque 
pas tora l count ry which 
suppl ies la rge c rops of 
wheat , corn, bar ley , and 
genera l agr icul tura l pro-
duc ts , especial ly in y e a r s 
when the re is an a b u n d a n t 

O book, descr ip t ive of 
the S t a t e s of Puebla 

tg and O a x a c a , would be 
comple te if it omit ted specia l 
r e f e rence to the Mexican 
Southern Rai lway, which is 
a na r row g a u g e line uni t ing 
the capi ta l s of t he two 
S ta t e s , and which h a s been 
of g r e a t utility in open ing up 
this par t of Sou thern Mexico. 
A very h a n d s o m e subs idy 
was given by the Mexican 
Government in order to 
induce fore ign capi ta l to 
unde r t ake th is work , which 
was t aken in hand by an 
Engl ish concern in 1889, 
the con t rac t for the whole 
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S E C T I O N OF R A I L R O A D T R A C K 
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HOLY C R O S S M O U N T A I N . 

rainfal l . En route will be not iced 
n u m b e r s of churches nes t l ing amids t 
c lumps of t r ee s in the bosom of 
Indian v i l lages ; t he mass ive old 
church , built by H e r n a n Cortes , a t 
Tepeaca, a town now fallen into 

d e c a y ; Tecamacha lco , cl imbing 
pret t i ly up the a d j o i n i n g hillside, 
and T laco tepec , a lmos t h idden 
f rom view by the hill, on whose 
summi t s t a n d s like a sent inel , the 
church which a t t r a c t s l a rge num-
bers of pi lgrims to its annua l f e a s t . 
As the t ra in winds down th rough 
this fer t i le valley, g l impses a r e c o n -
tinually re tu rn ing of t he snow-
capped summi t s of Popoca tepe t l 
and Or izaba . T e h u a c a n , however , 
is t he first town on the line of any 
cons iderable impor tance , its special 
f ru i t s be ing p o m e g r a n a t e s a n d 
quinces . This town h a s recent ly 
begun to acqui re much f a m e a s a 



En el mineral de T a viche. Distr i to de Ocot lán . el Sr . Oes t e s tá 
t r a b a j a n d o var ias minas de p la ta y oro expo r t ando meta les 
de a l g u n a s de ellas, como de "San Baldomero" en S a n 
Geronimo Taviche , y de "El Venado" en San Pedro Taviche 
m i e n t r a s p r epa re la instalacción d e una hacienda de bene-
ficio p a r a la cual t iene a s e g u r a d o un si t io a d e c u a d o en el 
Río de San Antonio, habiendo tomado en a r r e n d a m i e n t o 
por veinte años la ex is tencia de m a d e r a y leña de la 
Hac i enda de Guegorene . En el Dis t r i to de Tlacolula á 2 
ó 3 ho ra s de camino de las r e n o m b r a d a s ru inas de Mitla, 
en la Hac ienda de X a a g á , é inmedia tos á los conocidos 
manan t i a l e s de agua medicinal de Roaquía , el Sr. Oes1; 
descubr ió va r i a s c r iaderos de plomo, cobre y p la ta en una 
fo rmac ión cá lcasea h a s t a en tonces comple t amen te ignorada . 

La mina l lamada " P i l a r " rinde en abundanc ia 
me ta l e s cuya ley fluctúa en t re 5 y 12 por c iento 
de cobre, 20 y 60 por c iento plomo y 20 y 30 
onzas de p la ta por tone lada , y los cuales se sacan 
de las vetas . A m á s de las minas yá e n u m e r a d a s el Sr. 
Oes t poser o t r a s en var ias d is t r i tos m á s ó menos explora-
das , y c o n s t a n t e m e n t e se ocupa en m a n d a r explora y c a t e a r 
nuevos d is t r i tos , debido á cuya cos tumbre hace poco que 
descubr ió en el le jano d is t r i to de Juqu i í a una región minera 
ex tensa conten iendo muchas ve tas y l abores an t i guas a b a n -
donades , t r a b a j a d o s hace un siglo por los Españoles , y l as 
cuales t r a t a ahora de r e s t a u r a r , e x t r a y e n d o y benefic iando 
sus me' .ales r icos en plomo y p la ta . 

CO>1P3NIA BANC3PIA DE LOS ESTADOS UNIDOS. 
S U C U R S A L EN O A X A C A . 

Débese á Compañía Bancar ia de los E s t a d o s Unidos, de 
la Ciudad de México, el haber proporc ionado á la Ciudad de 
O a x a c a un cons iderable aumen to , que bien neces i t aba , de 
sus r ecu r sos bancar ios . El Banco .tiene un capi tal , p lena-
men te cubier to de S i 0 0 . 0 0 0 y es una de las ins t i tuciones 
financieras de la Repúbl ica m á s sólidas y bien di r ig idas . La 
elección del Sr. Carlos Pe t t e r s son , como g e r e n t e del Banco, 
es una prueba del ac ie r to de la Dirección, pues que no hay 
en O a x a c a pe r sona m á s conocedora del comercio de la 
ciudad que ese cabal lero. Aun cuando e s t a sucursa l comenzó 
sus operac iones a p e n a s el 10 de Mayo de 1901, ya cuen ta 
e n t r e su clientela á var ios de los m á s conocidos negoc i an t e s y 
mineros del Es t ado . Se realizan, en genera l , t oda clase de 
negocios de Banco, se compran y venden valores d e Nueva 
York á los prec ios cor r ien tes m á s b a j o s y se negocean l e t r a s 
d e todas p a r t e s de la Repúbl ica y E s t a d o s Unidos . Se 
a t i ende de una m a n e r a especial y con toda pront i tud á los 
cobros y se reciben depós i tos de un peso en ade lan te . El 
Sr. G. L. Dartnel l , c a j e r o de e s t e Banco, ha E s t a d o en 
relación con ins t i tuciones banca r i a s los úl t imos ocho años , 
pues es tuvo empleado en el Dominion Banco de Canadá . E s t e 
sucursa l en Oaxaca , ha sido s u m a m e n t e útil á las c a s a s 
comerc ia les de la c iudad, beneficiosa á sus negocios y par t i -
cu l a rmen te favorab le á la indust r ia minera del Es t ado . 

d is t r ic t of Taviche, Distr ic t of Ocot lán , Mr. Oes t is now 
work ing several mines of silver and gold and expor t s 
me ta l s f rom some of these , such a s "San Baldomero ," in 
San Geronimo Taviche, and "El Venado" in S a n P e d r o 
Taviche. while awa i t ing the instal la t ion of a mill, fo r which 
he h a s secured an a d e q u a t e site n e a r to t he Río de San 
Antonio, and h a s t a k e n a twen ty y e a r s lease for all t he 
t imber and wood on the hac ienda de Guegorene . In the 
dis t r ic t of Tlacolula, two or th ree hours ' r ide f rom the 
renowned ruins of Mitla, in the Hac i enda of X a a g á , and 
close to the well known spr ings of medicinal w a t e r s of 
Roaquia , Mr. Oes t h a s discovered var ious depos i t s of lead, 
copper and silver in a ca lca reous fo rmat ion , until then 
competely ignored. 

The mine named "Pi lar" has o res in abundance , which 
a s s a y f rom 5 t o 12 per cent , of copper , 20 to 60 per cent , 
lead, and 20 to 30 ounces of silver to the ton , a n d which can 
be t a k e n out by a wedge c rowbar and wi thout t he use of 
d y n a m i t e owing to the s o f t n e s s of the veins. Besides 
the mines e n u m e r a t e d , Mr. Oes t posesses o ' h e r s in var ious 
d is t r ic t s more or less exploi ted a n d is cons tan t ly occupied 
in having explored a n d inves t iga ted new d i s t r i c t s ; owing 
to this cus tom, he discovered a shor t t ime ago in the remote 
dis t r ic t of Juqui la , an extens ive minera l region con ta in ing 
many veins a n d anc ien t a b a n d o n e d mines , worked a century 
a g o by the Span ia rds , which he is now e n g a g e d in res to r ing 
and ex t r ac t i ng rich o res of lead r.nd silver. 

T H E UNITED S T A T E S BANKING CO., S.A. 
B R A N C H IN O A X A C A . 

To the Uni ted S t a t e s Bank ing Company of Mexico City, 
is due the credi t of giving to the City of Oaxaca a much 
needed a u g m e n t a t i o n of he r bank ing facil i t ies. T h e b a n k 
h a s a fully paid up capi tal of $100.000, and is one of the 
s t r o n g e s t and bes t m a n a g e d financial ins t i tu t ions in t he 
Republic . In the appo in tment of Mr. Carlos Pe t t e r s son a s 
m a n a g e r , the Mexico City m a n a g e m e n t have exerc ised good 
j u d g m e n t , a s no one in O a x a c a is more conversant with its 
commerce than Mr. P e t t e r s s o n . Al though the b ranch was 
only opened for bus iness on May 10th, 1901, it a l ready has 
for i ts cus tomers some of t he bes t known bus iness and 
mining men of the S ta te . A genera l bank ing bus iness is 
t r a n s a c t e d . New York e x c h a n g e is bough t and sold a t 
lowest cur ren t r a t e s , d r a f t s a r e also issued 011 all p a r t s of 
the Republ ic of Mexico and the Uni ted S t a t e s . Special a n d 
p rompt a t ten t ion is given to collections, and depos i t s a r e 
received f rom one dollar and upwards . Mr. G. L. Dartnel l 
t he cashier , h a s been identified with b a n k i n g ins t i tu t ions for 
the pas t e ight y e a r s in the employ of t he Dominion Bank 
of Canada . I t s e s tab l i shment in O a x a c a has a l ready proved 
of g r e a t value to t he commerc ia l a n d bus iness houses , and 
par t icular ly to t he mining indust ry of the S ta te . 

SECKBACH / CIA. 
L a c a s a Seckbach y Cia. es tablec ió su agenc ia en 

O a x a c a en 1894, y en Ocotlán en Julio, 1901. Campran 
minera les , me ta les y en lo genera l todos los p roduc tos 
mineros . La agenc ia de Ocot lán es ta á ca rgo d e Señor P . C. 
Clifford, y la de O a x a c a á ca rgo de Señor Joquin Ortiz. 

SECKBACH & CO. 
T h e house of Seckbach & Co. es tabl i shed their b r a n c h : 

Oaxaca , in 1894, and in Ocot lan , July , 1901. Their bus iness 
is buying ore, me ta l s and every th ing per ta in ing to the 
mineral ou tpu t of Oaxaca . T h e Ocotlan agency is in c h a r g e 
of Mr. P. C. Clifford, and in O a x a c a . Mr. Ortiz. 

FERROCARRIL NEVICANO DEL SUR, LTD3 
INGUN libro que s e 

I © / escr iba hac iendo las 
(s) descr ipc iones de los 

Es t ados d e Pueb la y O a x a c a 
puede e s t a r completo , si se 
omi te hacer especia l r e f e ren -
cia del Fer rocarr i l Mexicano 
del Sur, cons t ru ido con via 
a n g o s t a , uniendo las capi-
t a l es d e los dos E s t a d o s , y 
que ha sido de g r a n uti l idad 
al abr i r el t r ahco en e s t a 
pa r t e del Sur de México. 
El Gobierno Mexicano díó 

una bri l lante subvención con 
ob je to de inducir capi ta les 
e x t r a n j e r o s p a r a hace r es ta 
cons t rucc ión , la que d e s d e 
luego llevó á cabo una 

cy éiteadman A Trager, Puebla. 
PUEBLA S T A T I O N , MEXICAN S O U T H E R N R A I L W A Y . 
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B R I D G E ON T H E MEXICAN SOUTHERN-

Compañía Ing lesa en el 
año de 1890. dando la 
con t r a t a de cons t rucc ión 
á los bien conocidos con-
t i a t i s t a s Sres . Read y 
Campbell , de Londres . La 
linea t roncal de Puebla á 
O a x a c a t iene 228 millas 
de longi tud, y p a r t e de la 
ciudad de Puebla que es ta 
á una a l tura de 7,091 piés 
sobre el nivel del mar , 
s iendo su pendiente de 
fácil de scenso en las 
p r imeras 80 millas h a s t a 
Tehuacan , (5 ,408 piés), 
a t r a v e s a n d o en e s t e t r a -
yec to t e r r enos p in torescos 
que producen a b u n d a n t e s 
cosechas de tr igo, maíz, 

cebada , y en genera l todos los pro-
d u c t o s agr icolos , e spec ia lmente en 
los años en que las lluvias son abun-
d a n t e s . En el camino de Puebla á 
Tehuacan se encuen t r an un g r a n 
numero de Iglesias, cuyas t o r r e s se 
de s t acan en el fo l la je de los a rbo les , 
del cen t ro de las poblaciones de 
Ind igenas . En T e p e a c a hay una 
an t igua Iglesia de solida cons t ruc-
ción levan tada por H e r n á n Cor tés , 
y cuya población en la ac tua l idad 
es tá en d e c a d e n c i a ; T e c a m a c h a l c o 
r e m o n t a d a en la medianía de un 
cerro , y T laco tepec , casi oculta á 
la vista por el ce r ro , en cuya cima 
se encuen t r a , como un centinel . la 
Igles ia que a t r a e un g r a n n u m e r o 
d e pe regr inos á su fiesta anual . 
Conforme el t r en va a t r a v e s a n d o 
e s t e fért i l valle, puede a d m i r a r s e 
con t inuamen te l as c a p a s de nieve 

unde r t ak ing be ing let to 
t he well-known firm of 
con t rac to r s , Messrs . Read 
& Campbel l , of London. 
T h e main line f rom Puebla 
to Oaxaca , is 228 rn-les 
long, and . s t a r t i ng a t the 
City of Puebla , a t an alt i-
tude of 7,091 fee t above 
sea level, it d rops by an 
easy descen t for the first 
80 miles to T e h u a c a n 
(5 ,408 fee t ) , pass ing 
th rough a p ic tu resque 
pas tora l count ry which 
suppl ies la rge c rops of 
wheat , corn, bar ley , and 
genera l agr icul tura l pro-
duc ts , especial ly in y e a r s 
when the re is an a b u n d a n t 

O book, descr ip t ive of 
the S t a t e s of Puebla 

tg and O a x a c a , would be 
comple te if it omit ted specia l 
r e f e rence to the Mexican 
Southern Rai lway, which is 
a na r row g a u g e line uni t ing 
the capi ta l s of t he two 
S ta t e s , and which h a s been 
of g r e a t utility in open ing up 
this par t of Sou thern Mexico. 
A very h a n d s o m e subs idy 
was given by the Mexican 
Government in order to 
induce fore ign capi ta l to 
unde r t ake th is work , which 
was t aken in hand by an 
Engl ish concern in 1889, 
the con t rac t for the whole 
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HOLY C R O S S M O U N T A I N . 

rainfal l . En route will be not iced 
n u m b e r s of churches nes t l ing amids t 
c lumps of t r ee s in the bosom of 
Indian v i l lages ; t he mass ive old 
church , built by H e r n a n Cortes , a t 
Tepeaca, a town now fallen into 

d e c a y ; Tecamacha lco , cl imbing 
pret t i ly up the a d j o i n i n g hillside, 
and T laco tepec , a lmos t h idden 
f rom view by the hill, on whose 
summi t s t a n d s like a sent inel , the 
church which a t t r a c t s l a rge num-
bers of pi lgrims to its annua l f e a s t . 
As the t ra in winds down th rough 
this fer t i le valley, g l impses a r e c o n -
tinually re tu rn ing of t he snow-
capped summi t s of Popoca tepe t l 
and Or izaba . T e h u a c a n , however , 
is t he first town on the line of any 
cons iderable impor tance , its special 
f ru i t s be ing p o m e g r a n a t e s a n d 
quinces . This town h a s recent ly 
begun to acqui re much f a m e a s a 



sobre los vo lcanes l l amados Popoca tepe t l y Orizaba. 
T e h u a c a n , sin e m b a r g o , es la p r imera población de mayor 
consideración é impor tanc ia que toca e s t a linea, s iendo 
sus f r u t a s especia les la g r a n a d a y el membril lo. E s t a 
población ú l t imamente ha comenzado á adquir i r m u c h a 
f a m a por r e c o b r a r la salud por su clima seco é invar iable , 
pero muy espec ia lmen te por sus a g u a s minera les ba lnea r i a s 
de "El Riego ," s i t uadas como á una ó dos millas f u e r a de la 
población. En e s t e pun to h a y un cómodo hotel y es tab le -
cimiento de barios, que s e h a n ab ie r to al públ ico en los 
últ imos d o s años . E s t a s a g u a s hab r i an sido d e g r a n f a m a 
d e s d e hace mucho t iempo si se encon t r a sen en Europa 
ó E s t a d o s Unidos , pero e s t ando s i t u a d a s en u n a p a r t e de 
México muy poco conocida , debido so lamente á las 
curac iones ob ten idas e s como se han hecho maravi l losas 
por si solas . E s t á p e r f e c t a m e n t e p robado por cientos de 
ca sos la cu ra absolu ta del mal de p iedra , e n f e r m e d a d e s 
del e s t o m a g o , r euma t i smo y o t r a s m u c h a s e n f e r m e d a d e s 
en que la ciencia medica f r a c a s a . La vida en e s t a h e r m o s a 
población es b a r a t a , é i ndudab lemen te con el t iempo se r á 
una c iudad de porvenir . T e h u a c a n es tá c i r cundado por 
verdes c a m p o s y c o n s t a n t e m e n t e se e scucha el murmul lo 
de las c o m e n t e s de a g u a que hay por t odas pa r t e s . 

El Fer rocar r i l del Sur compró d u r a n t e los úl t imos 
a ñ o s 32 millas d e linea o p e r a d a por t r anv ías d e t racc ión 
an ima l y que une á T e h u a c a n con la Es tac ión de E s p e r a n z a 
del Ferrocarr i l Mexicano d e Veraeruz , hab iendo cons t ru ido 
t ambién por su cuen ta un servicio U r b a n o en la Ciudad 
con un ramal p a r a los baños y Hotel de "El Riego ." En 
el camino en t re Pueb la y T e h u a c a n se e n c u e n t r a una linea 
f o r m a n d o un ramal , que p a r t e de la Es tac ión de T laco tepec 
cuya propie tar io es un cabal lero de nacional idad Mexicana 
l lamado Don Luis García Terue l , res idente en la Ciudad 
de México, y que proyecta llevarlo h a s t a Aca t lán y 
h u a j u a p a m de León. E s t a l inea toca t e r r e n o s muy ricos 
en minera l y se espera que sea de g r a n cooperación p a r a 
el Fer rocar r i l del Sur , quien en la ac tua l idad explo ta e s t e 
ramal por cuenta de su propietar io , en ce rca de 4 0 millas 
que ya e s t án concluidas. 

Volviendo á T e h u a c a n con t inuaremos por la via t roncal 
hac ia el sur h a s t a l legar á Oaxaca . Desde el p r imero de 
es tos p u n t o s comienza el Fer rocar r i l en sus g r a n d e s 
declives y por un hábil t razo se' desc iende á uno de los 
m a s h e r m o s o s cañones que exis ten en México, y se puede 
d a r por bien empleado hacer un v ia je á O a x a c a tan solo por 
admi ra r las magni f icas v is tas panoramicas que o f rece su 
camii-o. El punto m a s b a j o á que se l lega es Quiotepec á 
1 , 7 6 ; piés sobre el nivel del mar , y el calor es mucho m a s 
f u e r t e allí que en la mese ta cent ra l . En las 146 millas 
c a m i n a d a s h a s t a es ta Es tac ión la via ha decendido 5 ,324 
pies, ó un poco m a s d e una milla! ! ! Desde Ouio tepec la 
l inea comienza o t r a vez á. subir enmedio de plant íos de 
azúcar , y ve rdu ra s t ropicales de t odas c lases , h a s t a l legar 
á la cima de ¡¡gis S e d a s á 6 ,304 piés sobre el nivel del mar , 
de donde s e empieza á d scende r , t r avesando uno de los 
m a s p rec iosas valles de la Repúbl ica Mexicana , h a s t a l legar 
á la Ciudad de Oaxaca , s i tuada una a l tu ra de 5.067 piés. 
Los v ia je ros no d e j a r á n de observar en el camino que las 
condiciones en que se encuen t r a la via f e r r a son de pr imera 
cal idad, s iendo dificil á la verdad encon t r a r en cua lesqu ie ra 
p a r t e u n a linea me jo r . Todos los puén t e s son de ace ro con 
sopor t e s de mampos te r i a , y cerca de dos t e r c e r a s p a r t e s de 
la l inea e s t á cons t ru ida con dur imien tes de ace ro , que dan 
magníf icos r e su l t ados aun cuando su costo primitivo es 
n a t u r a l m e n t e d e mas consideración que el de los d u r m i e n t e s 
de m a d e r a , pero su durac ión e s indefinida, y r educe en g r a n 
p a r t e el costo d e conservación de via, evi tando é la vez 
desca í n l a m i e n t o s ta les como podr ía h a b e r por ab r i r se la via 
én la es tac ión d e a g u a s cuando se empelan dur imien tes de 
made ra . Grandes expe r imen tos se es tén hac iendo en la 
ac tua l idad con los d u r m i e n t e s d e Aust ra l ia , d e m a d e r a 
macisa , y no e s de d u d a r s e que se o b t e n g a un buen 
resu l tado . 

La Ciudad d e Oaxaca , las Ruinas de Mitla, y el 
g rand ioso árbol de S a n t a Mar ía del Tule , ya han sido bien 
anunc iados por el F.C. del Sur, y como' e s t án desc r i tos 
en o t r a s p a r t e s de e s t a obra , no es necesar io decir m a s en 

hea l th resor t , owing to its dry , equab le cl imate, but specially 
on accoun t of t he mineral wa te r sp r ings of El Riego , 
s i tua ted a mile or two ou ts ide the town, a t which point a 
commodious hotel and ba th ing es t ab l i shment h a s been 
opened within the las t y e a r or two. T h e w a t e r s of t h e s e 
sp r ings would long ago have become f a m o u s had they been 
s i tua ted in Europe or t he S t a t e s , but be ing located in one of 
Mexico's "Sleepy Hollows," t he outs ide world is only j u s t 
awak ing to the f a c t t h a t t he cures e f fec ted by t h e s e w a t e r s 
a r e little shor t of marvel lous. Tha t they absolutely cure 
gravel h a s been proved in h u n d r e d s of ins tances , a n d 
s tomach t roubles , rheumat i sm, and many o ther i l lnesses 
which so o f t e n baffle medical skill, h e r e find relief. Living 
is cheap in this pret t i ly s i tua ted little town, which 
undoubtedly h a s be fo re it a g r e a t f u t u r e . T e h u a c a n is 
su r rounded by g reen fields, a n d one m e e t s the a g r e e a b l e 
sound of running wa te r a t every tu rn . 

The Mexican Southern has pu rchased within the las t 
f ew y e a r s t he 32 miles of t raml ine connec t ing T e h u a c a n 
with E s p e r a n z a on the Mexican (Veracruz) Rai lway, a n d 
h a s a l so recent ly instal led a City t raml ine with a b ranch tc 
the Riego ba th s and hotel . On the way down f rom Pueb la 
to T e h u a c a n , a line will have been not iced b r a n c h i n g off to 
t he r ight a t T laco tepec . This is the p roper ty of a Mexican 
gen t l eman by the n a m e of Don Luis Garcia Teruel , of Mexico 
City, and is p ro jec ted to run to Aca t lan and H u a j u a p a m de 
Leon. It will open up a count ry rich in minera ls , and is 
expec ted to become a valuable f eede r to t he Sou thern Rail-
way, which la t t e r line a t p r e sen t ope ra t e s th is b ranch for t he 
owner , some 40 miles be ing completed. 

But r e tu rn ing to T e h u a c a n , and fol lowing the main line 
South , towards Oaxaca . At t h e fo rmer point the Rai lway 
begins i ts heavier g r a d e s , and by skilful deve lopment work 
descends to one of t he finest canons in Mexico, and it is well 
worth a t r ip to O a x a c a if only to en joy the magnif icent 
scenery en route . T h e lowest point r eached is Quiotepec, 
a t 1,767 f e e t above sea level, where the hea t is much g r ea t e r 
t han on the tab le - land . In the 146 miles run to th is s ta t ion 
the road has d e s c e n d e d 5 ,324 f ee t , or a l i t t le over one 
mile! ! ! F rom Ouiotepec the line aga in beg ins to climb, 
t h rough s u g a r p lan ta t ions a n d tropical ve rdu re of every 
descr ip t ion, until r each ing the summit at Las Sedas , 6 ,304 
f e e t above sea level, f rom whence it runs down th rough one 
of t he p re t t i e s t valleys in the whole Republ ic of Mexico, to 
O a x a c a City, s i tua ted a t an elevation of 5,067 fee t . T h e 
t ravel ler will not have fa i led to observe en rou te t h a t t he 
p e r m a n e n t way is kep t up in first c lass condi t ion—indeed, 
i t would be ha rd to find a be t t e r road anywhere . T h e 
b r idges a re all of s tee l with m a s o n r y suppor t s , and about 
two- th i rds of t he line is laid with steel s leepers , which have 
tu rned out a g r e a t success . Their original cost is na tu ra l ly 
considerably g r e a t e r t han wooden t ies, but t hey las t fo r 
an indefinite t ime, and reduce the cost of k e e p i n g up t h e 
t r ack immense ly , while such a th ing a s a dera i lment on 
accoun t of sp r ead ing t r ack in wet wea the r is impossible. 
Extens ive expe r imen t s a r e be ing m a d e a t p r e sen t with well-
known h a r d wood s leepers f r o m Aus t ra l ia , which will also, 
no doubt , give good resul ts . 

O a x a c a City, t he Ruins of Mitla, a n d the Big Tree of 
San t a Maria del Tule , a r e all well adver t i sed bv the Mexican 
Southern , a n d fo rm some of their chief a t t r ac t ions , but a s 
full jus t i ce is done to these points in o ther p a r t s of th is book . 

VIEWS ON THE LINE OF THE MEXICAN SOUTHERN RAILWAY. 
PUEBLA TO OAXACA-

De O a x a c a pa r t e un ramal pe r t enec ien te al Sr. Don 
Luis Garcia 1 eruel y que explo ta el F.C. del Sur, y se es tá 
cons t ruyendo en dirección á Ejut la , e s t a n d o y a listo has t a 
Ocot lan. Toda es ta comarca al Sur de O a x a c a ha p rog resado 
mucho du ran t e los últ imos años , debido á la g ran r iqueza 
d e minas que a p e n a s comienzan á explo ta rse , pero es to 
ha sido con tan buenos 
r e su l t ados en lo genera l 
que nuevos capi ta les se 
e s t án invirt iendo en ese 
Dis t r i to casi d ia r ia -
men te . 

Los Di rec tores prin-
cipales del Fer rocarr i l 
Mexicano del Sur son 
los s iguientes :—Presi-
den te , Sir E r n e s t 
P a g e t , Bar t . . L o n d r e s ; 
Secre tar io , T o m a s Lin-
ton, Londres . Represen-
t a n t e en Mexico, Lic. 
Pablo Mar t ínez del Rio, 
Ciudad de Mexico. 
Secre ta r io del Consejo 
Local, Don Nicolas 
Mart ínez del Rio, 
Ciudad de Mexico. 
Geren te Genera l , Wal-
t e r Morcom, Puebla . 
Mexico. 

From O a x a c a a b ranch , be longing to Don Luis Garcia 
Terue l , but ope ra ted by the Mexican Southern , is be ing 
built in the direct ion of E ju t l a , a n d is a l ready open a s f a r 
a s Ocot lan. T h e whole count ry South of O a x a c a h a s been 
booming for the last few y e a r s on accoun t of its g r e a t minera l 
weal th , which is only jus t beg inning to b e adequa te ly ex-

ploited, but the mines 
^ h a v e turned out so well 

i a s a genera l thing, t h a t 
; new capi tal is going 

g g p into t h e dis t r ic t a lmos t 
daily 

T h e chief officers 
of the Mexican South-
ern a r e a s f o l l o w s : — 
Chai rman , Sir E rnes t 
P a g e t , Bar t . , London. 
Sec re t a ry , T h o m a s Lin-
ton, London. Represen-
tative in Mexico, Lie : 
Don Pablo Mart inez del 
Rio, Mexico City. Secre -
tary Local Board , Don 
Nicolas Mart inez del Rio. 
Mexico City. Genera l 
Manager , Wal te r Mor-
com, Puebla , Mexico. Photo bj Steadman A Trager, Puebla. 

OAXACA STATION OF THE MEXICAN SOUTHERN RAILWAY. 

es t e capi tulo en cuan to á ellos. Bas t a t a n solo decir que 
O a x a c a t iene un clima tan bueno que ser ia dificil encon t ra r lo 
en o t ra p a r t e del mundo , s iendo sus calles l impias , d o t a d a 
de p a r q u e s públicos y produciendo f r u t a s y flores en t odo 
t iempo del año . 

they need not be dea l t with aga in here . Suffice it to say 
t h a t O a x a c a en joys a c l imate which it would be ha rd to bea t 
in any pa r t of t he wor ld ; its s t r e e t s a r e c l e a n : it is well 
supplied with public pa rks , a n d is b r igh t with f ru i t and 
flowers t he whole vea r round. 

Photo by Steadman & Trager, Puebla 



R E S T 3 U R 3 N T DE IOMELLIN. 
La única f o n d a ó r e s t a u r a n t en la l inea del Fe r ro -

carri l Mexicano Meridional, es la que se hal la s i tuada en 
Tomellin. F u é es tablec ida por Dick Kee, en el mes de 
Diciembre, del año de 1891, hab iendo tenido éxi to d e s d e su 
principio, debido á su buena cocina y adminis t rac ión . Los 
p a s a g e r o s por el fe r rocar r i l Mexicano Meridional pueden 
e s t a r s i empre s egu ros d e ob tener una b u e n a comida en 
fomel l in , gu i sada y servida según el est i lo Amer icano. 
Ex is ten en la vecindad buenos p ro spec to s d e minas de oro, 

TON ELLliN RESTAURANT. 
The only r e s t a u r a n t on the line of t he Mexican Southern 

Railway, is t h a t located a t Tomellm. It was es tab l i shed by 
Mr. Dick Kee, m December , 1891, a n d h a s been success fu l 
f r o m the s t a r t , on accoun t of i ts good cuisine and m a n a g e -
ment . P a s s e n g e r s on the Mexican Southern can a lways 
rely 011 a good r epas t a t Tomell in, cooked a n d served in the 
Amer ican style. In t he vicinity a r e good gold mining 
prospec t s , and p rospec to r s could not wish for a m o r e 

TOMELLIN R E S T A U R A N T , MEXICAN S O U T H E R N R A I L W A Y . DICK K E E , P R O P R I E T O R . 
Photo by Steadman & Trager, Puebla. 

y no ser ia posible hal lar un me jo r lugar que el de Dick Kee 
pa ra examinar es te dis t r i to . El Señor Kee pesee un rancho 
en el Distr i to de Cuicat lán, donde cria gal l inas , e tc . , p a r a 
a b a s t e c e r las neces idades de sus fondas . H a e s t ado en el 
pa is m a s de 14 años y e s una persona de m u y buenos 
modales , energé t ico y emprendedor . 

des i rab le h e a d q u a r t e r s than Dick Kee 's for p rospec t ing th is 
d is t r ic t . Mr Kee owns a chili r anch in the dis t r ic t of 
Cuicat lan, and ra i ses chickens , e tc . , fo r supplying the n e e d s 
of his r e s t au ran t . He has been in the country over 14 y e a r s 
and is very polite, ene rge t i c and en te rpr i s ing . 

The Cafetal Carlota, District of Teotitlan, S ta t e of Oaxaca. 
The "Cafeta l Carlota" is s i tua ted m one of t he most 

beaut i fu l sect ions of t he S ta t e of O a x a c a , and is t he second 
l a rges t coffee planta t ion in the S t a t e , tha t of "El Fa ro , " a 
shor t d i s t a n c e away , be ing the l a rges t . T h e location of t he 
"Cafeta l Car lo ta" combines all t he requisites, given by the 
bes t au thor i t ies on coffee cul ture a s to physical f e a t u r e s , 
c l imate, elevation, Soil and zone, l ack ing no essen t ia l 
f e a t u r e found where the bes t coffees of the world a re ra ised , 
and the p roduc t proves this . 

T h e contour of the land is hilly, a n d jus t back of t he 
cult ivated portion a long its nor thern boundary a precipi tous 
cliff r ises 2 ,000 feet , a f fo rd ing a pe r fec t protect ion aga in s t 
the cold mounta in breeze ; and the clouds coming up f r o m 
the gulf a r e by it checked and relieved of their rich mois tu re 
which is depos i ted , mostly in a heavy mist , over t he ever-
th i r s ty coffee p lan ts below. In f ac t , a t such t imes , the 
planta t ion is completelv enveloped in a cloud, and a f t e r a 
few hour s of this d rench ing the warm air f rom the lowlands 
r ises and the sun comes out , giving the exac t t r e a t m e n t 
t he plant needs . This routine is a lmos t a daily occur rence . 
T h e t e m p e r a t u r e var ies but little du r ing the y e a r — f r o m 

iit ty-hgp to e ighty d e g r e e s Fahrenhe i t . T h e elevation is 
f rom 2,500 to 4 , 0 0 0 f ee t above sea level. 

T h e soil is a vege tab le wax ea r th f r o m one va ra ( th i r ty-
three inches) to four va r a s in dep th . I t is b e t t e r t h a n in 
Cordoba, because less moist . Lying, a s t he "Cafetal 
Carlota" does , on the south side of t he mounta in , t he p lan t s 
can have no checks in their g rowth f rom which thev have to 
recover , and the coffee m a t u r e s f r o m th ree to five weeks 
earl ier than a t "El Faro , " the p lanta t ion of P res iden t Diaz, 
which lies on the opposi te side of t he valley f r o m "Car lota ." 

At p r e sen t t he n e a r e s t rai l road s ta t ion is S a n Antonio 
on the Mexican Southern Railway, s ixty-nine miles d i s t an t , 
but it is expec ted tha t within one vea r t he line now under 
cons t ruc t ion f rom Cordoba, Motzorango and Verac ruz to 
San t a Lucret ia will come within a very shor t d i s t ance of 
t he plantat ion. 

Ano the r out le t is via t he rivers Quio tepec a n d Papa loa -
pam to the seapor t of Alvarado on the gulf coas t . T h e s e 
rivers a r e navigable to a point n e a r "Carlota" fo r river 
s t e a m e r s dur ing por t ions of t h e y e a r , and a t o the r t imes 
f r e igh t can be t aken in canoes to T u x t e p e c , to which place 

s t e a m e r s run a t all seasons . T h e ac tua l a r ea of the 
"Carlota" is 2 ,997 h e c t a r e s (7 ,407 ac re s ) , about 800 a c r e s 
of which a r e now planted with coffee t rees , abou t 500 t rees 
to the ac re , m a k i n g a total of 4 0 0 , 0 0 0 t rees . Of these 
200 ,000 a re over two and one-half y e a r s old a n d some six 
y e a r s old. The vegeta t ion is ex t remely tropical , such f r u i t s 
a s b a n a n a s , o r anges , lemons, l imes, m a m a y s , ap r i co t s and 
m a n g o e s g rowing wild. T h e r e is also a g r e a t a b u n d a n c e 
of fine woods, such a s mahogany , mulber ry , walnut and 
ebony to be found in the virgin fo r e s t s within th is p roper ty . 

The re a re seven p e r m a n e n t sp r ings or s t r e a m s on the 
p roper ty , the l a rges t of which is called "Los Almacigos" and 
fu rn i shes power for t he machinery which hand les t he crop. 
The re is a g r e a t a b u n d a n c e of wa te r t h a t could easily be used 
fo r i r r igat ion, a s all of these s t r e a m s have their source in 
t he moun ta ins and flow down ac ros s t he proper ty . 
I r r iga t ion , however , is unneces sa ry , a s it r a ins near ly every 
day , a week wi thout rain being a r a r e occur rence . T h e 
a t m o s p h e r e is very balmy and any t e m p e r a t u r e desi red can 
be found by simply a scend ing to the h ighlands . 

T h e mach inery bui ldings a r e built of br ick and s tone, 
with twen ty- four - inch walls, and a re roofed with co r ruga ted 
iron. The floors a r e of cement , the main bui lding hav ing 
d imens ions of seven ty- th ree by th i r ty- four f ee t . There is 
one dwell ing (an adminis t ra t ion building) of c o r r u g a t e d 
iron for the a d m i n i s t r a t o r ; this building h a s wa te r connec-
tion with the sys tem which f u r n i s h e s the power. T h e r e a re 
th ree rows ot houses for the workmen a n d s tab les fo r 
ho r se s and burros ; a bakery , two s to rehouses , a s l augh te r -
house and a por tero ' s house , all roofed with co r ruga ted iron. 
P lenty of tools a r e on hand fo r the proper handl ing of the 
p roper ty : a lso burros , horses , mules and ca t t le , all tha t 
a r e required or needed . Amer ican plows and whee lbar rows 
a r e used to some ex ten t , and their use will inc rease with the 
introduct ion of improved m e t h o d s and implements . 

The mach inery is of the la tes t and mos t approved type 
and w a s sold and e rec ted by Marcus Mason & Company of 
New York City. It is composed of a pulper , washer , centr i -
fuga l dr ier , hot-a i r d ryer , c leaner , sheller , polisher and 
s epa ra to r . This mach inery is ope ra ted by power g e n e r a t e d 
in a three-fcfot Pelton turb ine , which f u r n i s h e s twenty-f ive 
horse power. T h e head of wa te r supplied this wheel is 
secured th rough a five-inch lap-welded iron pipe, which h a s 
a length of 6 0 0 me te r s , and in t h a t d i s t ance drops 300 
m e t e r s a t an a v e r a g e g r a d e of 16 per cent . The re is 
ample wa te r to g e n e r a t e 125 horse power if required. T h e 
mach inery is all e rec ted in the most modern manne r on 
s tone founda t ions and h a s given excel lent sa t i s fac t ion . 

The berr ies a r e picked by Indian women, who deliver 
their pickings twice a d a y a t t he receiving s ta t ion . T h e 
coffee is hand led by gravi ty entirely, a n d is first run th rough 
the pulper , where the g ra ins a r e s e p a r a t e d f rom the hulls. 
The f o r m e r go into va ts lined with cemen t a n d a re the re 

permi t ted to f e r m e n t twen ty - four hours , t he re be ing enough 
va t s to allow of the opera t ion be ing cont inuous. From the 
va t s the berr ies a r e run th rough a washer , where they a re 
cleaned of all g lucose and foreign m a t t e r . From the washe r 
the coffee goes into the cen t r i fuga l dryer , which h a s a 
speed of one thousand revolut ions per minute . H e r e it is 
dried of all ex terna l mois ture and is ready fo r t he hot -a i r 
dr ier . T h e hot-a i r dr ier will hold 5 ,000 pounds and 
requi res for ty-e igh t hours to dry the coffee thoroughly , 
f r o m here the dried .coffee goes into the cleaner , which is 
very much like the fan a t t a c h m e n t of a t h r e sh ing machine . 
H e r e the coffee is c leaned of all t r a sh . It is now conveved 
automat ica l ly into the shel ler . where the hard shell is t a k e n 
off ; t hence into the polisher, which t a k e s off t he silk-like 
covering t h a t still c l ings to t he ber ry . The last mach ine 
is a revolving sepa ra to r , where the coffee is g r a d e d 
s epa ra t ed and run into the proper s ack . T h e r e a r e four 
g r a d e s of commercia l co f fee—the Caracolillo, or bes t , and 
then first, second and third g r a d e s , a cco rd ing to size. 
T h e coffee is run direct f rom the s e p a r a t o r into s acks , 
which a re then sewed up and sealed. Coffee, like all o r cha rd 
t r ees , is first p lanted in a nurse ry . At one y e a r t he t r ee s 
a r e set out in an o rcha rd t h r e e m e t e r s apa r t . T h e y will 

bea r some a t e igh teen months , and the amoun t will inc rease 
s teadi ly until the t r ee s have been t r a n s p l a n t e d five y e a r s , 
when thev should be in full bea r ing . The a v e r a g e life of 
a coffee t r ee under ord inary c i r cums tances is twenty y e a r s , 
though they live much longer under favourab le condit ions. 
The t rees will, if pe rmi t ted , g row to a he igh t of twen ty f e e t , 
but they should be kep t p runed to abou t seven or e ight f ee t . 
T h e hulls f rom the berr ies a r e an excel lent fer t i l izer a n d aro 
kep t tor t h a t purpose . On many p lan ta t ions the t r ee s a r e 
shaded by o ther l a rger t rees , but th is is not done on "Car-
lota ," a n d it is claimed tha t the t r ee s bea r heavier when in 
the sun. This can only be done, however , where the na tu ra l 
condit ions a r e very favourable . This t e s t h a s been m a d e a t 
"El Fa ro , " and while t he shaded coffee t r ee s a p p e a r a deepe r 
g r e e n and more beaut i fu l , tHe unshaded t r ee s bea r sooner 
and heavier . T h e c rop 011 "Cafeta l Car lota , ' r ipens f rom 
October to March, and a coffee t ree in full bea r ing t h a t is 
five y e a r s old and over will bea r be tween th ree and fou r 
pounds of dry coffee. At the "Cafe ta l Car lota" f ru i t s e e m s to 
grow on a lmost every t ree . Sca t t e red 111 a m o n g the t r ee s a r e 
many o range t rees , which bea r a very delicious and excel lent 
o r ange , well fitted for pack ing and h a n d l i n g ; and r ipening 
in Augus t and Sep t ember , a s they do, they can reach the 
m a r k e t s of t he Uni ted S t a t e s be fo re the California o r a n g e s 
come in, and a t a t ime when our m a r k e t s a r e compara t ive ly 
clear of th is f ru i t , and when bes t p r ices a r e ob ta ined . 
These t r ee s of na tu ra l g rowth prove the adaptab i l i ty of the 
soil and cl imate . 

The "Cafeta l Car lota" Company is now plant ing 1,000 
o r a n g e t rees of a good variety, and will la ter inc rease this 
number . When these t r ee s have a t t a ined their g rowth , the 
r e tu rn s f rom this source will be a very la rge i tem. On the 
"Cafeta l Car lota" there is a t ienda (genera l s tore) which now 
supplies t he workmen and their families, with commodi t ies 
most in d e m a n d . As the location is cen t ra l fo r m a n y 
people, it is in tended to car ry a l a rger and more diversified 
s tock of goods , so a s "to m a k e it a genera l m a r k e t p lace , 
supplying the su r round ing country . The re a re employed 
a t t he "Cafetal" now about 100 labourers , and dur ing the 
picking season , which las t s about four mon ths , t h e r e a r e 
f rom 150 to 500 men and women employed. 

General Agus t in Pradillo, Mas te r of t he National Pa lace 
in Mexico City ( the f o r m e r owner of the "Cafeta l Car lo ta") , 
a f t e r carefu l invest igat ion selected this proper ty in pre-
fe rence to all o the r s of fered him, a s be ing the bes t a d a p t e d 
for the product ion of a nigh g rade , a s well a s a liberal supply 
of coffee, and p u r c h a s e d it, giving to it the n a m e of t he 
much loved Car lota , wife of Maximilian, his fo rmer com-
mander . It was under the able m a n a g e m e n t of Genera l 
Pradil lo t h a t the p lanta t ion w a s b rough t to i ts p resen t high 
s t a t e of cultivation. 

The product f rom "El Fa ro" sold fo r a very h igh pr ice 
In New York a l s t yea r , and the p roduc t of t he "Carlota" was 
sold in Bordeaux, F rance , a t an advanced price. I t is t he 
intent ion to have 1 ,000,000 coffee t r ee s in bea r ing on the 
"Carlota ," also a l a rge ou tpu t of o r a n g e s and lemons, within 
a shor t t ime. The ex tens ive wate r power, fu rn i shed by the 
mounta in s t r e a m s , undoubted ly will be found of g rea t value 
in the la te r development of the plantat ion. T h e "Cafe ta l 
Car lota" Company h a s been ex t remely f o r t u n a t e in secur ing 
a s the m a n a g e r a t t he "Cafe ta l , " Senor Carlos Palomino, 
one of the bes t coffee men to be found in Mexico. His 
ent i re persona l a t t en t ion is given to this proper ty , and no 
oppor tun i ty for improvement or increased product ion is 
overlooked. This is evidenced by the produc t of t he p lan ta -
tion be ing more than double tha t of las t vear , and t h a t t he 
samples of this yea r ' s crop, received a t t he office of the 
Company 111 Chicago, show the bes t g r a d e of coffee ever 
raised in the Oaxaca .Mountains. A proof of this , is t he 
f ac t t h a t the "Carlota" coffee exhibi ted a t the Buffa lo P a n -
American Exposi t ion . 1901. w a s a w a r d e d a gold medal , 
for i ts excel lent qual i ty and flavour. 

The genera l office of the "Cafetal Car lota" Company is 
located a t 2^8. La Salle S t ree t , Chicago. 111.. U . S . A . , and 
its Mexican office a t San J u a n de Le t ran . No. 13, City of 
Mexico, D.F. Mexico. 



CAPET3L " P R O G R E S S O " y 3 N E X 3 S . 

No cabe d u d a que los m e j o r e s t e r r enos ¿y m a s apropie-
dos p a r a el cultivo del ca fé según opinion del m e r c a d o de 
H a m b u r g o en Alemania , son los del se r ró de "El Es ipno" 
col indante con el s e r ró de 'P luma, ' Dis t r i to de Pochut la 
á 4 0 k i lómetros d i s t an t e de Pue r to Angel . Su vegetac ión 
t a n exube ran t e , su s i tuación topográf ica , la a l tura d iversa 
sobre el nivel del mar que es de 1,000-800 y 500 me t ros , 
lo r ecomiendan p a r a toda c lase de cultivos por el delicioso 
clima y sa ludable . Nunca esas fincas ca recen de famil ias 

t r a b a j a d o r a s . 

En esa zona es tán s i tuadas las m e j o r e s fincas c a f e t e r a s 
y de hule que s e conocen con el nombre de "P rog re so" y 
anexas , pe r t enec ien te s al E s t a d o de Oaxaca , México. 
Tiene poco m a s ó menos de 250 ,000 á 300 ,000 á rbo les de 
café de var ias edades y t a m a ñ o s que han producido h a s t a 
hoy 3 ,500 quin ta les café en pe rgamino lavado, y según 
p a r e c e por el buen aspec to que p re sen t an , den t ro de dos ó 
t r e s años p a s a r á d e cinco mil quinta les . Las_ p lan tac iones 
e s t án en t e r r e n o s v í rgenes a lgo acc iden tados , pero domina-
dos por un h e r m o s o y bien cons t ru ido acueduc to de a g u a 
que viene dominando una g r a n p a r t e d e p lan tac iones y sirve 
pa ra d a r movimiento á la maqu ina r i a de café con un poder 
de m a s ó menos 4 0 cabal los de vapor , cuya maqu ina r i a es 
moderna y r ec i en temen te m o n t a d a ; a d e m a s hay oficinas, 
a l m a c e n e s y c a s a s p a r a emp leados suficientes pa ra la m e j o r 
adminis t rac ión . 

La p a r t e m a s b a j a de los t e r r enos t ambién mon tañosos , 
e s t án cult ivados con s i embras de hule en número hoy de 
cien mil pa los en muy buen e s t a d o y s igue con t inuándose 
la s i embra que s e g u r a m e n t e den t ro de dos años , hab rá m a s 
de dosc ien tos mil á rbo les de hule Castel ló Elas t ic , y aun 
quedan t e r renos p a r a cultivos de caña y cacáo . 

La capac idad de todos e s tos t e r r enos se rá poco m a s ó 
menos dos mil h e c t a r e a s , a m p a r a d o s con t í tulos de los 
pueblos vecinos y del Gobierno del Es t ado . Su dueño que 
lo es el Sr. Ri to Mi jangos , los es t ima en un valor d e cua t ro 
mil pesos p la ta mexicana ó sean dosc ien tos mil pesos oro. 
Di recc ión : Señor Ri to M i j a n g o s , 2a, Avenida Independenc ia , 
Num. 12, Ciudad d e Oaxaca , México. 

' P R O G R E S O ' / 3NEAA5 COPEEE PLANTATION. 

Accord ing to the opinion of t he H a m b u r g coffee 
m a r k e t s , the bes t and mos t app ropr i a t e l ands fo r t he 
cultivation of coffee a re those of the mounta in of "El Espino" 
and the mounta in of "P luma," Distr ic t of Pochu t l a , 40 kilo-
me t ro s f rom Puer to Angel . I t s vege ta t ion is exube ran t , 
i ts topograph ica l s i tuat ion, and the diverse a l t i tudes above 
the level of the sea , 3 ,250-2 ,600 and 1,625 fee t , r ecommend 
th is d is t r ic t for all c lasses of cultivation on accoun t of its 
del icious and hea l th fu l cl imate. T h e p lan ta t ions a r e never 
in want of l abourers . 

In this zone is s i tua ted the splendid coffee and rubber 
p lanta t ion , known by t h e n a m e of "P rogres s" y a n e x a s , 
per ta in ing to the S ta t e of Oaxaca , Mexico. It has be tween 
250 ,000 to 3 0 0 , 0 0 0 coffee t r e e s of var ious a g e s a n d size, 
which have produced up to the p re sen t t ime 3 ,500 quin ta les 
of skinned and washed coffee, and in two or th ree y e a r s 
f rom now will probably p roduce 5 ,000 quinta les annual ly , on 
accoun t of the good condit ion of the t rees . The p lan ta t ions 
a r e s i tua ted in virgin land, some of which is broken a n d 
c r a g g y ; a well cons t ruc ted a q u e d u c t conveyes wate r to t he 
l a rges t pa r t of the p lan ta t ions , a n d a lso fu rn i shes to t he 
coffee machinery equal to 40 horse power . T h e mach ine ry 
is modern a n d only recent ly ins ta l led ; the re a r e also offices, 
w a r e h o u s e s and houses for t he employees sufficient fo r t he 
admin is t ra t ion of the p lanta t ion . 

The lower p a r t s of t he land a re a l so mounta inous , t h e s e 
a re cult ivated with rubber seed , a n d a t p r e s e n t there a r e one 
hundred thousand young p lan t s ( a t t ached to s t icks) in good 
condit ion, and following the cont inuing of the seed p lant ing , 
within two y e a r s the re will be more t h a n two hundred 
thousand rubbe r t rees , a n d while awai t ing their g rowth the 
land can be used for t he cultivation of s u g a r - c a n e and 
cocoa. 

T h e ex ten t of all the l ands is more or less two thousand 
hec t a re s , p ro tec t ed with good t i t les f rom the ne ighbour ing 
vil lages and the Government of the S ta te . T h e owner of t h e 

"Progress" p lanta t ion is Señor Rito Mijangos , who e s t i m a t e s 
the value of the p roper ty a t §400 ,000 .00 Mex ican money 
or $20 ,000 .00 gold. This p lan ta t ion is fo r sale. A d d r e s s : 
Señor Rito Mi jangos , 2a, Avenida Independenc ia , No. 12, 
City of Oaxaca , Mexico. 

L 3 CIUD3D DE NEA1CO 

Fué f u n d a d o en el año 1896 por Srs . Garnier , Bellon y 
Cia. El edificio en la Ciudad de O a x a c a que o c u p a e s t a 
negociación es espac ioso y es tá comple t amen te abas tec ida 
con un sur t ido esplendido de mercanc ía s e x t r a n g e r a s y 
nac ionales , ropa , sedas , sa t ines , a r t ícu los de lu jo , e tc . , de 
todo género . Se empe lan 8 depend ien te s y t iene un sur -
cursal en O a x a c a "La B a r a t a . " Se h e c h a impor tac iones 

d i r ec ta s de Alemania . I ng l a t e r r a , F ranc ia y Es t ados l T nidos . 

LA CIUD3D DE MEAICO 

Was founded in the y e a r 1896 by Messrs . Garnier , 
Bellon a n d Company . T h e premises in t he City of O a x a c a 
a r e spac ious and completely s tocked with a splendid line 
of fore ign and domes t i c d ry goods , silks, sa t ins , and f a n c y 
goods of all k inds . Employment is given to 8 c lerks . A 
b ranch s tore is main ta ined named "La B a r a t a . " T h e house 
impor ts the i r goods d i rec t f rom Germany , Eng land , F rance 
and the Uni ted S t a t e s . 

EL FERRO CARRIL NACIONAL DE TEHUANTEPEC. 
Parece que va á i n a u g u r a r s e una 

nueva e ra p a r a el I s t m o de T e h u a n -
tepec . 

Aunque el Fer rocar r i l ha exis t ido 
d e s d e varios años , e s t ab a sin facili-
d a d e s t e rmina les pa ra el d e s p a c h o d e 
las m e r c a n c í a s y por cons iguien te e ra 
de uti l idad re la t ivamente cor ta pa ra 
desar ro l la r la r iqueza na tu ra l de e sa 
región. 

Pe ro a h o r a el Gobierno ha t o m a d o 
medidas p a r a remedia r todo es to , y 
den t ro de un año ó dos el Fer rocarr i l 
del I s t m o d e b e r á llevar no solo los • 
p roduc tos locales pero t ambién el 
tráfico del Océano Pacífico. 

Por con t r a to s ce lebrados en 1898 
los Señores S. Pea r son & Son, Ltd . , 
de Lond re s h a n e n t r a d o en Sociedad 
con el Gobierno pa ra la explotación 
del fe r rocar r i l , que s e pondrá en con-
diciones de p r imera orden, conve-
n ien tes pa ra t ráf ico pesado y t e n d r á 
á los d o s ex t r emos puer tos de magní -
ficas d imens iones capaces d e a b a r c a r 
todo el comercio del Pacífico. 

El fe r rocar r i l mismo que t iene 
cosa de 192 millas de la rgo , a t rav iesa 
mucho p a i s a j e pr imoroso, como se 
verá por las v i s tas que se a d j u n t a n , 
las pend ien tes serán suaves y la via 
del t ipo m á s per fecc ionado. Por su 
conducto las mercanc ía s d e s c a r g a d a s 
en una cos ta se pondrán al cos tado de 
los buques en la cos ta opues ta d e n t r o 
de las 24 ho ras . Se e s t án es tab le -
ciendo ins ta lac iones e lé t r icas con las 
cuales se manipu la rán las m e r c a n c í a s 
con la mayor economía posible d e 
t iempo. Se e s t án g a s t a n d o unos 
t reinta millones d e pesos p a r a poner 
el s i s t ema a b s o l u t a m e n t e á la 
moderna , y p a r a 1904 el sueño de 
Cortes de hace r e s t e el camino real 
del Pacíf ico y de "acor ta r de d o s 
tercios el camino de Cádiz á Ca taya" 
q u e d a r á realizado. 

E n t r e Nueva York y San F r a n -
cisco el de r ro t e ro por la l inea de 
J ehuan t epec t iene u n a v e n t a j a de cosa 

de 1,500 millas sobre la de P a n a m a , y 
de Nueva Or leans á San Franc i sco d e 
m á s de 2 ,300 millas con v e n t a j a s 

" s e m a j a n t e s e n t r e la Gran Bre taña y 
los pue r tos del Pacífico. 

Ya s e f e s t á s int iendo en el I s t m o 
el e f ec to benéfico del nuevo ar reg lo . 
Todo el t e r reno en las ce rcan ías 
inmedia tos al fer rocarr i l ya se ha 
ocupado p a r a su cultivo, m a y o r m e n t e 
por conpañ ías Amer icanas . La fe rac i -
dad del suelo e s tal que los p roduc tos 
de la zona e s t a r á n dupl icados , tripli-
cados v cuadrupl icados año por año. 

I t a p p e a r s t h a t a new era is about 
to open on the I s t h m u s of T e h u a n -
tepec . 

Al though the Rai lway h a s exis ted 
fo r several y e a r s it was wi thout t e r -
minal faci l i t ies fo r t he d ispa tch of 
goods , and the re fo re of comparat ively 
small value for developing the n a t u r a l 
weal th of t he dis tr ic t . 

Now, however , the Government 
h a s t aken s t eps to r emedy all th is , and 
in a y e a r or two the I s t h m u s Rai lway 
should not only be car ry ing the local 
produce , but also the traffic of the 
Pacific Ocean. 

By c o n t r a c t s m a d e in 1898, 
Mess r s S. Pea r son & Son, Ltd . , of 
London, have en te red into p a r t n e r s h i p 
with the Government fo r the working 
of the Railway, which will be pu t into 
first-class o rde r su i table fo r heavy 
traffic, a n d will have h a r b o u r s a t both 
ends of magni f icent d imensions , 
capab le of t ak ing the whole m e r c h a n -
dise of the Pacific. 

T h e railway itself, which is abou t 
192 miles in length , p a s s e s th rough 
mos t lovely scenery , a s will be seen 
f rom the a c c o m p a n y i n g views, the 
g r ad i en t s will be easy and the road 
bed of the h ighes t s t anda rd . By it 
goods delivered on the one coas t will 
be pu t a longside sh ips on the oppos i te 
coas t within 24 hours . Electr ic 
ins ta l la t ions a re now being es tab l i shed 
by which goods will be hand led with 
the g r e a t e s t poss ible economy of t ime. 
Some th i r ty million dol lars a r e be ing 
expended to br ing the sys tem abso -
lutely up- to -da te , a n d by 1904 the 
d r e a m of Cortes to m a k e th is the h igh-
way fo r the t r a d e of t he Pacific a n d 
"shor ten by two- th i rds t he route f rom 
Cadiz to Ca thay" will be real ized. 

Be tween New York a n d San 
Franc i sco the T e h u a n t e p e c rou te h a s 
an a d v a n t a g e of abou t 1,500 miles 
over t he P a n a m a route, a n d f r o m New 
Or leans t o San Franc i sco of over 2 ,300 
miles, with similar a d v a n t a g e s be-
tween Grea t Bri tain and Pacific Por t s . 

Already the beneficial e f fec t of 
t he new a r r a n g e m e n t is be ing fe l t on 
the I s t hmus . All t he land in the 
immedia te ne ighbourhood of the rail-
way h a s been t aken up f o r cuthvat ion 
largely by Amer ican Companies . T h e 
fertility of the soil is such t h a t the 
produce of this zone will be doubled , 
t rebled and quadrup led y e a r by yea r . Views on the Line of the National Railway of Tehuantepec. 

Ocean to Ocean Route, State of Veracruz, Mexico. 



CAPET3L " P R O G R E S S O " y 3 N E A 3 S . 

No cabe d u d a que los m e j o r e s t e r r enos ¿y m a s apropie-
dos p a r a el cultivo del ca fé según opinion del m e r c a d o de 
H a m b u r g o en Alemania , son los del se r ró de "El Es ipno" 
col indante con el s e r ró de 'P luma, ' Dis t r i to de Pochut la 
á 4 0 k i lómetros d i s t an t e de Pue r to Angel . Su vegetac ión 
t a n exube ran t e , su s i tuación topográf ica , la a l tura d iversa 
sobre el nivel del mar que es de 1,000-800 y 500 me t ros , 
lo r ecomiendan p a r a toda c lase de cultivos por el delicioso 
clima y sa ludable . Nunca esas fincas ca recen de famil ias 

t r a b a j a d o r a s . 

En esa zona es tán s i tuadas las m e j o r e s fincas c a f e t e r a s 
y de hule que s e conocen con el nombre de "P rog re so" y 
anexas , pe r t enec ien te s al E s t a d o de Oaxaca , México. 
Tiene poco m a s ó menos de 250 ,000 á 300 ,000 á rbo les de 
café de var ias edades y t a m a ñ o s que han producido h a s t a 
hoy 3 ,500 quin ta les café en pe rgamino lavado, y según 
p a r e c e por el buen aspec to que p re sen t an , den t ro de dos ó 
t r e s años p a s a r á d e cinco mil quinta les . Las_ p lan tac iones 
e s t án en t e r r e n o s v í rgenes a lgo acc iden tados , pero domina-
dos por un h e r m o s o y bien cons t ru ido acueduc to de a g u a 
que viene dominando una g r a n p a r t e d e p lan tac iones y sirve 
pa ra d a r movimiento á la maqu ina r i a de café con un poder 
de m a s ó menos 4 0 cabal los de vapor , cuya maqu ina r i a es 
moderna y r ec i en temen te m o n t a d a ; a d e m a s hay oficinas, 
a l m a c e n e s y c a s a s p a r a emp leados suficientes pa ra la m e j o r 
adminis t rac ión . 

La p a r t e m a s b a j a de los t e r r enos t ambién mon tañosos , 
e s t án cult ivados con s i embras de hule en número hoy de 
cien mil pa los en muy buen e s t a d o y s igue con t inuándose 
la s i embra que s e g u r a m e n t e den t ro de dos años , hab rá m a s 
de dosc ien tos mil á rbo les de hule Castel ló Elas t ic , y aun 
quedan t e r renos p a r a cultivos de caña y cacáo . 

La capac idad de todos e s tos t e r r enos se rá poco m a s ó 
menos dos mil h e c t a r e a s , a m p a r a d o s con t í tulos de los 
pueblos vecinos y del Gobierno del Es t ado . Su dueño que 
lo es el Sr. Ri to Mi jangos , los es t ima en un valor d e cua t ro 
mil pesos p la ta mexicana ó sean dosc ien tos mil pesos oro. 
Di recc ión : Señor Ri to .Mijangos, 2a, Avenida Independenc ia , 
Num. 12, Ciudad d e Oaxaca , México. 

' P R O G R E S O ' / 3NEAA5 COFEEE PLANTATION. 

Accord ing to the opinion of t he H a m b u r g coffee 
m a r k e t s , the bes t and mos t app ropr i a t e l ands fo r t he 
cultivation of coffee a re those of the mounta in of "El Espino" 
and the mounta in of "P luma," Distr ic t of Pochu t l a , 40 kilo-
me t ro s f rom Puer to Angel . I t s vege ta t ion is exube ran t , 
i ts topograph ica l s i tuat ion, and the diverse a l t i tudes above 
the level of the sea , 3 ,250-2 ,600 and 1,625 fee t , r ecommend 
th is d is t r ic t for all c lasses of cultivation on accoun t of its 
del icious and hea l th fu l cl imate. T h e p lan ta t ions a r e never 
in want of l abourers . 

In this zone is s i tua ted the splendid coffee and rubber 
p lanta t ion , known by t h e n a m e of "P rogres s" y a n e x a s , 
per ta in ing to the S ta t e of Oaxaca , Mexico. It has be tween 
250 ,000 to 3 0 0 , 0 0 0 coffee t r e e s of var ious a g e s a n d size, 
which have produced up to the p re sen t t ime 3 ,500 quin ta les 
of skinned and washed coffee, and in two or th ree y e a r s 
f rom now will probably p roduce 5 ,000 quinta les annual ly , on 
accoun t of the good condit ion of the t rees . The p lan ta t ions 
a r e s i tua ted in virgin land, some of which is broken a n d 
c r a g g y ; a well cons t ruc ted a q u e d u c t conveyes wate r to t he 
l a rges t pa r t of the p lan ta t ions , a n d a lso fu rn i shes to t he 
coffee machinery equal to 40 horse power . T h e mach ine ry 
is modern a n d only recent ly ins ta l led ; the re a r e also offices, 
w a r e h o u s e s and houses for t he employees sufficient fo r t he 
admin is t ra t ion of the p lanta t ion . 

The lower p a r t s of t he land a re a l so mounta inous , t h e s e 
a re cult ivated with rubber seed , a n d a t p r e s e n t there a r e one 
hundred thousand young p lan t s ( a t t ached to s t icks) in good 
condit ion, and following the cont inuing of the seed p lant ing , 
within two y e a r s the re will be more t h a n two hundred 
thousand rubbe r t rees , a n d while awai t ing their g rowth the 
land can be used for t he cultivation of s u g a r - c a n e and 
cocoa. 

T h e ex ten t of all the l ands is more or less two thousand 
hec t a re s , p ro tec t ed with good t i t les f rom the ne ighbour ing 
vil lages and the Government of the S ta te . T h e owner of t h e 

"Progress" p lanta t ion is Señor Rito Mijangos , who e s t i m a t e s 
the value of the p roper ty a t §400 ,000 .00 Mex ican money 
or $20 ,000 .00 gold. This p lan ta t ion is fo r sale. A d d r e s s : 
Señor Rito Mi jangos , 2a, Avenida Independenc ia , No. 12, 
City of Oaxaca , Mexico. 

L 3 CIUD3D DE NEA1CO 

Fué f u n d a d o en el año 1896 por Srs . Garnier , Bellon y 
Cia. El edificio en la Ciudad de O a x a c a que o c u p a e s t a 
negociación es espac ioso y es tá comple t amen te abas tec ida 
con un sur t ido esplendido de mercanc ía s e x t r a n g e r a s y 
nac ionales , ropa , sedas , sa t ines , a r t ícu los de lu jo , e tc . , de 
todo género . Se empe lan 8 depend ien te s y t iene un sur -
cursal en O a x a c a "La B a r a t a . " Se h e c h a impor tac iones 

d i r ec ta s de Alemania . I ng l a t e r r a , F ranc ia y Es t ados l T nidos . 

LA CIUD3D DE MEAICO 

Was founded in the y e a r 1896 by Messrs . Garnier , 
Bellon a n d Company . T h e premises in t he City of O a x a c a 
a r e spac ious and completely s tocked with a splendid line 
of fore ign and domes t i c d ry goods , silks, sa t ins , and f a n c y 
goods of all k inds . Employment is given to 8 c lerks . A 
b ranch s tore is main ta ined named "La B a r a t a . " T h e house 
impor ts the i r goods d i rec t f rom Germany , Eng land , F rance 
and the Uni ted S t a t e s . 

EL FERRO CARRIL NACIONAL DE TEHUANTEPEC. 
Parece que va á i n a u g u r a r s e una 

nueva e ra p a r a el I s t m o de T e h u a n -
tepec . 

Aunque el Fer rocar r i l ha exis t ido 
d e s d e varios años , e s t ab a sin facili-
d a d e s t e rmina les pa ra el d e s p a c h o d e 
las m e r c a n c í a s y por cons iguien te e ra 
de uti l idad re la t ivamente cor ta pa ra 
desar ro l la r la r iqueza na tu ra l de e sa 
región. 

Pe ro a h o r a el Gobierno ha t o m a d o 
medidas p a r a remedia r todo es to , y 
den t ro de un año ó dos el Fer rocarr i l 
del I s t m o d e b e r á llevar no solo los • 
p roduc tos locales pero t ambién el 
tráfico del Océano Pacífico. 

Por con t r a to s ce lebrados en 1898 
los Señores S. Pea r son & Son, Ltd . , 
de Lond re s h a n e n t r a d o en Sociedad 
con el Gobierno pa ra la explotación 
del fe r rocar r i l , que s e pondrá en con-
diciones de p r imera orden, conve-
n ien tes pa ra t ráf ico pesado y t e n d r á 
á los d o s ex t r emos puer tos de magní -
ficas d imens iones capaces d e a b a r c a r 
todo el comercio del Pacífico. 

El fe r rocar r i l mismo que t iene 
cosa de 192 millas de la rgo , a t rav iesa 
mucho p a i s a j e pr imoroso, como se 
verá por las v i s tas que se a d j u n t a n , 
las pend ien tes serán suaves y la via 
del t ipo m á s per fecc ionado. Por su 
conducto las mercanc ía s d e s c a r g a d a s 
en una cos ta se pondrán al cos tado de 
los buques en la cos ta opues ta d e n t r o 
de las 24 ho ras . Se e s t án es tab le -
ciendo ins ta lac iones e lé t r icas con las 
cuales se manipu la rán las m e r c a n c í a s 
con la mayor economía posible d e 
t iempo. Se e s t án g a s t a n d o unos 
t reinta millones d e pesos p a r a poner 
el s i s t ema a b s o l u t a m e n t e á la 
moderna , y p a r a 1904 el sueño de 
Cortes de hace r e s t e el camino real 
del Pacíf ico y de "acor ta r de d o s 
tercios el camino de Cádiz á Ca taya" 
q u e d a r á realizado. 

E n t r e Nueva York y San F r a n -
cisco el de r ro t e ro por la l inea de 
J ehuan t epec t iene u n a v e n t a j a de cosa 

de 1,500 millas sobre la de P a n a m a , y 
de Nueva Or leans á San Franc i sco d e 
m á s de 2 ,300 millas con v e n t a j a s 

" s e m a j a n t e s e n t r e la Gran Bre taña y 
los pue r tos del Pacífico. 

Ya s e f e s t á s int iendo en el I s t m o 
el e f ec to benéfico del nuevo ar reg lo . 
Todo el t e r reno en las ce rcan ías 
inmedia tos al fer rocarr i l ya se ha 
ocupado p a r a su cultivo, m a y o r m e n t e 
por conpañ ías Amer icanas . La fe rac i -
dad del suelo e s tal que los p roduc tos 
de la zona e s t a r á n dupl icados , tripli-
cados v cuadrupl icados año por año. 

I t a p p e a r s t h a t a new era is about 
to open on the I s t h m u s of T e h u a n -
tepec . 

Al though the Rai lway h a s exis ted 
fo r several y e a r s it was wi thout t e r -
minal faci l i t ies fo r t he d ispa tch of 
goods , and the re fo re of comparat ively 
small value for developing the n a t u r a l 
weal th of t he dis tr ic t . 

Now, however , the Government 
h a s t aken s t eps to r emedy all th is , and 
in a y e a r or two the I s t h m u s Rai lway 
should not only be car ry ing the local 
produce , but also the traffic of the 
Pacific Ocean. 

By c o n t r a c t s m a d e in 1898, 
Mess r s S. Pea r son & Son, Ltd . , of 
London, have en te red into p a r t n e r s h i p 
with the Government fo r the working 
of the Railway, which will be pu t into 
first-class o rde r su i table fo r heavy 
traffic, a n d will have h a r b o u r s a t both 
ends of magni f icent d imensions , 
capab le of t ak ing the whole m e r c h a n -
dise of the Pacific. 

T h e railway itself, which is abou t 
192 miles in length , p a s s e s th rough 
mos t lovely scenery , a s will be seen 
f rom the a c c o m p a n y i n g views, the 
g r ad i en t s will be easy and the road 
bed of the h ighes t s t anda rd . By it 
goods delivered on the one coas t will 
be pu t a longside sh ips on the oppos i te 
coas t within 24 hours . Electr ic 
ins ta l la t ions a re now being es tab l i shed 
by which goods will be hand led with 
the g r e a t e s t poss ible economy of t ime. 
Some th i r ty million dol lars a r e be ing 
expended to br ing the sys tem abso -
lutely up- to -da te , a n d by 1904 the 
d r e a m of Cortes to m a k e th is the h igh-
way fo r the t r a d e of t he Pacific a n d 
"shor ten by two- th i rds t he route f rom 
Cadiz to Ca thay" will be real ized. 

Be tween New York a n d San 
Franc i sco the T e h u a n t e p e c rou te h a s 
an a d v a n t a g e of abou t 1,500 miles 
over t he P a n a m a route, a n d f r o m New 
Or leans t o San Franc i sco of over 2 ,300 
miles, with similar a d v a n t a g e s be-
tween Grea t Bri tain and Pacific Por t s . 

Already the beneficial e f fec t of 
t he new a r r a n g e m e n t is be ing fe l t on 
the I s t hmus . All t he land in the 
immedia te ne ighbourhood of the rail-
way h a s been t aken up f o r cuthvat ion 
largely by Amer ican Companies . T h e 
fertility ot the soil is such t h a t the 
produce of this zone will be doubled , 
t rebled and quadrup led y e a r by yea r . Views on the Lin» of the National Railway of Tehuantepec. 

Ocean to Ocean Route, State of Verncruz, Mexico. 



Se e s t án e s tud iando proyec tos 
p a r a m e j o r a r el e s t a d o sani ta r io d e 
Coatzacoa lcos y de Salina Cruz. En 
e s t e último luga r l as ob ra s del p u e r t o 
ha rán n e c e s a r i a la remocion del 
pueblo que exis te , y la Construcción 
de una ciudad nueva b a j o principios 
modernos . 

Coatzacoalcos es el t e rmino en 
el go l fo del Fer rocar r i l T e h u a n t e p e c , 
uniendo el Golfo de México con el 
Océano Pac íñco en Salina Cruz, en el 
Es tado de Üaxaca , á t r a v é s del I s t m c 

de Tehuan tepec . Tiene una populación 
de 2 ,400 hab i t an t e s , próximamente- ; 
y posee A d u a n a s y Almacenes p a r a el 
Comercio m u y p róx imas á concluirse 
en e s t e punto . Y'ése e s t e P u e r t o visi-
t ado por una mutl i tud de vapores y de 
buques d e c o s t a t r a n s e ú n t e s : s iendo, 
as imismo, el cuar te l principal d e la 
l inea de vapores R o m a n o y Ba r re -
t e a g a , los cuales hacen v ia jes con 
regu la r idad e n t r e e s t a Ciudad y Vera-
cruz, la F ron t e r a , y o t ros pue r tos del 
Golfo. El pa is t r ibu ta r io d e Coatza-
coalcos es en ex t r emo rico en recursos 
de a g r i c u l t u r a : e spec ia lmente en te r -
renos a d a p t a d o s pa ra las cosechas del 
Café y el cultivo de la c a ñ a de azúcar ; 
incluyendo una caza inago tab le de 
venados y una mult i tud de m a d e r a s 
p a r a teñir . Es to s r icos recursos han 
l l amado la a tención de los Capi-
ta l i s t as E x t r a n g e r o s , y de los Colonos ; 
e spec ia lmen te de los A m e r i c a n o s ; 
los cuales van t o m a n d o ráp ida 
poses ion de los t e r r enos y l levándolos 
á un e s t a d o p e r f e c t o - d e desarrol lo . 
A d e m á s de e s tos e lementos n a t u r a l e s 
de r iqueza que n e c e s a r i a m e n t e han de 
t r a e r sus p roduc tos á es te puer to , 
t enemos , por o t ra par te , el comercio 
á t r avés del I s t m o T e h u a n t e p e c , pose-
yendo la posicion geográf ica pa ra 
a t r a e r el t ráf ico del Asia á l as p a r t e s 
Or ien ta les de los E s t a d o s Unidos y de 
la Europa por un camino que se rá m a s 
b a r a t o y rápido que todos los demás . 
Los pr incipales ar t ículos de exporta-
ción consis ten en pieles secas , café , 
añil, a s fa l to , m a d e r a s pa ra el tiñe, y 
o t r a s m a d e r a s preciosas . Las ob ra s 
del pue r to ba jo la const rucción de los 
Señores Pea r son é Hijo, p a r a el 
Gobierno Federa l , en Coatzacoalcos y 
Salina Cruz, t an luego como se hallen 
t e r m i n a d a s , en unión con el Fe r ro -
carri l Nacional T e h u a n t e p e c , contr i-
buirán p a r a f o r m a r del I s tmo Tehuan -
tepec , s egún la p rofec ia del Barón Von 
Humbold t , por decir lo así , "El P u e n t e 
del Comercio del Mundo." 

S c h e m e s for t he improvement of 
the san i ta ry condition of Coatzacoal -
cos and Salina Cruz a r e now in pro-
g re s s . At t he l a t t e r p lace the ha rbou r 
works will nece s s i t a t e the removal of 
t he ex is t ing village and the bui lding 
of a new town on mode rn lines. 

Coatzacoalcos is t he Gulf t e r -
minus of t he T e h u a n t e p e c Rai lway, 
connec t ing the Gulf of Mexico with 
the Pacific Ocean a t Salina Cruz, in the 
S t a t e of Oaxaca , a c r o s s the I s t h m u s of 
Tehuantepec. I t h a s a populat ion of 

about 2 ,400 , with cus tom-house 
and warehouses fo r the commerce 
which is be ing rapidly built up a t th is 
point . The por t is visited by n u m b e r s 
of t r ans ien t s t e a m e r s a n d coas te r s , 
and is the h e a d - q u a r t e r s fo r t he 
R o m a n o and B a r r e t e a g a line of 
s t eamer s , which m a k e regu la r t r ips 
be tween this city and Veracruz , Fron-
t e r a and o ther Gulf por t s . T h e 
country t r ibu ta ry to Coatzacoalcos is 
exceedingly rich in agr icu l tu ra l 
resources , a n d especially in l ands 
sui table for cof fee -growing and the 
cultivation of suga r - cane , inc luding 
inexhaus t ib le bodies of fine veneer ing 
and dye woods. I hese rich r e sources 
have a l ready a t t r a c t e d the a t t en t ion 
of fo re ign capi tal , and colonists , 
especial ly Amer i cans , who a re rapidly 
t ak ing up the lands a n d developing 
them. Independen t of these na tu ra l 
e l emen t s of weal th tha t necessar i ly 
mus t pour their p roduc t s th rough this 
port , is the t r ans -con t inen ta l com-
m e r c e ac ros s t he I s t h m u s ot T e h u a n -
tepec, which has the geog raph i ca l 
posit ion to d raw the t r a d e of Asia to 
the Eas t e rn p a r t s of t he Uni ted S t a t e s 
and Europe over a route t h a t will be 
m a d e cheaper and qu icker than any 
o the r possible route. The principal 
a r t i c les of expor t a r e d ry hides, coffee, 
indigo, a spha l tum, dye and o ther 
p rec ious woods. T h e ha rbour works 
unde r cons t ruc t ion by Messrs . P e a r -
son and Son fo r the Federa l Govern-
ment , a t Coatzacoa lcos a n d Sal ina 
Cruz, will, when completed in con-
junc t ion with the T e h u a n t e p e c 
National Rai lway, con t r ibu te to 
m a k e the I s t h m u s of T e h u a n t e p e c , 
accord ing to Baron Von Humbold t ' s 
prophecy, the "Bridge of t he World s 
Commerce . " 

Views in the line of the Tehuantepec National Railway of Mexico. 
Coatzacoalcos to Salina Cruz. 

53LIN3 CRUZ. 

T H E N E W T O W N , SALINA C R U Z . 

FHE little vil lage of which a view is given will shor t ly 
be a th ing of t he pas t , i ts s i te be ing requi red for the 
g rea t Pacific t e rminus of the T e h u a n t e p e c Rai lway, 

and where now abou t sixty houses and hu t s s t and t h e r e will 
be an eno rmous dock , one k i lometre in length a n d 200 
m e t r e s in width. Before the arrival of Messrs . Pea r son ' s 

Photo by J Meldrum. Esq. 
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los empleados de los Srs . S. Pea r son & Son Ltd. los 
hab i t an t e s con taban como 200, que g a n a b a n una vida a lgo 
precar ia manipu lando la poca c a r g a que l legaba dos veces 
al més en los vapores de cabo ta j e . De agr icu l tu ra , manu-
f a c t u r a y comercio no habia nada abso lu tamente . 

Como no habia a lo jamien to p a r a los ingenieros y 
t r a b a j a d o r e s empleados en la construcción del puer to la 
p r imera óbra fue la de cons t ru i r las c a sa s n e c e s a r i a s — e s 
decir , d e es tab lecer un pueblo nuevo. El nuevo sitio e lej ido 
es tá en t e r reno m á s a l to que el an te r io r y es tá m á s abier to , 
de mode que los hab i t an t e s puedan gozar de las br izas que 

SIR W E E T M A N D. P E A R S O N , B A R T . 

employees the inhab i tan t s numbered about 200, who earned 
a s o m e w h a t p recar ious livelihood in handl ing the small 
a m o u n ' of ca rgo which arr ived twice monthly by the coas t ing 
s t e a m e r s . Of agr icu l tu re , m a n u f a c t u r e a n d commerce 
the re was absolutely nothing. 

As the re was no accommoda t ion for the eng inee r s and 
workmen engaged in the cons t ruc t ion of the h a r b o u r the 
first work was to build the requisi te houses—in f a c t to lay 
out a new town. T h e new si te selected is on h igher g round 

BL puebli to del cuál s e dá una vis ta , p ronto se rá cosa 
del pasado , neces i tándose su sitio pa ra la g r á n 
es tac ión terminal del Pacífico, del Fer rocarr i l de 

T e h u a n t e p e c ; y adonde aho ra se encuen t r an unas sesen ta 
ca sa s y chozas, hab rá una eno rme dársena de un ki lómetro 
de l a rgo y 200 me t ro s de ancho. Antes de la l legada de 



hubiere . P o r s u p u e s t o 
que s e ha hecho pro-
vision p a r a u n a pob-
lación muy a u m e n t a d a 
p u e s t o que Sal ina Cruz 
d e n t r o de poco se rá la 
población m á s impor-
t a n t e de la Cos ta Paci-
fica d e .Mexico se h a 
conseguido un a b a s t e -
cimiento a b u n d a n t e de 
a g u a pura y el d e s a g ü e 
de l a población se 
e f e c t u a r á según los 
principios m á s moder -
nos d e saneamien to . 
Se e s t á n a r r eg l ando 
p l azas ab i e r t a s en t re 
l as avenidas , y se 
e s t á n t o m a n d o t odas 
las p recauc iones ne -
cessa r i a s p a r a hacer 
que Sal ina Cruz sea 
u n a población pe r fec -
t a m e n t e sana , • muy 
ade l an t e de cua lqu i e r a 
o t r a población t rópica 
en la Cos ta del 
Pacífico. 

En cuan to á las 
o b r a s m i s m a s del 
puer to , se h a aprove-
chado la topogra f í a 
de la pequeña bahia , que d e j a so lamente un .lado sin pro tec-
ción na tura l . Sobre e s t e lado se e s t á cons t ruyendo un 
inmenso d ique de p iedra y hormigon , de mil me t ro s de largo, 
d e n t r o del cual hab rá un puer to ab ie r to de 48 h e c t a r e a s 
en el cual los buques m á s g r a n d e s puedan f o n d e a r en reposo 
d u r a n t e los t empora les m á s fue r t e s . El ex ter ior v la p a r t e 
super ior de es te dique e s t a r á n cubier tos de b loques de 
hormigon pe sando n a d a menos 4 0 tone ladas , e s t ando ya en 
posición la maqu ina r i a necesar ia p a r a colocarlos. 

E n t r a n d o del pue r to exter ior h a b r á la g r á n d a r s e n a ya 
re fe r ida con una profundidad de a g u a de 10 me t ro s en b a j a 
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than former ly and is 
more open , so t h a t t he 
inhab i t an t s m a y have 
the benefi t of wha t 
b reezes the re are . P r o -
vision h a s of course 
been m a d e for a 
g rea t ly inc reased pop-
ulation, a s Sal ina Cruz 
will short ly become the 
mos t i m p o r t a n t town 
on the Pacific coas t of 
Mexico. An a b u n d a n t 
supply of pure wate r 
h a s been provided and 
the town will be 
d ra ined on the mos t 
modern pr inciples of 
sani ta t ion . Open 
s q u a r e s be tween the 
avenues a r e be ing laid 
out a n d every p recau-
tion t aken to m a k e 
Salina Cruz a perfec t ly 
hea l thy town, f a r in 
advance of any o the r 
town within the t ropics 
on the Pacif ic coas t . 

As t o the H a r -
bour works t h e m -
selves, a d v a n t a g e h a s 
been t a k e n of t he con-
figuration of t he smal l 

bay, which leaves only one side unpro tec ted by n a t u r e . 
Ac ros s th is side a h u g e mound of s tone a n d concre te , one 
thousand m e t r e s in l eng th , is now be ing built, inside o 
which the re will be an open ha rbou r of 120 ac res , in whicn 
the l a rges t vessels may lie a t r e s t dur ing the- s to rmies t 
wea the r . T h e outs ide and top of th is mound will be 
covered with blocks of concre te weighing no t less t n a n 4 « 
tons , the neces sa ry mach ine ry for p lac ing which is aireaa> 

H1 P < Enter ing f rom the open ha rbou r the re will be the l a r g e 

V I E W O F PACIFIC COAST A T SALINA C R U Z . 
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DotteJ inrs fuTure ex/ana*on. if 

mar, los malecones de la cuál, 
se construirán de bloques de 
hormigón. 

Sobre estos malecones 
se instalará la maquinaria 
electrica más moderna para 
carga y descarga de buques, 
y también los almacenes. 
Ierro-carriles y demás apara-
tos necesarios para el movi-
miento del puerto. 

Ya se está cubriendo 
toda la superficie con oficinas, 
habitaciones, almacenes, tal-
leres y maquinaria necesaria 
para tan inmensa empresa 
que implicará un gas to de no 
menos de dos millones de 
libras esterlinas. 

Al Gobierno de México, 
lo representa en las obras, el 
Señor Ingeniero Don Emilio 
Lavit, ingeniero bien cono-
cido que dirigió la construcción del grán puerto de Veracruz del 
cuál los Sres. Pearson también fueron los Contratistas. 

V I E W OF T H E LI.VE. 

dock already referred to with a 
depth of 33 feet at low water, 
the quay walls of which will 
be built of concrete blocks. 
On these quays will be placed 
the most modern electric 
machinery for the loading 
and discharge of ships, as 
also the warehouses, rail-
ways and other appliances 
necessary for the business 
of the port. 

Already the whole area 
is being covered with the 
offices, dwellings, ware-
houses, workshops and ma-
chinery requisite for such an 
immense undertaking, which 
will involve an outlay of not 
less than two million pounds 
sterling. 

The Government ol 
Mexico is represented on the 

works by Senor Don Emilio Lavit, the well-known engineer who 
superintended the construction of the great harbour at VeraCruz, 
for which Messrs. Pearson were also the contractors. 

Photo, J. Meldrum, Esq. 



« E L PORVENIR." 
La p lan tac ión "El Porveni r" es s i tuado en la Municipali-

d a d de S a n Gabriel Mixtepec, Dis t r i to d e Juqui la , E s t a d o 
de Oaxaca . Dis tancia de la finca á P u e r t o Escondido 9 leguas . 
El Porvenir t iene una a r e a de 1529 h e c t a r a s , que consis ten 
en su mayor p a r t e de t e r r enos de Monte virgin con a rbo leda 
a l ta y vegetac ión exube ran te . Su a l tura sobre el nivel del 
mar var ia d e 300 á 500 m e t r o s ; su clima es t emplado sano 
sin fiebres ni malar ia . La mar del Pacif ico e s t a a la vista 
en g r a n extens ión. En los t e r r enos se encuen t ran toda 
clase d e p l an t a s t ropicales y subt ropica les en t re el las en 
g r a n abundanc ia hule s i lvestre " Cateloa e las t ica , 
m u m e r a b l e s a rbo les del pa lma , coquito, vainilla y 
m u c h a s m a d e r a s finas de eban is te r ía y a lgunas de t inte. 
Ex is ten s e m b r a d o s 50,000 arboles d e ca fé , de los cuales 
30 mil e s t án en produción. La úl t ima cosecha rindió 310 
qu in t a l e s ; su clase es igual ó me jo r que el de Gua tema la . 
Ex is ten a d e m a s cosa de 15 mil a rbo les de hule, cas te loa 
e las t ica b a j o cultivo e s m e r a d o desde 6 años de edad pa ra 
a b a j o . A d e m a s hay a lgunas p e q u e ñ a s p lan tac iones de 
cacao, vainilla, y de hule cea ra , "Manihot Glaziowii" y de 
limón. 

"AURORA." 
H a c i e n d a Ca fe t e r a & Hule ra con sus r anchos anexos 

Auro ra Virginia y Refugio , s i tuados en la jur isdicción de 
San Gabriel M i x t e p e c y Nopala . Distr i to de Juqui la , que 
cuen ta con una ex tens ión de 1.200 á 1,500 h e c t a r e s de 
t e r r eno con 200 ,000 a rbo les de ca fé , ó mas , s iendo la 
mayor p a r t e en plena producción, hab iendo rendido en la 
cosecha 1,200 quin ta les de café de p r imera clase. En los 
t e r r enos se encuen t r an toda clase de p l an t a s t rop i ca l e s ; y 
es muy aprop iado p a r a cult ivar el hule cacao vainilla. Es 
muy propia la hac ienda p a r a la cria de g a n a d o de todas 
c lases , e s t ando por aho ra es ta negocio en muy pequeño 
esca la . El propr ie tar io de las hac i endas de "El Porvenir ' 
y "Aurora , " es. Sr. Don Gustavo Stein, Ciudad de Oaxaca , 
E s t a d o de Oaxaca , México. 

H3C1END3 DEL CORTE. 
La Hac ienda del Corte , s i tuada cerca del rio Coatza-

coalcos , en Pa lomares , en el Distr i to de Juch i tan . Es t ado de 
Oaxaca , es uno de los mayores p lant íos de cafe , cacao, 
g o m a y vainilla, en cuan to al a r e a b a j o cultivo en la Repúb-
lica d e México. Es tab lec ida en el año de 1899, su desarro l lo 
ha ido con t inuando sin in terrupción h a s t a el t iempo ac tua l . 
Las m e j o r a s e f e c t u a d a s has t a la f echa , consis ten en 200 ,000 
á rbo les de Café, 45-000 á rbo les de goma , 25 ,000 a r b o es 
de vainilla, y 28 ,000 á rbo les de cacao; La propiedad 
cont iene un total de 10,000 ac res , de los cuales 1.200 a c r e s 
e s t án b a j o cutlivo, pe r t enec iendo al " I s t h m u s Planta t ion 
Associa t ion" de México, teniendo sus pr incipales oficinas 
en Milwaukee, Wisconsm, E s t a d o s Unidos de América . La 
ciudad de P a l o m a r e s e s la cabeza del p lan tac ión , hab iéndose 
es tab lec ido una comunicación d i rec ta con el rio navegable 
Coatzacoalcos , por medio de un fer rocar r i l e léctr ico p a r a el 
t r a n s p o r t e de los p roduc tos del p lantac ión, p roporc ionando 
de es ta m a n e r a una conducción b a r a t a por el a g u a h a s t a el 
puer to de Méxieo ó Coatzacoalcos . E s t e plant ío se hal la 
b a j o la dirección del Señor Cecilio W. Oes t . el cual es uno 
de los agr icu l to res m e j o r e s conocidos en el I s tmo de 
T e h u a n t e p e c , e s t ando p e r f e c t a m e n t e al corr iente de la 
ag r i cu l tu ra tropical . 

" EL PORVENIR." 
T h e planta t ion is s i tua ted in the municipal i ty of San 

Gabriel, Mixtepec, d is t r ic t of Juqui la , S t a t e of Oaxaca , a n d 
is d i s t an t f rom the port of Escondido, 9 leagues . El Porvenir 
h a s an a r e a of 1,529 hec t a re s , compr is ing for the mos t p a r t 
hilly count ry in i ts virgin s t a t e , th ickly covered with tall 
t r ees and luxur iant vegeta t ion . I t s a l t i tude, above the level 
of t he sea, varies f r o m 300 to 500 met ros . The c l imate is 
t e m p e r a t e a n d hea l thfu l , wi thout fevers or malar ia . T h e 
land conta ins all c lasses of t ropical and sub- t ropical p lan t s , 
and in special a b u n d a n c e the rubber t ree "Cateloa e las t ica ," 
innumerab le palm t rees , coquito, vanilla, ebony t r ee s a n d 
dye woods. T h e r e exis t on the p lanta t ion 50,000 coffee 
t r ees , of which 30 ,000 a re in product ion. The las t c rop 
produced 31 ,000 pounds , of a quality equal , if no t super ior , 
to t h a t of Gua temala . The re a re 15,000 rubber t r ee s of 
the "Cateloa e las t ica" var ie ty under cult ivation, some of 
which a re over six y e a r s old. The re a re also some small 
p lan ta t ions of cacao vanilla, rubber , "Manihot Glaziowii" 
variety and lemon. 

"AURORA." 
This coffee and rubber hac ienda (with its annexed 

r a n c h e s Aurora Virginia and Refugio) , is s i tua ted in the 
jur isdict ion of San Gabriel Mixtepec and Nopala , Dis t r ic t 
of Juqui la , a n d h a s an extension of be tween 1,200 and 1.500 
h e c t a r e s of land, with over 200 ,000 coffee t r ee s . T h e l a rge r 
par t of the coffee planta t ion is in product ion , t he crop l a s t 
yea r amoun t ing to 120,000 pounds . On the hac i enda a re 
to be found all c lasses of t ropical p lants , and the land is 
a d a p t e d for t he cultivation of rubber and cacao vainilla. 
It is a lso sui table for rais ing s tock of all c l a s s e s ; a t p r e sen t 
this indust ry is only 011 a small scale. T h e owner of "El 
Porvenir" and "Aurora" (which a re for sa le) , is Mr. Gustavo 
Stein, City of Oaxaca , S t a t e of Oaxaca , Mexico. 

See ill us! ration on page ¿jx 

HACIENDA DEL CORTE. 
T h e Hac ienda del Corte . s i tuated nea r to t he Coatza-

coalcos river, a t Pa lomares , in the dis tr ic t of Juch i t an , S t a t e 
of Oaxaca , is one of t he l a rges t coffee, rubber , cacao and 
vainilla p lan ta t ions , a s r e g a r d s a r ea under cultivation, in 
the Republic of Mexico. Es tab l i shed in 1899. t he work of 
development has cont inued unin te r rupted ly to t he p resen t 
t ime. T h e improvements to d a t e number 200 ,000 coffee 
t r ees , 4 5 , 0 0 0 rubber t r ees , 25 ,000 vainilla t rees , and 28 ,000 
cacao t rees . T h e proper ty conta ins a total of 10,000 ac res , 
of which 1,200 a c r e s is unde r cultivation, and is owned by 
the " I s thmus Plantat ion Associa t ion." of Mexico, head offices 
a t Milwaukee, Wisconsin. Uni ted S t a t e s of Amer ica . T h e 
town of P a l o m a r e s is the h e a d q u a r t e r s of the p lanta t ion , 
and d i rec t communica t ion h a s been es tab l i shed with the 
navigable Coatzacoalcos river by m e a n s of an electr ic rail-
road" fo r t r an spo r t i ng the oroduce of the p lanta t ion, t h u s 
ensu r ing cheap t r a n s p o r t by wa te r to the port of Mexico or 
Coatzacoalcos . The p lanta t ion is unde r t he m a n a g e m e n t 
of Mr. Cecilio W. Oes t . who is one of t he bes t known agr i -
cul tur i s t s on the I s t h m u s of T e h u a n t e p e c , and thoroughly 
conversant wi th tropical agr icul ture . 

L3 PEÑ3, C3NTER3S DE ( W A . 

L3 PEÑA, CANTERAS DE 
ONYX. 

Las c a n t e r a s m e j o r e s y 
m a s g r a n d e s de onyx en 
México, son las que per-
tenecen á los Señores Perez , 
Marin y Fenochio , s i t uadas 
cerca de M a g d a l e n a Apasco, 
en el Distr i to de Et la . Es ta 
propiedad cubre un a rea d e 
m a s de 30 ac res , doce de los 
cuales se hal lan a c t u a l m e n t e 
en explotación. El Onyx es 
de la cal idad m a s super ior , 
f o rmado de todas c lases de 
colores, s iendo una te rcera 
pa r t e de ellos de 1111 verde 
hermoso , consis t iendo el 
res to de d i f e ren tes t in tes de 
verde, blanco, amari l lo y 
e n c a r n a d o claro. La re fe r ida 
c a n t e r a se hal la equ ipada de 
todos los a p a r a t o s necesar ios 
p a r a su desarrol lo , d a n d o 
empleo á 150 hombres . Las 
c a n t e r a s se hal lan á t r e s kiló-
met ros de d i s tanc ia d e la 
es tación par t icular de la 
casa en Magda lena Apasco , 
va r iando los precios de la 
piedra Onyx de $5 .00 a $9.00 
por pié cúbico, l ibres de 
gas to , en los carros , en Mag-
da lena Apasco . La Peña 
Onyx g a n ó el p remio en la 
Exposición de Par i s , debido 
á sus h e r m o s o s colores, 
c lases y d imensiones . Se 
solicita la cor respondenc ia . 
Dirigirse á los Señores Perez , 
Marin y Fenochio, Calle de 
Mur^uia , Número 6, Oaxaca , 
Repúbl ica de México. 

VISTAS DE " L A P E N A , " C A N T E R A S DE O N Y X MAGDALEN A A P A S C O , 

E S T A D O DE O A X A C A . 

VIEWS OF " L A P E N A , " O N Y X Q U A R R I E S , MAGDALENA A P A S C O , 

S T A T E O F O A X A C A . 

L3 P E Ñ 3 ONYX 
QUARRIES. 

T h e finest a n d l a r g e s t 
onyx qua r r i e s in Mexico, a r e 
those be longing to Mess r s . 
Perez, Marin a n d Fenochio , 
located nea r M a g d a l e n a 
Apasco , Distr ict of Et la . T h e 
p roper ty covers an a r e a of 
over 3 0 a c r e s , twelve of 
which a r e be ing worked . 
T h e onyx is of the finest 
qual i ty and is found in all 
k inds of va r i ega t ed colours , 
one- th i rd of which is a 
beaut i fu l g r een , the ba lance 
consis t ing of d i f fe rent s h a d e s 
of g reen , white, yellow a n d 
pale rose. T h e q u a r r y is 
equipped with all t he neces -
sary appl iances of the bus i -
ness , a n d gives employment 
to 150 men. T h e qua r r i e s 
a r e 3 ki lómetros away f r o m 
the private s ta t ion of t he 
firm a t M a g d a l e n a Apasco , 
a n d the pr ices of onyx blocks 
r a n g e f rom $5 .00 to $9 .00 a 
cubic foot , f r e e on board 

ca r s a t Magda lena Apasco . 
La Peña onyx ga ined the 
Premium a t the Pa r i s Ex-
position for its beau t i fu l 
colours, c l a s ses and d imen-
sions. Cor respondence is 
solicited. A d d r e s s : Mess r s . 
Perez , Marin y Fenochio , 
Calle de Murgu ia , n ú m . 6 , 
Oaxaca , Republic of Mexico. 

" E L GOLFO DE MEXICO." 
E s t a casa f u é es tab lec ido en el año de 1901 por los 

Señores B u s t a m a n t e He rmanos y Vil lasante en el esqu ina 
del Por ta l de Mercade re s y 7a, Calle de la Avenida Hida lgo , 
Ciudad de Oaxaca . Tiene g r a n surt ido de fe r re te r í a y 
merce r í a de t odas c lases , como he r r amien t a pa ra mineros , 
la agr icu l tu ra y a r t e s a n o s ; a r m a s de f u e g o y c a r t u c h o s d e 
t o d a s c lases ; c r is ta ler ia , loza y porce lana ; ba t e r í a de cocina 
de fierro e s t a ñ d o y e s m a l t a d o ; fierro redondillo y plano, 
tuber ia de fierro y sus conex iones ; d inami ta , m e c h a ; fulmi-
m a n t e s y polvora p a r a m i n a s ; i n s t rumen tos de m ú s i c a ; 
o r n a m e n t o s p a r a Igles ia y joyer ía de t odas c lases . Esta 
casa hecha impor tac iones d i r ec ta s de E s t a d o s Unidos , 
I ng l a t e r r a , Alemania y F ranc ia . 

" EL GOLEO DE MEXICO." 
This house was es tab l i shed in 1901, by Messrs . 

B u s t a m a n t e Bro the r s and Vil lasante, a t the corner of Por ta l 
de Mercade re s and 7a, Calle le la Avenida Hida lgo , City of 
O a x a c a . A la rge s tock of h a r d w a r e and genera l m e r c h a n -
dise is carr ied, including tools and implements fo r miners , 
a r t i s a n s and a g r i c u l t u r i s t s ; firearms and c a r t r i d g e s of all 
c l a s s e s ; g l a s sware , c rockery , iron and enamel led ware for 
ki tchen use , iron of all c l a s s e s ; iron t ubes a n d connec t ions ; 
d y n a m i t e fu ses , c aps a n d powders for m i n e s ; musica l 
i n s t rumen t s , o r n a m e n t s for churches , and a well a s so r t ed 
s tock of jewellery. This house impor t s all its goods d i rec t 
f rom the Uni ted S t a t e s , Eng l and , Ge rmany and F r a n c e . 



« E L PORVENIR." 
La p lan tac ión "El Porveni r" es s i tuado en la Municipali-

d a d de S a n Gabriel Mixtepec, Dis t r i to d e Juqui la , E s t a d o 
de Oaxaca . Dis tancia de la finca á P u e r t o Escondido 9 leguas . 
El Porvenir t iene una a r e a de 1529 h e c t a r a s , que consis ten 
en su mayor p a r t e de t e r r enos de Monte v i rgm con a rbo leda 
a l ta y vegetac ión exube ran te . Su a l tura sobre el nivel del 
mar var ia d e 300 á 500 m e t r o s ; su clima es t emplado sano 
sin fiebres ni malar ia . La mar del Pacif ico e s t a a la vista 
en g r a n extens ión. En los t e r r enos se encuen t ran toda 
clase d e p l an t a s t ropicales y subt ropica les en t re el las en 
g r a n abundanc ia hule s i lvestre " Cateloa e las t ica , 
m u m e r a b l e s a rbo les del pa lma , coquito, vainilla y 
m u c h a s m a d e r a s finas de eban is te r ía y a lgunas de t inte. 
Ex is ten s e m b r a d o s 50,000 arboles d e ca fé , de los cuales 
30 mil e s t án en produción. La úl t ima cosecha rindió 310 
qu in t a l e s ; su clase es igual ó me jo r que el de Gua tema la . 
Ex is ten a d e m a s cosa de 15 mil a rbo les de hule, cas te loa 
e las t ica b a j o cultivo e s m e r a d o desde 6 años de edad pa ra 
a b a j o . A d e m a s hay a lgunas p e q u e ñ a s p lan tac iones de 
cacao, vainilla, y de hule cea ra . "Manihot Glaziowii" y de 
limón. 

"AURORA." 
H a c i e n d a Ca fe t e r a & Hule ra con sus r anchos anexos 

Auro ra Virginia y Refugio , s i tuados en la jur isdicción de 
San Gabriel .Mixtepec y Nopala . Distr i to de Juqui la , que 
cuen ta con una ex tens ión de 1.200 á 1,500 h e c t a r e s de 
t e r r eno con 200 ,000 a rbo les de ca fé , ó mas , s iendo la 
mayor p a r t e en plena producción, hab iendo rendido en la 
cosecha 1,200 quin ta les de café de p r imera clase. En los 
t e r r enos se encuen t r an toda clase de p l an t a s t rop i ca l e s ; y 
es muy aprop iado p a r a cult ivar el hule cacao vainilla. Es 
muy propia la hac ienda p a r a la cria de g a n a d o de todas 
c lases , e s t ando por aho ra es ta negocio en muy pequeño 
esca la . El propr ie tar io de las hac i endas de "El Porvenir ' 
y "Aurora , " es. Sr. Don Gustavo Stein, Ciudad de Oaxaca , 
E s t a d o de Oaxaca , México. 

H 3 C I E N D 3 DEL CORTE. 
La Hac ienda del Corte , s i tuada cerca del rio Coatza-

coalcos , en Pa lomares , en el Distr i to de Juch i tan . Es t ado de 
Oaxaca , es uno de los mayores p lant íos de cafe , cacao, 
g o m a y vainilla, en cuan to al a r e a b a j o cultivo en la Repúb-
lica d e México. Es tab lec ida en el año de 1899, su desarro l lo 
ha ido con t inuando sin in terrupción h a s t a el t iempo ac tua l . 
Las m e j o r a s e f e c t u a d a s has t a la f echa , consis ten en 200 ,000 
á rbo les de Café, 45-000 á rbo les de goma , 25 ,000 a r b o es 
de vainilla, y 28 ,000 á rbo les de cacao; La propiedad 
cont iene un total de 10,000 ac res , de los cuales 1.200 a c r e s 
e s t án b a j o cutlivo, pe r t enec iendo al " I s t h m u s Planta t ion 
Associa t ion" de México, teniendo sus pr incipales oficinas 
en Milwaukee, Wisconsm, E s t a d o s Unidos de América . La 
ciudad de P a l o m a r e s e s la cabeza del p lan tac ión , hab iéndose 
es tab lec ido una comunicación d i rec ta con el rio navegable 
Coatzacoalcos , por medio de un fer rocar r i l e léctr ico p a r a el 
t r a n s p o r t e de los p roduc tos del p lantac ión, p roporc ionando 
de es ta m a n e r a una conducción b a r a t a por el a g u a h a s t a el 
puer to de Méxieo ó Coatzacoalcos . E s t e plant ío se hal la 
b a j o la dirección del Señor Cecilio W. Oes t . el cual es uno 
de los agr icu l to res me io re s conocidos en el I s tmo de 
T e h u a n t e p e c , e s t ando p e r f e c t a m e n t e al corr iente de la 
ag r i cu l tu ra tropical . 

" EL PORVENIR." 
T h e planta t ion is s i tua ted in the municipal i ty of San 

Gabriel, Mixtepec, d is t r ic t of Juqui la , S t a t e of Oaxaca , a n d 
is d i s t an t f rom the port of Escondido, 9 leagues . El Porvenir 
h a s an a r e a of 1,529 hec t a re s , compr is ing for the mos t p a r t 
hilly count ry in i ts virgin s t a t e , th ickly covered with tall 
t r ees and luxur iant vegeta t ion . I t s a l t i tude, above the level 
of t he sea, varies f r o m 300 to 500 met ros . The c l imate is 
t e m p e r a t e a n d hea l thfu l , wi thout fevers or malar ia . T h e 
land conta ins all c lasses of t ropical and sub- t ropical p lan t s , 
and in special a b u n d a n c e the rubber t ree "Cateloa e las t ica ," 
innumerab le palm t rees , coquito, vanilla, ebony t r ee s a n d 
dye woods. T h e r e exis t on the p lanta t ion 50,000 coffee 
t r ees , of which 30 ,000 a re in product ion. The las t c rop 
produced 31 ,000 pounds , of a quality equal , if no t super ior , 
to t h a t of Gua temala . The re a re 15,000 rubber t r ee s of 
the "Cateloa e las t ica" var ie ty under cult ivation, some of 
which a re over six y e a r s old. The re a re also some small 
p lan ta t ions of cacao vanilla, rubber , "Manihot Glaziowii" 
variety and lemon. 

"AURORA." 
This coffee and rubber hac ienda (with its annexed 

r a n c h e s Aurora Virginia and Refugio) , is s i tua ted in the 
jur isdict ion of San Gabriel Mixtepec and Nopala , Dis t r ic t 
of Juqui la , a n d h a s an extension of be tween 1,200 and 1.500 
h e c t a r e s of land, with over 200 ,000 coffee t r ee s . T h e l a rge r 
par t of the coffee planta t ion is in product ion , t he crop l a s t 
yea r amoun t ing to 120,000 pounds . On the hac i enda a re 
to be found all c lasses of t ropical p lants , and the land is 
a d a p t e d for t he cultivation of rubber and cacao vainilla. 
It is a lso sui table for rais ing s tock of all c l a s s e s ; a t p r e sen t 
this indust ry is only on a smal l scale. T h e owner of "El 
Porvenir" and "Aurora" (which a re for sa le) , is Mr. Gustavo 
Stein. City of Oaxaca , S t a t e of Oaxaca , Mexico. 

See ill us! ration on page ¿jx 

HACIENDA DEL CORTE. 
T h e Hac ienda del Corte . s i tuated nea r to t he Coatza-

coalcos river, a t Pa lomares , in the dis tr ic t of Juch i t an , S t a t e 
of Oaxaca , is one of t he l a rges t coffee, rubber , cacao and 
vainilla p lan ta t ions , a s r e g a r d s a r ea under cultivation, in 
the Republic of Mexico. Es tab l i shed in 1899. t he work of 
development has cont inued unin te r rupted ly to t he p resen t 
t ime. T h e improvements to d a t e number 200 ,000 coffee 
t r ees . 4 5 , 0 0 0 rubber t r ees , 25 ,000 vainilla t rees , and 28 ,000 
cacao t rees . T h e proper ty conta ins a total of 10,000 ac res , 
of which 1,200 a c r e s is unde r cultivation, and is owned by 
the " I s thmus Plantat ion Associa t ion." of Mexico, head offices 
a t Milwaukee, Wisconsin. Uni ted S t a t e s of Amer ica . T h e 
town of P a l o m a r e s is the h e a d q u a r t e r s of the p lanta t ion , 
and d i rec t communica t ion h a s been es tab l i shed with the 
navigable Coatzacoalcos river by m e a n s of an electr ic rail-
road" fo r t r an spo r t i ng the produce of the p lanta t ion, t h u s 
ensu r ing cheap t r a n s p o r t by wa te r to the port of Mexico or 
Coatzacoalcos . The p lanta t ion is unde r t he m a n a g e m e n t 
of Mr. Cecilio VV. Oes t . who is one of t he bes t known agr i -
cul tur i s t s on the I s t h m u s of T e h u a n t e p e c , and thoroughly 
conversant wi th tropical agr icul ture . 

L3 PEÑ3, C3NTER3S DE ( W A . 

L3 PEÑA, CANTERAS DE 
ONYX. 

Las c a n t e r a s m e j o r e s y 
m a s g r a n d e s de onyx en 
México, son las que per-
tenecen á los Señores Perez , 
Marin y Fenochio , s i t uadas 
cerca de M a g d a l e n a Apasco, 
en el Distr i to de Et la . Es ta 
propiedad cubre un a rea d e 
m a s de 30 ac res , doce de los 
cuales se hal lan a c t u a l m e n t e 
en explotación. El Onyx es 
de la cal idad m a s super ior , 
f o rmado de todas c lases de 
colores, s iendo una te rcera 
pa r t e de ellos de 1111 verde 
hermoso , consis t iendo el 
res to de d i f e ren tes t in tes de 
verde, blanco, amari l lo y 
e n c a r n a d o claro. La re fe r ida 
c a n t e r a se hal la equ ipada de 
todos los a p a r a t o s necesar ios 
p a r a su desarrol lo , d a n d o 
empleo á 150 hombres . Las 
c a n t e r a s se hal lan á t r e s kiló-
met ros de d i s tanc ia d e la 
es tación par t icular de la 
casa en Magda lena Apasco , 
va r iando los precios de la 
piedra Onyx de $5 .00 a $9.00 
por pié cúbico, l ibres de 
gas to , en los carros , en Mag-
da lena Apasco . La Peña 
Onyx g a n ó el p remio en la 
Exposición de Par i s , debido 
á sus h e r m o s o s colores, 
c lases y d imensiones . Se 
solicita la cor respondenc ia . 
Dirigirse á los Señores Perez , 
Marin y Fenochio, Calle de 
Mur^uia , Número 6, Oaxaca , 
Repúbl ica de México. 

VISTAS DE " L A P E N A , " C A N T E R A S DE O N Y X MAGDALEN A A P A S C O , 

E S T A D O DE O A X A C A . 

VIEWS OF " L A P E N A , " O N Y X Q U A R R I E S , MAGDALENA A P A S C O , 

S T A T E O F O A X A C A . 

L3 P E Ñ 3 ONYX 
QUARRIES. 

T h e finest a n d l a r g e s t 
onyx qua r r i e s in Mexico, a r e 
those be longing to Mess r s . 
Perez, Marin a n d Fenochio , 
located nea r M a g d a l e n a 
Apasco , Distr ict of Et la . T h e 
p roper ty covers an a r e a of 
over 3 0 a c r e s , twelve of 
which a r e be ing worked . 
T h e onyx is of the finest 
qual i ty and is found in all 
k inds of va r i ega t ed colours , 
one- th i rd of which is a 
beaut i fu l g r een , the ba lance 
consis t ing of d i f fe rent s h a d e s 
of g reen , white, yellow a n d 
pale rose. T h e q u a r r y is 
equipped with all t he neces -
sary appl iances of the bus i -
ness , a n d gives employment 
to 150 men. T h e qua r r i e s 
a r e 3 ki lómetros away f r o m 
the private s ta t ion of t he 
firm a t .Magdalena Apasco , 
a n d the pr ices of onyx blocks 
r a n g e f rom $5 .00 to $9 .00 a 
cubic foot , f r e e on board 

ca r s a t Magda lena Apasco . 
La Peña onyx ga ined the 
Premium a t the Pa r i s Ex-
position for its beau t i fu l 
colours, c l a s ses and d imen-
sions. Cor respondence is 
solicited. A d d r e s s : Mess r s . 
Perez , Marin y Fenochio , 
Calle de Murgu ia , n ú m . 6 , 
Oaxaca , Republic of Mexico. 

" E L GOLFO DE MEXICO." 
E s t a casa f u é es tab lec ido en el año de 1901 por los 

Señores B u s t a m a n t e He rmanos y Vil lasante en el esqu ina 
del Por ta l de Mercade re s y 7a, Calle de la Avenida Hida lgo , 
Ciudad de Oaxaca . Tiene g r a n surt ido de fe r re te r í a y 
merce r í a de t odas c lases , como he r r amien t a pa ra mineros , 
la agr icu l tu ra y a r t e s a n o s ; a r m a s de f u e g o y c a r t u c h o s d e 
t o d a s c lases ; c r is ta ler ia , loza y porce lana ; ba t e r í a de cocina 
de fierro e s t a ñ d o y e s m a l t a d o ; fierro redondillo y plano, 
tuber ia de fierro y sus conex iones ; d inami ta , m e c h a ; fulmi-
m a n t e s y polvora p a r a m i n a s ; i n s t rumen tos de m ú s i c a ; 
o r n a m e n t o s p a r a Igles ia y joyer ía de t odas c lases . Esta 
casa hecha impor tac iones d i r ec ta s de E s t a d o s Unidos , 
I ng l a t e r r a , Alemania y F ranc ia . 

" EL GOLFO DE MEXICO." 
This house was es tab l i shed in 1901, by Messrs . 

B u s t a m a n t e Bro the r s and Vil lasante, a t the corner of Por ta l 
de Mercade re s and 7a, Calle le la Avenida Hida lgo , City of 
O a x a c a . A la rge s tock of h a r d w a r e and genera l m e r c h a n -
dise is carr ied, including tools and implements fo r miners , 
a r t i s a n s and a g r i c u l t u r i s t s ; firearms and c a r t r i d g e s of all 
c l a s s e s ; g l a s sware , c rockery , iron and enamel led ware for 
ki tchen use , iron of all c l a s s e s ; iron t ubes a n d connec t ions ; 
d y n a m i t e fu ses , c aps a n d powders for m i n e s ; musica l 
i n s t rumen t s , o r n a m e n t s for churches , and a well a s so r t ed 
s tock of jewellery. This house impor t s all its goods d i rec t 
f rom the Uni ted S t a t e s , Eng l and , Ge rmany and F r a n c e . 



BANCO NACIONAL DE MEXICO. 
SUCURSAL EN OAXACA. 

La m a s e x t e n s a inst i tución Banca r i a en la Repúbl ica 
Mex icana es i ndudab lemen te el Banco Nacional de México, 
cuya capi tal es de veinte mil lones d e pesos . T iene sucursa le s 
en cas i todos los E s t a d o s de la Repúbl ica . La sucursa l en 
O a x a c a f u é or ig ina lmente f u n d a d a en 1888, y d u r a n t e los 
ú l t imos cua t ro años h a e s t ado b a j o la dirección del Señor 
Guil lermo A. E s t a v a , quien es el eñcaz g e r e n t e aho ra , 
auxi l iado en sus labores por el Sr. Feliciano H a z a s , c a j e ro , 
y Alfonso L a r r a ñ g a , con tador . E s t a casa se e n c a r g a de 
toda clase d e operac iones banca r i a s , expide l e t r a s de cambio 
sobre t o d a s p a r t e s de los E s t a d o s Unidos, I ng l a t e r r a , 
F ranc ia , Alemania y E s p a ñ a . El Banco Nacional de México 
t iene cor responsa les en los E s t a d o s Unidos , Europa , y en 
t o d a s p a r t e s de la República Mexicana . Las oficinas e s t án 
s i t uadas en un solido edificio de piedra , en la esqu ina d e 
las Calles de la Avenida Hida lgo y A r m e n t o y López, O a x a c a . 

3 . P H I L I P P y CIA. SUCS. 
" E L G A L L O . " 

El m á s i m p o r t a n t e casa de f e r r e t e r i a en O a x a c a es 
"El Gallo." Los edificios de e s t a Compañía e s t án comple ta -
m e n t e provis tas de toda clase de quinculler ia y fe r re te r í a , 
cuchil leria, á r m a s de fuego , muebles , maqu ina r i a pa ra ca fe , 
a r roz y azúca r , a d e m á s de útiles pa ra miner ía (como dina-
mi ta , m e c h a , f u lminan t e s y polvora n e g r o ) , ag r i cu l tu ra 
fe r rocar r i l es , b o m b a s , h ierro galvanizado p a r a techos , 
h ie r ro en b a r r a s y p lanchado , a l ambre -pa ra cercas , hoja de 
la ta , e tc . . e tc . E s t a casa h e c h a impor tac iones d i r ec ta s de 
los E s t a d o s Unidos , I ng l a t e r r a , Alemania y F ranc i a . 

HOTEL DE FRANCIA. 
El Hote l de F ranc ia de Oaxaca , fué es tab lec ido en ¡ 8 9 6 . 

E s t e hotel , és, e x t r i c t a m e n t e hab lando , un hotel de p r imera 
c lase en t odas sent idos . Se hal la muy bien a m u e b l a d o ; 
el comedor es g r a n d e y la comida excelent í s ima. Los 
coches ó t r amvia s p a s a n cerca del re fer ido hotel , en conexion 
con los t r enes del Ferrocarr i l Mex icana del Sur . E propie-
t a r io Sr Pab lo Sourberbiel le p e r s o n a l m e n t e a t i ende a los 
p a s a j e r o s y cuida y p r o c u r a de sus colmándolos de a tenc ión 
y finejas, t iene a d e m á s , una bodega muy bien provis ta d e 
vinos impor tados , de los m e j o r e s ca l idades . 

D13Z HERMANOS. 
Los Señores Diaz H e r m a n o s es tablec ieron su negocio 

en el año de 1895. Traf ican en t odas c lases de mercanc ías , 
incluyendo abas t ec imien tos p a r a las minas , géne ros secos , 
espec ias , vinos, l icores y c igar ros , s iendo la suya la casa de 
mayor consideración del d is t r i to . El edificio es de cons t ruc-
ción m o d e r n a , conteniendo cinco a lmacenes , ha l lándose 
s i tuado en la Plaza Mayor de Oca t lan . Los Señores Pa lemón, 
J u a n , Delfino y J e s ú s Diaz, componen los miembros d e la 
casa de Diaz Hermanos . 

GRAN CAJON DEL P R O G R E S O . 
Señor M. B u s t m a n t e sale el propr ie ta rio del "Gran Cajón 

del P rogreso" en 1898. La casa e s t a colocada en el Por ta l 
de Mercade re s , Nos. 1 y 2, O a x a c a . y t iene un g r a n sur t ido 
de mercer ía , ropa , sedas , ar t ículos de lu jo , zapa tos , bo t a s 
y o r n a m e n t o s p a r a Ig les ias etc . E m p l é a n s e en es te casa 
12 depend ien tes . 

NATIONAL BANK OF MEXICO. 
B R A N C H IN OAXACA. 

T h e l a r g e s t bank ing inst i tut ion in the Republ ic of 
Mexico, and one t h a t h a s b r a n c h e s in a lmos t every S t a t e 
in the Republ ic , is beyond ques t ion the Nat ional Bank. ot 
Mexico, whose capi ta l is twen ty million dol lars . T h e 
b r a n c h in O a x a c a w a s originally founded in 1888, and for 
t he pas t four y e a r s h a s been m a n a g e d by Mr. Gmllermo A. 
Es teva , its p r e sen t m a n a g e r , who is ass i s ted by Mr. 
Feliciano Hazas , cashier , a n d Mr. Alfonso L a r r a n g a , 
accoun tan t . A genera l b a n k i n g bus iness is t r a n s a c t e d , 
and e x c h a n g e is i ssued on all p a r t s of the Uni t ed S t a t e s , 
Eng land , F r ance , Germany and Spam. T h e Nat ional Bank 
of Mexico h a s co r responden t s in the Uni t ed S ta t e s , Europe , 
a n d all p a r t s of the Republ ic of Mexico. T h e offices a r e 
located in a mass ive s tone building, a t the corner of Avemda 
Hidalgo and Armento y Lopez S t ree t , O a x a c a . 

3 . P H I L I P P y CIA. s u e s . 
" E L G A L L O . " 

T h e mos t i m p o r t a n t h a r d w a r e e s t ab l i shment in Oaxaca , 
is "El Gallo " T h e p remises of th is Company a r e completely 
s tocked with every var ie ty of shelf a n d heavy h a r d w a r e , 
cut lery, firearms, fu rn i tu re , coffee, r ice and suga r 
machinery , bes ides mining i dynami te , caps , f u s e and black 
powder) , ag r i cu l tu ra l and railway supplies , pumps , gal-
vanized iron roof ing , bar a n d shee t iron, fenc ing , s teel , 
g r an i t e and t inware , e tc . , e tc . Th i s house impor ts all i ts 
goods d i rec t f rom the Uni ted S t a t e s , Eng l and , Ge rmany 
a n d F rance . 

HOTEL DE FRANCIA. 
T h e Hotel de F r a n c i a of O a x a c a was es tab l i shed in 

1896. I t is s tr ict ly first c lass in every pa r t i cu la r , a n d is 
well fu rn i shed . T h e dining room is spac ious , a n d the cuisine 
excel lent . S t r ee t c a r s run f rom n e a r t he hotel and m a k e 
connect ions with the t r a ins of t he Mexican Southern Rail-
way. T h e propr ie tor , Pablo Souberbiel le , does every th ing to 
m a k e his g u e s t s comfor tab le , and in addi t ion h a s a well 
s tocked cellar of impor ted wines of t he bes t v in tages . 

DI3Z HERM3NOS. 
Messrs . Díaz H e r m a n o s es tabl i shed their bus iness in 

1895. They deal in all c lasses of merchand i se , including 
miners ' supplies , dry goods , grocer ies , wines, l iquors and 
c igars , and have the l a r g e s t house in the dis tr ic t . T h e s tore 
is of modern cons t ruc t ion , con ta ins five warehouses , and 
is s i tua ted in the main P laza of Ocat lan . Messrs . Pa l emón , 
J u a n , Delfino a n d J e s ú s Díaz comprise the m e m b e r s of t he 
firm of Díaz H e r m a n o s . 

GRAN CAdON DEL PROGRESO. 
Mr. M. B u s t a m a n t e b e c a m e the propr ie tor of the "Gran 

Ca jon del P rogreso" in 1898. T h e p remises in t he Por ta l 
de Mercade re s . Oaxaca , conta ins a l a rge a s s o r t m e n t of d ry 
goods , silks, boots , shoes , church o r n a m e n t s and f ancy 
ar t ic les , e tc . Employment is given to 12 c lerks . 

En el d is t r i to d e Et la á 17 k i lómet ros de O a x a c a por el 
Fer rocarr i l Mexicano d 1 Sur y á 3 k i lómetros d e Et la se 
levanta m a g e s t u o s a é imponen te la Gran F a b r i c a Vista 
H e r m o s a con una f a c h a d a de estilo moderno de mucho 
g u s t o y con g r a n numero de v e n t a n a s que proporciona 
a b u n d a n t e luz á los d e p a r t a m e n t o s . E s t a f ab r i ca , s i tuada 
á 300 me t ro s de a l tu ra sobre la es tac ión d e Et la ocupa una 
d e las m a s p in to rescas c a ñ a d a s que rodean el valle de Et la , 
f u é f u n d a d a por el Sr. José Zorrilla T r á p a g a , p a d r e de los 
a c t u a l e s dueños , el año de 1884. 

Las m a q u i n a s e s t án movidas por f u e r z a hidrául ica. Las 
a g u a s prec ip i tándose e s t r u e n d o s a m e n t e f o r m a n d o una caida 
de 108 met ros y en t ran en t o r r en t e al canal que las conduce 
á la f ab r i ca . 

La g ran turbina es d e s i s tema ingles de la m e j o r c lase 
que se conoce h a s t a la f echa . Todos los d e p a r t a m e n t o s son 
espac iosos y bien acondic ionados con sus magni f icas 
bodegas pa ra el deposi to de l as ma te r i a s pr imas . El salón 
d e t e j idos es el m á s espacioso y es tán ins ta lados en el unos 
cien te la res . 

In t he Dis t r ic t of Et la , 17 k i lometros f rom O a x a c a by 
the Mexican Southern Rai lway, a n d 3 k i lometros f r o m Et la , 
is loca ted the imposing and p ic tu resque co t ton f a c t o r y , 
"Vista H e r m o s a . " It is a solidly cons t ruc ted a n d modern 
edifice, a n d con ta ins a l a rge n u m b e r of windows, which 
af ford a b u n d a n t l ight to the var ious d e p a r t m e n t s . I t is 
s i tua ted a t an a l t i tude of 975 f ee t above the s ta t ion of E t la , 
a n d occupies one of t he most p ic tu resque posi t ions in t he 
beaut i fu l Valley of Et la . It was rounded by Mr. J o s é Zorrilla 
T r a p a g a , f a t h e r of t he p r e s e n t owners , in the y e a r 1844. 

T h e mach inery is moved by hydraul ic force . T h e power 
is obta ined f rom a ca scade 3 50 f ee t high, a n d i ts w a t e r s a r e 
conveyed by a canal to t he f ac to ry , where is located a l a rge 
Engl ish turb ine of t he l a tes t and bes t m a n u f a c t u r e . All t he 
d e p a r t m e n t s a r e spac ious and well r egu la ted , a s a r e also t h e 
l a rge warehouses fo r t he s t o r a g e of t he first mater ia l s . 

T h e weaving d e p a r t m e n t is the most spac ious a n d is 
instal led with one hundred looms. 

Notwi ths tand ing the la te crisis which the cot ton 
indust ry has passed th rough , the acc red i ted firm of J o s é 

"VISTA H E R M O S A , " VISTA DE LA FABRICA DE HILADOS Y 
D I S T R I T O DE E ' 

No obs t an t e la crisis terr ible por que a t r av iesa 
la indus t r ia , la a c r ed i t ada firma d e J o s é Zorrilla, Sucrs . , ha 
podido compet i r y a u m e n t a r su producción al g r a d o que p a r a 
da r cumpl imiento á los pedidos, ú l t imamente nan o rgan izado 
el t r a b a j o n o c t u r n o ; la buena cal idad, var iedad de sus 
p roduc tos y la economía y t a c t o con que se m a n e j a , la ponen 
al abr igo de cua lesqu ie ra c o m p e t e n c i a ; sus h i lazas b l ancas 
y de colores, sus m a n t a s , dri les, o rgand i se s y t e l as d e Vichy 
son conocidas y a p r e c i a d a s en todos los m e r c a d o s de la 
Repúb l i ca ; l a s m u e s t r a s remi t idas á la Exposición Universal 
de Pa r i s , 1900, merec ieron un al to p remio y que la revista 
Lat ina Amer i cana de aquella Ciudad se ocupa ra con encomio 
d e la mencionada firma. La Fabr ica Vista H e r m o s a t iene 
200 t e la res y 6 .000 husos . Da t r a b a j o á m a s de 400 
Oaxaqueños . d i r i j idos por m a e s t r o s y admin i s t r adores . 

Es ta casa es la m a s an t igua del E s t a d o de O a x a c a Se 
decida no so l amen te a l a indust r ia textil , si 110 que con f u e r t e 
y solido capi ta l a b a r c a el negocio de Banco, es A g e n t e del 
Banco Amer icano de México, impor tadores , expor t ado res 
de Café , pieles, e t c . , y propr ie tar ia de la m a s impor t an t e 
Hac ienda "San Nicolás ," s i tuada en el rico y f e raz valle d e 
Zimat lán . cuyos a z u c a r e s y cerea les gozan de an t igua y 
buena f a m a . 

Los socios e e r e n t e s s o n : J o s é Zorril la hi jo , Feder ico 
Zorrilla, Enr ique Zorrilla and J u a n Antonio Valle. 

J IDOS DE ALGODON DE LOS S E N O R E S J O S E ZORRILLA, S U C S . , 
, ESTADO D E OAXACA. 

Zorril la, Sucrs . , has been able to s t and compet i t ion a n d 
increase its ou tpu t , their employees having to work a t n ight 
in order to fill the o rde r s for "Vista H e r m o s a " product ions . 
T h e good quali ty, variety of i ts p roduc ts , and the economy 
and t ac t with which the f ac to ry is m a n a g e d , h a s enabled 
it to meet competi t ion of any kind. I t s white a n d coloured 
cotton goods , its b l anke t s , dril ls , o r g a n d i e s and Vichy 
woven goods a re known and apprec ia ted in all of t he m a r k e t s 
of the Republ ic of Mexico. T h e samples sen t to t he 
Universal Exposit ion of Par is , in 1900, received a h igh 
Ìiremium, and were highly ment ioned in the Latin Amer ican 
l e view, of Par i s . T h e f ac to ry 'V i s t a H e r m o s a " h a s 200 

looms and 6 ,000 spindles . It gives employment to more 
than four hundred Oaxaquenos , d i rec ted by m a s t e r s and 
m a n a g e r s . 

T h e house of J o s é Zorri l la . Sues . , is t he o ldes t in t he 
S t a t e of O a x a c a , and is not solely ded ica ted to the text i le 
indus t ry , but has also a l a r g e capi tal invested in the bank ing 
bus iness . They ac t a s a g e n t s for the Amer ican Bank of 
Mexico, and a re impor te r s and e x p o r t e r s of coffee, hides, e tc . 
They a r e the p ropr i e to r s of the hac ienda "San Nicolas," 
s i tua ted in the rich and fer t i le valley of Zimat làn , t he s u g a r s 
and cerea l s f rom which e s t a t e en joy anc ien t and srood fame . 

T h e assoc ia te m a n a g e r s a r e : José Zorrilla h i jo . Feder ico 
Zorril la, Enr ique Zorrilla y J u a n Antonio Valle. 



LA RICA HOÜ3 V EL BRILLANTE NEGRO. 
MANUEL P . GARCIA. 

Merece especia l mención e s t a f áb r i ca de t abacos por 
h a b e r sido una de las p r imeras que se f u n d a r o n en el pa ís 
el año de 1874. La f áb r i ca e s t á en S a n A n d r é s Tux t l a , 
E s t a d o d e Verac ruz , e s to és , en el cen t ro d e la región 
t a b a c a l e r a y ocupa un h e r m o s o edificio de d o s pisos, que es 
p rop iedad del Sr. García y mide 150 x 70 piés de a rea , 
p e r f e c t a m e n t e bien vent i lado y cons t ru ido de exprofeso 
p a r a en negocio. Se e laboran s e sen t a d i f e ren tes vitolas con 
los a f a m a d o s t a b a c o s de San A n d r é s T u x t l a y Valle 
Nacional (Es t ado de Oaxaca ) , ocupándose n o operar ios 
hábi les , que h a c e n 
d i a r i amen te m á s de 
10,000 puros , que son 
remit idos á la- c a s a 
mat r iz de Veracruz , 
desde donde se des -
pachen á t o d a s las 
p lazas de la Repúb-

lica Mexicana , á Ing la -
t e r r a y Alemania . Los 
p roduc tos de e s t a 
m a r c a e s t á n b a s t a n t e 
ac red i t ados en l as 
pr inc ipa les c iudades 
del E s t a d o de Oaxaca , 
y p a r e c e que el público 
en genera l , los pre-
fiere á los de o t r a s - m a r c a s por que son b u e n o s ; t ienen 
a r o m a delicioso y s abo r exquisi to , y a d e m á s , sus precios 
son m á s b a j o s que los de m u c h a s ca sa s que anunc ian t r a b a -
j a r t a b a c o d e e s t a s p rocedenc ia s y e s t á n r ad i cadas en Vera-
cruz, e n g a ñ a n d o al público doblemente , con per ju ic io de las 
f á b r i c a s que t ienen su reputac ión bien adqui r ida . Las vitolas 
m á s a c r e d i t a d a s son:—Glor ias Amer i canas , Glorias de 
Víctor H u g o , Glorias de Benito Juá rez , Glorias de Porfir io 
Díaz, Banque ros , Caramelos de Alfonso X I I I . , Victorias 
d e Colón, Glorias de Morelos, Glorias Nacionales , Maravil las 
d e McKinley y o t ros . El Sr. Manuel P . García,, es el único 
propie ta r io d e e s t a f áb r i ca , es cubano de nacimiento y 
cuen ta con 30 años de p rác t i ca en el giro. La pront i tud 
con que se a t i enden los pedidos , el e s m e r o de la e laboración 
y confección de las c a j i t a s y los precios , que no admiten 
competenc ia , hacen que e s t a casa t e n g a s iempre ga r an t i -
zado el consumo d e sus productos . 

T o d a s las ó rdenes d e b e r á n di r ig i rse á Verac ruz— 
A p a r t a d o Pos t a l núm. 9, Calle de Benito J u á r e z , núm. 4. 
Agenc ia en O a x a c a : Sr. Manuel R. Canseco, Por ta l de la 
Alhóndiga . A g e n c i a en P u e b l a : Sr. R ica rdo L. Rivas, Calle 
de Calce ta , núm. IO. Agenc ia en México: Sr. A n d r é s 
Botas", D . F . , Calle de V e g a r a , núm. 11, ( f r en te al T e a t r o 
Principaf) . 

L3 RICA HOÜA AND EL BRILLANTE NEGRO. 
MANUEL P . GARCIA. 

Ent i t led to special ment ion is t he above c igar f ac to ry , 
on accoun t of i ts be ing one of t he first es tab l i shed (1874Ï 
in Mexico. T h e fac to ry a t San A n d r é s Tux t l a , is s i tua ted 
in the h e a r t of t he tobacco region, a n d consis ts of a h a n d -
some two s tory s t ruc tu re , 150 X70 f ee t in a r ea , thoroughly 
well vent i la ted and cons t ruc ted special ly for t he bus iness . 
H e r e a r e m a n u f a c t u r e d seventy d i f fe rent b r a n d s of c igars , 
f r o m the f a m o u s San A n d r é s Tuxt la and Valle Nacional 
(S ta t e of Oaxaca ) tobaccos . Employment is given t c n o 
skilled c igar m a k e r s , with t h e result t h a t the ou tpu t is over 

10,000 c iga r s daily, 
which a re remi t t ed to 
the chief house in 
Veracruz , f rom where 
the c igars a r e des -
pa t ched to all p a r t s of 
the Mexican Republ ic , 
Eng land and Ger-
many . T h e c iga r s of 
th is b r a n d a re well 
known in all t he prin-
cipal cit ies of the 
S t a t e of Oaxaca , a n d 
a re p r e f e r r ed by t h e 
public to those of 
o the r m a r k s on ac -
count of their good 

quali ty, a r o m a and exquis i te t a s t e . T h e pr ices of t h e s e 
c iga r s is much lower than those of o the r houses who adver-
t ise c igars , not m a d e in Veracruz . T h e public ga in doubly in 
p u r c h a s i n g c iga r s f rom such a well-known a n d old e s t ab -
lished f ac to ry a s t h a t of Manuel P. Garcia . T h e most popular 
b r a n d s a re :—Glor ias Amer icanos , Glorias de Victor Hugo , 
Glorias de Beni to Juá rez , Glorias de Porfirio Díaz, Banqueros , 
Caramelos Alfonso X I I I . , Victor ias de Colón, Glorias del 
Morelos, Glorias Nacionales , Maravil las de McKinley and 
o thers . Mr. Manuel P. García, t he sole propr ie tor , is a 
Cuban by b i r th , and has been in the c igar m a n u f a c t u r i n g 
bus iness for t he pas t th i r ty yea r s . T h e p r o m p t n e s s which 
a t t e n d s the d e s p a t c h of all o rders ; t he c leanl iness a t t e n d i n g 
the e labora t ion of t he c igars ; t he low pr ices quoted and the 
g u a r a n t e e given to all consumers of "La Rica H o j a " and 
"El Bri l lante Negro" c igars , m a k e s this a des i rab le house to 
to t r a d e with. 

Send all o rde r s to- A p a r t a d o Pos ta l No. 9 , Calle de 
Benito J u á r e z , No 4, Veracruz . Agency in O a x a c a : Sr . 
Manuel R. Canseco, Por ta l de la Alhóndiga. P u e b l a : Sr. 
R ica rdo L. Rivas, Calle de Calceta , No. 10. Mexico D .F . : 
Sr . A n d r é s Botas , Calle de V e r g a r a , No. n , in f r o n t of t he 
T e a t r o Principal . 

V 

FABRICA" DE P U R O S DE SR. M. P . GARCIA, SAN ANDRES T U X T L A , ESTADO DE VERACRUZ. 

CICAR FACTORY OF SR. M. P . GARCIA, SAN A N D R E S T U X T L A , STATE OF VERACRUZ. 

Oran Fabrica de Calzado de Ruiz Mérmanos y Sobr ino S u c s 

E s t a c a s a f u é f u n d a d a en el año de 1878 por el Señor 
D. Angel Ruiz y Cia, después su razón social fué la de Ruiz 
H e r m a n o s y por fin, en 1898, e s t ando la negociación en 
p lena prosper idad se cons t i tuyó la razón social ac tua l de 
Ruiz, H e r m a n o s y Sobrino Sucs . Ya en 1896 se hab ia 
edif icando una fabr ica nueva que pe r t eneceá la compañía 
y que cubre una superficie de 5 ° me t ro s cuadrados . Se 
hal la es ta f áb r i ca movida por vapor y es tá do t ado de la 

This house w a s founded in the y e a r 1878 by Señor D. 
Angel Ruiz y Cia, it w a s a f t e r w a r d s known by the n a m e of 
Ruiz H e r m a n o s , a n d finally in 1898 w a s fo rmed into a 
company named Ruiz, H e r m a n o s y Sobrino Sucs . In 1896, 
a new fac to ry was e rec ted , cover ing a superficial a r e a of 
162 squa re fee t , which is owned by the company . I t is 
completely equipped with the mos t modern shoe mach inery , 
impor ted d i rec t f rom Europe and the Uni ted S t a t e s . Over 

V I S T A S DE LA G R A N FABRICA DE C A L Z A D O DE RL'lZ HERMANOS Y SOBRINO SL'CS. C I U D A D DE O A X A C A , E S T A D O DE O A X A C A . 

maquinar ia m á s moderna , d i r e c t a m e n t e impor tada d e 
Europa y los E s t a d o s Unidos . Se f ab r i cán m á s d e 1,000 
c lases de ca l zado ; se a t i ende espec ia lmente á la hechu ra 
de calzado á la medida , y se pone especial e s m e r o en la 
buena cal idad de los mater ia les , 400 ope ra r ios t r a b a j a n 
a c t u a l m e n t e en la f áb r ica y sus p roduc tos se venden en toda 
la Repúbl ica . S e m a n u f a c t u r a calzado d e s d e el valor de 
$6 .00 h a s t a el de $175.00 pesos Mexicanas por docena . 
Es ta f ábr ica es en el día la m á s m o d e r n a y bien mon tada de 
las que f á b r i c a s d e calzado exis ten en la Repúbl ica . P re -
miada en la Exposición de Chicago, 1893. Dirección 
te legráf ica "Ruiz," Oaxaca . 

1,000 d i f fe ren t s ty les of foo twear a r e m a n u f a c t u r e d , and 
a special ty is m a d e of m a n u f a c t u r i n g shoes f r o m cus tomer s ' 
own p a t t e r n s . Employment is given to 400 workpeople in 
t he f ac to ry , and i ts p roduc t s a r e sold in all p a r t s of t he 
Republ ic of Mexico. T h e firm m a n u f a c t u r e boo t s and 
shoes , r ang ing in value f r o m -^6. (Mexican money) to 
s , 7 5 - per dozen pairs . Th is f ac to ry is the most modern and 
bes t equipped e s t ab l i shmen t for the m a n u f a c t u r e of boo t s 
and shoes , a t t he p re sen t t ime, in t he Republ ic . Their 
p roduc t ions gained a p remium in the Chicago Exposi t ion of 
1893. Te legraph ic add re s s :—"Ruiz , " O a x a c a . 



"LA P R U E B A " B 3 L S 3 Y HERM3NO. 
N i n g u n a i n d u s t r i a h a con t r ibu ido t á n t o al desa r ro l lo y 

p r o s p e n d a d del comerc io d e la R e p ú b l i c a M e x i c a n a c o m o la 
I n d u s t r i a del T a b a c o , d e s c o l l a n d o , e n t r e los f a c t o r e s q u e 
h a n c o o p e r a d o á la rea l izac ión d e e s t e h e c h o , c o m o el m a s 
g r a n d e é i m p o r t a n t e , la b ien conoc ida c a s a con cuyo n o m b r e 
e n c a b e z a m o s e s t e a r t í cu lo . P r o p i e t a r i o s d e "La P r u e b a 
y de los f a m o s a s p l a n t a c i o n e s d e t a b a c o d e Val le Nac iona l , 
en el E s t a d o d e O a x a c a , f u é e s t a b l e c i d a le negoc iac ión en 
V e r a c r u z el a ñ o d e 1869 por el S r . Don J o s é Ba l sa y K10, 
p a d r e del S e ñ o r J o s é Ba lsa J r . . a c t u a l a d m i n i s t r a d o r de la 
c a s a po r v i r t ud del f a l l ec imien to d e aque l . , 

L a f á b r i c a , q u e se e n c u e n t r a f o r m a n d o e s q u i n a a los 
ca l l e s d e Z a m o r a é H i d a l g o , e x t e n d i é n d o s e por el f r e n t e en 
la cal le d e Miguel L e r d o , e s d e c o n s t r u c c i ó n m a c i z a , d e d o s 
p i sos , c u b r e u n a super f ic ie d e 275 x 125 p i e s j p u e d e sopo r -
t a r l a c o n s t r u c c i ó n d e d o s p i sos m á s . L a p l a n t a b a j a , e s t a 
d e s t i n a d o p a r a la of icina, d e p a r t a m e n t o d e e m p a q u e y 
a l m a c e n e s p a r a el t a b a c o en r a m o . E s t e u l t imo t i ene 
c a p a c i d a d p a r a S,ooo t e r c io s d e á 100 ki los y se e x t i e n d e 
d e s d e la cal le de Z a m o r a h a s t a l a d e Migue l Le rdo , flan-
q u e a n d o por la d e H ida lgo . L a d i s t r ibuc ión del s e g u n d o y 
a l to piso, q u e e s d o n d e se l levan á cabo l a s m a n i p u l a c i o n e s 
d e la i n d u s t r i a , e s l a s i gu i en t e ; d o s g r a n d e s s a lones l l a m a d o s 
g a l e r a s , con m á s d e feo t a b a q u e r o s . Un sa lón p a r a 
el r e s a g a d o , o t ro p a r a el despa l i l l ado , o t r o ampl io p a r a el 
fileteado y po r ú l t imo, el d e s t i n a d o á la e s c o g i d a d e los 
n u r o s T o d o s e s t o s d e p a r t a m e n t o s r eúnen en su d i spos ic ión 
los m e j o r e s cond ic iones d e s a lub r idad , por lo e s p a c i o s o s 
y l a a l t u r a d e sus t echos , c i r c u m s t a n c i a s q u e p e r m i t e n ig 
l ib re y a b u n d a n t e c i rcu lac ión del a i re , y la i n t roducc ión 
f r a n c a d e la luz. • . . 

Los s a lones p r inc ipa les , d o n d e se t u e r c e la e s q m s i t a 
h o j a d e Valle Nac iona l y d o n d e p u e d e n e n c o n t r a r t r a b a j o 
m á s de 4SO p u r e r o s d e o b r a fina, t r a n s f o r m a n d o la p r e c i o s a 
p l a n t a en p u r o s d e n u m e r o s a s v i to las po r l a s c u a l e s e s t a 
t a n bien r e p u t a d a "La P r u e b a , " se e n c u e n t r a n e s p l é n d i d a -
m e n t e ven t i l ados , con p r o f u s i ó n d e luz so lar , l l evándose a 
c a b o l a s m a n i p u l a c i o n e s d e e s t e d e p a r t a m e n t o b a j o l a s con-
d ic iones h ig i én i ca s m á s s a l u d a b l e s . No p o d r í a se r de o t r o 
m o d o si s i cons ide ra q u e e s t a f á b r i c a e l a b o r a d i a r i a m e n t e 
sob re 50 ,000 c m c u n t a "mil-puros d e los c u a l e s u n a p a r t e e s 
d e d i c a d a con e spec ia l idad á la m a r c a "F lor d e B a l s a q u e 
e x p o r t a n p a r a los E s t a d o s U n i d o s d e N o r t e A m e r i c a p a r a 
E u r o p a y en fin, p a r a t o d o el m u n d o G r a n d e c iudad y d e d i -
cac ión son p r e s t a d o s á e s t a p a r t e d e su negoc io , d á n d o s e 
f l o s p u r o s un p e s o espec ia l p a r a los d i f e r e n t e s p a í s e s en 
q u e s e h a c e n e c e s a r i o , c o m o I n g l a t e r r a , d o n d e por r azón 
de los c rec idos d e r e c h o s i m p u e s t o s al a r t i cu lo ex igen los 
t a b a c o s m u y l ige ros de p e s o y m u y c l a ros d e color. 

C u e n t a n los S r s . Ba l s a y H n o . con u n a S u r c u r s a l en 
P u e b l a , m o n t a d a , en t o d a s sus p a r t e s c o m o la c a s a m a t r i z 
d e V e r a c r u z . D icha S u c u r s a l o f r e c e la v e n t a j a d e que , en 
la e s t ac ión d e V e r a n o los o p e r a r i o s q u e t e m e n la i nc l emenc i a 
del c l ima d e V e r a c r u z , p u e d e n t r a n s l a d a r s e a I ueb la , sin 
d e t r i m e n t o de sus i n t e r e s e s , p u e s allá se los P r o p o r c i o n a , 
t r a b a j a á t odos los q u e lo d e s e a n , y el c h m a e s m a s ben igno^ 

L a s p l a n t a c i o n e s conoc idas con el n o m b r e d e Valle 
N a c i o n a l , E s t a d o d e O a x a c a , c u b r e n u n a a r e a d e 500 h e c -
t a r e s d e t e r r e n o s , a c t u a l m e n t e en cult ivo y e s t á n recono-
c i d a s como se r l a s q u e p r o d u c e n los t a b a c o s m a s finos y 
a r o m á t i c o s d e la R e p ú b l i c a . . . 

Como d e m o s t r a c i ó n de la s u p e r i o r i d a d d e los p u r o s d e 
" L a P r u e b a , " t a s t a dec i r que , d o n d e qu ie ra q u e h a n s ido 
exh ib idos h a n a l c a n s a d o los m á s a l to s y h o n r o s o s p r e m i o s 
q u e h a n s ido d i sce rn idos . O b t u i r e r o n meda l l a s en los 
s i gu i en t e s e x p o s i c i o n e s : 
C h i c a g o 1893, I n t e r n a t i o n a l Expos i t i on . P h i l a d e l p h i a . 1876 
Expos ic ión Nac iona l d e México, 1876 Expos i c ión Un ive r sa l 
d e P a r í s , 1889. P r i m e r a Expos ic ión V e r a c r u z a n o 1881 E x -
posic ión Munic ipa l d e México ' 8 7 5 . Cot ton S t a t e s . I n t e r -
n a t i o n a l Expos i t i on , A t l a n t a , 1895. Expos ic ion Q Munic ipa l d e 
P u e b l a ; 1880, Expos ic ión Municipal d e T e p i c , 1883, y meda l l a 

" L A P R U E B 3 " BALSA & HERM3NO. 
No o t h e r i n d u s t r y in t h e Repub l i c of Mex ico h a s b e e n so 

i n s t r u m e n t a l in deve lop ing i t s c o m m e r c e a n d p ro spe r i t y 
t h a n t h a t of t o b a c c o . F o r e m o s t a m o n g t h o s e who h a v e 
b e e n t h e m e a n s of a c c o m p l i s h i n g t h i s f a c t is t h e well 
k n o w n firm of M e s s r s . Ba l s a a n d B r o t h e r s of V e r a c r u z , t h e 
o w n e r s of "La P r u e b a " a n d t h e f a m o u s t o b a c c o p l a n t a t i o n s 
in Val le Nacional . T h e e s t a b l i s h i n g of "La P r u e b a " c i g a r 
f a c t o r y d a t e s b a c k to t h e y e a r 1869 by Mr. J o s e p h Ba l s a , 
f a t h e r of i t s p r e s e n t a d m i n i s t r a t o r , Mr . J o s e p h B a l s a . 

T h e f a c t o r y is l oca t ed on Z a m o r a a n d H i d a l g o S t r e e t s , 
a n d e x t e n d s b a c k to Miguel Le rdo S t r e e t , a n d cons i s t s of 
a mas s ive t w o - s t o r y s t o n e bu i ld ing cove r ing an a r e a of 275 
by 125 f e e t , a n d is c a p a b l e of s u p p o r t i n g t w o m o r e s to r i e s . 
T h e g r o u n d floor is occup ied by t h e off ices, p a c k i n g room 
a n d s t o r a g e w a r e h o u s e fo r t o b a c c o . T h e t o b a c c o w a r e -
h o u s e e x t e n d s f r o m Z a m o r a S t r e e t to Miguel Le rdo S t r e e t 
a n d is flanked by H i d a l g o S t r e e t ; it is l i tera l ly p a c k e d with 
t o b a c c o in b a l e s w e i g h i n g e i g h t a r r o b a s . T h e usua l s t o c k 
ca r r i ed a m o u n t s t o over five t h o u s a n d ba l e s , o r a b o u t o n e 
million p o u n d s of t o b a c c o . T h e second floor is occup ied 
by r o o m s devo ted to t he var ious p r o c e s s e s of c iga r m a k i n g . 
All t he work is c a r r i ed on u n d e r t h e m o s t hea l thy condi t ions , 
in l a r g e , lo f ty rooms , with a b u n d a n t sun l igh t a n d f r e s h 
a i r . 

T h e main sa lon , w h e r e over 3 5 0 men find e m p l o y m e n t 
in rol l ing t h e exqu i s i t e Val le Nac iona l t o b a c c o s in to t he 
m a n y d i f f e r e n t s h a p e s of c i g a r s fo r which " L a P r u e b a " 
f a c t o r y is f a m o u s , is sp lendid ly l igh ted a n d ven t i l a t ed , a n d 
the en t i r e p r o c e s s of c iga r m a k i n g is c a r r i ed on u n d e r t h e 
m o s t s a n i t a r y condi t ions . T h a t t h i s is n e c e s s a r y is eas i ly 
u n d e r s t o o d when it is s t a t e d t h a t l f ty t h o u s a n d c i g a r s a r e 
m a n u f a c t u r e d dai ly . A spec ia l i ty is m a d e of m a n u f a c t u r i n g 
c i g a r s f o r t he U n i t e d S t a t e s , E n g l a n d , E u r o p e , a n d in f a c t 
all p a r t s of t h e world . G r e a t a t t e n t i o n a n d ca re is given 
t o th is p a r t of t h e b u s i n e s s , specia l w e i g h t s of c i g a r s b e i n g 
n e c e s s a r y in d i f f e r e n t c o u n t r i e s ; E n g l a n d , fo r i n s t a n c e , 
t a k i n g t h e l i gh t e s t w e i g h t c iga r m a n u f a c t u r e d — t h i s i s - o n 
a c c o u n t ox t h e h igh c u s t o m s ' d u t i e s t h a t ob ta in t h e r e . 

B e s i d e s t h e f a c t o r y in V e r a c r u z t he firm a l so m a i n t a i n 
a n o t h e r in P u e b l a , so t h a t d u r i n g t h e c o n t i n u a n c e of t h e 
h o t s e a s o n in V e r a c r u z t h e m a j o r i t y of c iga r m a k e r s a r e 
t r a n s f e r r e d t o P u e b l a . T h i s is why M e s s r s . B a l s a y 
H e r m a n o h a v e a l w a y s been ab le t o m e e t t h e i n c r e a s i n g 
d e m a n d fo r " L a P r u e b a " c iga r s , a n d h a v e g a i n e d such an 
env ious r e p u t a t i o n fo r t h e p r o m p t d e s p a t c h of all o r d e r s , 
no m a t t e r a t w h a t s e a s o n of t h e y e a r . 

T h e p l a n t a t i o n s u n d e r t h e n a m e of Val le Nac iona l , 
S t a t e of O a x a c a . cover an a r e a of 500 h e c t a r e s of l and 
u n d e r a c t u a l cu l t iva t ion , a n d a r e n o t e d a s p r o d u c i n g t h e 
f ines t t o b a c c o s in t he Repub l i c of Mexico , or fo r t h a t m a t t e r 
in t h e world . n 

As an i n s t a n c e of t h e exce l l ence of " L a P r u e b a c i g a r s 
it is b u t n e c e s s a r y t o s t a t e t h a t w h e r e v e r t h e y h a v e b e e n 
exh ib i t ed t he r e su l t h a s b e e n the h i g h e s t a w a r d poss ib le . 
Meda l s w e r e a w a r d e d a t t h e Wor ld ' s Co lumbian Expos i t i on , 
1893 ; I n t e r n a t i o n a l Expos i t i on , Ph i l ade lph ia . 1 8 7 6 ; Expos i -
t ion Na t iona l , Mexico , 1 8 7 6 ; Un ive r sa l Expos i t i on , P a n s , 
1889 ; P r i m e r a Expos i t i on , V e r a c r u z a n o , 1881 ; Munic ipa l 
Expos i t ion , Mexico , 1875 ; Cot ton S t a t e s I n t e r n a t i o n a l E x -
posi t ion, A t l a n t a , 1 3 8 9 5 ; Municipal E x p o s i t i o n a t P u e b l a . 
1880 ; Munic ipa l Expos i t ion , Tep i c , 1883, a n d Medal of 

H o n o u r Mex ican Expos i t ion a t P a r i s , 1889. T h e f avor t h a t 

d e h o n o r en la Expos ic ión M e x i c a n a en P a r í s , 1899. El f avor 
q u e t o d o s los f u m a d o r e s i n t e l i gen tos d i s p e n s a s á los p u r o s 
d e "La P r u e b a " se d e b e á la u n i f o r m i d a d d e su f o r c i d o y al 
s a b o r s i e m p r e idént ico q u e los h a c a r a c t e r i s a d o . Se p u e d e 
a s e g u r a r q u e en el m u n d o e n t e r o , n o h a y f u m a d o r d e com-
p e t e n c i a r e conoc ida , q u e n o h a y a s a b o r e a d o los p u r o s d e 
"La P r u e b a . " 

El S r . D n . J o s é Ba lsa y Río, f u n d a d o r d e le firma Ba lsa 
y H e r m a n o , f u é r e p u t a d o c o m o el m á s i n c a n s a b l e ada l id en 
el comerc io d e t a b a c o en r a m a y en el d e su m a n u f a c t u r a . 
C o n s a g r ó su vida e n t e r a al p r o g r e s o d e la i n d u s t r i a t a b a -
q u e r a , m e n o s p r e c i a n d o t r a b a j o s y d e s e m b o l s o s á , fin d e 

"La P r u e b a " c i g a r s h a v e with all s m o k e r s of t he f r a g r a n t 
weed , h a s b e e n o w i n g t o t h e un i fo rmi ty in qua l i ty t h a t h a s 
ever c h a r a c t e r i s e d t h e p r o d u c t s of th is f a c t o r y , a n d it is 
q u e s t i o n a b l e if t h e r e is a p l ace in t he whole wor ld w h e r e 
c o n n o i s s e u r s of c i g a r s a r e in ev idence who h a v e no t , a t o n e 
t i m e o r a n o t h e r , e n j o y e d t h e p l e a s u r e of s m o k i n g a "La 
P r u e b a " c iga r . 

Mr . J o s é Ba l sa y Rio, t h e f o u n d e r of t he firm of Ba lsa 
y H e r m a n o , w a s t h e a c k n o w l e d g e d p ioneer of t h e t o b a c c o 
t r a d e a n d i n d u s t r y in t he Repub l i c of Mexico. H e p r a c -
t ical ly devo ted all h i s life to t he a d v a n c e m e n t of t h e c i g a r 
indus t ry s p a r i n g n e i t h e r l a b o u r or e x p e n s e t o b r i n g it to 
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poner l a á la a l t u r a en q u e se e n c u e n t r a : y e s la m á s a d e l a n -
t a d a e n t r e t o d a s l as d e e s t e país . F u é el d e s c u b r i d o r d e 
los f a m o s o s t e r r e n o s s i t u a d o s en Val le Nac iona l , q u e son 
los m á s a d a p t a b l e s p a r a la s i e m b r a del t a b a c o . F u é un 
h o m b r e d e e n e r g í a , d e e m p r e s a y d e hab i l i dad , q u e s u p o 
c o n q u i s t a r su f a m a s a t i s f a c i e n d o con los p u r o s d e su m a r c a 
"La P r u e b a , " los g u s t o s d e t o d o s los f u m a d o r e s del mundo . 

El m a n e j o d e todo e s t e g r a n negoc io e s t á , a c t u a l m e n t e , 
b a j o la d i recc ión del Sr . Dn . J o s é Ba l sa , h i j o de l d i f u n t o Sr 
Dn, J o s é B a l s a y Río, qu ien t iene o c h o a ñ o s d e p r á c t i c a con-
s t a n t e y q u e e s t a p l e n a m e n t e f a m i l i a r i s a d o h a s t e con los 
m á s a r d u o s a s u n t o s d e la c a s a . 

, CIUDAD DE V E R A C R U Z . 

THE CIGAR F A C T O R Y , " LA P R U E B A , " BALSA Y HERMANO, V E R A C R U Z . 

i t s p r e s e n t s t a n d i n g — t h a t of t h e f o r e m o s t i n d u s t r y in t h e 
Mexican Republ ic . H e w a s t h e d i s cove re r of t h e f a m o u s 
Valle Nac iona l l ands a s b e i n g pecul iar ly a d a p t e d f o r t h e 
cul t iva t ion of fine t o b a c c o a n d t h e g r o w t h of a s u p e r i o r c l a s s 
of leaf . H e w a s a m a n of e n e r g y , e n t e r p r i s e a n d abi l i ty , 
w h o ach ieved s u c c e s s by g iv ing t o t he s m o k e r s of all 
n a t i o n s such m e r i t o r i o u s c i g a r s a s t he b r a n d "La P r u e b a . " 

T h e p r e s e n t m a n a g e m e n t of t he en t i r e e s t a t e is u n d e r 
t h e cont ro l of Mr. J o s e p h Ba l s a , son of t he l a t e Mr. J o s e p h 
Ba lsa y Río. H e h a s h a d e i g h t y e a r s ' e x p e r i e n c e a n d is 
a c q u a i n t e d with every de t a i l of t h e b u s i n e s s . 

See illustration on pave 
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EL ESTADO DE PUEBLA 

DESCRIPCION—HISTORIA—MONUMENTOS-
INSTRUCCION PUBLICA. 

E^ U E B L A ocupa una posición especia l , e n t r e los E s t a d o s 
de la Repúbl ica Mexicana , á causa de su si tuación 
e s t r a t ég i ca , que p ro tege á la cap i t a l ; y és to le da á 

Puebla una g r a n impor t anc i a mili tar. El E s t a d o es tá 
•s i tuado e n t r e los 54' y 2 0 o 34' d e lat i tud N o r t e ; y e n t r e 
los o ° 12' y 2 o 18' de longitud Es te , del mer id iano de México. 
Tiene una superf ic ie d e 31.616 k i lómet ros c u a d r a d o s ; y una 
población de 1,126,056 hab i t an tes . 

El E s t a d o es tá l imitado al Nor te por los E s t a d o s de 
Veracruz é Hidalgo, al Oes te , por los E s t a d o s de Hidalgo, 
Tlaxcala , México y More los ; al Sur , por los de Guer re ro 
y O a x a c a ; y al E s t e por el E s t a d o de Veracruz . Tiene una 
elevación media , sobre el nivel del mar , de cerca de 6 ,000 
piés (como unos 1.700 m e t r o s ) ; y de N .á .S . , la dirección 
del t e r reno es la de un plana inclinado. 

El E s t a d o e s t á dividido en 21 dis t r i tos , á saber : Aca t l án . 
Ala t r i s te , Atlixco, Chalchicomula, Chiaut la , Cholula, 
Huauch inango , Hue jo tz ingo . Ma tamoros , Puebla ( i - e r . 
d is t r i to) , Puebla (2-0. d is t r i to) . S a n J u a n de los Llanos, 
Tecali , Tecamacha lco , Tehuacán , T e p e a c a , Tepexi , Te te la , 
Teziut lán , T la t lanqui tepec , Zacapoax t l a y Zaca t l án . 

La na tu ra l eza ha sido s u m a m e n t e pródiga en d e r r a m a r 
sus dones sobre el E s t a d o de Puebla , pues é s t e t iene un 
clima de los m á s p e r f e c t o s ; y puede l l amarse la t ie r ra del 
ve rano perpe tuo , d e las f r u t a s y de las flores. El E s t a d o 
es tá rodeado de a lgunas de l as m á s h e r m o s a s m o n t a ñ a s 
del m u n d o ; y , e n t r e é s t a s , descuel lan el Popoca tepe t l y el 
Ix tac ihuat l , cuyas cumbres , co ronadas d e nieves pe rpe tuas , 
brillan, re f le jando los rayos del so l ; y pa recen g u a r d i a n e s 
m a j e s t u o s o s de la an t igua Ciudad d e los Angeles . 

, E n el E s t a d o se encuen t ran p a i s a j e s de los c a r a c t e r e s 
m á s var iados y encan tado re s . H a y vas t a s l lanuras , in ter-
rumpidas por col inas pequeñas , a t r a v e s a d a s por muchos 
r iachuelos, y co r t adas por dos ríos, lo cual da a b u n d a n t e 
can t idad de a g u a . 

Cualquiera que viaje por el E s t a d o no podrá menos que 
ser impres ionado por la g r a n d e z a d e las rugosa s m o n t a ñ a s 
que se ven á cada paso, y cuyos de ta l les se van perd iendo 
insens ib lemente , h a s t a verse á lo le jos el g rand ioso Pico de 
Or izaba , el con torno del cual se d ibu ja al Oriente , en el 
hor izon 'e . 

La Natura leza , que ha d a d o el E s t a d o es te clima y 
p a i s a j e s sin igual, t ambién lo ha hecho un ja rd ín perpe tuo , 
d e una g ran fer t i l idad. Su cielo sin n u b e s y su var iada 
t e m p e r a t u r a ( f r ía , t emplada y tó r r ida) , h a c e n que s ea posible 
cultivar la m a y o r var iedad de produc tos d e la a g r i c u l t u r a y 
hor t icul tura . Pa ra el capi ta l i s ta , ya g r a n d e , ya pequeño , 
ningún o t ro E s t a d o o f r ece m e j o r e s opo r tun idades pa ra 
ded ica r se á la ag r i cu l tu ra , minería , indust r ia , ó comercio. 
El t e r r eno es propio, s egún los puntos , p a r a el cultivo de 
la caña de azúcar , maíz, t r igo, a r roz , café , t abaco , 
vainilla, cebada , f r i jol , m a g u e y , lino, a lgodón, caucho, y 
todas c lases de f r u t a s y o t ros p roduc to s vegeta les . En 
cuan to á p roduc tos vege ta les medicinales , podr í amos c i tar , 
en t re o t ros , la raíz de ja lapa , la zarzapar i l la , y el ace i te 
d e reciño. 

Los b o s q u e s del E s t a d o d e Pueb la son ex t ensos y 
valiosos. Casi toda clase de m a d e r a se hal la en ellos, desde 
el a rbus to , que sólo sirve para leña, h a s t a la caoba m á s 

DESCRIPTION—HISTORY—MONUMENTS-
PUBLIC INSTRUCTION. 

UEBLA occupies a unique position a m o n g the S t a t e s of 
the Mexican Federa t ion , on accoun t of i ts s t r a t eg ica l 
s i tuat ion, g u a r d i n g a s it does t he approach to the 

Capital , endows it with a mil i tary impor tance of g r e a t weight 
and cha rac t e r . It is s i tua ted be tween the 17o 54' a n d 2 0 o 

34' of North la t i tude , a n d be tween t he o ° 12' and 2 ° 18' 
longi tude E a s t of t he meridian of Mexico City. I t h a s a 
superficial a r e a of 31 ,616 square ki lómetros , a n d conta ins a 
populat ion of 1,126,056. 

T h e S ta te is bounded on the N.E. by the S t a t e of Vera-
cruz, on the South by O a x a c a a n d Guer re ro and on the Wes t 
by the S t a t e s of Mexico, T laxca la and Hida lg o. I t h a s an 
a v e r a g e elevation above t he level of t he sea of about 6 , 0 0 0 
f ee t , and f rom North to South t he t r end of t he count ry is of 
the n a t u r e of an inclined plain. 

The S t a t e is divided into twen ty-one d is t r ic ts , n a m e l y : 
Aca t lán , Ala t r i s te , Atl ixco, Chalchicomula, Chiaut la , 
Cholula, Huauch inango , Hue jo tz ingo , Ma tamoros , Puebla 
(1st Distr ic t ) , P u e b l a (2nd Distr ic t ) , San J u a n de los Llanos, 
Tecali , Tecamacha l co , T e h u a c á n , T e p e a c a , Tepexi , Te te la , 
Teziut lán, T la t l anqu i tepec , Zacapoax t l a and Zaca t l án . 

Na tu re h a s been mos t bount i ful in lavishing he r c h a r m s 
upon the S t a t e of Puebla , unlike mos t ideals tha t a r e 
che r i shed—na tu re h a s in reali ty b lessed th is S t a t e with one 
of t he mos t pe r f ec t c l imates , giving it a lmos t cont inual 
s u n s h i n e — m a k i n g it a land of summer , f ru i t and flowers. 
The S t a t e is su r rounded by some of t he mos t beau t i fu l 
moun ta ins in the world, notably t hose of P o p o c a t a p e t a l and 
Ix tacc ihua ta l , whose snow clad s u m m i t s perpe tua l ly gl is ten 
in t he shining sun, and s tand a s ma je s t i c sent inels of t he 
anc ien t City of the Angels . 

T h e scenery is of the mos t var ied and cha rming 
cha rac t e r , r ang ing f rom vast p la ins—broken by little h i l l s -
t r aversed b y many s t r e a m s a n d cut by two rivers , which 
give an a b u n d a n t supply of wa te r . No travel ler in t he S t a t e 
would ever fail to be impressed by the r u g g e d mounta in 
g r a n d e u r in evidence on every hand , unti l i t f a d e s insensibly 
in t he d i s t ance , to t he f a r off Peak of Or izaba shap ing i t s 
outl ine aga in s t the horizon of the eas t . Na tu re , tha t h a s 
c rea ted the peer less c l imate and scenery , h a s a lso m a d e this 
S ta t e a pe r f ec t g a r d e n of fert i l i ty. T h e prevai l ing sunshine 
a n d varied t e m p e r a t u r e — f r i g i d , t e m p e r a t e a n d to r r id— 
m a k e it possible to cul t ivate and produce the g r e a t e s t 
var ie ty of agr icu l tu ra l and hor t icul tura l p roduc t s . To the 
small or l a r g e capi ta l i s t , 110 S t a t e o f fe r s be t t e r oppor tun i t i es 
for inves tment in a g r i c u l t u r e ; a s well a s mining, indust r ia l 
a n d genera l commerce . T h e soil is well a d a p t e d fo r t he 
cultivation of s u g a r - c a n e , corn, whea t , rice, coffee, tobacco, 
vanilla, barley, beans , m a g u a y , flax, cot ton, gum, rubbe r 
and all k inds of f ru i t and vege tab le products . In medicinal 
p lan ts t he S t a t e is especial ly rich, the p h a r m a c i s t be ing 
indebted to it fo r a valuable supply of j a lap , sa rsapar i l l a 
and cas to r oil. 

T h e t imber lands of t he S t a t e of Puebla a r e both 
ex tens ive a n d valuable. Almost every descr ip t ion of 
t imber is to be found , f rom the sc rubby g rowth , only valuable 
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he rmosa , y o t r a s m a d e r a s prec iosas , a d e m á s d e m u c h a s 
m a d e r a s d e t inte . Pe ro la r iqueza de los b o s q u e s de Pueb la 
no e s t r i ba p r inc ipa lmente en l as m a d e r a s prec iosas y de 
t in te , que en ellos se e n c u e n t r a n , sino en su r iqueza de pinos 
y c ipreses . En las a l t u ra s de las m o n t a ñ a s se encuen t r an 
g r a n d e s ex tens iones de te r reno , cub ie r t a s de pinos y 
c ipreses , en ta l abundanc ia , que á veces hacen las selvas 
casi inpene t rab les . El h a c h a del leñador y la s ierra del 
a s e r r a d e r o t r a b a j a n en el corazón de l as a n t e s v í rgenes 
s e lvas ; y la indus t r ia del cor te de m a d e r a es tá a t r ayendo 
a h o r a la a tenc ión , t a n t o de los e x t r a n j e r o s , como de los 
ené rg icos c iudadanos del país . Se e s t án cons t ruyendo 
m u c h o s a s e r r a d e r o s en var ios dis t r i tos del Es t ado , a lgunos 
de los cuales es tán movidos por f u e r z a de a g u a . 
Se suminis t ran g r a n d e s c a n t i d a d e s d e leña á los f e r ro -
carr i les diversos que a t rav iesan el E s t a d o ; y é s to da muy 
buenos p roduc tos á los propie ta r ios de los b o s q u e s y t raba-
j adores , as í como le da valor en el m e r c a d o á u n a c lase de 
m a d e r a , que, sin és to , ser ía un e s to rbo en la t ie r ra en que 

se encon t r a r a . 
L a miner ía no ocupa un l u g a r t a n impor t an t e en t re las 

indus t r i a s del Es t ado , como p a s a con o t ros E s t a d o s de la 
Repúbl ica , no no rque no h a y a minera les , sino porque los 
r ecu r sos d e la agr icu lura son mucho mayores y más 
d iversos en muchos de los o t ros Es t ados . Se han 
descub ie r to ve tas de oro, p la ta , cobre, zinc, hierro, ca rbón , 
de p ied ra y ónyx, en var ias p a r t e s del E s t a d o ; pero solo 
en los d is t r i tos de Tepexi , Te te la y Zacapoax t l a . es donde 
se h a t r a t a d o de benefic iar los minera les , y solo en los 
d is t r i tos de Teziut lán , T la t l aqu i tepec , T e h u a c á n y San J u a n 
de los Llanos ha a lcanzado a lgún desar ro l lo impor t an t e la 
miner ía , e spec ia lmente en lo relativo á cobre , plata y oro. 

L a s minas de ónyx de T e h u a c á n y M a t a m o r o s son 
f a m o s a s , por el ónyx de magníf ica cal idad y color que 
producen , y que p robab lemen te es el que a l canza me jo r 
prec io en la Repúbl ica . Los r icos c r i aderos de ca rbón 
de p iedra , de P rog reso , en el d is t r i to de Aca t lán , e s t án 
a c t u a l m e n t e s iendo exp lo tados por un s indicato de capi-
t a l i s t a s Ing le ses y Amer icanos , cuyo ingeniero en J e f e y 
d e m á s pe r sona l han e s t ado en P r o g r e s o d u r a n t e el año 
p a s a d o ; y se cree con a lgún f u n d a m e n t o que pronto se 
cons t ru i rá un fer rocar r i l , de Izúcar de Ma tamoros á l as 
minas de ca rbón . 

E s dudoso que haya a lgún o t ro e s t ado en la Repúbl ica 
que posea m e j o r e s vías de comunicación que el de Puebla , 
que t iene el Fer rocar r i l In te roceán ico , el Mexicano, y el 
Mex icana del Sur . Es to s f e r roca r r i l e s t ienen l íneas t ron-
cales , que unen á Pueb la con los cen t ros pr inc ipa les de 
comercio, y benefician al E s t a d o cons iderab lemente . La 
m a n u f a c t u r a d e hi lados y t e j idos de a lgodón, y o t ras , h a n 
a u m e n t a d o cons ide rab lemente en el Es t ado , de Pocos años 
á e s t a p a r l e , al g r a d o de que Pueb la e s t á hoy. como es tado , 
indust r ia l , á la cabeza de los d e m á s E s t a d o s de la Repúbl ica . 

P a r a el que b u s c a la sa lud, P u e b l a o f rece v e n t a j a s 
excepcionales , en ' o d a s l as e s t ac iones del año. Su clima 

y magníf icos p a i s a j e s no t ienen r iva l ; y sus a g u a s minera les 
n a t u r a l e s son numerosa s , con tando e n t r e ellas las a g u a s 
su l fu ro sa s m á s no tab les de toda la Repúbl ica . 

La p rospe r idad del E s t a d o ha sido deb ida en su mayor 
p a r t e á la ene rg í a de sus hab i t an t e s . A cada momento 
e s t án es tab lec iéndose nuevas indus t r ias y e m p r e s a s en casi 
t odas l as p a r t e s del Es tado , lo cual ac rec i en ta la prosper idad 
d e é s t e . El porvenir de Puebla , á c a u s a de sus v e n t a j a s 
na tu ra l e s , r e cu r so s minera les , fér t i l t e r r eno , r icos valles y 
cor r ien tes cr is ta l inas , le a s e g u r a en una época no d i s t an te 
un pronto y ex tenso desarro l lo de sus g r a n d e s recursos . 

for fuel , to t he finest m a h o g a n y a n d o ther veneer ing woods , 
bes ides a wea l th of costly dye woods. But not in t he 
prec ious dye and veneer ing woods lies t he opulence of t he 
fo r e s t s of Puebla ; r a the r is it to be found in the valuable 
fo r e s t s of pine and cypress for lumber . T h e s e las t exist 
a long the h igher a l t i tudes of t he mounta ins , in many 
p laces so thick a s to be a lmos t impene t rab le . T h e a x e of 
t he l umbe rman a n d the whirr of the saw mill is now heard 
in the once peacefu l d e p t h s of her fo res t s , a n d the lumber 
indus t ry is now a t t r a c t i n g the a t t en t ion of fo re igners , a s 
well a s t he energe t ic ci t izens of the count ry . Many ex t en -
sive saw mills a r e be ing cons t ruc ted in var ious d i s t r i c t s 
of t he S t a t e , some of which a re run by wa te r power. La rge 
quant i t i es of wood for fuel is fu rn i shed to the several rail-
roads which t r ave rse the S t a t e , t he supplying of which is 
no incons iderable source of revenue to the land owners 
and l aboure r s , a s it gives a m a r k e t value to a c lass of 
t imber , t h a t would o therwise be an incumbrance to the land. 

T h e mining indusry does not occupy a s impor t an t a 
place a m o n g the indus t r ies of this S ta te , a s it does in t h a t of 
many o the r S t a t e s of the Republ ic , not t h a t t h e r e a r e 
no mineral depos i t s , bu t b e c a u s e the agr icul tura l r e sou rces 
are so much g r ea t e r and more diversified here , t h a n they 
a re in m a n y of t he o the r S t a t e s . Veins of gold, silver. 
copDer, zinc, coal, iron a n d onyx, have been discovered 
in the var ious sect ions of the S t a t e , but it is only in t he 
d i s t r i c t s of Tepexi , Te te la and Zacapoax t l a , where any 
a t t e m p t a t mining h a s been made , a n d only in t he d i s t r i c t s 
of Tezui t lan , T la t l aqu i tepec , T e h u a c a n and San J u a n de los 
Llanos, t h a t any cons iderable deve lopment h a s been 
reached , principally in copper , gold and silver. 

T h e onyx mines of T e h u a c a n a n d M a t a m o r o s a re 
f a m o u s for tile product ion of onyx of the finest dual i ty a n d 
colour, and probably c o m m a n d s the h ighes t pr ice of any 
na t ive marb le in t he Republic . T h e rich coalfields of 
P rog reso , in the dis t r ic t of Aca t lan a re a t p resen t be ing 
developed by a synd ica te of Engl ish and Amer ican capi-
ta l is ts , whose chief engineer and staff have been located a t 
P r o g r e s o fo r t he p a s t y e a r , a n d it is confidently an t i c ipa ted 
t h a t in the n e a r fu tu re , a rai lway will be cons t ruc ted f rom 
M a t a m o r o s Izucar to the coalfields. 

I t is doub t fu l if any o ther S t a t e in t he Mexican 
Republ ic posses ses be t t e r m e a n s of t r anspo r t a t i on than 
those provided by the In te rocean ic , Mexican , a n d Mexican 
Southern Rai lways . T h e s e roads have t r u n k l ines con-
nec t i ng with the main cen t res , enabl ing Pueb la to en joy 
one of t he g r e a t e s t commercia l benef i ts t h a t ra i l road 
t r anspor t a t ion can a f fo rd . T h e cot ton a n d o ther m a n u f a c -
tu r ing in t e r e s t s of t he S t a t e have been g rea t ly a u g m e n t e d 
dur ing the pas t f ew y e a r s , unti l to -day P u e b l a s t a n d s a t t he 
head of all o ther S t a t e s in the Mexican Federa t ion , in her 
manufac to r i e s and kindred indus t r ies . 

T o the hea l t h - s eeke r t he S t a t e of Puebla offers excep-
tional a d v a n t a g e s a t all s ea sons of t he year . I t s cl imatic 

a n d scenic c h a r m s a r e unrivalled, whilst i ts na tu ra l mineral 
w a t e r s a r e numerous and include some of the mos t wonder -
ful hot su lphur sp r ings in t he Republic . 

T h e prosper i ty of t he S t a t e h a s to a g r e a t ex ten t been 
accompl ished by the e n e r g y of he r own people. New en te r -
pr i ses and indus t r ies a r e sp r ing ing up in a lmos t every 
section of t he S ta te , mater ia l ly add ing to i t s prosper i ty . T h e 
f u t u r e of Puebla , by reason of her na tu ra l a d v a n t a g e s 
mineral r esources , b road and fer t i le a c r e s , rich valleys and 
crys ta l s t r e a m s , secures to her a t "no d i s tan t da t e , an early 
a n d extensive deve lopment of her g r e a t resources . 

B L LUGAR que ocupan la 
ciudad y el Estado de 
Puebla en la historia de 

México es de la más alta 
importancia, pues se hallan 
intimamente relacionados con 
la independencia de la Re-
publica. 

Ninguna otra población 
mexicana, exceptuando la 
Capital, lia sufrido los horrores 
y calamidades de la guerra en 
el grado que Puebla, ninguna 
ha pasado por las vicisitudes 
que atravesó esta ciudad 
durante la guerra de indepen-
dencia y las luchas civiles, 
vicisitudes tales que nada 
menos que once veces hicieron 
retumbar sus calles las huestes 
del Imperio, los ejércitos re-
volucionarios, y los soldados de 
la Patria. 

La capital del Estado de 
Puebla ocupa una importante 
posición militar, que no pasó 
inadvertida para los españole?, 
quienes desde el siglo XVI. la 
consideraban como una de las 
plazas fuertes del pais. 

Durante la conquista, sus 
inmediaciones fueron teatro de 
muchos combates terminidos 
en horribles carnicerias. En 
su marcha al través del país. 
Cortes y sus hombres aprove-
charon las ventajas naturales 
de esas inmediaciones, entre 
otros modos, utilizando el 
azufre que se encuentra en el 
cráter del Popocatepetl para la 
fabricación de la pólvora que 
en grandes cantidades hicieron 
para su fusilería. Antes de la 
conquista, el sitio ocupado por 
la ciudad era llamado por los 
indios " Cuetlaxcoapan " que 
quiere decir " l u g a r donde se 
curten pieles de víbora," pues 
estos reptiles abundan mucho 
en el sitio. Los datos que se 
han podido recoger acerca de 
los primeros años de Puebla son 
por todo extremo contradic-
torios ; sin embargo, se sa*;e 
de un modo cierto, que los 
habitantes de la ciudad de 
México se opusieron á la fun-
dación de Puebla, embarazando 
su crecimiento lo más que les 
fué posible, enviando acerca de 
ella informes desfavorables á la 
corte de España. 

r T 7 H E CITY and State of 
I (a, Puebla will at all times 

stand pre-eminent in the 
history of Mexico, for so closely 
is its history interwoven with 
the liberty of the Republic, that 
it is impossible to separate the 
one without injuring the history 
of both. 

During the war of indepen-
dence and the revolutionary 
period, Puebla suffered much 
from the vicissitudes of war, 
and no less than eleven times 
have her streets been traversed 
by imperialistic, revolutionary, 
and patriotic armies, and with 
the exception of the National 
Capital, she has endured more 
than any other city in the Re-
public, from the trials and 
tribulations which follow in the 
train of warfare. 

The capital of the State of 
Puebla possesses a military 
position of the greatest impor-
tance, and so far back as the 
16th century, it was recognised 
by the Spaniards as being one 
of the chief strongholds of the 
country. 

During the period of the 
conquest, it was the scene of 
many battles, resulting in mas-
sacres of the greatest magni-
tude. Cortez and his followers 
on their march through the 
country, took advantage of the 
natural surroundings of Puebla, 
not the least important of which 
was the plentiful supply of 
sulphur, which they obtained 
from the crater of Popocatepetl, 
enabling them to manufacture 
an abundant supply of powder 
for their firearms. Previous to 
the Spanish conquest, the site 
upon which the city of Puebla 
now stands, was known by the 
Indians as Cuetlaxcoapan, 
which means in their language 
" the place where are hardened 
the skins of snakes ," these 
reptiles being very numerous in 
the district. All inform tion 
bearing upon the early history 
of Puebla is most conflicting, 
but it is beyond doubt that the 
people of Mexico City in no 
way approved of the founding 
of Puebla, and did all that was 
possible to retard its progress, 
by forwarding to the throne ot 
Spain many reports of an un-
satisfactory character. 

HISTORIA DE PUEBLA. 

PUENTE " E L INFIERNILLO," ZACAPOAXTLA. PUENTE " OJAJALPA," 

Z A C A T L A N , I S T A D O DE PUEBLA. 



La d e s a p a r i c i ó n m i s t e r i o s a d e los p r i m e r o s a r ch ivos 
d e la c iudad n o h a pod ido s e r e x p l i c a d a s a t i s f a c t o r i a m e n t e , 
n o s i rv iendo p a r a a v e r i g u a r si s e pe rd i e ron ó f u e r o n r o b a d o s 
ni la e x c o m m u n i ó n públ ica le ída en 1617 con e s e o b j e c t o po r 
o rden del obispo. La h is tor ia de P u e b l a f u é d e un c a r á c t e r 
e n t e r a m e n t e re l ig ioso d u r a n t e el pe r íodo del v i r r e i n a t o ; 
a s í e s q u e p r e s c i n d i e n d o del e s t r e n o d e ig les ias y d e edificios 
y d e la f u n d a c i ó n d e in s t i t uc iones d e benef i cenc ia , no hay-

n a d a i n t e r e s a n t e q u e r e c o r d a r . 
E n 1550, P a b l o I I I . expid ió u n a b u l a i n s t i t u y e n -

d o el o b i s p a d o d e P u e b l a , del cua l f u é p r imer 
ob ispo F r a y M a r t í n S a r m i e n t o H o j a c a s t r a . C u a n d o 
P ío IX . dividió al p a í s en t r e s r a m a s e c l e s i á s t i c a s , P u e b l a 
f u é u n a d e e l las , c o n s l í t u y é n d o s e en uno d e los c e n t r o s del 
g o b i e r n o d e la Ig les i a . E n el p r i m e r C o n g r e s o d e 1824 
q u e d ó cons t i t u ido el E s t a d o d e P u e b l a , a d o p t á n d o s e el a ñ o 
s i g u i e n t e sus l eyes o r g á n i c a s . 

D u r a n t e la revolución el E s t a d o d e P u e b l a d e s e m p e ñ o 
un pape l d e p r i m e r a i m p o r t a n c i a , s u f r i e n d o m u c h o su cap i t a l 
po r l a s a l t e r n a t i v a s de la g u e r r a q u e la h a c í a n c a e r suces i -
v a m e n t e en m a n o s d e r e a l i s t a s y r epub l i canos . El p a í s 
s e h a b í a l e v a n t a d o en m a s a d u r a n t e e s t e pe r íodo d e 
revolución, p r o l o n g á n d o s e la g u e r r a d e u n a m a n e r a i r r e g u -
l a r po r e s p a c i o d e s ie te años , h a s t a q u e el 21 d e F e b r e r o 
d e 1821, el Coronel Don A g u s t í n d e I t u r b i d e , d e s e r t a n d o d e 
los e j é r c i t o s r e a l i s t a s , p r o c l a m ó la c a u s a d e la i n d e p e n -
d e n c i a , j u r á n d o l a por l a s " t r e s garant ías ," - s ímbolo d e la 
a b s o l u t a i n d e p e n d e n c i a d e la nac ión , el e s t a b l e c i m i e n t o d e 
l a I g l e s i a R o m a n a con exc lus ión d e l as d e m á s , y la unión 
é i g u a l d a d d e m e x i c a n o s y e s p a ñ o l e s . P a r a l levar a c a b o 
e s to , a t r a v e s ó I t u r b i d e el pa í s á la c a b e z a de un f u e r . e 
e j é r c i t o , s i t i ando y t o m a n d o m u c h a s pob lac iones , h a s t a 
a p o d e r a r s e el 2 d e A g o s t o d e 1821 d e l a c iudad de P u e b l a . 
E l 19 d e Mayo del a ñ o s i g u i e n t e f u é p r o c l a m a d o I t u r b i d e 
e m p e r a d o r d e México con el n o m b r e d e A g u s t í n I L o s 
t r e s co lores d e la b a n d e r a m e x i c a n a s imbol izan la o b r a d e 
I t u r b i d e , d e n o t a n d o , el ve rde , l a un ión d e m e x i c a n o s y 
e s p a ñ o l e s , el b l anco , la p u r e z a re l ig iosa , y el ro jo , la 
i n d e p e n d e n c i a del pa í s . 

E n E n e r o d e 1832, se p r o n u n c i ó la g u a r n i c i ó n d e Vera -
cruz p id i endo la d imis ión d e los m i n i s t r o s q u e f o r m a b a n el 
g a b i n e t e , c o l o c á n d o s e S a n t a A n n a á l a c a b e z a del movi-
m i e n t o d e s t i n a d o á de r r i ba r lo s , n o sin h a b e r s e o f r e c i d o 
a n t e s como m e d i a d o r p a r a o b t e n e r el r e s u l t a d o a p e t e c i d o 
sin t u r b a r l a paz . P o s t e r i o r m e n t e , S a n t a A n n a , d e s d e 
V e r a c r u z , m a n i f e s t ó s u s p r e t e n c i o n e s al g o b i e r n o del 
P r e s i d e n t e B u s t a m e n t e , m a s como se le r e s p o n d i e r a 
d e s f a v o r a b l e m e n t e , e n a r b o l ó d e n u e v o el e s t a n d a r t e 
de la revolución, l o g r a n d o va r ios t r i u n f o s , d e s p u e s 
de los cua les m a r c h ó s o b r e P u e b l a , d e r r o t ó á l a s t r o p a s del 
g o b i e r n o v se a p o d e r ó d e la c iudad . En 1845. h a b i e n d o 
s ido S a n t a A n n a d e c l a r a d o r e b e l d e po r el C o n g r e s o d e a 
Unión , se di r ig ió i n m e d i a t a m e n t e s o b r e Pueb la con ta 
e s p e r a n z a d e t o m a r l a o t r a vez. Abr ió su a t a q u e á pr inc ip ios 
d e E n e r o , p e r o d e s p u é s d e a p o d e r a r s e d e v a n a s pos ic iones 
v e n t a j o s a s a b a n d o n ó su i n t en to , r e t i r á n d o s e con s u s t r o p a s . 

E n la é p o c a de la invas ión n o r t e - a m e r i c a n a volvió P u e b l a 
á d e s e m p e ñ a r un pape l p r o m i n e n t e v i é n d o s e e n t r e g a d a de 
nuevo á l a s c a l a m i d a d e s de la g u e r r a . E s t a l u c h a , con -
s i d e r a d a s i e m p r e c o m o u n a d e l a s m á s i n j u s t a s a g r e s i o n e s 
d e un pueblo f u e r t e á una nac ión débi l , d u r ó u n o s t r e s a n o s 
ha l l ándose el e j é r c i t o a m e r i c a n o b a j o l as ó r d e n e s de l Genera l 
Winfield S c o t t , qu ien d e s e m b a r c ó en V e r a c r u z con sus 

T h e m y s t e r i o u s d i s a p p e a r a n c e of t h e ear ly r e c o r d s of 
t he city h a s never b e e n a c c o u n t e d fo r , a n d t h e P u b l i c 

c e n s u r e which w a s r e a d f r o m t h e pu lp i t of t h e c a t h e d r a l , 
by o r d e r of t h e Bishop in t h e y e a r 1617, d id in n o w a y he lp 
to solve t he m y s t e r i o u s m a n n e r in which t h e r e c o r d s h a d 
been e i the r s to len or los t . D u r i n g t h e whole of t h e Vice-
rega l per iod , t he h i s tory of P u e b l a w a s of a re ig ious c h a r a c -
t e r a n d bevond the bu i l d ing of c h u r c h e s a n d t h e e s t ab l i sh ing 
of cha r i t ab l e ins i tu t ions , t h e r e is n o t h i n g of i m p o r t a n c e to 

r e C ° k ' w a s in 1 5SO t h a t P o p e P a u l I I I . i s s u e d a bull c r e a t i n g 
a b i shopr ic for t he c i ty , and Mar t in S a r m i e n o H o j a c a s t r a 
w a s e l ec t ed t h e first Bishop. W h e n P o p e P m s IX . divided 
Mexico in to t h r e e ecc l e s i a s t i ca l divis ions , P u e b l a w a s n a m e d 
a s o n e of t h e divis ions to dea l with t h e ecc les i a s t i ca l g o v e r n -
m e n t of t h e coun t ry . D u r i n g the first c o n g r e s s of 1824 
P u e b l a w a s c o n s t i t u t e d a S t a t e , a n d on h e 7th clay ot 
D e c e m b e r in t he fo l lowing y e a r , he r o r g a n i c l a w s w e r e 

a d o p t e d . ^ ^ q { m g t a t e p f p u e b l a 4 r i n g t h e e p o c h 

of t he revolut ion w a s espec ia l ly i m p o r t a n t , a n d i t s capi ta l 
city w a s t he s c e n e of m u c h r ap ine a n d su f f e r i ng , o w i n g t o 
t he m a n n e r in which it w a s a l t e r n a t e l y in p o s s e s s i o n ot 
t he R o y a l i s t s or Repub l i c ans . D u r i n g the revolut ionary 
per iod t h e whole c o u n t r y w a s a r o u s e d , a n d fo r severa l y e a r s 
a d e s u l t o r y w a r w a s ca r r i ed on, unt i l F e b r u a r y 21s t , 1821, 
a t wh ich t i m e Colonel A g u s t i n I t u r b i d e t h r e w off his 
a l l eg iance f r o m the Roya l i s t f o r c e s t o p r o m u l g a t e t he c a u s e 
of i n d e p e n d e n c e . He d e c l a r e d fo r " the t h r e e g u a r a n t e e s 
which c o n s t i t u t e d t h e a b s o l u t e I n d e p e n d e n c e of all M e x i c o 
t he e s t a b l i s h i n g of t he R o m a n c h u r c h t o t h e exc lus ion ot 
o t h e r s , a n d t h e un ion a n d equa l i t y of M e x i c a n s and 
S p a n i a r d s . In o r d e r t o accompl i sh th i s end , Colonel I t u rb ide 
se t o u t with s t r o n g f o r c e s , l e a d i n g h is m e n t h r o u g h the 
c o u n t r y , b e s i e g i n g a n d c a p t u r i n g m a n y t o w n s a n d ci t ies , 
a n d on t h e 2nd d a y of A u g u s t , 1821, lie s u c c e s s f u l l y took 
posses s ion of t he City of P u e b l a . On the 19th of May . 
in t h e fo l lowing y e a r , I t u r b i d e w a s d e c l a r e d E m p e r o r , 
u n d e r t h e t i t le of A g u s t i n I , T h e t h r e e co lours of t h e 
Na t iona l flag a r e svmbol ic of t he a c h i e v e m e n t of Colone 
I tu rb ide , viz. g r e e n , t h e union of t h e Mex icans a n d 
S p a n i a r d s : whi te , r e l ig ious p u r i t y ; a n d red , t he i n d e p e n -
d e n c e of t h e na t i on . . 

In J a n u a r y , 1832, t h e g a r r i s o n a t V e r a c r u z i ssued a 
p r o c l a m a t i o n d e m a n d i n g the d i smi s sa l of t h e R e p u b l i c 
m in i s t e r s , w h i c h g a v e S a n t a A n n a a n o p p o r t u n i t y t o p l ace 
himself a t t h e h e a d of a m o v e m e n t t o e f f ec t the i r r emova l , 
b u t p rev ious to t a k i n g th is ac t ion , lie o f fe red h i s se rv ices a s 
m e d i a t o r , t o b r i n g a b o u t t h e w . shed fo r r e su l t of t h e ga r r i son 
wi thou t a n v d i s t u r b a n c e of t he p e a c e . U l t ima te ly , b a n t a 
A n n a a d d r e s s e d himself f r o m V e r a c r u z to t he g o v e r n m e n t 
of P r e s i d e n t B u s t a m a n t e , b u t t he rep ly b e i n g of an un-
f a v o u r a b l e c h a r a c t e r , S a n t a A n n a a g a i n r a i s ed t h e s t a n d a r d 
of revolt , a n d a f t e r seve ra l s u c c e s s f u l b a t t l e s h e m a r c h e d 
on t o Pueb la , d e f e a t e d t h e t r o o p s of t h e g o v e r n m e n t , a n d 
took posses s ion of t he City. In 1845, C o n g r e s s p roc l a imed 
S a n t a A n n a a rebel , a f t e r which h e immed ia t e ly se t o u t 
fo r P u e b l a , h o p i n g t o t a k e p o s s e s s i o n of t h e city. I n t h e 
ear ly p a r t of J a n u a r y of t h a t y e a r he o p e n e d his a t t a c k , 
b u t ' a f t e r g a i n i n g seve ra l a d v a n t a g e o u s pos i t ions h e g a v e 
u p his a t t e m p t , w i t h d r e w his f o r c e s a n d l e f t t h e d i s t r i c t . 

A m e r i c a n host i l i ty a g a i n b r o u g h t P u e b l a in to promi-
n e n c e , a n d the ci ty w a s a g a i n cal led upon t o join in t he 
s t r i f e s a n d t u r m o i l s of wa r . T h i s confl ic t e x t e n d e d over a 
per iod of t h r e e y e a r s , a n d it h a s a l w a y s been cons ide r ed 
one of t he m o s t u n j u s t w a r s t h a t w a s ever w a g e d by a 
s t r o n g e r n a t i o n a g a i n s t a w e a k e r . D u r i n g th i s c a m p a i g n 
the A m e r i c a n a r m y w a s u n d e r t h e c o m m a n d of Genera l 
Winfield Sco t t , who, a f t e r a five d a y s b o m b a r d m e n t of 
Ve rac ruz w a s s u c c e s s f u l in l a n d i n g h i s t r o o p s on t h e 9 th 
d a y of M a r c h , 1847. T h e expedi t ion a t o n c e c o m m e n c e d 
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t r o p a s el 9 d e M a r z o d e 1847, d e s p u é s d e un b o m b a r d e o 
d e c inco d í a s . E l e j é r c i t o invaso r se d i r ig ió sob re l a 
Capi ta l Nac iona l d e r r o t a n d o á l as f u e r z a s d e S a n t a A n n a en 
Cer ro Gordo el d ía 18 d e Abri l , v ic to r ia q u e pe rmi t i ó á S c o t t 
c o n t i n u a r su m a r c h a sin m á s r e s i s t enc i a , a p o d e r á n d o s e de 
P u e b l a el 24 de Mayo de 1847. 

H a c i a 18 5 6 ' l o s d o s p a r t i d o s con t r a r i o s del pa ís , el p a r -
t ido c ler ical y el mi l i ta r , h a c i e n d o e s t a l l a r s u s m u t u o s r e sen t i -
m i e n t o s , d i e r o n o r i g e n á o t r a revolución, en el c u r s o de la 
cua l l a s f u e r z a s r evo luc iona r i a s a t a c a r o n la c iudad d e Pueb la , 
a p o d e r á n d o s e d e ella el 16 de Ju l io d e e se m i s m o año . La 
rebe l ión d e la I g l e s i a se g e n e r a l i z ó al m i s m o t i empo, y s iendo 
P u e b l a su foco , el g o b i e r n o se vió ob l igado á enviar sob re ella 
un unevo c o n t i n g e n t e d e t r o p a s q u e le p u s i e r o n sitio, hac ién 
do la c a p i t u l a r el d ía d o s d e Dic iembre . 

H a b i é n d o s e v is to ob l igado el g o b i e r n o m e x i c a n o en 
1861, á s u s p e n d e r el p a g o d e c i e r t a s d e u d a s , t a l h e c h o sirvió 
d e p r e t e x t o á a l g u n a s p o r t e n c i a s e u r o p e a s p a r a e f e c t u a r 
u n a in t e rvenc ión a r m a d a en el pa í s , e n t r a n d o en él por 
V e r a c r u z l a s f u e r z a s a l i a d a s d e I n g l a t e r r a , f r a n c i a y 
E s p a ñ a . L a s t r o p a s i n g l e s a s no se i n t e r n a r o n en el pa ís , 
p e r o s i l a s e s p a ñ o l a s q u e t o m a r o n poses ión en D r i z a b a y l as 
t r a n c e s a s q u e m a r c h a r o n s o b r e T e h u a c á n . J u á r e z vis i tó 
l a c iudad en F e b r e r o de 1863 P a r a i n s p e c c i o n a r el e j é r c i t o 
y el m e s s i g u i e n t e O r t e g a la s u j e t ó á l a ley marc i a l . El 
t r a t a d o e x t r a n g e r o q u e se v e n í a e s t u d i a n d o d e s d e p r inc ip ios 
d e el a'ño a n t e r i o r f u é concluido h a c i a e s t a é p o c a , r e s u l t a n d o 
c o m o c o n s e c u e n c i a l a r e t i r a d a de l a s f u e r z a s i n g l e s a s y 
e s p a ñ o l e s . L o s f r a n c e s e s p e r s i s t i e r o n en el e m p e ñ o 
a v a n z a n d o s o b r e l a Cap i t a l d e s p u é s de rec ib i r r e f u e r z o s en 
V e r a c r u z , p e r o su i m p e t u o s o a v a n c e f u é r e f r e n a d o en 
P u e b l a po r l a s t r o p a s n a c i o n a l e s q u e o c u p a b a n u n a posic ión 
al n o r e s t e d e la c iudad . L a c o m a r c a q u e la r o d e a t i ene 
u n a t o p o g r a f í a i r r e g u l a r f o r m a d a po r col inas y m o n t a ñ a s , 
pe ro , m i l i t a r m e n t e , la col ina d e G u a d a l u p e p o s e e u n a 
pos ic ión en e x t r e m o i m p o r t a n t e y ahí f u é en d o n d e se l ibro 
u n a d e l as b a t a l l a s m a s g lo r io sa s p a r a la c iudad , p u e s a u n 
c u a n d o no e s t a b a fo r t i f i cada la loma , l a s t r o p a s del Genera l 
Z a r a g o z a , no s u p e r i o r e s á 2 , 0 0 0 h o m b r e s , se m a t u v i e r o n 
firmes c o m o los á r b o l e s en los flancos d e l as m o n t a n a s , 
r e s i s t i endo b r a v a m e n t e la a c o m e t i d a d e m á s d e 6 , 0 0 0 
s o l d a d o s f r a n c e s e s . L a e s p l é n d i d a t á c t i c a de l Gene ra l 
Z a r a g o z a y la h e r o i c a c o n d u c t a d e sus of iciales y so ldados 
en e s t a a c c i ó n , el 5 de Mayo d e 1862, d i e ron por r e s i d o 
la d e r r o t a del e n e m i g o q u e f u e r e c h a z a d o con g ^ v e s 
p é r d i d a s . E s t e t r i ím to c a m b i ó la f a z d e los apun tos d e 
la nac ión , p r o d u c i e n d o un e f e c t o mora l i n m e n s o en los 
m e x i c a n o s y a n i m á n d o l o s á r e d o b l a r s u s e s f u e r z o s p a r a 
a r r o j a r del p a í s l a s h u e s t e s i nvaso ra s . Asi f u e c o m o se 
f o r m ó u n o d é l o s d ías n a c i o n a l e s d e México y el an ive r sa r io 
m á s g lo r ioso q u e c o n m e m o r a la Ciudad d e r u e b i a . LI 
Cinco d e M a y o . " 

El n o m b r e d e Z a r a g o z a p e r m a n e c e r e e t e r n a m e n t e en 
el c o r a z ó n del pueb lo y c o m o premio del i nap rec i ab l e 
servicio p r e s t a d o en e s a ecc ión al E s t a d o y p a r a m a y p 
h o n r a del h é r o e de la j o r n a d a , su cap i t a l h a s ido ape l l i dada , 
en l u g a r d e "Puebla de los A n g e l e s " " P u e b l a d e Z a r a g o z a . 
E n e s t e c o m b a t e el Gene ra l Díaz d i r ig ió u n a divis ión i m p o r -
t a n t e á cuyo c a r g o se h a b í a e n c o m e n d a d o la d e f e n s a del 
camino d e Amozoc , u n o d e los p u n t o s v i ta les m a s e x p u e s t o s . 
R e p e t i d a s veces , á la ho ra d e la lucha , el e n e m i g o concen-
t r ó s u s a t a q u e s en e s a d i r ecc ión , p e r o el p u n t o f u e t a n 
firmemente sos t en ido por el Genera l Díaz , q u e cubr í a la 
r e t i r a d a d e Z a r a g a z a . q u e los f r a n c e s e s f u e r o n c o m p l e t a -
m e n t e r e c h a z a d o s , c o n t r i b u y e n d o n o p o c o e s t e ep i sod io d e la 
b a t a l l a á l a c o n s u m a c i ó n d e la v ic tor ia Asi lo d e c l a r o el 
Gene ra l Z a r a g o z a en sus d e s p a c h o s a la S e c r e t a r i a d e la 
G u e r r a . 

i t s m a r c h on t h e Na t iona l Cap i t a l , a n d a t t h e b a t t l e of 
Cer ro Gordo , on t h e 8 th of Apri l , h e d e f e a t e d t he f o r c e s 
of Gene ra l S a n t a A n n a . T h i s v ic tory enab led Gene ra l S c o t t 
t o a d v a n c e wi thou t f u r t h e r oppos i t ion a n d on M a y 24 th , 
1847, h e took p o s s e s s i o n of t h e City of P u e b l a . 

I n 1856, t h e t w o hos t i le e l e m e n t s — c l e r g y and 
a r m y — w e r e now e n d e a v o u r i n g to a v e n g e t he i r sup -
posed g r i e v a n c e , a n d in the i r a t t e m p t t o s e t t l e the i r 
d i s p u t e s a n o t h e r revolu t ion w a s c r e a t e d , wh ich r e su l t ed 
in t h e r evo lu t ionary f o r c e s a t t a c k i n g P u e b l a a n d t a k i n g 
p o s s e s s i o n of t h e ci ty on t h e 16th d a y of Ju ly . 
D u r i n g th is y e a r , t he rebel l ion of t h e c h u r c h b e c a m e 
p r o n o u n c e d , a n d P u e b l a b e i n g r e c o g n i s e d a s t h e c r a d l e of 
t h e revolt , t h e g o v e r n m e n t f o u n d it n e c e s s a r y t o f o r w a r d 
m o r e t r o o p s t o th is ci ty, w h e n it a g a i n b e c a m e the s c e n e of 
b a t t l e . T h e t r o o p s laid s i ege t o t h e c i ty , a n d on t h e 2 n d 
d a y of D e c e m b e r t h e ci ty cap i t u l a t ed . 

I n 1861, t he g o v e r n m e n t of Mexico f o u n d it n e c e s s a r y 
to s u s p e n d p a y m e n t of i n t e r e s t on c e r t a i n b o n d s , which 
g a v e t h e E u r o p e a n p o w e r s a n e x c u s e fo r a r m e d in te rven t ion , 
r e su l t i ng in t he allied f o r c e s of E n g l a n d , F r a n c e a n d b p a i n 
e n t e r i n g t he c o u n t r y by way ot v e r a c r u z . i h e Lng i i sn 
m a d e no a d v a n c e ot t r o o p s in to t he i n t e r i o r ; b p a i n howeve r 
t ook u p a pos i t ion a t Or i zaba , whi ls t i - r a n c e m a r c h e d he r 
f o r c e s on t o T e h u a c a n . In F e b r u a r y ot 1SO3, J u a r e z 
v is i ted P u e b l a in o r d e r t o i n s p e c t h i s t roops , a n d in t h e 
fo l lowing m o n t h , O r t e g a p u t t h e city u n d e r m a r t i a l law 
T h e fo r e ign t r e a t y e n t e r e d in to in m e ear ly p a r t of t he 
prev ious y e a r w a s a t th is t i m e c o m p l e t e d , wh ich r e su l t ed in 
t h e Eng l i sh a n d S p a n i s h f o r c e s leaving t h e c o u n t r y i h e 
F r e n c h ? h o w e v e r , r e m a i n e d , a n d a f t e r r e i n f o r c e m e n t s h a d 
a r r ived a t Verac ruz , t h e F r e n c h a r m y c o m m e n c e d i t s m a r c h 
upon the capi ta l , a n d on the i r w a y they e n g a g e d wi th t h e 
f o r c e s a t Pueb la , b u t the i r i m p e t u o u s a d v a n c e w a s c h e c k e d 
on tne n o r t h - e a s t s ide of t h e city. , . 

T h e d i s t r i c t s u r r o u n d i n g t h e c o u n t r y p r e s e n t s an a l m o s t 
u n b r o k e n view of hills a n d m o u n t a i n s , bu t n o hill occup ied 
so i m p o r t a n t a pos i t ion a s t h a t of G u a d a l u p e , fo r 
h e r e w a s t he b a t t l e g r o u n d of one of P u e b l a s g r e a t e s t 
v ic tor ies , a n d a l t h o u g h t h e hill w a s for t i f ied , still t h e t r o o p s 
which Gene ra l Z a r a g o z a h a d u n d e r his c o m m a n d n u m b e r e d 
n o t m o r e t h a n 2 ,000 , b u t t h e s e s t ood the i r g r o u n d a s t h e 
t r e e s s t a n d on t h e m o u n t a i n s ide a n d with b r a v e h e a r t s 
t h e y m e t the i r F r e n c h foe , wh ich n u m b e r e d over 6 , 0 0 0 
t roops . T h e m a g n i f i c e n t g e n e r a l s h i p of Genera l Z a r a g o z a 
a n d t h e he ro ic m l h n e r in which his of f icers a n d m e n w o r k e d 
in th is e n g a g e m e n t , w a s t h e m e a n s of r epu l s ing t h e 1 r encn 
a r m y , a n d on May 5 A , .1862, t h e y w e r e s u c c e s s f u l in 
ho ld ing the ci ty, a n d inflicting, upon the e n e m y a h e a v y loss^ 
T h i s vic tory m a r k e d the t u r n i n g poin t m the a f f a i r s ot t he 
n a t i o n , a n d the mora l e f f ec t it h a d in insp i r ing t he M e x i c a n s 
t o r e n e w e d e f fo r t s to expel t he F r e n c h invade r s , w a s of t h e 
g r e a t e s t i m p o r t a n c e . T h e resu l t of th is b a t t l e c r e a t e d fo r 
Mexico o n e of i ts Na t iona l ho l idays a n d g a v e P u e b l a i t s 
p r o u d e s t a n n i v e r s a r y viz. , "Cmco d e Mayo. 

In r ecogn i t ion of t h e inva luable se rv ices r e n d e r e d t o 
t h e s t a t e b y so i m p o r t a n t an a c h i e v e m e n t a s t h i s v ic tory , 
t he n a m e of Z a r a g S z a will ever b e che r i shed in ¿ h e h e a r t s 
of t h e people , a n d m h o n o u r of t h e h e r o of th is b a t t l e t h e 
Cap i t a l of t h e S t a t e w a s c h a n g e d f r o m P u e b l a d e los 
A n g e l e s " t o t h a t of " P u e b l a d e Z a r a g o z a . " D u r i n g th is 
e n g a g e m e n t Gene ra l Diaz had t h e h o n o u r t o c o m m a n d a n 
i m p o r t a n t division, d e f e n d i n g the road l ead ing tc» Amozoc , 
which w a s o n e of t he m o s t e x p o s e d a n d vital points^ 
D u r i n g the c a m p a i g n t h e e n e m y r e p e a t e d l y c o n c e n t r a t e d 
the i r f o r c e s in th is d i rec t ion , b u t so s u c c e s s f u l l y w a s t h i s 
point d e f e n d e d , a n d so ably did Genera l D m z cover t h e 
r e t r e a t of Genera l Z a r a e o z a , t h a t h e comple te ly c h e c k e d 
d i e i n v a d e r s , and t h u s a ided in no smal l d e g r e e t h e v ic tory 
of 1862. In f a c t t h e work accompl i shed by h im in th is 
e n g a g e m e n t , w a s of such i m p o r t a n c e a s to w a r r a n t Genera l 
Z a r a g o z a r e c o r d i n g t h e s a m e m lus d e s p a t c h e s t o t he 
S e c r e t a r y oi W a r . 

foto, F. Buatcmante Puebla. 
ESTATUA D E L G E N E R A L ZARAGOZA, E N LA C I U D A D D E P Ü E ß L A 

S T A T U E O F G E N E R A L ZARAGOZA, IN T H E CITY O F PUEBLA 



E n el. curso de los doce m e s e s s iguientes , el e jé rc i to 
f r a n c é s cont inuó su m a r c h a á t r avés del pa ís y después de 
t o m a r y ocupar la Capital y o t r a s c iudades de impor tanc ia , 
r e to rnó á P u e b l a poniéndole al p u n t o e s t r echo cerco. El 
e jé rc i to mexicano , en n ú m e r o de 12,000 hombres , e s t a b a 
en tonces b a j o el m a n d o del Genera l Or t ega , y el f r ancés , 
f u e r t e de 26 ,000 soldados e s t a b a m a n d a d o por el General 
Fo rey Los s i t iados se defendie ron háb i lmente por 
espac io de 6 0 d ías , pero la a b r u m a d o r a super ior idad del 
enemigo obligó al General O r t e g a á sucumbi r a u n q u e 
r ehusándose repe t idas veces á capi tu lar . Los f r a n c e s e s 
ocuparon la c iudad el 17 de Mayo de 1863. e n t r e g á n d o s e l e s 
en cal idad de pr is ioneros de g u e r r a los oficiales y soldados 
del e jé rc i to s i t iado, en n ú m e r o de 12,000 hombres . En t r e 
los oficiales se ha l laba el General Díaz que logro e s c a p a r 
lo mismo que otros . D u r a n t e el sitio el Genera l U feto 
recibido la dist inción de e n c a r g a r s e de la defensat de u n e . d e 
los pun tos pr incipales de la p laza si'.iada h a c i e ^ o k > d e j i 
m a n e r a m á s hero ica y logrando se t ambién que os a t a b e s 
del enemigo d i sminuyeran mucho en el sitio de fend ido pq¿ 
el ga l l a rdo General . , . , , 

Maximiliano e n ' r ó al país en 1 8 6 4 7 p a * ° ? o r - ° c , 
de Pueb la en su v ia je á la Capital el día ^ de J « m J £ 
p r e j a r ó una recepción br i l lante y en tus ia s t a , ad o rn án d o se 
la c iudad p r o f u s a m e n t e con bandero las . El ano s iguiente 
U S nuevamen te el E m p e r a d o r y la bienvenida que e . l e 
d ió fué tan br i l lante como la p r imera La ultima visita a 
la Ciudad de los Angeles f u é la que le hizo e p r . n a p 
Diciembre ele !866 pe rmanec iendo en ella m a s ¡ d e t e s 
s e m a n a s ocupado en la organizac ión d e sus imper ia les 

t ropas . ^ D , a z d e s p u é s J e c a p l t u i a r en O a x a c a fué 

apr i s ionado nuevamen te en Puebla , pero su confinamiento 
' d ó t a n t o como se lo figuraban los f r a n c e s e s , pues que 

se volvió á f u g a r el 30 de Diciembre, hab iéndose o f r e n d o 
por su cap tu ra un premio de § . 0 0 , 0 0 0 . T a n t o lo temían los 

invasores . ^ d | a z á ver el si t io de su 

ú l t i m a cor ta prisión á la vez que el t ea t ro do sn t r iunfo de 
1862 Volvió á Pueb la . Lo hizo, comprend iendo pe r f ec t a -
men te cuáñ impor t an t e e r a la posición o c u p a d a por los 
[¡imperialistas en Puebla . Bien sab ía él, que b a j o la sombra 
p ro tec to ra del Popoca tepe t l podían e rgu i r se con ai re de 
t r iunfo d e s d e lo alto del Guadalupe«, pero sab ia también que 
ni el t i empo ni las c i r cuns tanc ias les permi t i r ían conser-
varla , y al e fec to , al f r e n t e de las f u e r z a s que pudo reunir 
m a r c h ó sobre la c iudad. Dos veces hab ía sido s i t iado en 
la m i s m a población, m a s aho ra él e r a el s i t iador y aboco 
sus seis p iezas de c a m p a ñ a con t ra la c iudad coronada por 
cien pocas de fuego . Al s i t iar á Puebla ,n inguno de sus 
h o m b r e s desconocía la impor tanc ia del e m p e ñ o todos 
sabían que se e n c o n t r a b a n sobre el c ampo en donde b a b e a n 
caído tan os c a m a r a d a s y que e ra prec iso vengar su muer t e 
E r a necesa r io tomar la ciudad como una compensac ión de 
-sacrificio de t an tos so ldados . En l a s t e m p r a n a s ho ra s del 
2 de Abril de , 867 el General Díaz a sa l tó Puebla con t a n 
d e s e s p e r a d o e m p u j e que al romper el día hab ía t o m a d o la 
c iudad, consumando una de sus m a s g r a n d e s victorias. 
El Imperio de Maximil iano se deso lomo con e s t e t n u n i o . 

D e s p u é s de e s a acción Puebla h a su f r ido aun por causa 
d e dis t in tos p ronunc iamentos , pero es tos han sido s iempre 
r áp idamen te dominados y n u n c a h a n tenido un c a r á c t e r que 
pudiese compromete r g r a v e m e n t e la s e g u n d a d publica. E n 
1877 f u é s u j e t a á la ley marcia l , pe ro l ib rada de ella el 2 
de Agos to ha d i s f r u t a d o d e s d e en tonces d e l as v e n t a j a s de 
la paz. que es de d e s e a r s e cont inúe l a r g a m e n t e p a r a a 
p rosper idad de su E s t a d o y el m a y o r bien y b i enes t a r de la 
Repúbl ica de México. 

Dur ing the fol lowing twelve mon ths the F rench a r m y 
cont inued the i r march t h rough the count ry , and a f t e r the 
c a p t u r e and occupat ion of t he Capital a n d o ther impor t an t 
cit ies, t hey aga in r e tu rned to Pueb la a n d a t once laid se ige 
to the City Upon th is occas ion the Mexican a r m y w a s 
under t he command of Genera l Or t ega , his fo rces number ing 
12,000 t roops , whilst t he F rench had over 26 ,000 men, who 
were aga in under t he command of General Forey . T h e 
excel lent manne r in which the Mexicans worked du r ing th is 
s iege , enabled General O r t e g a to successfu l ly hold the city 
fo r over 60 days aga in s t t he invaders , but real izing the 
super ior f o r c e s ' with which he had to contend, he wisely 
su r rende red in p r e f e r e n c e to any capi tula t ion, which he 
re fused . On the 17th of May, 1863, the F rench took posses -
sion of t he Citv, and received a s p r i soners of wa r , an a rmy 
of officers a n d ' m e n to the n u m b e r of 12,000. Amongs t the 
officers was Genera l Diaz, who, a long with o the r s , m a d e 
good their escape . Dur ing th is e n g a g e m e n t Genera l Diaz 
had aga in the dis t inct ion of holding one of t he chief poin ts 
in the bes ieged city, and no t only was the posit ion de fended 
111 a mos t heroic m a n n e r , bu t t he n u m b e r of the enemy w a s 
considerably reduced in t h a t qua r t e r , in which the ga l lant 
General h a d command . . 

In 1864, Maximillian en t e red the country a n d on Ins 
way to the Capital visited Pueb la on t h e 5th day of June 
The recept ion accorded h im w a s ot the mos t brilliant and 
en thus ias t ic na tu r e , t he city being proiusely adorned wiui 
bun t ing in honour ot his visit. t h e fol lowing y e a r t he 
E m p e r o r aga in visited f uebla , and the welcome ex tended to 
him w a s ìully equal to t h a t given him on his h r s t visit, 
i n December , I Ò O O , Maximillian m a d e his las t visit to t h e 
City ot t he Angels , " which ex tended over th ree weeks , 
dur ing which t ime he w a s busily e n g a g e d in the re-
organiza t ion of t he Imper ia l t roops . , 

A f t e r t he capi tula t ion of O a x a c a 111 1865, Genera l Diaz 
aga in found Puebla his pr ison, but his -confinement w a s in 
no way so l eng thy a s the F rench had an t ic ipa ted , tor on 
the 30th Sep t ember , he a g a i n was success fu l in e scap ing , 
and so much was he f e a r e d by the F r e n c h m e n , t h a t they 
of fered a r eward of $100,000 for his cap tu re . . 

In 1867, Genera l Diaz m a d e prepara t ion to aga in visit 
Puebla , and so renew his a cqua in t ance with the scenes , not 
onlv of his late, bu t limited captivity, bu t a l so of his t r iumph 
in '1862. In m a k i n g th is visit no m a n realized more fully, 
t he impor t an t posit ion which the Imper ia l i s t s possessed in 
holding Puebla than did Genera l Diaz, for he k n e w t h a t 
within the shadow of Popoca tepe t l s sur y he igh t the 
Imper ia l i s t s were able to gaze t r iumphan t ly clown f rom 
thé hill of Guada lupe , and t h a t it was a posi t ion which 
they mus t not be allowed to re ta in , so with the 
fo rces he w a s able to ga the r , he led them to 
Puebla Twice h a d Genera l Diaz been bes ieged m the self-
s a m e city, bu t now he w a s the bes ieger ; his six field guns 
were p laced a n d manipu la ted a s to equal t he h u n d r e d held 
by the enemy. Dur ing th is act ion, the re w a s not one m a n 
who did not unde r s t and the impor t ance of the e n g a g e m e n t 
they knew they were upon the g round ot t he las t 
res t ing-p lace of many of their l a te comrades , and t h a t it 
was for them to avenge the i r dea th , and r e g a m t h a t 
posit ion a s an a t o n e m e n t fo r t he number of soldiers g r aves . 
D u r i n g t h e ear ly hours of April 2nd. 1867, Gene ra Dia 
s to rmed the City, a n d so d e s p e r a t e w a s the a s s a u l t t h a t b> 
dayb reak he had achieved one of h i s fe^/^fQ 
and t aken possess ion of Puebla . With this t r iumph 
the empi re of Maximill ian w a s all bu t s h a t t e r e d 

A f t e r th is victory Pueb la still suf fered f rom vanoifâ 
insur rec t ionary movements but t hey were revol ts w h i j h 
were speedi ly pu t down, and were never of such a c h a r a c t e r 
a s to mater ia l ly i n t e r f e r e with publ ic secur i ty . In J * / | s 
t h e City w a s unde r mar t ia l law, but on the 2nd day of 
A u g u s t in the s a m e y e a r she was relieved f rom the b o n d a g e 
and h a s since en joyed the b l e s s ings of p e a c e which it is to 
be hoped m a y long cont inue for t he prosper i ty of t he b t a t e 
and the we l f a re of the Republ ic of Mexico. 

E S T A T U A DEI. G E N E R A L N I C O L A S B R A V O , E N LA C I U D A D DE P U E B L A . ^oto- Bastamanle, Puebla, 
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MONUMENTOS 

BL E s t a d o d e Pueb la y su capi ta l la ciudad de Puebla 
son ricos en rel iquias del pasado . Sus a n t i g u a s y 
n u m e r o s a s r u m a s in te resan en el m á s a l to g r a d o no 

sólo al h is tor iador y al a rqueólogo , sino á qu ienquiera que 

a S Los f u e r t e s ruinosos de l as lomas de Guada lupe y de 
Lore to o f r ecen campo á las inves t igaciones y son no tab les 
p r inc ipa lmente por habe r sido t e a l r o de u n a de las m a s 
g r a n d e s ba ta l l a s d e la h i s tor ia de México. La f u e n t e 
m o n u m e n t a l que exis te en la p lazuela de San ^ a n c i s c o , 
obra de Don Manuel Tolsa que se r e m o n t a al siglo X V l i i . , 
p r e s e n t a en su cons t rucc ión genera l m u c h a s bel lezas 
a rqu i t ec tón icas . Los t emplos ru inosos de Cholula son unas 
de las m á s esp léndidas ru inas que es posible a d m i r a r y a 
uno lado d e l as t i e r ras de Met la l toyuca hay t e r r ap l enes d e 
p ied ra y ru inas que o f recen un amplio campo a las investi-
gac iones de los an t icuar ios del siglo X X . Aun se conserva 
en Atlixco p a r a su orgullo, el f a m o s o c iprés cuyo t ronco 

t iene u n a c i rcunfe renc ia de 73 P o r t o d a s d e l P a r t e S 

E s t a d o se e n c u e n t r a n r u m a s ex t r ao rd ina r i amen te in-
t e r e s a n t e s . , , ,„ 

E n t r e los m o n u m e n t o s mode rnos m a s no tab les de la 
c iudad de P u e b l a e s t á la e s t a t u a del Genera l Za ragoza , 
e r ig ida al pie de la loma de Guadalupe el a-ño de 1896- La 
b a s e de e s t e m o n u m e n t o se e n c u e n t r a c e r c a d a por una 
barandi l l a de hierro, sobre la t i e r r a d e s c a n s a un pedes ta l 
c u a d r a d o de p iedra y mármol y sobre el pedes ta l se levanta 
la figura e c u e s t r e del Genera l Z a r a g o z a . E s t a obra tue 
e j e c u t a d a por Don J e s ú s Con t re ra s quien es j u s t a m e n t e 
ac r eedo r á a l to elogio por el- a r t e que desp lego en su 
e jecuc ión . , , . 

E n el P a s e o Bravo, s i tuado hac ia el ponien te de la 
c iudad, se e n c u e n t r a n dos m o n u m e n t o s de g r a n mér i to , uno 
d e los cuales , colocado en el ex t r emo nor te del Faseo , 
fué er igido el año d e 1898 en honor de los l ibe r t adores de 
México. E s obra del escul tor mex icano J e s ú s Cont reras . 
E s t á rodeado por c a d e n a s de h ie r ro s u j e t a s en pos tes 
de p iedra . La base del m o n u m e n t o e s circular y hecha de 
p iedra y mármol y sobre ella e s t á n co locadas ocho escul-
t u r a s de b ronce . Ocupando el cen t ro se h a l l a Hidalgo 
sos ten iendo la b a n d e r a de Guadalupe , á su a l rededor se 
a g r u p a n las o t r a s figuras que r ep re sen tan á d is t in tos he roes 
y en la c ima del g rupo e s t á un globo de mármol sobre el cual 
se i e rgue la e s t a t u a de la l iber tad a f e r r a n d o los gril los 
d e s p e d a z a d o s de la esclavi tud. E s la obra e s admirab le 
por lo que hace á la concepción y á la e jecución, en lo 
t ocan te al sen t imien to e n c a n t a d o r a y b u e n a cons iderada 
t écn icamen te . . , 

El m o n u m e n t o á Bravo se halla en el ex t r emo sur de • 
P a s e o , hab iéndose er igido el año de 1896 en honor del 
Genera l Nicolás Bravo. Es t ambién obra de J e s ú s 
Cont re ras y se comoone de un pedes ta l de p iedra coronado 
por un obe l i sco : sobre el pedes ta l d e s c a n s a una e s t a t u a de 
b ronce de Bravo y del obel isco desc iende un ángel en a 
ac t i tud d e ceñir las s ienes del Genera l con u n a s h o j a s d e 

laurel . • , , > 
La ú l t ima pieza añad ida á la e s t a tua r i a pob lana es el 

m o n u m e n t o F ranco -Mex icano er igido en el Pan teón F r a n c é s 
de Pueb la y descub ie r to por el P re s iden te Porfir io Díaz el 
m e s de Enebro de I Q O I . E s t e m o n u m e n t o f u é l evan tado por 

HE City and S t a t e of Pueb la is rich in t he relics of pas t 
a g e s , and her many anc ien t ruins a r e of t he g r e a t e s t 
in teres t , not only t o the his tor ian, and archaeologist , 

bu t to all who visit t hem. 
T h e f o r t s and ru ins on the hills of Guadalupe a n d Lore to 

a re wor thy of invest igat ion, and a r e par t icu lar ly notable 
for having been the scenes of t he l a r g e s t ba t t l e in the 
h is tory of Mexico. T h e monumenta l foun ta in in the 
Plazuela de San Franc i sco is t he work of Senor Don Manuel 
Tolsa , and d a t e s back to t h e 18th c e n t u r y ; i ts gene ra l con-
s t ruc t ion shows many beau t ies of a rch i t ec tu ra l work. T h e 
ruined temples of Cholula consis t of some of t he mos t 
magnif icent ruins it is possible to wi tness , whi ls t on U13 
ou t sk i r t s of the Met la l toyuca lands , t he re a r e s tone m o u n d s 
a n d ruins which offer a la rge field of work to the an t iqua r i ans 
of the 20th cen tury . Atl ixco still b o a s t s possess ion of i ts 
f a m o u s cypress t ree , which is 73 f ee t in c i r c u m f e r e n c e ; 
whilst in many o ther p a r t s of the S t a t e , exceedingly in-
t e r e s t i ng ruins a r e to be found. 

A m o n g the modern and most no tab le m o n u m e n t s of t he 
City is t h a t of Genera l Za ragoza , e rec ted a t the foot of t he 
hill of Guada lupe in the y e a r 1896. T h e b a s e of th i s 
monumen t is enclosed by iron rail ings, and r is ing f rom the 
g round is a s q u a r e pedes ta l of s tone and ma ib le , upon 
which is e rec ted an eques t r i an figure of Genera l Z a r a g o z a . 
This work was execu ted by J e s u s Cont re ras , who is jus t ly 
ent i t led to high praise for the a r t i s t ic m a n n e r in which he 
fash ioned th is beaut i fu l piece of work. 

In the P a s e o Nuevo, s i tua ted in the wes te rn p a r t of the 
City, a r e to be found two m o n u m e n t s of g r e a t meri t , one of 
these occupies a posi t ion a t t he north end of the P a s e o a n d 
w a s e rec ted in 1898 in honour of t he l ibera tors of Mexico. 
I t is t he work of t he Mexican sculptor J e s u s Con t re ras , and 
is enclosed by iron chains hung upon pos t s of s tone . T h e 
c i rcular b a s e of t he monumen t is composed of s tone a n d 
marb le , upon it a r e placed e ight b a s relief figures of bronze , 
Hidalgo, holding the banne r of Guadalupe , occupies t he 
cen t r a l posit ion a n d is sur rounded by figures of h is tor ic 
note , su rmoun t ing th is g r o u p is a globe of marb le upon 
which s t a n d s the s t a tue of l iberty, holding in her h a n d s the 
b roken f e t t e r s of servi tude. In concept ion and in t r e a t m e n t 
th is work is a d m i r a b l e — c h a r m i n g in s e n t i m e n t — a n d 
technical ly good. 

T h e Bravo monumen t is s i tua ted a t t he south end of 
the Paseo , and was e rec ted in 1896 in honour of General 
Nicolas Bravo, it is a lso the work of J e s u s Con t re ras , and 
is composed of a s tone pedes ta l su rmounted by an obe l i sk ; 
upon the pedes ta l s t a n d s a b ronze s t a t u e of Genera l Bravo, 
whilst f rom the obel isk, is an angel in the ac t of p lac ing 
upon the head of t he General a wrea th of laurels . 

T h e most recent addit ion to Puebla ' s s t a tua ry , is t h a t 
of t he Franco-Mexican monument e rec ted in the F rench 
cemete ry of t he City, which w a s unveiled by P re s iden t 
Porf i r io Diaz in J a n u a r y , 1901. T h e monumen t was ra ised 

INSTRUCCION PUBLICS. 

EL Gobierno del Es t ado d e Puebla , ha t o m a d o en t odas 
ocas iones un in terés activo en la me jo ra de la 
comunidad en una g r a n d e esca la . A influjos de su 

cu idadosa a tenc ión , se han es tab lec ido e scue la s de ins t ruc-
ción pr imaria en todos los Dis t r i tos del Es tado , y as imismo. 
Colegios en la Capital p a r a el e s tud io de l as leyes, la 
medicina , c i rugía , ingenia tura y comercio. 

E n t r e las ins t i tuciones de la Ciudad d e Pueb la , se 
encuen t r an el Colegio de Es tado , el cual t iene una l ibreria 
conten iendo m a s d e 4 0 , 0 0 0 vo lúmenes : la Academia de 
A r t e s ; el Colegio de Teo log ía ; la Escue la Indus t r i a l ; 
Escue las de Car idad y o t ros es tab lec imien tos de educac ión ; 
todos los cuales reflejan el mayor crédi to, no so lamente 
sobre el Es tado , s ino también sobre la Repúbl ica d e México. 
Muchos de los edificios o c u p a d o s en la ac tua l idad por e s t a s 
ins t i tuciones , poseen un Ínteres his tor ico. El Colegio del 
Es t ado , e s uno de los muchos edificios que t end rán s iempre 
un ca r ac t e r histórico, por motivo d e habe r sido la prisión 
del General Porfirio Díaz, d u r a n t e la invasión de los 
F ranceses , d e la cual, el valiente General se e scapó de una 
m a n e r a audaz en el año de 1864. 

r T 7 H E Government of the S t a t e of Puebla h a s a t all t imes 
d I (9 t aken an ea rnes t in teres t in the b e t t e r i n g of the com-

munity a t l a rge . U n d e r i ts f o s t e r ing care , p r imary 
schools have been es tabl ished in every Distr ict of the S t a t e , 
a s well a s col leges in t he Capital fo r t he s tudy of law, 
medicine, su rge ry , eng inee r ing and commerce . 

A m o n g the ins t i tu t ions in the City of Pueb la , a r e the 
S t a t e college, which h a s a l ibrary conta in ing over 4 0 , 0 0 0 
volumes ; t he Academy of A r t s ; Theological college ; I ndus -
trial school ; Chari ty schools and o the r educa t iona l es tab l i sh-
men t s ; all of which reflect the g r e a t e s t credi t , not only upon 
the S ta t e , but upon the Republ ic of Mexico. Many of the 
buildings now occupied by these ins t i tu t ions pos se s s 
historical interest . T h e S t a t e College is one of t he m a n y 
bui ldings tha t will ever remain his tor ic , by reason of i ts 
having been the prison house of Genera l Porfirio Diaz du r ing 
the F rench invasion, and f rom which the ga l lan t gene ra l 
ef fec ted such a d a r i n g e scape in 1864. 
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la colonia f r a n c e s a de Puebla . Se compone de un g r u p o 
de t r e s figuras de b ronce co locadas sobre un a rco de b ronce 
be l lamente const ruido. Las dos figuras del f r e n t e que 
r e p r e s e n t a n á México y á F r a n c i a son un so ldado mexicano 
e s t r e c h a n d o la m a n o de un zuavo f r ancés , y la p a r t e pos te -
rior e s t á ocupado por un ángel que t iene en la m a n o la 
oliva de la oaz. E s t a obra es á la vez una esp léndida 
demos t rac ión del a r t e del escul tor y un monumen to que t a n 
solo puede se r reverenciado, si se cons ideran las circun-
s t anc i a s en que f u é tr igido y descubier to . 

by the F rench colony in Puebla , a n d cons is t s of a g r o u p of 
t h r e e bronze figures moun ted on a finely cons t ruc ted a r c h -
way of s tone. T h e two f ron t figures, r ep resen t ing Mexico 
a n d France , a r e those of a Mexican soldier g r a s p i n g the 
h a n d of a F rench zouave, whilst t he b a c k g r o u n d is occupied 
by an angel , who holds in he r hand the olive b r a n c h of 
peace. Al toge ther it is a splendid example of t h e s c u l p t o r s 
a r t , and a m o n u m e n t which can never be o the r than 
reverenced, cons ider ing the condit ions unde r which it was 
e rec ted and unveiled. 



MONUMENTOS 

BL E s t a d o d e Pueb la y su capi ta l la ciudad de Puebla 
son ricos en rel iquias del pasado . Sus a n t i g u a s y 
n u m e r o s a s r u m a s in te resan en el m á s a l to g r a d o no 

sólo al h is tor iador y al a rqueólogo , sino á qu ienquiera que 

a S Los f u e r t e s ruinosos de l as lomas de Guada lupe y de 
Lore to o f r ecen campo á las inves t igaciones y son no tab les 
p r inc ipa lmente por habe r sido t e a l r o de u n a de las m a s 
g r a n d e s ba ta l l a s d e la h i s tor ia de México. La f u e n t e 
m o n u m e n t a l que exis te en la p lazuela de San ^ a n c i s c o , 
obra de Don Manuel Tolsa que se r e m o n t a al siglo X V l i i . , 
p r e s e n t a en su cons t rucc ión genera l m u c h a s bel lezas 
a rqu i t ec tón icas . Los t emplos ru inosos de Cholula son unas 
de las m á s esp léndidas ru inas que es posible a d m i r a r y a 
uno lado d e l as t i e r ras de Met la l toyuca hay t e r r ap l enes de 
p ied ra y ru inas que o f recen un amplio campo a las investi-
gac iones de los an t icuar ios del siglo X X . Aun se conserva 
en Atlixco p a r a su orgullo, el f a m o s o c iprés cuyo t ronco 
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E s t a d o s e e n c u e n t r a n r u m a s e x t r a o r d i n a r i a m e n t e i n -

t e r e s a n t e s . , , , „ 

E n t r e los m o n u m e n t o s mode rnos m a s no tab les de la 
c iudad de P u e b l a e s t á la e s t a t u a del Genera l Za ragoza , 
e r ig ida al pie de la loma de Guadalupe el a-ño de 189o-
b a s e de e s t e m o n u m e n t o se e n c u e n t r a c e r c a d a por una 
barandi l l a de hierro, sobre la t i e r r a d e s c a n s a un pedes ta l 
c u a d r a d o de p iedra y mármol y sobre el pedes ta l se levanta 
la figura e c u e s t r e del Genera l Z a r a g o z a . E s t a obra fue 
e j e c u t a d a por Don J e s ú s Con t re ra s quien es j u s t a m e n t e 
ac r eedo r á a l to elogio por el- a r t e que desp lego en su 
e jecuc ión . , , . 

E n el P a s e o Bravo, s i tuado hac ia el ponien te de la 
c iudad, se e n c u e n t r a n dos m o n u m e n t o s de g r a n mér i to , uno 
d e los cuales , colocado en el ex t r emo nor te del Paseo , 
fué er igido el año d e 1898 en honor de los l ibe r t adores de 
México. E s obra del escul tor mex icano J e s ú s Cont reras . 
E s t á rodeado por c a d e n a s de h ie r ro s u j e t a s en pos tes 
de p iedra . La base del m o n u m e n t o e s circular y hecha de 
p iedra y mármol y sobre ella e s t á n co locadas ocho escul-
t u r a s de b ronce . Ocupando el cen t ro se h a l l a Hidalgo 
sos ten iendo la b a n d e r a de Guadalupe , á su a l rededor se 
a g r u p a n las o t r a s figuras que r ep re sen tan á d is t in tos he roes 
y en la c ima del g rupo e s t á un globo de mármol sobre el cual 
se i e rgue la e s t a t u a de la l iber tad a f e r r a n d o los gril los 
d e s p e d a z a d o s de la esclavi tud. E s la obra e s admirab le 
por lo que hace á la concepción y á la e jecución, en lo 
t ocan te al sen t imien to e n c a n t a d o r a y b u e n a cons iderada 
t écn icamen te . . , 

El m o n u m e n t o á Bravo se halla en el ex t r emo sur de • 
P a s e o , hab iéndose er igido el año de 1896 en honor del 
Genera l Nicolás Bravo. Es t ambién obra de J e s ú s 
Cont re ras y se comoone de un pedes ta l de p iedra coronado 
por un obe l i sco : sobre el pedes ta l d e s c a n s a una e s t a t u a de 
b ronce de Bravo y del obel isco desc iende un ángel en a 
ac t i tud d e ceñir las s ienes del Genera l con u n a s h o j a s d e 

laurel . • , , > 
La ú l t ima pieza añad ida á la e s t a tua r i a pob lana es el 

m o n u m e n t o F ranco -Mex icano er igido en el Pan teón F r a n c é s 
de Pueb la y descub ie r to por el P re s iden te Porfir io D.az el 
m e s de Enebro de I Q O I . E s t e m o n u m e n t o f u é l evan tado por 

HE City and S t a t e of Pueb la is rich in t he relics of pas t 
a g e s , and her many anc ien t ruins a r e of t he g r e a t e s t 
in teres t , not only t o the his tor ian, and archaeologist , 

bu t to all who visit t hem. 
T h e f o r t s and ru ins on the hills of Guadalupe a n d Lore to 

a re wor thy of invest igat ion, and a r e par t icu lar ly notable 
for having been the scenes of t he l a r g e s t ba t t l e in the 
h is tory of Mexico. T h e monumenta l foun ta in in the 
Plazuela de San Franc i sco is t he work of Senor Don Manuel 
Tolsa , and d a t e s back to t h e 18th c e n t u r y ; i ts gene ra l con-
s t ruc t ion shows many beau t ies of a rch i t ec tu ra l work. T h e 
ruined temples of Cholula consis t of some of t he mos t 
magnif icent ruins it is possible to wi tness , whi ls t on U13 
ou t sk i r t s of the Met la l toyuca lands , t he re a r e s tone m o u n d s 
a n d ruins which offer a la rge field of work to the an t iqua r i ans 
of the 20th cen tury . Atl ixco still b o a s t s possess ion of i ts 
f a m o u s cypress t ree , which is 73 f ee t in c i r c u m f e r e n c e ; 
whilst in many o ther p a r t s of the S t a t e , exceedingly in-
t e r e s t i ng ruins a r e to be found. 

A m o n g the modern and most no tab le m o n u m e n t s of t he 
City is t h a t of Genera l Za ragoza , e rec ted a t the foot of t he 
hill of Guada lupe in the y e a r 1896. T h e b a s e of th i s 
monumen t is enclosed by iron rail ings, and r is ing f rom the 
g round is a s q u a r e pedes ta l of s tone and ma ib le , upon 
which is e rec ted an eques t r i an figure of Genera l Z a r a g o z a . 
This work was execu ted by J e s u s Cont re ras , who is jus t ly 
ent i t led to high praise for the a r t i s t ic m a n n e r in which he 
fash ioned th is beaut i fu l piece of work. 

In the P a s e o Nuevo, s i tua ted in the wes te rn p a r t of the 
City, a r e to be found two m o n u m e n t s of g r e a t meri t , one of 
these occupies a posi t ion a t t he north end of the P a s e o a n d 
w a s e rec ted in 1898 in honour of t he l ibera tors of Mexico. 
I t is t he work of t he Mexican sculptor J e s u s Con t re ras , and 
is enclosed by iron chains hung upon pos t s of s tone . T h e 
c i rcular b a s e of t he monumen t is composed of s tone a n d 
marb le , upon it a r e placed e ight b a s relief figures of bronze , 
Hidalgo, holding the b a n n e r of Guadalupe , occupies t he 
cen t r a l posit ion a n d is sur rounded by figures of h is tor ic 
note , su rmoun t ing th is g r o u p is a globe of marb le upon 
which s t a n d s the s t a tue of l iberty, holding in her h a n d s the 
b roken f e t t e r s of servi tude. In concept ion and in t r e a t m e n t 
th is work is a d m i r a b l e — c h a r m i n g in s e n t i m e n t — a n d 
technical ly good. 

T h e Bravo monumen t is s i tua ted a t t he south end of 
the Paseo , and was e rec ted in 1896 in honour of General 
Nicolas Bravo, it is a lso the work of J e s u s Con t re ras , and 
is composed of a s tone pedes ta l su rmounted by an obe l i sk ; 
upon the pedes ta l s t a n d s a b ronze s t a t u e of Genera l Bravo, 
whilst f rom the obel isk, is an angel in the ac t of p lac ing 
upon the head of t he General a wrea th of laurels . 

T h e most recent addit ion to Puebla ' s s t a tua ry , is t h a t 
of t he Franco-Mexican monument e rec ted in the F rench 
cemete ry of t he City, which w a s unveiled by P re s iden t 
Porf i r io Diaz in J a n u a r y , 1901. T h e monumen t was ra ised 

INSTRUCCION PUBLICS. 

EL Gobierno del Es t ado d e Puebla , ha t o m a d o en t odas 
ocas iones un in terés activo en la me jo ra de la 
comunidad en una g r a n d e esca la . A influjos de su 

cu idadosa a tenc ión , se han es tab lec ido e scue la s de ins t ruc-
ción pr imaria en todos los Dis t r i tos del Es tado , y as imismo. 
Colegios en la Capital p a r a el e s tud io de l as leyes, la 
medicina , c i rugia , ingenia tura y comercio. 

E n t r e las ins t i tuciones de la Ciudad d e Pueb la , se 
encuen t r an el Colegio de Es tado , el cual t iene una l ibreria 
conten iendo m a s d e 4*0,000 vo lúmenes : la Academia de 
A r t e s ; el Colegio de Teo log ia ; la Escue la Indus t r i a l ; 
Escue las de Car idad y o t ros es tab lec imien tos de educac ión ; 
todos los cuales reflejan el mayor crédi to, no so lamente 
sobre el Es tado , s ino también sobre la Repúbl ica d e México. 
Muchos de los edificios o c u p a d o s en la ac tua l idad por e s t a s 
ins t i tuciones , poseen un Ínteres his tor ico. El Colegio del 
Es t ado , e s uno de los muchos edificios que t end rán s iempre 
un ca r ac t e r histórico, por motivo d e habe r sido la prisión 
del General Porfirio Díaz, d u r a n t e la invasión de los 
F ranceses , d e la cual, el valiente General se e scapó de una 
m a n e r a audaz en el año de 1864. 

r T 7 H E Government of the S t a t e of Puebla h a s a t all t imes 
d I (9 t aken an ea rnes t in teres t in the b e t t e r i n g of the com-

munity a t l a rge . U n d e r i ts f o s t e r ing care , p r imary 
schools have been es tabl ished in every Distr ict of the S t a t e , 
a s well a s col leges in t he Capital fo r t he s tudy of law, 
medicine, su rge ry , eng inee r ing and commerce . 

A m o n g the ins t i tu t ions in the City of Pueb la , a r e the 
S t a t e college, which h a s a l ibrary conta in ing over 4 0 , 0 0 0 
volumes ; t he Academy of A r t s ; Theological college ; I ndus -
trial school ; Chari ty schools and o the r educa t iona l es tab l i sh-
men t s ; all of which reflect the g r e a t e s t credi t , not only upon 
the S ta t e , but upon the Republ ic of Mexico. Many of the 
buildings now occupied by these ins t i tu t ions pos se s s 
historical interest . T h e S t a t e College is one of t he m a n y 
bui ldings tha t will ever remain his tor ic , by reason of i ts 
having been the prison house of Genera l Porfirio Diaz du r ing 
the F rench invasion, and f rom which the ga l lan t gene ra l 
ef fec ted such a d a r i n g e scape in 1864. 

Foto, F. Bustamantr, Puebla. 
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la colonia f r a n c e s a de Puebla . Se compone de un g r u p o 
de t r e s figuras de b ronce co locadas sobre un a rco de b ronce 
be l lamente const ruido. Las dos figuras del f r e n t e que 
r e p r e s e n t a n á México y á F r a n c i a son un so ldado mexicano 
e s t r e c h a n d o la m a n o de un zuavo f r ancés , y la p a r t e pos te -
rior e s t á ocupado por un ángel que t iene en la m a n o la 
oliva de la oaz. E s t a obra es á la vez una esp léndida 
demos t rac ión del a r t e del escul tor y un monumen to que t a n 
solo puede se r reverenciado, si se cons ideran las circun-
s t anc i a s en que f u é tr igido y descubier to . 

by the F rench colony in Puebla , a n d cons is t s of a g r o u p of 
t h r e e bronze figures moun ted on a finely cons t ruc ted a r c h -
way of s tone. T h e two f ron t figures, r ep resen t ing Mexico 
a n d France , a r e those of a Mexican soldier g r a s p i n g the 
h a n d of a F rench zouave, whilst t he b a c k g r o u n d is occupied 
by an angel , who holds in he r hand the olive b r a n c h of 
peace. Al toge ther it is a splendid example of t h e s c u l p t o r s 
a r t , and a m o n u m e n t which can never be o the r than 
reverenced, cons ider ing the condit ions unde r which it was 
e rec ted and unveiled. 



PUEBLA ILUSTRADO. 

El número total de insti tuciones p a r a la educación, 
dent ro de los límites del Es tado de Puebla , asc iende a 1,066, 
con 4Q,OH escolares, es tando b a j o la dirección de i M 
maes t ros . ' T o d a s las re fer idas escuelas es tán bien abas te -
cidas de los mejores y mas modernos libros. Los Colegios 
e s t án equipados con los mas modernos instrurnen os cien-
tíficos, y presididas por p rofesores de la m a s reconocida 
habilidad y talento. , , i r , , 

El General Mucio P. .Martínez, Gobernador del Es tado 
de Puebla , merece la mayor albanza por las muchas 
r e fo rmas que su tac to y habilidad han introducido y man-
tenido pa ra la educación y el adelanto de todas las clases, 
especia lmente en cuan to á las escuelas noc tu rnas y escuelas 
de a r t e libres. El últ imo ano el Gobierno gas to para 
man tene r las escuelas públicas y los colegios la suma de 
$117.056.23. 

T h e total number of educat ional insti tutions within the 
limits of the S t a t e of Puebla amounts to 1,066, with an 
a t t endance of 4 9 - 9 H scholars , and a r e under the direction 
of 1,145 teachers . All the schools a re well supplied with 
the bes t and most modern text books ; the colleges a re 
equipped with the la tes t scientific ins t ruments , and presided 
over by professors of acknowledged ability. 

I t ' i s to General Mucio P. Martinez, the Governor of the 
S ta te of Puebla , tha t no small amount of praise is due for 
the many reforms, which he has with tac t and ability intro-
duced and supported for the education and advancement of 
all classes, especiallv so in regard to night schools and f ree 
a r t schools. Last year the Government expended in support 
of the public schools and colleges the sum of §117,056.23. 

One of the most important f ac to r s in a nat ion 's p rogress 
res t s in the opportunity afforded to its people for their 
educational and intellectual development. In 1896, the 
Legis la ture m a d e the metr ic sys tem compulsory th roughout 
the Republic of Mexico, result ing in the S ta te of Puebla 
shar ing in the rapid advancement and progress of the Repub-
lic. Two yea r s la ter the advanced German method of 
instruction was adopted , and those who are conversant wi'.h 
this sys tem, will unders tand how beneficial it h a s proved in 
the t ra in ing and education of Puebla 's younger generat ion. 

U n o de los mas impor tan tes f ac to re s en el progreso de 
una Nación, consiste en la oportunidad que se le o f rece al 
pueblo pa ra su educación v desarrol lo intelectual . En el 
año de 1896, la Legis latura hizo el sistema métr ico com-
pulsorio en toda la República de México, dando por resul tado 
que el Es tado de Puebla en t rase á la pa r te en el rápido 
adelanto y p rogreso de la República. Dos años después , 
el método ade lan tado Alemán de instrucción fué a d o p t a d o ; 
y las pe rsonas que es tán al corriente de este s is tema, 
en tenderán los beneficios que es te ha producido en el desar -
rollo y educación de la joven generación de Puebla. 

Foto, F. Bustamante, Puebla. 
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General Mucio P. Martínez, Gobernador del Estado de Puebla 
P o r Sr . JUAN PALACIOS. 

B Mucio P. Martínez nació en Galeana, población del 
Es tado de Nuevo León, el mes de Mayo de 1841 

• siendo sus padres Don Antonio Martínez, hombre de 
acomodada posición, y la Señora Doña Carmen de la Fuente . 
Pasó los pr imeros años de su vida en ins t ru i rse y una vez 
completa su educación primaria se dedicó á las labores de 
la agr icul tura . El de Marzo de 1861 cuando tenía 20 años , 
se alistó en la Guardia Nacional como Alférez pa ra defender 
la causa de la República en la épica lucha emprendida con ra 
la Intervención Francesa . En 3 de Abril de 1863 sus 
adelantos y buen comportamiento le valieron el ascenso á 
Teniente de la Guardia Nacional de Caballería. El 8 de 
Marzo de 1863 asist ió con su cuerpo "Lanceros de San Luis," 
que fo rmaba pa r te del e jérc i to mandado por Comonfort pa ra 
socorrer la ciudad de Puebla que se hal laba ce rcada por 
los f ranceses , á la batal la de San Lorenzo en la que, á 
pesar de ser la pr imera acción á que concurr ía , se por tó con 
tal valor el joven Ten ien ' e que obtuvo como recompensa el 
g r ado de Capitán. Ya con es te empleo fué t ras ladado á 
los cuerpos de "Lanceros de México" y "Lanceros de Puebla ," 
concurriendo el so de Diciembre de 1863 á u n combate en 
las cercanías de Cuernavaca en el que fué herido en una 
pierna. Una vez que se hubo res tablecida de es ta g rave 
herida volvió al servicio activo combat iendo contra los 
f r anceses y conservadores en d is t in tas ba ta l las : el Io. d e 
Octuhre de 1865 e n de Tulcingo ; el 4 de Diciembre del 
mismo año en la de Comitlipa ; en Febrero de 1866 en la de 
Tlaxiaco; en la de Nochistlán el 23 de Sept iembre de 1866; 
en la de Rosar io ; y para coronar d ignamente tan bril lante 
serie de t r iunfos, asistió, fo rmando par te del glorioso 
cuerpo de Ejé rc i to de Oriente, mandado por el General 
Porfirio Díaz, á las célebres j o rnadas de Miahuat lán , la 
Carbonera , sitio y toma de Oaxaca , combate del rancho de 
Chitova en Tehuan tepec , asa l to de Puebla el 2 de Abril de 
1867, batalla de San Lorenzo contra el General Leonardo 
Márquez ocho días después , y sitio y ocupación de la 
Capital de la República que cayó en poder del e jérc i to 
republicano el 21 de Junio de 1867. Fué incorporado 
entonces al Regimiento "Carabineros de Oaxaca . " El 
Supremo Gobierno de la Nación concedió al joven oficial 
el 3 de Enero de 1868 y con an t igüedad de 12 de Enero de 
1867 el empleo de Capitán de Auxil iares del Ejérc i to , que-
dando al servicio de la Federación. 

En Julio de 1871 el Gobierno de Oaxaca le ascendió á 
Comandante de Escuadrón del segundo cuerpo del E s t a d o ; 
y concurrió á la pacificación del Distri to de Tlaxco y asa l to 
del cerro de San Gregorio. En 10 de Mayo de 1864 recibió 
el g r ado de Teniente Coronel de la Guardia Nacional de 
Oaxaca y en 3 de Febrero de 1876 se le confirió el empleo 

de Coronel, m a n d a n d o la Brigada de Caballería de Puebla 
y concurr iendo al f r en t e de ella á los comba tes de San J u a n 
Epat lán el 28 de Mayo de 1876 y el 3 de Julio del mismo 
año á la toma de Acatzingo. 

Ferviente par t idar io del General Porfirio Díaz á cuyas 
órdenes militó cons tan temente en las gue r r a s contra la 
Intervención y el l lamado Imperio, figuró con carác te r 
prominente en las revoluciones de La Noria y Tuxtepec . 
peleando con gran denuedo en la célebre acción de Tecoac 
que decidió el t r iunfo de la revolución con t ra Lerdo de 
T e j a d a , en recompensa de la cual el Gobierno Federal , con 
fecha 3 de Febrero de 1876, le expidió pa ten te de Coronel d e . 
caballería del e jérc i to permanente . 

En Agos to de 1878 sometió, con la fuerza que se puso 
á sus órdenes , á los rebeldes de Ja l apa y en Mayo de 1882 
pacificó á Tepeji . 

En Marzo de 1884 recibió el g rado de General de 
Brigada tomando el mando del tercer Regimiento y desem-
peñando el de la novena Zona Militar con el ca rác te r de 
interino, has ta el 22 de Abril de 1890 en que se le concedió 
la efectividad de es te empleo. 

En recompensa á sus valiosos servicios mili tares ha 
recibido el General Martínez las s iguientes condecorac iones : 
Cruz de I a . clase c reada en 5 de Mayo de 1867; condecora-
ción decre tada por la Legis la ture de Oaxaca en i°. de 
Enero de 1868 : condecoraciones del Congreso de Puebla de 
7 de Mayo de 1869; medalla del E s t a d o de Guer re ro ; 
diploma y placa de Constancia conforme á la Ordenanza , 
y la cruz y placa dec re t adas por el Congreso General en 
1895. Estos fueron los distintivos que se o orgaron á los 
héroes de la s egunda Independencia Nacional. 

No sólo se ha dist inguido el General Martínez en la 
hora del combate . Ent re los servicios importantes , de ot ra 
índole, que ha pres tado, se pueden mencionar la prudente 
y a c e r t a d a resolución que dió, con el ca rác te r de árbi t ro , 
en la cuestión de límites ent re los Es tados de Oaxaca y 
Guerrero y el mando de la novena Zona militar para el que 
fué nombrado como jefe interino en 1889 y en propiedad en 
1890, en cuyo ejércicio se mos t ró hábil y entendido. 

Exis te un documento subscr ip to por el Señor General 
Porfirio Díaz, en 19 de Agosto de 1867, eh el que se 
certifican los "buenos é in te resantes servicios" Drestados por 
el Señor Martínez en la gue r ra contra la Intervención y el 
Imperio. Tres veces fué herido en esa gue r ra y su valor y 
acrisolado patr iot ismo lo hicieron merecer bien de la Pa t r ia 
y le g r a n j e a r o n las consideraciones del Supremo Gobierno 
de la República. El 21 de Sept iembre de 1892 el General 
Mucio P. Martínez que se había hecho popular y es t imado 
en Puebla por sus relevantes cual idades, f ué nombrado 



Gobernador inter ino por la Leg i s l a tu re local en subst i tución 
del an te r io r m a g i s t r a d o , General Rosendo Márquez . El Io . 
d e Feb re ro de 1893 el pueblo, r indiendo la deb ida just icia 
á sus mér i tos lo e legía Gobernador const i tucional del 
Es t ado . Desde luego m a r c ó la conduc ta de su adminis t rac ión 
en el pr imer m e n s a j e que dirigió á la Legis la tura . En el 
a s e n t a b a como lema "que su único propósi to ser ía realizar 
el cumpl imiento de la Ley, la honradez en la adminis t rac ión 
y el t r a b a j o en bien del p rogreso ." 

P a r a proceder o r d e n a d a m e n t e y r eo rgan iza r el E s t a d o 
de un modo completo principió por a t e n d e r á la fo rmac ión 
de u n a nueva Const i tución con sus leyes o rgán icas , d e l as 
cuales u n a d e las m á s t r a s c e n d e n t a l e s fué la nueva Ley de 
Ins t rucción Públ ica que t r a n s f o r m ó por comple to e s t e r amo 
implan tando los principios m á s avanzados de la P e d a g o g í a 
m o d e r n a de t a l m a n e r a que en otros E s t a d o s y a ú n en la 
Capi ta l de la Repúbl ica se han a d o p t a d o m u c h a s de sus 
r e fo rmas . 

P u e d e dec i rse que en la legislación del E s t a d o de Puebla 
se ha verif icado u n a t r ans fo rmac ión radical á iniciativa 
del Genera l Mart ínez , ya en el sent ido de a d a p t a r l a á las 
condiciones ex i s ten tes , y a en el de m e j o r a r el régimen del 
Es t ado , ora pa ra r e f o r m a r a l g u n a s imper fecc iones y deficien-
cias, o r a p a r a imprimirle un ca r ác t e r e n t e r a m e n t e avanzado 
y moderno . P a r a c i tar sólo l as m á s impor t an t e s r e f o r m a s 
y modif icaciones h e c h a s á la legislación menc ionaremos la 
ley o rgán ica relat iva á inst i tuir el Ministerio Público como 
m a g i s t r a t u r a independien te e n c a r g a d a d e velar por la 
observanc ia de la l eye s ; la ley o rgán ica relativa á la regla-
mentac ión del Poder Jud i c i a l ; l a s leyes re la t ivas á la 
Contadur ía G e n e r a l / R e g i s t r o Público, Pensión de Herenc ias . 
Beneficencia , Oficina expert ic ia l y Conse jo de Sa lub r idad ; 
y n u m e r o s o s dec re tos que modifican p r o f u n d a m e n t e los 
códigos v igentes . H a n o m b r a d o t ambién una comisión de 
d is t inguidos jur isconsul tos pa ra la fo rmac ión de un Código 
Penal y o t ro de Procedimientos penales , que e s t án infor-
m a d o s en el espír i tu de l as t eor ías c r iminal i s tas r e inan te s 
en Europa . 

U n a de las labores m á s impor t an t e s y mer i tor ias del 
Gobierno del General Mart ínez e s la reorganizac ión de la 
H a c i e n d e Públ ica que a t r a v e s a b a por u n a s i tuación en 
ex t r emo precar ia y que adolecía de g r a n d e s deficiencias. 
Ac tua lmen te se observa en las oficinas d e ese r amo la m á s 
e s t r i c t a honradez financiera, y se Dersigue con la mayor 
ene rg í a el pecu lado sin d e t e n e r s e a n t e inf luencias y con-
s iderac iones de ningún género . 

P e r o el c a r á c t e r p r edominan te del Gobierno del General 
Mart ínez , la pecul iar idad que lo d i s t ingue espec ia lmente , 
el sello par t icu lar de su adminis t rac ión , que cons t i tuye su 
mér i to m á s encomiable , que c o m p r u e b a su habi l idad é 
i lustración, y que la hace ac redora á se r cons iderada como 
modelo de labor ios idad, p rudenc ia y honradez , ya que en 
muy pocos Es t ados se ha- logrado lo mismo, es el buen 

e s t ado del Era r io Público, el equilibrio en t re los ingresos y 
e g r e s o s del p resupues to , y la regu la r idad en los p a g o s de 
l as oficinas. Como resu l tado del magníf ico celo de sp l egado 
por el Genera l Mart ínez en es ta cuest ión las f u e r t e s d e u d a s 
que tenía el E s t a d o al principiar su admin is t rac ión se hal lan 
a c t u a l m e n t e s a l d a d a s y la s i tuación financiera es en 
ex t r emo a lhagüena . E s t e ca rac te r í s t i co , que e s el d is-
tintivo de los buenos gobiernos de las nac iones civilizadas, y 
que es la ba se de todos los ade lan tos que se puedan realizar 
en cualquier o t ro t e r reno , por la eno rme influencia que 
t iene el e s t ado económico de una sociedad sob re t odas sus 
ac t iv idades y funciones , d e m u e s ra que el Genera l Mar t ínez 
con mi rada de político perspicaz se ha pene t r ado p r o f u n d a -
men te de su misión como g o b e r n a n t e así como supo 
comprender su papel como mili tar. 

En el r a m o de Gobernación el General Mar t ínez se 
p reocupa por la b u e n a adminis t rac ión d e los Dis t r i tos , 
escogiendo p a r a J e f e s Polít icos á p e r s o n a s de reconocida 
honradez y labor ios idad, obl igándolos á a t e n d e r cons t an t e -
men te á sus d e b e r e s y á da r l e cuen ta en in fo rmes de ta l l ados 
de todos los a sun to s de su jur i sd icc ión; p a r a mayor eficacia 
t iene nombrado un Visi tador de J e f a t u r a s . 

H a c reado a d e m á s un cuerpo des t inado á m a n t e n e r la 
segur idad pública, do tándolo con a r m a m e n t o moderno y 
buen ves tuar io y poniéndolo b a j o las ó rdenes de J e f e s 
compe ten te s . Ha a tend ido de 1111 modo muy especial á l as 
f u e r z a s del E s t a d o ampl iando con t inuamen te los e l e m e n ' o s 
del Batal lón Za ragoza y m e j o r a n d o sus condiciones 
empeñosamen te . El servicio de polícia, t an necesa r io en 
t odas pa r t e s que su b u e n a organizac ión es un indicio de 
cul tura , e s ob j e to de c o n s t a n t e s me jo ra s , 110 sólo en la 
Capital del E s t a d o sino en todos sus Dis t r i tos . De la b u e n a 
organización de los cue rpos des t inados á m a n t e n e r el orden 
en el E s t a d o y de la especia l a tenc ión ded icada por el 
General Mart ínez á es te asun to , ha resu l tado el manten i -
miento m á s completo del orden y de la t ranaui l idad . 

En d iversas ocas iones se han susc i t ado cues t iones de 
l ímites con a lgunos de los Es t ados que colindan con el de 
Puebla y aún en t re d is t in tos Dis t r i tos y municipios del 
mismo E s t a d o , m a s el t ac to del gob ie rnan te ha logrado da r l e 
solución sa t i s f ac to r i a á t odas e s t a s d i fe renc ias , ob ten iendo 
un t r iunfo seña lado en la que se en tab ló con el E s t a d o de 
Tlaxca la . 

Gobe rnan te prác t ico por excelencia , el Genera l Mart ínez 
ha d a d o g ran impulso al r amo de Fomen to , iniciando mil 

m e j o r a s ma te r i a l e s y p rocurando el ensanche y .desarrol lo 
de todos los e lementos de r iqueza del Es tado , abr iendo 
caminos con d e s u s a d a act ividad, impulsando la cons t rucc ión 
de vías f e r r e a s , é ins ta lando l íneas t e legrá f icas y t e lé fón icas 
que comunican á todos los d is t r i tos . E s t a s m e j o r a s h a n 
contr ibuido g r a n d e m e n t e al desarro l lo de la indus t r ia , la 
cual ha sido pro teg ida también de un modo di recto por el 
General Mart ínez por medio de concesiones l ibera les ó 
exenciones m á s ó menos p ro longadas de impues tos ó m á s 
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del suelo de Puebla y de los pe r fecc ionamien tos de su 
indust r ia , fue ron deb idamen te ap rec i ados y obtuvieron muy 
honrosos premios. 

El úl t imo censo de población que m a n i f e s t ó el e x t r a -
ordinar io inc remento de es ta en el E s t a d o de Puebla , 
demues t r a la a tención que se ha ded icado al impor tan te 
r a m o de Es tad í s t i ca , t an útil p a r a ap rec i a r el g r a d o de 

CIUDAD DE PUEBLA. ^ * 8 " S t a " a n t e - P " e b , a -

SSIDENTIAI. FIESTAS IN THE CITY OF PUEBLA. 

1 ales son a l g u n a s de las m á s impor t an t e s innovaciones 
in t roducidas por el General Mart ínez en el Es t ado de Puebla , 
en cuya labor prodigiosa ha con tado con la a y u d a de 
d is t inguidos funcionar ios , e n t r e los cuales ocupa un luga r 
p rominen te el notable político Lic. Agus t ín M. Fe rnández . 

La obra del General Mart ínez en Puebla p a r e c e mág ica . 
Como por virtud de un genio pro tec tor , la c iudad de Puebla 

r¡ 

d i r e c t a m e n t e a ú n d ispensándole subvenciones de con-
sideración. 

El E s t a d o de Puebla figuró de un modo a l t a m e n t e 
honroso en la úl t ima f a m o s a Exposición de Par í s por 
especial e m p e ñ o que en ello tomó el Sr. Gobernador quien 
d e s e a b a d a r á conocer los múlt iples ade lan tos real izados 
d u r a n t e el período de su adminis t rac ión . Los o b j e t o s 
enviados al ce r t amen , mues t ra magníf ica de la riqueza 

desenvolvimiento de una sociedad. Gobierno a l t a m e n t e 
civilizado, el del Genera l Mart ínez ha c o n s a g r a d o s i empre 
la m á s cu idadosa a tenc ión á la Higiene, logrando , como es 
bien sabido, hacer de Puebla una d e las c iudades m á s s a n a s 

de la Repúb l i ca ; también se ha p reocupado c o n s t a n t e m e n t e 
por la Beneficencia Públ ica impar t iéndola al pueblo .en 

d i s t in tas fo rmas . 



se ha l lenado de soberb ios palacios , ha visto sus corn isas 
f e s t o n a r s e con las d e s l u m b r a n t e s gu i rna ldas de la electr i -
c idad, ha sent ido sus h e r m o s a s aven idas e s t r e m e c e r s e al 
pa so de los f a s t u o s o s c a r r u a j e s y al cor re r prec ip i tado de 
los r audos vehículos del t r a b a j o , y se ha visto conver t ida , 
d e una población monó tona y t r i s t e que e r a , en una c iudad 
e legan te , a n i m a d a y con todo el brillo y movimiento de l as 
capi ta les civilizadas. Pe ro lo que pr inc ipa lmente ha sur -
gido en Pueb la al impulso del i lus t rado - o b e r n a n t e son los 
templos del saber , los asilos bendi tos de la in fanc ia , las 
f e c u n d a s au las en donde se vier ten las a g u a s lús t ra les de 
la en señanza . 

E n la p r imera inst i tución de su géne ro en Puebla , el 
Colegio del Es tado , p a r a llevar á la p rác t i ca los principios 
f u n d a m e n t a l e s de la educac ión moderna s e cons t ruyó un 
esp léndido g imnas io que p a s a por ser el me jo r de la 
Repúbl ica . También se f u n d ó un Gabine te d e Bacter io-
logía do t ado d e los a p a r a t o s m á s mode rnos que se usan 
en los g a b i n e t e s s imilares de Europa . 

U n a g r a n Escue l a p r i m a r i a e lementa l apel l idada 
"Escuela L a f r a g u a " s e es tablec ió en un e l egan t e edificio 
cóns "ruido al e fec to , ins t i tuyéndose ú l t imamente en él de un 
modo oficial la e n s e ñ a n z a p r imar ia superior cuya neces idad 
ya s e imponía . Se unieron en un mismo sitio la Escue la de 
A r t e s y Oficios y el Hospicio de Pob re s y se cons t ruyó un 
vas to edificio des t inado á contener los y en el cual exis ten 
n u m e r o s o s d e p a r t a m e n t o s a d m i r a b l e m e n t e d o t a d o s de 
t o d a s l as maqu ina r i a s é implementos necesa r ios pa ra la 
ins t rucc ión de los as i lados en los d is t in tos oficios que 
enseñan . E s t e edificio f u é i naugu rado por el P re s iden te de 
la Repúbl ica Genera l Porf i r io Díaz. 

Se f u n d ó el In s t i t u to Normal i s t a reun iendo la Normal 
p a r a P r o f e s o r e s y la Normal p a r a P r o f e s o r e s que a n t e s 
e s t a b a n s e p a r a d o s , con la intención de que la enseñanza 
normal i s t a tuviese una un i formidad comple ta , con u n a 
sóla dirección y un misma Academia d o c e n t e ; pa ra el e fec to 
se cons t ruyó un magníf ico edificio des t inado á la Normal 
p a r a Señor i t a s cont iguo á la Normal p a r a varones . 

Se cons t ruyó un Palac io Pena l cont iguo á la cárcel que 

faci l i ta no t ab l emen te los t r á m i t e s d e la Jus t ic ia . T a n t o 

e s t e Palac io como el Ins t i tu to Normal i s ta fue ron i naugu rados 

ú l t i m a m e n t e por el General Porfir io Díaz. 

La c iudad de Pueb la se ha embellecido con m o n u m e n t o s 
conmemora t ivos m a n d a d o s cons t ru i r por el Sr. Genera l 
Mar t ínez , e n t r e los que se cuen tan , el Grupo de l a Inde-
pendenc ia , m o n u m e n t o de b ronce y mármol , de u n a 
belleza s o r p r e n d e n t e y un mér i to técnico n o t a b l e ; la e s t a t u a 
del Genera l Nicolás Bravo co ronada por una figura 
somból i ca ; la e s t a t u a del ins igne Genera l Ignac io Z a r a g o z a 
y una figura en b ronce que r e p r e s e n t a á la His tor ia . Exis ten 
a d e m á s en proyec to l as e s t a t u a s de los i lus t res h i jos de 

Pueb la E s t e b a n de A n t u ñ a n o y Dr. Gabino Ba r r eda que 
se rán co locadas en el P a s e o Bravo. 

Se h a n cons t ru ido t ambién el nuevo Pa lac io Municipal 
que es un prodigio de belleza a rqu i tec tón ica por la sobrie-
d a d y m a g e s t a d de su f a c h a d a de estilo Renac imien to 
Españo l y que es sin d u d a el pr imer edificio d e su géne ro 
en el país , y el P a n t e ó n F r a n c é s en el que ú l t imamente 
descubr ió el Genera l Díaz el simbólico y hermosís imo, por la 
a rqu i t ec tu r a y por el pensamien to que expresa , monumen to 
Franco-Mexicano . 

El cua r t a l de San Jav ie r ha sido convert ido en un 
cómodo y bien acondic ionado local p a r a a lo ja r al Batal lón 
del Es t ado , el Batal lón Za ragoza . Cerca de él se ha ab ie r to 
un pozo a r t es iano que proporciona una g r a n can t idad de 
a g u a al inmedia to P a s e o Bravo el cual se ha convert ido por 
la f r e s c u r a y bel leza de sus aven idas en un sitio p re fe r ido 
por la b u e n a sociedad poblana. 

A d e m á s de l as m e j o r a s que quedan menc ionadas se han 
hecho hospi ta les , puen tes y e scue la s en la mayor p a r t e de 
los Dis t r i tos del E s t a d o y p rec i s amen te en Jul io próximo, 
pasado se inauguró el P u e n t e del Infiernillo, obra ve rdade ra -
m e n t e soberb ia que s e hal la s i t uada en el Dis t r i to de 
Zacapoax t l a . 

El Cuar te l de Rura le s que se hal la en la Capital del 
E s t a d o f u é cons t ru ido t ambién por el Señor Genera l 
Mar t ínez , s iguiéndose en su cons t rucc ión t odas las r eg las 
necesa r i a s p a r a hacer un edificio que puede cons ide ra r se 
como modelo en t re los de su c lase .—Su c a p a c i d a d e s p a r a 
200 h o m b r e s con sus cor respondien tes cabal los . 

Ex is ten en proyec to pa ra los años venideros nuevos 
Es tab lec imien tos de Ins t rucc ión que c imen ta r án la f a m a 
y a ob ten ida por Puebla de ser uno de los E s t a d o s m á s 
i lus t rados del país , un Hospi ta l Genera l cuya neces idad es 
v e r d a d e r a m e n t e u rgen t e y se p royec ta t ambién un monu-
m e n t o á la memor ia del Benemér i to de l as Amér icas . 

Ta l e s son, e n u m e r a d a s á g r a n d e s r a sgos , las m e j o r a s 
que el E s t a d o y la ciudad de Pueb la deben á su i lustre 
g o b e r n a n t e . Puede dec i rse que no ha hañ ido r amo en el 
que se influencia 110 se hal la m a n i f e s t a d o de un modo 
palpable . En la admin is t rac ión , en la gobernac ión , en la 
legislación, en la instrucción y en las m e j o r a s mater ia les , 
e s t e g o b e r n a n t e do t ado de f a c u l t a d e s maravi l losas ha 
real izado pe r fecc ionamien tos a sombrosos . Así tenía que 
ser . U n gobierno cuya b a s e ha sido la m á s es t r i c ta morali-
d a d adminis t ra t iva y la honradez m á s escrupulosa tenía 
que servir de un modo a d m i r a b l e m e n t e eficiente al desar ro l lo 
d e t o d a s l as ene rg í a s y de todas las ac t iv idades , al b i enes t a r 
de todos los inviduos h o n r a d o s y t r a b a j a d o r e s , á la común 
p rospe r idad y al gene ra l p rogreso . ¡ Que ga la rdón merecen 
aquel los que, si en épocas luc tuosas o f r ecen su vida en los 
a l t a r e s de la Pa t r i a , la e n g r a n d e c e n y fort if ican en la época 
f e c u n d a de la paz ! 

La Catedral de la Ciudad de Puebla. 

aNO de los a t rac t ivos prin-
cipales de Puebla son sus 
iglesias . En n ú m e r o de 

sesen ta , a l gunas de ellas es án 
envuel tas en t radic iones y leyen-
d a s s u m a m e n t e románt icas . 

Desde once años a n t e s de 
que el Rey Felipe II. de E s p a ñ a 
d ispuso que se colocara la p iedra 
angu la r d e la ac tua l ca tedra l de 
México, había encomendado al 
f amoso a rqu i t ec to Gómez Mora 
el p royec to de una ca tedra l p a r a 
la ciudad de Puebla . 

En 1536 fué colocada la 
p iedra a n g u l a r por el obispo 
Z u m á r r a g a y según se dice, 
t r anscur r i e ron ciento c incuenta 
años p a r a que f u e r a concluida 
la Basílica, aún cuando su con-
sagrac ión f u é hecha en 1649 por 
el obispo Pa la fox y Mendoza. 

En el f r e n t e de la Catedral , 
mi rando hac ia el Oes te , e s t á la 
puer ta principal, en t re las dos 
tor res , y la f echa 1664 g r a b a d a 
en ella, m a r c a la conclusión de 
es ta p a r t e del monumento . 

Se encuen t r a la Catedra l en 
el lado sur de la Plaza de Armas , 
ocupando un vas to espacio de 
t e r reno . D e s c a n s a sobre un 
a t r io de piedra , levantado ocho 
piés sobre el nivel de las calles, 
hac iendo d e s c a t a r s e poderosa -
men te á la Catedra l en t re los 
o t ros edificios. E s t á c i rcundado 
el a t r io por un en re jado , con-
cluido y colocado en 1886-7 en 
memor ia del P a p a Pió IX. 

J u z g a d a a rqu i tec tón ica -
men te pe r t enece la Catedra l al 
estilo Romanesco , l evantándose 
sus dos m a g e s t u o s a s t o r r e s á la 
a l tu ra de 237 pies, 22 pies m á s 
que las de la Catedra l de México. 
Tienen las t o r r e s diez y ocho c a m -
panas , una d e las cuales pesa 
m á s de 20 ,000 l ibras. El edificio 
en t e ro es d e const rucción g r a n -
ít ica, con solidos es t r ibos d e 
p iedra oscura . Tiene 323 pies 
d e E s t e á O e s t e y 101 de Nor te 
á Sur . 

Vistas del Interior y Exterior de la Catedral de Puebla 
news o) 1 r.e Interior and Exterior of the Cathedral of Puebla. 

@NE of the g r e a t c h a r m s 
of Puebla lies in he r 
churches . They n u m b e r 

abou t sixty, a n d a round them 
linger l egends a n d t radi t ions of 
a mos t roman t i c cha rac te r . 

Eleven y e a r s be fo re King 
Philip II. of Spain h a d caused 
the corner s tone of t he now 
exis t ing ca thedra l in t he Nat ional 
Capital to be laid, he had com-
miss ioned Gomez Mora, t he cele-
b r a t ed a rch i t ec t , to p r epa re 
de s igns for a ca thedra l to be 
e rec ted in the City of Pueb la . 

In the y e a r 1536, the 
corner s tone of the ca thedra l 
was laid by Bishop Z u m a r r a g e , 
and it is repu ted tha t a per iod 
of 150 y e a r s e lapsed be tween i ts 
commencemen t and complet ion, 
a l though it was consec ra t ed in 
1649 by Bishop Pa la fox a n d 
Mendoza . 

At t he wes t end of t he 
building, be tween the two 
towers , is the main door-way, 
over which the d a t e 1664 m a r k s 
the complet ion of this portion of 
the s t ruc tu re . 

T h e ca thedra l s t a n d s on 
g round covering a l a rge a rea , 
a n d is s i tua ted on the south side 
of t he Plaza Mayor. 

T h e s tone t e r r ace on which 
it is built is e levated to a he igh t 
of 8 fee t , caus ing the ca thedra l 
to s t and boldly out f rom the 
su r round ing bui ldings. T h e 
edifice is enclosed by rail ings, 
which were finished and put u p 
in 1886-7 a s a memoria l to Pope 
Pius IX. The cost of t he build-
ing is said to have exceeded 
Si .500,000. 

Archi tec tura l ly , the ca the -
dra l is of the R o m a n e s q u e style, 
i ts two m a j e s t i c towers r ise to a 
he ight of 280 fee t , which is 77 
fee t h igher than those of t he 
Ca thedra l of t he City of Mexico. 
In the towers a r e a peal of e igh-
teen bells, one of which weighs 
near ly 20 ,000 pounds . T h e 
ent i re building is of a very 
mass ive cons t ruc t ion , with heavy 
b u t t r e s s e s of d a r k s tone , i ts 
d imens ions a r e 323 f ee t f rom 
ea s t to wes t a n d 101 f e e t f rom 
nor th to south . 



La o rnamen tac ión interior e s t á cons ide rada c#rao la 
m á s rica de México. Las naves se hal lan s e p a r a d a s por 
mac izas co lumnas y el pav iemento e s t a hecho de tecal is de 
d is t in tos colores. El a l t a r mayor , obra de Don Manuel 
Tolsa , cos tó S i 2 0 , 0 0 0 d i la tando su const rucción t r e in ta 
años . E s t a hecho de mármoles mexicános en t re los 
que p redomina el f a m o s o ónix poblano. D e b a j o del a l ta r 
h a y una cr ip ta donde e s t án e n t e r r a d o s los obispos. A n t e s 
de la R e f o r m a , el a l ta r mayor de la Basí l ica Pob lana , orna-
m e n t a d o con oro, p la ta y p iedras p rec iosas rio tenía rival 
en r iqueza en toda la Repúbl ica . 

La sillería del coro es tá exqu i s i t amen te t a l l ada é 
i n c r u s t a d a ; la silla episcopal o s t en t a un mosa ico de San 
P e d r o y hay u n a he rmos í s ima virgen de marfil hecha por 
P e d r o Muñoz, que la t e rminó en 1722 d e s p u e s de dos años 
de t r a b a j o . Ü n a magnif ica ba lu s t r ada d e fierro rodea al 
coro h a s t a al presbi te r io y en la p a r t e pos ter ior del coro, 
mi rando hac ia la e n t r a d a principal , e s tá el a l ta r de las 
á n i m a s a d o r n a d o con dos p in tu ra s de Zende j a s . 

En los muros del coro hay cua t ro p in tu ra s del f a m o s o 
a r t i s t a mexicano I b a r r a , una de l as cuales r e p r e s e n t a á 
San J o s é o f r ec i endo la Catedra l d e Pueb la á la virgen. Los 
dos soberbios ó rganos del coro, cons t ru idos por an t iguos 
m a e s t r o s españoles , e s t án cons iderados como ins t rumen tos 
finísimos. 

U n a serie magníf ica de diez y se is p in tu ras de Miguel 
Cabre ra , r e p r e s e n t a n d o las es tac iones del calvario, es tán 
pend ien te s de ca to rce de las mac izas co lumnas . H a y o t r a s 
m u c h a s p in tu ra s de méri to de d is t in tos p in tores mex icanos 
de f a m a . 

Hay ca to rce capi l las en la Basílica a d o r n a d a s la mayor 
p a r t e por J o s é Vil legas Cora, uno de los escu l to res m á s 
no tab les de Puebla en el siglo XVII I . 

En la sacr i s t ía se e n c u e n t r a n u n a m e s a y u n a f u e n t e 
magní f i cas h e c h a s de ónix puro, y en l a sa la capi tu lar e s t án 
ios r e t r a t o s de los obispos sucesivos de Puebla , y una valiosa 
colección de vie jos tap ices flamencos obsequiada por 
Carlos V. 

En el Sag ra r io cont iguo á la Ca tedra l h a y un a l ta r 
r i camen te ta l lado por Cora y sobre él una p i n ' u r a de Miguel 
Gerónimo Z e n d e j a s , su últ ima obra , e j e c u t a d a á los noventa 
y dos a ñ o s de su edad . 

Después de la Catedra l , San F ranc i sco es la iglesia m á s 
i n t e r e s t a n t e y he rmosa , pero son t a n t a s l as ig les ias de valor 
his tór ico y ar t í s t ico que exis ten en Puebla , que los a m a n t e s 
de l as bel lezas a rqu i tec tón icas t ienen amplio campo en 
donde a l h a g a r sus aficiones, v is i tando c a d a uno d e los 
n u m e r o s a s t emplos poblanos , todos r icos en ob ra s de a r t e , 
y la m a y o r p a r t e i n t e re san te s por el maravi l loso t r a b a j o 
que inc rus t a l as f a c h a d a s , d e c o r a los m u r o s y a d o r n a l as 
t o r r e s y las cúpulas de las ig les ias de la Ciudad de los 
Angeles , 

T h e a d o r n m e n t s of t he interior of the Ca thedra l have 
been pronounced the finest in Mexico. I t s aisles a r e 
s epa ra t ed by mass ive columns a n d the floor is laid in 
coloured marb les . T h e high a l ta r w a s e rec ted a t a cost 
of 1120,000 it was the work of Don Manuel Tolsa and took 
thir ty y e a r s to complete . I t is cons t ruc t ed of Mexican 
marb les , and par t icular ly of t he f a m o u s onyx fo r which 
Puebla is no ted . Benea th the a l ta r is a sepulchre wherein the 
Bishops of t he church were buried. Previous to t he R e f o r m 
the h igh a l ta r of Puebla ' s ca thedra l , deco ra t ed with gold, 
silver and prec ious jewels , w a s not su rpas sed in r ichness by 
any church in the Republ ic . 

T h e choir s tal ls a r e exquisi tely carved a n d inlaid ; above 
the b ishop ' s chair is an image of inlaid wood of San Pedro , 
and t h e r e is also a wonder fu l carv ing in ivory of t he Virgin, 
by P e d r o Munoz, who completed it in 1722 a f t e r t h r e e y e a r s 
labour . A splendidly wrough t iron g r a t i n g encloses the side 
of the choir t owards the chancel , a n d a t t he rea r of t he choir 
f ac ing the main en t r ance is t he a l ta r of t he Souls ( las 
Animas) adorned with two p ic tures by Zende j a s . On the 
walls of t he choir a r e four pa in t ings by the ce lebra ted 
Mexican a r t i s t I b a r r a , the sub j ec t of one r ep re sen t ing San 
J o s e t ende r ing the Ca thedra l of Puebla to t he Virgin. T h e 
two s u p e r b o r g a n s in t he choir a r e t he hand iwork of old 
Spanish m a s t e r s and a re considered except ional ly fine 
ins t rumen t s . 

A magnif icent ser ies of pa in t ings—the Sta t ions of t he 
Cross—hanging- on four teen of t he mass ive columns, is t he 
work of the eminent a r t i s t Cabrera . Many o the r va luable 
pa in t ings b y f a m o u s Mexican a r t i s t s a r e also to be found in 
the Cathedra l . 

The Ca thedra l conta ins fou r t een side chapels , m a n y of 
which a re adorned with the works of J o s e Vil legas Cora, 
who in the 18th cen tury was one of Puebla ' s g r e a t e s t 
sculptors . In the sacr i s t ry can be seen a splendid tab le and 
font of pu re onyx, and in the chap te r room a re po r t r a i t s of 
the several success ive b ishops of Pueb la , bes ides a valuable 
collection of anc ien t Flemish t a p e s t r y p re sen t ed by 
Charles V. of Spain . 

In the Sag ra r io ad jo in ing the Ca thedra l is a richly 
carved a l t a r by Cora, a n d over the a l ta r is a pa in t ing by 
Miguel Geronimo Zende j a s—his las t work, execu ted in his 
n ine ty-second year . 

In point of in te res t and beau ty , the church of San 
Franc i sco follows the Cathedra l , but so n u m e r o u s and 
his toric a r e t he churches of Puebla , t h a t lovers of anc ien t 
a r ch i t ec tu ra l b e a u t y will be amply repaid by visit ing each 
of t he var ious edifices, all of which a re rich in works of a r t , 
and m a n y a re in te res t ing by reason of the wonder fu l tile 
work inc rus t ing their f a ç a d e s , d e c o r a t i n g the i r walls and 
adorn ing the domes and towers of t he many c h u r c h e s in 
t he City of t he Angels . 

& 

INDUSTRIA DEL 3LQODON. 

aNA de las indus t r ias m á s an t i guas de México e s la 
indust r ia a lgodonera que y a exis t ia en t i empo de los 
Aztecas . Cuando los españoles invadieron en pa ís en 

1519, Cor tés halló desa r ro l l ada e s t a indus t r ia en m u c h a s 
p u n t o s del país, s iendo tan pe r fec tos los ar t iculos manu-
f a c t u r a d o s , que g r a n can t idad de ellos fue ron enviados 
como regalo a l rey de E s p a ñ a . 

Son m u c h a s y de las m e j o r e s las posibi l idades que 
exis ten pa ra el desar ro l lo y m a n u f a c t u r a del a lgodón en 
México y con una dirección hábil y- enérg ica no es n a d a 
difícil colocarlo en un pues to m á s elevado en t re los p roduc tos 
mexicanos . AI p resen te ocupa el quinto luga r e n t r e las 
producciones del país , t en iendo un valor a p r o x i m a d o anua l 

\ I I HE cot ton indust ry of Mexico is one of the oldes t in 
t he Republ ic and was in ex i s tence dur ing the t ime 
of t he Aztecs . On the arrival of t he Spanish 

invaders in 1519, Cor tes found the m a n u f a c t u r e of t he 
fabr ic , gene ra l in many p a r t s of t he count ry , and so pe r f ec t 
was the m a n u f a c t u r e d ar t icle , tha t many g i f t s of it were 
sent to the k ing of Spain. 

T h e faci l i t ies fo r the g rowing and m a n u f a c t u r i n g of 
cot ton in Mexico a re of the bes t , and unde r able and 
ene rge t i c m a n a g e m e n t , it is possible for it to be elevated 
to a h igher posit ion in the list of Mexican p roduc t s . To-day 
it r anks fifth in t he list, with an annua l value of someth ing 

VISTAS DE LA FABRICA DE HILADOS Y TEJIDOS DE ALGODÓN, DENOMINADA " E L L E Ó N , " PROPIEDAD DE LIONS HERMANOS Y COMPAÑIA. DE LA CIUDAD 
DE PUEBLA, ESTADO DE PUEBLA, MEXICO. 

d e §7 ,000 ,000 de pesos . La p lan ta del a lgodón es pe renne 
en las t i e r r a s cal ientes del pa ís y sólo se neces i ta des t ru i r 
las y e r b a s que pudieran pe r jud ica r l a , p a r a a u e se produzcan 
buenos cosechas . También el c á ñ a m o , el lino y el ramie son 
suscept ib les de desarro l lo y requieren mayor a tención de 
la que h a s t a hoy se les ha consag rado . 

En 1841 los cul t ivadores del a lgodón p re sen ta ron una 
memor ia al congreso , en la que l lamaban la a tención de 
e s t e hac ia los d a ñ o s ocas ionados al a lgodón por la impor-
tación de p roduc tos similares y su m a n u f a c t u r a . Cua t ro 
años d e s p u é s se advir t ió que la p roducc ión de a lgodón 
mexicano no sa t i s f ac í a ni con mucho las d e m a n d a s de ' 
país y á fin de p ro tege r el cultivo d e es ta fibra el gobierno 
resolvió, en 1863, eximir á las p lan tac iones de a lgodón, 
d u r a n t e los diez años s igu ien tes de toda clase de 
impues tos . 

like §7 ,000 ,000 dol lars . In the t e r r a cal iente of Mexico 
the cotton plant is perennia l , and only requires to be kept 
clear of weeds and o the r vegeta t ion to p roduce good c rops 
In addit ion to the cot ton p lant , those of hemp, r amie 
and flax meri t g r e a t e r a t t en t ion than tha t which h a s up 
to the p resen t been devoted t o their deve lopment . 

In the y e a r 1841 the cot ton m a n u f a c t u r e r s p r e sen t ed 
a memorial to congress , call ing their a t ten t ion to the de t r i -
menta l e f f ec t s of fore ign impor ta t ions , to the indus t rv 
connected with its product ion and its conversion into fabr ics 
I-our yea r s a f t e r the memoria l h a d been p re sen t ed , it was 
found tha t the product ion of Mexican cot ton in no wav met 
t he d e m a n d of home r e q u i r e m e n t s ; in view of th is t he 
government , in order to e n c o u r a g e i ts cult ivation, passed a 
law m 1863, e x e m p t i n g co t ton-p lan t ing f rom taxes for t he 
fol lowing ten yea r s . 



La o rnamen tac ión interior e s t á cons ide rada c#rao la 
m á s rica de México. Las naves se hal lan s e p a r a d a s por 
mac izas co lumnas y el pav iemento e s t a hecho de tecal is de 
d is t in tos colores. El a l t a r mayor , obra de Don Manuel 
Tolsa , cos tó $120,000 d i la tando su const rucción t r e in ta 
años . E s t a hecho de mármoles mexicános en t re los 
que p redomina el f a m o s o ónix poblano. D e b a j o del a l ta r 
h a y una cr ip ta donde e s t án e n t e r r a d o s los obispos. A n t e s 
de la R e f o r m a , el a l ta r mayor de la Basí l ica Pob lana , orna-
m e n t a d o con oro, p la ta y p iedras p rec iosas rio tenía rival 
en r iqueza en toda la Repúbl ica . 

La sillería del coro es tá exqu i s i t amen te t a l l ada é 
i n c r u s t a d a ; la silla episcopal o s t en t a un mosa ico de San 
P e d r o y hay u n a he rmos í s ima virgen de marfil hecha por 
P e d r o Muñoz, que la t e rminó en 1722 d e s p u e s de dos años 
de t r a b a j o . Ü n a magnif ica ba lu s t r ada d e fierro rodea al 
coro h a s t a al presbi te r io y en la p a r t e pos ter ior del coro, 
mi rando hac ia la e n t r a d a principal , e s tá el a l ta r de las 
á n i m a s a d o r n a d o con dos p in tu ra s de Zende j a s . 

En los muros del coro hay cua t ro p in tu ra s del f a m o s o 
a r t i s t a mexicano I b a r r a , una de l as cuales r e p r e s e n t a á 
San J o s é o f r ec i endo la Catedra l d e Pueb la á la virgen. Los 
dos soberbios ó rganos del coro, cons t ru idos por an t iguos 
m a e s t r o s españoles , e s t án cons iderados como ins t rumen tos 
finísimos. 

U n a serie magníf ica de diez y se is p in tu ras de Miguel 
Cabre ra , r e p r e s e n t a n d o las es tac iones del calvario, es tán 
pend ien te s de ca to rce de las mac izas co lumnas . H a y o t r a s 
m u c h a s p in tu ra s de méri to de d is t in tos p in tores mex icanos 
de f a m a . 

Hay ca to rce capi l las en la Basílica a d o r n a d a s la mayor 
p a r t e por J o s é Vil legas Cora, uno de los escu l to res m á s 
no tab les de Puebla en el siglo XVII I . 

En la sacr i s t ía se e n c u e n t r a n u n a m e s a y u n a f u e n t e 
magní f i cas h e c h a s de ónix puro, y en l a sa la capi tu lar e s t án 
ios r e t r a t o s de los obispos sucesivos de Puebla , y una valiosa 
colección de vie jos tap ices flamencos obsequiada por 
Carlos V. 

En el Sag ra r io cont iguo á la Ca tedra l h a y un a l ta r 
r i camen te ta l lado por Cora y sobre él una p i n ' u r a de Miguel 
Gerónimo Z e n d e j a s , su últ ima obra , e j e c u t a d a á los noventa 
y dos a ñ o s de su edad . 

Después de la Catedra l , San F ranc i sco es la iglesia m á s 
i n t e r e s t a n t e y he rmosa , pero son t a n t a s l as ig les ias de valor 
his tór ico y ar t í s t ico que exis ten en Puebla , que los a m a n t e s 
de l as bel lezas a rqu i tec tón icas t ienen amplio campo en 
donde a l h a g a r sus aficiones, v is i tando c a d a uno d e los 
n u m e r o s a s t emplos poblanos , todos r icos en ob ra s de a r t e , 
y la m a y o r p a r t e i n t e re san te s por el maravi l loso t r a b a j o 
que inc rus t a l as f a c h a d a s , d e c o r a los m u r o s y a d o r n a l as 
t o r r e s y las cúpulas de las ig les ias de la Ciudad de los 
Angeles , 

T h e a d o r n m e n t s of t he interior of the Ca thedra l have 
been pronounced the finest in Mexico. I t s aisles a r e 
s epa ra t ed by mass ive columns a n d the floor is laid in 
coloured marb les . T h e high a l ta r w a s e rec ted a t a cost 
of $120,000 it was the work of Don Manuel Tolsa and took 
thir ty y e a r s to complete . I t is cons t ruc t ed of Mexican 
marb les , and par t icular ly of t he f a m o u s onyx fo r which 
Puebla is no ted . Benea th the a l ta r is a sepulchre wherein the 
Bishops of t he church were buried. Previous to t he R e f o r m 
the h igh a l ta r of Puebla ' s ca thedra l , deco ra t ed with gold, 
silver and prec ious jewels , w a s not su rpas sed in r ichness by 
any church in the Republ ic . 

T h e choir s tal ls a r e exquisi tely carved a n d inlaid ; above 
the b ishop ' s chair is an image of inlaid wood of San Pedro , 
and t h e r e is also a wonder fu l carv ing in ivory of t he Virgin, 
by P e d r o Munoz, who completed it in 1722 a f t e r t h r e e y e a r s 
labour . A splendidly wrough t iron g r a t i n g encloses the side 
of the choir t owards the chancel , a n d a t t he rea r of t he choir 
f ac ing the main en t r ance is t he a l ta r of t he Souls ( las 
Animas) adorned with two p ic tures by Zende j a s . On the 
walls of t he choir a r e four pa in t ings by the ce lebra ted 
Mexican a r t i s t I b a r r a , the sub j ec t of one r ep re sen t ing San 
J o s e t ende r ing the Ca thedra l of Puebla to t he Virgin. T h e 
two s u p e r b o r g a n s in t he choir a r e t he hand iwork of old 
Spanish m a s t e r s and a re considered except ional ly fine 
ins t rumen t s . 

A magnif icent ser ies of pa in t ings—the Sta t ions of t he 
Cros s—hang ing on four teen of t he mass ive columns, is t he 
work of the eminent a r t i s t Cabrera . Many o the r va luable 
pa in t ings b y f a m o u s Mexican a r t i s t s a r e also to be found in 
the Cathedra l . 

The Ca thedra l conta ins fou r t een side chapels , m a n y of 
which a re adorned with the works of J o s e Vil legas Cora, 
who in the 18th cen tury was one of Puebla ' s g r e a t e s t 
sculptors . In the sacr i s t ry can be seen a splendid tab le and 
font of pu re onyx, and in the chap te r room a re po r t r a i t s of 
the several success ive b ishops of Pueb la , bes ides a valuable 
collection of anc ien t Flemish t a p e s t r y p re sen t ed by 
Charles V. of Spain . 

In the Sag ra r io ad jo in ing the Ca thedra l is a richly 
carved a l t a r by Cora, a n d over the a l ta r is a pa in t ing by 
Miguel Geronimo Zende j a s—his las t work, execu ted in his 
n ine ty-second year . 

In point of in te res t and beau ty , the church of San 
Franc i sco follows the Cathedra l , but so n u m e r o u s and 
his toric a r e t he churches of Puebla , t h a t lovers of anc ien t 
a r ch i t ec tu ra l b e a u t y will be amply repaid by visit ing each 
of t he var ious edifices, all of which a re rich in works of a r t , 
and m a n y a re in te res t ing by reason of the wonder fu l tile 
work inc rus t ing their f a ç a d e s , d e c o r a t i n g the i r walls and 
adorn ing the domes and towers of t he many c h u r c h e s in 
t he City of t he Angels . 

& 

INDUSTRIA DEL 3LQODON. 

aNA de las indus t r ias m á s an t i guas de México e s la 
indust r ia a lgodonera que y a exis t ia en t i empo de los 
Aztecas . Cuando los españoles invadieron en pa ís en 

1519, Cor tés halló desa r ro l l ada e s t a indus t r ia en m u c h a s 
p u n t o s del país, s iendo tan pe r fec tos los ar t iculos manu-
f a c t u r a d o s , que g r a n can t idad de ellos fue ron enviados 
como regalo al rey de E s p a ñ a . 

Son m u c h a s y de las m e j o r e s las posibi l idades que 
exis ten pa ra el desar ro l lo y m a n u f a c t u r a del a lgodón en 
México y con una dirección hábil y- enérg ica no es n a d a 
difícil colocarlo en un pues to m á s elevado en t re los p roduc tos 
mexicanos . AI p resen te ocupa el quinto luga r e n t r e las 
producciones del país , t en iendo un valor a p r o x i m a d o anua l 

\ I I HE cot ton indust ry of Mexico is one of the oldes t in 
t he Republ ic and was in ex i s tence dur ing the t ime 
of t he Aztecs . On the arrival of t he Spanish 

invaders in 1519, Cor tes found the m a n u f a c t u r e of t he 
fabr ic , gene ra l in many p a r t s of t he count ry , and so pe r f ec t 
was the m a n u f a c t u r e d ar t icle , tha t many g i f t s of it were 
sent to the k ing of Spain. 

T h e faci l i t ies fo r the g rowing and m a n u f a c t u r i n g of 
cot ton in Mexico a re of the bes t , and unde r able and 
ene rge t i c m a n a g e m e n t , it is possible for it to be elevated 
to a h igher posit ion in the list of Mexican p roduc t s . To-day 
it r anks fifth in t he list, with an annua l value of someth ing 

VISTAS DE LA FABRICA DE HILADOS Y TEJIDOS DE ALGODÓN, DENOMINADA "EL L E Ó N , " PROPIEDAD DE LIONS HERMANOS Y COMPAÑIA. DE LA CIUDAD 
DE PUEBLA, ESTADO DE PUEBLA, MEXICO. 

d e $7 ,000 ,000 de pesos . La p lan ta del a lgodón es pe renne 
en las t i e r r a s cal ientes del pa ís y sólo se neces i ta des t ru i r 
las y e r b a s que pudieran pe r jud ica r l a , p a r a oue se produzcan 
buenos cosechas . También el c á ñ a m o , el lino y el ramie son 
suscept ib les de desarro l lo y requieren mayor a tención de 
la que h a s t a hoy se les ha consag rado . 

En 1841 los cul t ivadores del a lgodón p re sen ta ron una 
memor ia al congreso , en la que l lamaban la a tención de 
e s t e hac ia los d a ñ o s ocas ionados al a lgodón por la impor-
tación de p roduc tos similares y su m a n u f a c t u r a . Cua t ro 
años d e s p u é s se advir t ió que la p roducc ión de a lgodón 
mexicano no sa t i s f ac í a ni con mucho las d e m a n d a s de ' 
país y á fin de p ro tege r el cultivo d e es ta fibra el gobierno 
resolvió, en 1863, eximir á las p lan tac iones de a lgodón, 
d u r a n t e los diez años s igu ien tes de toda clase de 
impues tos . 

like $7 ,000 ,000 dol lars . In the t e r r a cal iente of Mexico 
the cotton plant is perennia l , and only requires to be kept 
clear of weeds and o the r vegeta t ion to p roduce good c rops 
In addit ion to the cot ton p lant , those of hemp, r amie 
and flax meri t g r e a t e r a t t en t ion than tha t which h a s up 
to the p resen t been devoted t o their deve lopment . 

In the y e a r 1841 the cot ton m a n u f a c t u r e r s p r e sen t ed 
a memorial to congress , call ing their a t ten t ion to the de t r i -
menta l e f f ec t s of fore ign impor ta t ions , to the indus t rv 
connected with its product ion and its conversion into fabr ics 
f o u r yea r s a f t e r the memoria l h a d been p re sen t ed , it was 
found tha t the product ion of Mexican cot ton in no wav met 
t he d e m a n d of home r e q u i r e m e n t s ; in view of this t he 
government , in order to e n c o u r a g e i ts cult ivation, passed a 
law m 1863, e x e m p t i n g co t ton-p lan t ing f rom taxes for t he 
fol lowing ten yea r s . 



E n los ú l t imos años del siglo pasado , como en 1894, 
h u b o en México un g r a n c rec imiento de la indus t r i a , de lo 
cual resul tó que individuos de t odas c lases que s e encon t r a -
b a n con el d inero necesar io emprend ie ron el cultivo del 
a lgodón sin conocer los m á s e lementa les principios del t r a -
b a j o y producción de e s t e ar t ículo, como consecuenc ia de 
lo cual t a n impor t an t e indus t r i a recibió un golpe que 
d e t e r m i n ó el e s t a d o en que se e n c u e n t r a a c t u a l m e n t e , 
No sólo se cons t ruye ron nuevos molinos en Pueb la , sino por 
t odas p a r t e s de la Repúbl ica se levantaron f á b r i c a s h a s t a 
h a b e r en el d iá m á s d e 160 f á b r i c a s , va r iando desde 50 
h a s t a 1,000 el n ú m e r o d e t e la res de c a d a una y l l egando 
unas , c u a n t a s á t ene r 2 ,000 te la res . 

L a producción de t e l as b a r a t a s , de cal idad infer ior 
f u é eno rme y como a u m e n t a r a n los pedidos , l a s f á b r i c a s 
t r a b a j a b a n d e día y de noche p a r a poder s a t i s t a c e r l o s ; m á s 
hab iendo a l g u n a s d e ellas enviado al m e r c a d o t e las de 
m e j o r cal idad, la d e m a n d a d e l as m á s cor r ien tes d isminuyó 
mucho . L a indus t r i a a lgodonera , pues , p r e s e n t a b a s ignos 
inequívocos de desar ro l lo y d a b a m u e s t r a s d e la util idad 
del m e j o r a m i e n t o d e sus p roduc tos , pero en luga r de obede-
cer las indicaciones que ese hecho suger ía , impor t ando 
maqu ina r i a conveniente p a r a la producción de m e j o r e s 
a rdcu lo s , la mayor ía de l as f á b r i c a s cont inuaron produ-
ciendo sólo t e l as corr ientes . La consecuencia de es to iué 
des favorab le al comercio , a u m e n t a n d o m á s y m á s los e f e c t o s 
cor r ien tes , pues l as f á b r i c a s nuevas t ambién producían 
exc lus ivamente e s a m i s m a clase de te las que y a t e m á n g r a n 
sal ida en el mercado . Es to du ró h a s t a el año d e 1899, en 
cuya época , las g a n a n i c i a s ob ten idas en la indus t r ia 
a lgodonera , va r i aban d e s d e el 25 al 4 0 % según que la 
f á b r i c a f u e s e a n t i g u a ó m o d e r n a ó que ' su f u e r z a motr iz 
f u e r a e n g e n d r a d a por a g u a ó vapor . El año s iguiente 
d i sminuyeron cons ide rab lemente l as cosechas de a lgodón, 
lo que p r o d u j o un a u m e n t o de cerca de 50 % en c a d a cien 
l ibras del a lgodón . De m a n e r a que a c t u a l m e n t e s u f r e el 
pa ís las consecuenc ias de la h iperproducc ión por u n a p a r t e 
y d e la f a l t a de producción por o t ra , de a r t ícu los d e m e j o r 
cal idad. E s t a crisis, sin e m b a r g o , ha sido p rovechosa en 
cierto sent ido por h a b e r d e t e r m i n a d o la c l ausu ra de m u c h a s 
f á b r i c a s de estilo an t iguo y por habe r contr ibuido p a r a 
disminuir a lgo la eno rme exis tencia d e e f e c t o s b a r a t o s que 
hab ía en el mercado . 

Aunque al p r e sen t e no puede cons ide ra r se como 
an imador el a spec to gene ra l de la indus t r ia a lgodonera , 
exis ten , sin e m b a r g o , medios de remediar la ac tua l s i tuación, 
s iendo seguro que aquel los f a b r i c a n t e s que adqu ie ran una 
maqu ina r i a capaz de producir g é n e r o s de m e j o r cal idad y 
m á s vis tosos se rán los benef ic iados . 

H a hab ido unos cuan tos indus t r ia les en los d o s últ imos 
años , que h a n i m p o r t a d o de la m e j o r maqu ina r i a p a r a sus 
f áb r i ca s . Si cuen t an t ambién con un conocimiento técnico 
de ella y se m a n e j a n con habi l idad sobre p u j a r á n con mucho 
á t odos ios cap i ta l i s tas que, sin conocer n a d a de la indus t r ia 
textil y con ope ra r ios b a r a t a s é i ncompe ten t e s p roducen 
t ambién géne ros b a r a t o s y de ma la cal idad. 

Con la c lausura d e las f á b r i c a s p e q u e ñ a s y mal 
d i r ig idas , y el equilibrio, en las buenas , e n t r e la producción 
y la d e m a n d a la indus t r ia a lgodonera d e México podrá 
p rospe ra r , h a c e r s e de un nuevo m e r c a d o en Europa y colo-
c a r s e en condiciones m á s f avorab le s que aque l las que la 
h a n r o d e a d o en los ú l t imos años . 

No h a y la menor d u d a de que la s i tuación d e e s t a indus-
t r i a c amb ia r á muy p ron to f avo rab l emen te , debido al 
c rec imiento y p rog reso genera l del país , a d e m á s de la 
espléndida act ividad que se man i f i e s t a en m u c h a s p a r t e s 
del E s t a d o y la cual s e r á no poco favorec ida por l as 
n u m e r o s a s vías f e r r e a s que e s t á n ace le rando y a u m e n t a n d o 
el movimiento comercial . 

Dur ing the l a t t e r pa r t of the last century,—viz . 1894, 
Mexico wi tnessed a t r e m e n d o u s "boom" in t h e indust ry , a n d 
all so r t s and condit ions of m e n who h a d sufficient money 
en te red the b u s i n e s s ; t he ma jo r i t y of t h e s e posses sed li t t le 
or no knowledge of t he e l emen ta ry work ing a n d produc t ion 
of co t ton goods , which accoun t s fo r t he condit ion of th is 
impor tan t m d u s t r y to-day. I t was no t only in Puebla t h a t 
addi t ional mills were built , bu t in many p a r t s of t he 
Republic, f ac to r i e s were e rec ted , until to -day the re a r e 
over 160 co t ton mills, conta in ing f r o m 50 to 1,000 looms 
each, a n d in a f ew ins t ances the number of looms reach 
2 ,000. 

l l i e product ion of cheap , low g r a d e goods was enor-
mous , and a s the d e m a n d inc reased , l a c t o n e s were run 
n igh t a n d day to k e e p up with o rders . A lew fac to r i e s pu t 
on the m a r k e t a be t t e r g r a d e of goods , which resu l ted in 
a cons iderab le fa l l ing on in the d e m a n d fo r t he c h e a p 
co t ton l ab r i c s of lower g r a d e . I h e co t ton t r a d e was a t 
t ins t ime showing an unmis t akab le s ign lo r a be t t e r c lass of 
l a b n c , a n d m s t e a d ol t he m a n u f a c t u r e r s in t roducing improved 
maci imery to m e e t the d e m a n d tor be t t e r goods , trie s igns ol 
the t imes were ignored , a n d tlie ma jo r i ty ol t h e mills con-
t inued to p roduce low g r a d e cot ton goods . T h e resu l t of 
this policy was de t r imen ta l to t he t r a d e , the s tock ol low 
g r a d e goods cont inued to increase , a n d the new mills were 
tn rowing their product ion on wha t w a s a l ready a full 
m a r k e t . Th is s t a t e 01 a t l a i r s went on until t ne y e a r 1899, 
up to which t ime the p roh t s in cot ton m a n u l a c t u r i n g had 
been f r o m 25 to 4 0 per cen t . , accord ing to whe ther t he mill 
was old or new, or whe the r i t s motive power was p roduced 
by s t e a m or water . 1 he lol lowing y e a r s aw a g r e a t fa i lure 
in t he cot ton crops, which resul ted in an advance of nea r 
upon 50 per cent , on the raw mater ia l , so t h a t 
t he country is a t th is d a t e fee l ing the e t t ec t s of over 
product ion on the one hand , and the pa rs imony of 
many owners in the non-development ol a be t t e r c lass of 
goods on the o ther . For t he f u t u r e success of t he cot ton 
indus t ry , the crisis h a s been a bless ing in d i sguise , for IC 
h a s undoubtedly been tne m e a n s of shu t t ing down m a n y of 
the old style mills, a n d reducing the eno rmous a c c u m u l a t e d 
s tock of c h e a p cot ton goods 011 the m a r k e t 

Al though a t t he p re sen t momen t , the gene ra l outlook 
fo r t he cot ton m a n u f a c t u r i n g bus iness canno t be called 
encourag ing , y e t there is wi thout doub t a remedy fo r the 
p re sen t s t a t e of a f fa i r s , and those mil lowners who t a k e 
a d v a n t a g e of t he t ime to in t roduce mach inery capab le of 
p roduc ing a h igher g r a d e and more a r t i s t ic goods , will be 
the h r s t to r e a p the a d v a n t a g e . 

In some few cases , co t ton mach inery h a s within the pas t 
two y e a r s been put up in this country which is second 
to none in the world, th is , in addi t ion to thorough technical 
knowledge a n d skilled m a n a g e m e n t , will do more t h a n 
those capi ta l i s t s who a re u t ter ly ignoran t of the text i le 
indus t ry and employ incompeten t overseers to tu rn out 
cheap and low g r a d e goods . 

With the closing down of small a n d badly m a n a g e d 
mills, t he be t t e r f ac to r i e s will a r r a n g e to limit product ion to 
d e m a n d , a n d by th is m e a n s the cot ton text i le indus t ry of 
Mexico m a y m a k e a new m a r k e t in Europe , a n d 
find herself under more p rospe rous and favourab le condi-
t ions t h a n she h a s en joyed fo r t he pas t f ew yea r s . 

T h e r e is not t he s l ightes t doub t t h a t t he cot ton si tuat ion 
will in a very shor t t ime r ight i tself , fo r t he country is 
g rowing and is progress ive , whilst t h e r e is a splendid 
man i f e s t a t i on of hea l thy act ivi ty in m a n y p a r t s of t he S t a t e , 
which will in no smal l d e g r e e be a s s i s t ed by the di f ferent 
rai lway lines, open ing up and add ing to the genera l move-
m e n t of commerce . 

La Iglesia Metodista Episcopal en Puebla, y su Obra. 
Por Pev. PP3NC1S 5 . BORTON, D.D., PUEBLA. 

Ü 
3 A propiedad de la Igles ia Metodis ta Episcopal en Puebla 

e s t á s i tuada en las t r e s calles de E d u a r d o Tamar i z , 
Fuen e de Car rasco , y S a n t a Ca ta r ina . Los edificios 

que const i tuyen la p rop iedad son d o s colegios, uno pa ra 
señor i tas y el o t ro pa ra niños y jóvenes , y la Ig les ia . 

El p r imero de los edificios de educac ión t iene el nombre 
de " Ins t i tu to Normal y Colegio de Niñas ," y es tá b a j o la 
excelente dirección de las 
S r t a s . A n n a R. L imberger 
y Carr ie M. Purdy . Como 
Escuela Normal o f r ece los 
m e j o r e s cursos d e ins t ruc-
ción p a r a señor i t a s en todos 
los r amos de la educación 
moderna . El ob jec to de 
e s t e Ins t i tu to no es hacer 
p ro te s t an te s , ni adquir i r 
prosél i tos , sino educa r á la 
m u j e r Méxicana d e tal 
m a n e r a que cuando sa lga 
de la escuela d e s p u é s de 
habe r concluido el curso de 
inst rucción, haya adqui r ido 
las ideas m á s propias y 
l evan tadas del lugar que 
debe ocupar la m u j e r en los 
hoga re s f u t u r o s y en las 
escuelas del porvenir . 

Las Di rec to ras de es te 
Ins t i tu to se a f a n a n por 
desaro l la r en las n iñas que 
t ienen á su ca rgo , el ca rác -
ter m a s noble y elevado, su-
pues to que e s su firme 
convicción que la prosper i -
d a d y glor ia f u t u r a s de 
México dependen en g ran 
pa r t e de l as f u t u r a s espo-
sa s , m a d r e s , y h e r m a n a s . 
El lema d e es te Ins t i tu to e s : 
"Verdadero ca r ác t e r cris-
t iano como f u n d a m e n t o — 
después , e s ta ó aquel la 
f o r m a de credo religioso." 
La mat r icu la es de t r e s 
c ientos a lumnas , y hay una 
Academia de nueve Pro-
fe so res y seis ayudan tes . 

El o t ro plantel le educación se d e n o m i n a : "El Ins t i tu to 
Metodis ta Méxicano." Es tá ba jo la dirección d e los Pro-
f e s o r e s A n d r é s Cabrera , J o r g e A. Manning , y del Rev. F. S. 
Borton, D.D. . Los cursos de es tudios s o n : Normal , Cien-
tífico, Literario, Comercial , y Teológico. La mira en es te 
plantel no e s hace r Metodis tas , ni P r o t e s t a n t e s , s ino f o r m a r 
hombres cr i s t ianos , in te l igentes y pa t r io tas , porque c r eemos 
que México neces i ta d e t a l es hombres que cont r ibuyan al 

IF ' H E proper ty of the Methodist Episcopal Church in 
Puebla is s i tua ted on the th ree s t r ee t s of E d u a r d o 
Tamar iz , F u e n t e de Car rasco , and S a n t a Cata r ina . 

I t cons i s t s of two schools, one for y o u n g ladies and the o ther 
for boys and y o u n g men , and a church edifice. 

T h e first is known a s "El Colegio de Ninas ," a n d is unde r 
the able direct ion of Misses Anna R. L imberger and 

Carr ie M. Purdy . I t is a 

IGLESIA METODISTA EPISCOPAL, CIUDAD DE PUEBLA 

ESTADO DE PUEBLA, MEXICO. 

METHODIST EPISCOPAL CHURCH, CITY OF PUEBLA 

STATE OF PUEBLA, MEXICO. 

Normal School and of fe rs 
the bes t cour ses of ins t ruc-
tion fo r y o u n g ladies in all 
modern b ranches . T h e 
aim of t he College is not to 
m a k e P r o t e s t a n t s nor pro-
selytes , but to educa t e 
Mexican y o u n g women in 
such th ings and in such a 
m a n n e r tha t when they 
leave the school, a f t e r hav-
ing finished the course , 
t hey shall g o out with cor-
rec t and proper ideas a s to 
woman 's place and work in 
the f u t u r e schools a n d 
homes of Mexico. 

T h e d i rec tors of this 
College str ive to develop 
the h ighes t and nobles t 
qual i ty of c h a r a c t e r in the 
gir ls unde r their ca re , fo r 
they believe t h a t the f u t u r e 
g r e a t n e s s a n d glory of 
'che country depends very 
largely on the f u t u r e wives, 
m o t h e r s and s i s te rs of 
Mexico. The i r mo t to is , 
"True Chris t ian c h a r a c t e r 
first, a n d a f t e r w a r d this or 
t h a t fo rm of sec ta r ian 
creed ." The re a re 300 
pupils enrolled, and a t e ach -
ing facu l ty of nine P ro fe s -
so r s and six a s s i s t an t s . 

Our second school is known a s t he Methodis t Mexican 
Ins t i tu te . It is under the direct ion of P r o f e s s o r s A n d r é s 
Cabrera , George A. Manning, and Rev. Franc i s S. Bor ton. 
D.D. T h e courses of s tudy include Normal , Scientific, 
Li te rary , Commercia l a n d Theological . T h e aim of th is 
College is not to m a k e Methodis t s or p r o t e s t a n t s , but intelli-
gen t , pat r io t ic , Chris t ian men , for we believe t h a t Mexico 
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una mex icana compues ta de dos c ien tos c incuenta pe r sonas , 
y o t r a de c incuenta , f o r m a d a por la colonia a m e r i c a n a 
res iden te en la ciudad. El Pas to r de la congregac ión 
mex icana es el Rev. Vicente Mendoza y el de la cong rega -
ción a m e r i c a n a el Rev. F ranc i s S. Bor ton, D.D. La 
e n s e ñ a n z a que se impa r t e por medio d e la predicación del 
Evangel io e s p a r a f o r m a r c r i s t ianos y no p ro t e s t an t e s , tan 
solo. No c r eemos que el Cris t ianismo cons is te en abor rece r 
á los individuos de o t ro c redo religioso, ni en luchar con 
ellos, sino en a m a r á Dios. E n s e ñ a m o s que en el cielo se 
encon t r a r án nó los P r o t e s t a n t e s , nó los Catolicos sino todos 
aquel los que a m e n á Dios y á sus s e m e j a n t e s . 

En el E s t a d o de Puebla t e n e m o s e scue la s y congrega -
ciones a d e m a s de las de la Cap i t a l : se cuen t an en t re e s t a s 
las de J i lo tepec , Te te la de Ocampo, Teziut lan , Xochiapulco . 
Zacaola , San Mart in , S a n Fel ipe, San to T o m á s , Chietla, 
Cholula, Atlixco, Atza la , Zacapoax t l a , Tla t lauqui . H e m o s 
tenido g r a n éxito en t re la gen e d e a lgunas de las p e q u e ñ a s 

congrega t ions , one of the Mexican populat ion, of 250 , a n d 

one of the English speak ing people of t he city, of abou t 50. 

T h e Pas to r of the Mexican Church is Rev. Vicente Mendoza, 

B.D., and of the Engl i sh speak ing people Rev. F ranc i s S. 

Bor ton, D.D. In our preaching , we do not aim to m a k e 

P ro t e s t an t s , but Chr is t ians . We do not believe tha t 

Chris t iani ty cons is t s in ha t ing and f ight ing some o the r fo rm 

of fa i th , but r a the r in loving God. We t each t h a t heaven 

will be full, not of P r o t e s t a n t s nor of R o m a n Catholics, bu t 

of those who love God and their fellow men. 

In the S t a t e of Puebla , outs ide of t he Capi ta l , we a l so 

have schools and cong rega t ions in t he following p l ace s : 

Cholula, J i lo tepec , Te te la de Ocampo, Teziut lan , Xoch ia -

pulco, a n d many o thers . We have h a d some of our g r e a t e s t 

successes a m o n g the people of t he smal ler villages. We 

desarol lo de sus magnif ic ias que á la vez i l imitadas posibili-
dades . N u e s t r a mira es cult ivar el corazón á la vez que la 
cabeza , f o r m a r ca rac t e re s , asi como también hombres de 
poder in te lectual . Somos par t idar ios de la l iber tad de 
pensamien to y de acción, s i empre que e s tos es ten gobe r -
n a d o s por los móviles m a s levantados y puros . En todos 
los d e p a r t a m e n t o s del Ins t i tu to se apl ican los me jo re s 
métodos de enseñanza . T e n e m o s ma t r i cu l ados dos cientos 
a lumnos , con cinco P ro fe so re s y ocho a y u d a n ' e s . 

El edificio de la Ig les ia es sencillo pero hermoso . E s t á 
cons t ru ido de p iedra v ladrillo. H a y dos congregac iones , 

needs such, to t a k e par t in the deve lopment of all 
her splendid a n d exhaus t l e s s possibili t ies. Our aim is to 
cutl ivate the hea r t a s well a s t he head , to build up 
c h a r a c t e r a s well a s brain power . We a re in f avour of 
liberty of though t , speech and ac t ion , when t h e s e a re con-
trolled by pure a n d lof ty motives. In all d e p a r t m e n t s 
che la tes t a n d most approved me thods a r e employed. 
T h e enro lment of pupils is 200. There a re five P ro fes so r s , 
e ight t u to r s and a s s i s t an t s . 

We also have a beaut i fu l church bui lding of brick and 
s tone t h a t cost us §20 ,000 Mexican silver. We have two 
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poblaciones, que s i empre rec ibe el Evange l io con gozo, y 
e n t r e indios, que hablan el mexicano, la l engua an t igua de 
México, h e m o s encon rado muy buenos e s tud ian te s , m a e s -
t ros y p red icadores . 

No olvidamos que t res de los mas br i l lantes o r n a m e n t o s 
de la his tor ia del México moderno son Benito J u á r e z , 
Ignac io Ramírez y Al tomirano, y que todos ellos ten ian en 
sus venas la s a n g r e pura de la raza indígena de México. 

En conclusión. Nues t ro ob je to en la Ciudad y en el 
E s t a d o de Pueb la es única y senci l lamente , a y u d a r á los 
mexicanos por todos los medios posibles en compañía de 
todos los h i jos del pais que anhe lan y t r a b a j a n por el bien 
de la nación. E s pa ra noso t ros un motivo d e perdonable 
orgullo el poder decir , con toda verdad , que los Metod is tas 

a lways find them glad to receive the Gospel m e s s a g e , a n d 
a m o n g the na t ive Indians , who speak the old Aztec tongue 
of Mexico, a r e found some of our bes t schola rs , 
t e ache r s , and p reache r s . 

We do not f o r g e t t h a t th ree of the b r igh tes t o r n a m e n t s 
in the his tory of modern Mexico were Beni to Juá rez , I gnac io 
Ramirez , a n d Altomi rano, all of whom had in their veins 
the pure blood of t he native races . 

In conclusion, our mission in the S t a t e and city of 
Puebla , is simply to help educa t e the Mexican people in all 
be s t ways , in fe l lowship with all those Mexicans who have 
a t hea r t t he bes t i n t e r e s t s of their count ry , and it is fo r me 
a source of hones t pr ide t h a t we Methodis t s can t ru thfu l ly 

en los t re in ta años que t ienen de habe r es tab lec ido su 
t r a b a j o en Puebla , nunca han e n s e ñ a d o sino los m a s sanos 
y e levados principios, y es to cons ta á las au to r idades . El 
Gobierno s a b e que a m a m o s á Hida lgo , á Morelos, á Allende, 
á Ocampo , á Z a r a g o z a y á Porfirio Díaz, y que n u e s t r a s 
escue las f r e c u e n t e m e n t e llevan los nombres d e es tos hé roes 
y már t i r e s de México. 

Si quere i s ver jóvenes , señor i t a s y señores á qu ienes se 
enseña á a m a r lo me jo r , lo m a s noble en toda la his tor ia 
del mundo y espec ia lmente en la historia de México, visi tad 
n u e s t r a s escue las en Puebla y en los o t ros e s t a d o s de la 
Repúbl ica ,—pues que en ellas e n s e ñ a m o s que el a m o r á 
la verdad , el amor á nues t ro s s e m e j a n t e s , el amor á la 
pa t r i a y el amor á Dios son los m a s g r a n d e s debe re s y 
privilegios que el Hacedor nos concede 

say tha t never yet , in t he 30 y e a r s tha t we have been 

work ing in Puebla , has the gove rnmen t found us t each ing 

o ther than the lof t ies t principles. The au thor i t i e s know 

tha t we love Hida lgo , Morelos, Bravo, Allende, Ocampo, 

Za ragoza , and Diaz, a n d t h a t we have n a m e d our Methodis t 

schools a f t e r these h e r o e s a n d m a r t y r s of Mexico. 

If you would see y o u n g men and y o u n g women who a re 

t augh t to love all t h a t is bes t and nobles t in t he world 's 

h is tory, and especial ly in t he his tory of Mexico, then visit 

our schools in Pueb la , a n d in o ther pa r t s of the Republic, 

where we teach tha t the love 01 t ru th , the love of God, the 

love of our fellow m a n , and the love of count ry a re t he 

g r e a t e s t du t ies and privileges tha t God has given us. 
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LA CIUDAD DE P U E B L A . 
CAPITAL DEL ESTADO DE PUEBLA. 

T - " \ 0 hay c iudad en México cuya his tor ia se halle envuel ta 
en t rad ic iones y l eyendas m á s r o m á n t i c a s que la 

L c iudad de Puebla . Después de m u c h a s d iscus iones , 
se s abe hoy d e un modo incontes table , que la c iudad d e 
P u e b l a f u é f u n d a d a poco d e s p u é s d e la t o m a d e Cholula por 
los españoles . 

Según u n a t radición, los an t i guos a z t e c a s vieron unos 
á n g e l e s r a d i a n t e m e n t e suspend idos sobre el sitio que hoy 
ocupa la c iudad. Ex i s t e t ambién la l eyenda de que el 
bondadoso obispo F r a y Jul ián Garcés , que a c o m p a ñ o á los 
invasores en 1529, d e s e a b a , no sólo es tab lece r un luga r de 
p a r a d a en t re Veracruz y la Capi ta l , sino f u n d a r u n a c iudad 
m m e d i a t a á la g r a n d e y an t igua Cholula, cent ro en aquel 
en tonces de la idolatr ía . Cuén tase que soñó u n a noche en 
un h e r m o s o llano, c i rcundado por una g r a n e s c a r p a de 
volcanes cuyo declive s e ha l laba in te r rumpido por dos 
p e q u e ñ a s lomas , u n a l egua d i s t a n t e s u n a de o t r a ; c ruzaban 
el l lano dos ríos y n u m e r o s o s manan t i a l e s d e p l a t eadas 
a g u a s lo e s m a l t a b a n y en t an to se e x t a s i a b a el obispo en la 
con templac ión d e las bel lezas de aquel valle, apa rec ié ron-
sele r e p e n t i n a m e n t e dos ánge les provis tos de u n a va ra y 
una cadena y empeza ron á medir el t e r r eno y á del inearlo, 
dividiéndolo en' calles y m a n z a n a s , en cuya operación e s t a -
b a n cuando despe r tó el soñador . Diose al pun to á busca r 
el sitio que le hab ía sido revelado en su sueño y con la 
a y u d a del mismo poder que le m o s t r a r a la visión, l legó al 
l uga r visto en ella y e m b a r g a d o de gozo p r o r u m p i ó : "Es te 
e s el sitio e legido por el Señor por medio d e sus ánge les 
p a r a edificar una ciudad, y aquí se rá l evan tada p a r a su 
glor ia ." De e s t e modo explica la t rad ic ión el or igen del 
n o m b r e recibido por P u e b l a : "La Ciudad de los Ange les . " 
Exis te , sin e m b a r g o , una versión mucho m á s verosímil, que 
n o s da F r a y Toribio de Benevenie a c e r c a de la f u n d a c i ó n 
de Puebla . Ref iere que u n a pa r t ida de c incuenta españo les 
proveniente d e T laxca la , l legó el 16 d e Abril de 1531 y 
d e s p u é s de ce lebrar la p r imera misa , se comenzó la 
fundac ión d e la c iudad, cons t ruyendo c a s a s y cul t ivando 
el t e r r eno s e g ú n la u s a n z a de los españoles . 

El 2 de Marzo d e 1532, sedió sanción real á la 
fundac ión d e Pueb la y se la l ibró d e impues tos por el espacio 
d e diez a ñ o s : T a m b i é n se le concedió un e scudo d e a r m a s 
y se le confirió el t i tulo de Ciudad. Al cabo de diez años 
n o sólo e r a Pueb la la c a b e c e r a de la diócesis de T laxca la , 
s ino que se h a b í a t r a n s f o r m a d o en un floreciente cen t ro 
agr ícola y m a n u f a c t u r e r o . 

En 1579, Puebla o c u p a b a el s egundo luga r en t re las 
c iudades m e x i c a n a s y pose ía conventos de casi t odas l as 
ó rdenes d e Nueva E s p a ñ a . 

E s t á s i t uada Puebla , en el cen t ro de un fér t i l valle, 
rodeado por una de l as m á s h e r m o s a s c a d e n a s de m o n t a ñ a s 
ae i mundo. Ocupa un a r e a de un poco m á s de dos k i lómet ros 
c u a d r a d o s y su población según el últ imo censo d e 1900 e s 
de 1 0 0 , 0 0 0 hab i t an tes . Su alci-ud que e s de 7 , 0 9 0 piés 
sobre en nivel del m a r , le a s e g u r a un clima delicioso y 
sa ludable d u r a n t e todo el a ñ o ; la t e m p e r a t u r a en el ve r ano 
var ía de 17 o á 20o en el día y d e 11o á 14o d e noche y 
en invierno de 8 o á 12o d u r a n t e el día y de 3 o á 6 o en la 

noche . La disposición de la c iudad es excepc iona lmen te 
b u e n a , las calles son e spac iosas y e s t á n l impias y bien pavi-
m e n t a d a s , su s i s t ema d e a lcan ta r i l l as es uno de los m e j o r e s 

O City in Mexico h a s i ts his tory mingled with more 
I ® / romant ic t radi ions a n d l egends than t h a i of Pueb la . 

($ A f t e r much cont roversy , it is now set t led beyond 
a doubt , t h a t t h e city was founded soon a f t e r t he Spanish 
conques t of Cholula. 

One t radi t ion tells us , t h a t t he anc ien t Az tecs saw a 
r ad ian t vision of ange l s hover ing over t h e p re sen t s i te of 
the city, whilst a n o t h e r l egend s t a t e s , t h a t the good Bishop 
F r a y Jul ian Garces , who accompanied the Spanish invaders 
in 1529, w a s wishful , not only to es tab l i sh a ha l t ing place 
be tween the coas t of Verac ruz and the Cap i t a l : bu t also to 
found a city in close proximity to t he g r e a t and ancienc City 
of Cholula, which was at t h a t t ime the cen t re of hea then i sm. 
I t so happened , t h a t one n igh t the Bishop d r e a m e d a d r e a m , 
and in it was dep ic ted a beaut i fu l plain, bounded by a 
g r e a t s lope of volcanoes in t e rcep ted by two little hills a 
d i s t ance of a l eague a p a r t , t he plain w a s cu'c by two rivers 
and the silvery w a t e r s of m a n y spr ings , and whilst gaz ing 
on the beau t ies ot th is valley, behold, the re a p p e a r e d to 
him two ange l s , having a rod and chain, with which they 
were m a r k i n g off a n d m e a s u r i n g the g round into s t r e e t s 
and s q u a r e s ; when in the mids t of his d r e a m , t h e bishop 
awoke . He s t r a igh tway se t out in search of t he p lace 
which h a d been revealed to him in his d r e a m , a n d under 
t he s ame gu idance and power which liad shown to him the 
vision, he c a m e upon the p lace seen in his d r e a m , and with 
joy cried out , "Here th rough his Angels h a t h the Lord 
chosen th is s i te for a city, a n d to his glory shall t he city 
be buil t ," and so t radi t ion tells us, tha t in this m a n n e r 
Pueb la derived i t s n a m e of "La Ciudad de los Ange les . " 

T h e r e is, however , a more subs t an t i a l his tory given by 
F r a y Toribio de Benevente , re la t ing to the found ing of 
Puebla by a pa r ty of some fifty Span ia rds . I t is;-said they 
came f rom Tlaxca la on April 16th, 1531, and a f t e r t he 
celebrat ion of t he first m a s s , t he founda t ion of t he city w a s 
commenced by the building of houses , and the cult ivation 
of t he e a r t h a f t e r t he m a n n e r and f a sh ion of Spain. 

I t was on the 2 0 t h of March , 1 5 3 2 , t h a t royal sanct ion 
w a s given to fo rm a se t t l emen t in Puebla , a t t he s a m e t ime 
exempt ion f rom taxa t ion for thir ty y e a r s was g r a n Led. T h e 
town h a d also the dis t inct ion of be ing g r a n t e d a coa t of 
a r m s and the ti t le of "City" w a s confe r red upon it. T e n y e a r s 
l a . e r t he city no t only b e c a m e a ca thedra l town of t he 
d iocese of T laxca la , but a flourishing agr icu l tu ra l and 
m a n u f a c t u r i n g cent re . 

In 1579. P u e b l a had a s sumed the second rank a s a city 
in Mexico, and h a d within her l imits convents r ep resen t ing 
near ly all t he o rde r s in New Spain. 

T h e City of Pueb la is s i tua ted in the mids t of a fer t i le 
valley, sur rounded by one of t he finest r a n g e s of moun ta ins 
in t he world. I t s t a n d s on g round cover ing an a r e a of 
someth ing like two square ki lómetros , and h a s (accord ing 
to the census of 1 9 0 0 ) , a populat ion of 1 0 0 , 0 0 0 . I t s a l t i tude 
of 7 , 0 9 0 f ee t s ecu res for Pueb la a c l imate equally de l ight fu l 
a n d hea l thy all t he y e a r round, t he t e m p e r a t u r e in s u m m e r 
r a n g e s f r o m 17 o to 20o by day , and f r o m I I o to 14o by 
n igh t , whilst in the winter , i t var ies f rom 8° to 12o by d a y , 
and f rom 3 0 to 6° by n igh t . The city is except ional ly well 
laid out , t h e s t r e e t s a r e c lean, well paved and spacious , t he 
sy s t em of s e w e r a g e is one of t h e bes t in the Republ ic , 

de la Repúbl ica y no tab lemen te pura su a g u a , r indiendo 
los manan t i l e s de donde se toma una can t idad equivalente 
á t re in ta cuar t i l las por hab i t an t e s . Abundan los m a n a n -
tiales minera les ricos en a g u a s su l fu ro sa s y o t r a s a g u a s 
medicinales , que const i tuyen un t e soro inaprec iab le p a r a los 
hab i t an t e s y para cualquier e n f e r m o que res ida en la 
población. 

Pueb la es tá i luminada por luz e léctr ica y sus calles, 
sus c a s a s de comercio y sus hab i t ac iones par t i cu la res 
resp landecen con el de r roche de focos i ncandescen te s y de 
a rco que sumin is t ra la "Compañía de Luz Eléct r ica de 
Puebla . " El servicio de t ranvías es tá p e r f e c t a m e n t e 
a tend ido y conduce, uti l izándolo de un modo sensa to , á 
cualquier sitio de la población. En cuan to á las l ineas 
u rbanas , admi rab l emen te servidas , conducen á un g r a n 
número d e si t ios de in te rés , como Cholula, Hue jo tz ingo etc . 

whilst i ts wa te r supply is notably pure , and equal to th i r ty 
ga l lons per day fo r each of t he populat ion. Mineral sp r ings 
giving an a b u n d a n t supply of su lphur a n d o ther wa te r s , a r e 
loca ted in many p a r t s of t he city, con fe r r ing upon the 
cit izens a n d the hea l th - seeke r within h e r g a t e s a benefi t of 
ines t imable value. 

The city is i l luminated by electr ici ty, and the s t r ee t s , 
bus iness houses and res idences a r e well supplied by the 
"Puebla Electr ic Light Co.," with a good service of a r c a n d 
incandescen t l ights . T h e t r a m w a y service of the city is 
is every way efficient, and by a judic ious use of the service, 
it is possible to visit a lmos t any des i red point in the city, 
whilst the su rbu rban lines a r e admirab ly m a n a g e d and af ford 
splendid faci l i t ies to reach m a n y points of in teres t , such a s 
Cholula, Hue jo tz ingo , &c. 

VISTA GENERAL DE LA C I U D A D DE P U E B L A , ES-

G E N E R A L VIEW OF 

P o r t odas p a r t e s se encuen t ran baños , rusos , su l fu rosos 
y d e o t r a s c lases , ex is t iendo t ambién a lgunos en los subur-
bios. Las c a s a s de comercio y las hab i t ac iones pa r t i cu la res 
son h e r m o s a s y t ienen, lo mismo que los edificios nac iona les 
é his tór icos, un estilo puro en su a rqu i t ec tu ra . Muchas de 
las c a s a s e s t án cons t ru idas según el an t iguo y sólido est i lo 
español , con v e n t a n a s casi á flor de t ie r ra y g u a r n e c i d a s d e 
r e j a s de hierro . El Palac io del Gobierno, s i tuado en el lado 
sur de la calla de San J u a n , t iene un f r e n t e de 200 piés, 
pero si se excep túa el t a m a ñ o su a rqu i t ec tu r a no o f r ece 
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In the ques t ion of ba ths , t he city is amply provided 
with excel lent su lphur , Russ ian a n d o the r b a t h s , which a re 
es tabl i shed in m a n y p a r t s of t he city, a s well a s in some of 
i ts suburbs . T h e bus iness and res ident ia l houses of Pueb la 
a r e lof ty , and have, a long with i ts nat ional a n d his toric 
buildings, been cons t ruc ted in the pures t s tyle of a rch i tec -
ture . Many of i ts houses a r e built in the old heavy Spanish 
style, with windows a b u t t i n g on the pavemen t a n d de fended 
by iron ba rs . 

T h e Governor 's P a l a c e is s i tua ted on the south side of 
La Calle de San J u a n , and h a s a f r o n t a g e of 200 f e e t ; 
a rch i tec tura l ly there is n o . h i n g to commend th is building 



n a d a de par t icu lar . E n él se e n c u e n t r a n los s igu ien tes 
d e p a r t a m e n t o s del gob ie rno : la Sec re ta r í a General , gober -
nación, s egu r idad pública, jus t ic ia , benef icencia , higiene, 
ins t rucc ión pública y es tad í s t i ca . Se hal la en es te Palacio 
una magnif ica colección de p in tu ra s h is tór icas , ob ra s de 
eminen te s a r t i s t a s mex icanos y una no tab le bibl ioteca 
pública compues t a de m á s de 27 ,000 volúmenes. 

En el curso de la úl t ima d é c a d a se han cons t ru ido y 
recons t ru ido numerosos edificios públ icos y par t icu lares , 
a u m e n t á n d o s e no t ab l emen te la belleza de la población. 
Uno de los m á s impor tan tes es "el Palac io Municipal que 
cons t i tuye una he rmosa pieza de a rqu i t ec tu r a en el lado 
nor te del Zócalo. Pe r t en ece al estilo Renac imien to Español 
y el p royec to e s obra del a rqu i t ec to ing lés Don Char les S. 
Hall . La p iedra angu la r f u é p u e s t a el m e s de O c t u b r e de 
1897 y el edificio i naugu rado en E n e r o de 1901 por el 
Genera l Porfir io Díaz, P re s iden te de la Repúbl ica Mexicana . 
El imer ior , con su esca l ina ta d e mármol , p r e s e n t a un bello 
a spec to y la decorac ión genera l e s t á en a r m o n í a con la 
belleza del edificio. La c á m a r a del conse jo mide 4 0 piés 
de ancho por 60 de l a rgo y e s t á admi rab l emen te a d a p t a d a 
á l as neces idades d e la c iudad. 

El nuevo Palac io Penal f u é i n a u g u r a d o también por 
el Genera l Díaz en su úl t ima visita, lo mismo que la Escue la 
Normal de P r o f e s o r a s y nuevos d e p a r t a m e n t o s del Hospicio 
y de la Peni tenc ia r ía . El proyec to del Pa lac io Pena l es 
obra del ingeniero de la c iudad, Señor Don-Car los Revi l la ; 
su disposición genera l y su a rqu i t ec tu ra , se a s e m e j a n á l as 
del nuevo palacio de jus t ic ia cons t ru ido j u n i o á la cárcel 
de Belem y e s t á t ambién cont iguo á la prisión . 

La peni tenciar ía fué er ig ida el año de 1881 conforme al 
proyec to del ingeniero mexicano Don J o s é Mansón y 
Tamar i z . E s u n a de las ins t i tuc iones m á s no tab les de la 
c iudad. T iene un á r e a de 20 ,000 m e t r o s cuad rados y 
capac idad p a r a 498 reclusos. E s t o s e s t á n empleados en 
d i s t in tas ocupac iones , que sin a m e n g u a r en n a d a el cas t igo 
que reciben, hab lan muy al to en favor del crédi to del 
E s t a d o que t a n mode rnos y ef icientes métodos emplea p a r a 
r e f o r m a r por medio de la educac ión , la v ida d e los 
cr iminales que t iene conf inados en e sa inst i tución. 

Pueb la posee ampl ios locales p a r a el a cu a r t e l amien to 
de los reg imien tos de cabal ler ía y de in fan te r í a . Los 
cuar te les d e infan ería es tán en el P a s e o Nuevo y en el 
P a s e o d e San Franc i sco , f o r m a n d o los so ldados y la 
oficialidad de e s tos dos cue rpos un total d e 1,000 hombres . 
£1 cuar te l de cabal ler ía , s i tuado en la p lazuela de San José , 
da a lo jamien to á 900 h o m b r e s y t iene c u a d r a s p a r a 1,000 
cabal los . A d e m á s d e es to , t iene la ciudad locales con-
venientes p a r a sus ru ra les y p a r a su cuerpo de policía. 

En el cen t ro de la c iudad es tá el Zócalo, h e r m o s a m e n t e 
a d o r n a d o con flores, p lan tas y árboles , un magníf ico kiosko 
p a r a la b a n d a , var ias f u e n t e s y a l g u n a s e s t a t u a s del m e j o r 
gus to . Al caer la t a r d e se ilumina br i l l an temente con luz 
e léctr ica y t r e s veces á la s e m a n a l a s a r m o n í a s de le mús ica 
a t r a e n al público, convir t iéndose el Zócalo, en el sitio pre-
fe r ido d e t odas l as c lases sociales. Hac ia el sur , se 
encuen t r a la Catedra l , pero los o t ros t r e s lados del Zócalo, 
en los que se hal lan cons t ru idos por ta les , e s t án ocupados 
por c a s a s de comercio , que m á s d e una so rp re sa pueden 
proporc ionar al comprador . 

M u c h a s o t r a s p lazuelas ado rnan á la c iudad y h a y dos 
paseos , uno de los cuales , s i tuado en la m a r g e n del río de 

in par t icu lar . In t he pa l ace a re housed t h e following 
d e p a r t m e n t s of t he government , v iz . : Genera l sec re ta ry ' s , 
gove rnmen t and public secur i ty , jus t ice , benef icence, 
hygiene , public ins t ruc t ion and s ta t i s t i c admin is t ra t ive 
d e p a r t m e n t s . T h e pa lace conta ins an excel lent collection 
of his tor ic pa in t ings , t he work of l ead ing Mexican a r t i s t s , 
a s well a s a notable f r e e l ibrary of over 27 ,000 volumes. 

Dur ing the last d e c a d e the erec t ion and recons t ruc t ion 
of many public a n d pr ivate bui ldings have t a k e n p lace , a n d 
have in no small deg ree a d d e d to t h e b e a u t y of the city. 
One of the most i m p o r t a n t is t h a t of t he City Hal l , which 
f o r m s a beau t i fu l pile of bui ldings f r o n t i n g t h e nor th side 
of t he Zocalo. I t h a s been e rec ted in t h e s ty le of Span i sh 
Rena i s sance , f r o m des igns by the Engl ish a rch i t ec t , Mr. 
C. J . S. Hall , F .R .A .S . T h e founda t ion s tone w a s laid in 
Oc tober , 1897, a n d in J a n u a r y , 1901, w a s i n a u g u r a t e d by 
Genera l Por t ino Diaz, P res iden t of the Mexican Republic . 
T h e interior, with i ts marb l e s t a i rcase , p re sen t s a h a n d s o m e 
a p p e a r a n c e , whilst t he genera l decora t ions a re in keep ing 
with the beau ty of the bui lding. T h e Banque t Hal l or 
Council Chamber h a s a m e a s u r e m e n t of 4 0 by 60 f e e t , a n d 
is admirably a d a p t e d for the r equ i r emen t s ot t he city. 

T h e new penal Law Cour ts were a lso i n a u g u r a t e d by 
Genera l Diaz dur ing his visit, as well a s the new teache r s ' 
Normal School, and new d e p a r t m e n t s of the Hosp ice and 
peni ten t ia ry . T h e new Law Cour ts have been e rec ted 
f rom the des igns of t he City Engineer , Senor Carlos Revilla. 
In a rch i t ec tu re a n d genera l a r r a n g e m e n t they resemble the 
new pa lace of jus t i ce ad jo in ing Belem, and , like the l a t t e r , 
it is con t iguous to t he prison. 

T h e Pen i t en t i a ry e rec ted 111 1881 f r o m des igns by the 
Mexican a rch i t ec t J o s e Manson y Tamar i z is one of t he 
mos t no tab le ins t i tu t ions in the city, it covers an a r e a of 
200 met ros by 100 a n d h a s accommoda t ion for 498 inmates . 
T h e condit ion unde r which the i n m a t e s a r e employed in 
var ious t r a d e s , m u s t in no small deg ree minimise the punish-
ment of t he of fenders , a n d it is g rea t ly to t he credi t of t he 
S t a t e t h a t such modern and e l tecdve e f fo r t s a r e used in 
r e fo rming by educa t ion , t he life of cr iminals confined in the 
inst i tut ion. 

Puebla is well supplied with accommoda t ion for t he 
q u a r t e r i n g of in fan t ry a n d cavalry r eg imen t s . T h e in fan t ry 
b a r r a c k s a r e s i tua ted a t P a s e o Nuevo and a t San Franc isco , 
the two b a r r a c k s having officers and men to the number 
of 1 ,000 ; t he cavalry depo t a t t he Plazuela de San J o s e is 
able to supply the r equ i r emen t s of some 900 croops a s well 
a s s tab l ing fo r 1,000 horses . In addi t ion to t h e s e b a r r a c k s , 
t he city p o s s e s s e s ample accommoda t ion fo r her Rura les 
a n d Police force . 

T h e Zocalo in t he cen t re of the city is handsomely laid 
out with flowers, s h r u b s and t rees . T h e magnif icent b a n d -
s t and , n u m e r o u s f o u n t a i n s and s t a t u e s a r e all in excel lent 
t a s t e . In t he evening the whole of the Zocalo is brill iantly 
l ighted by electr ic i ty , a n d t h r e e t imes a week one of t he 
mil i tary b a n d s d i scourses music, which m a k e s it t he genera l 
and favour i te p lace of mee t ing fo r all c lasses of society, 
T h e Zocalo is bounded on the sou th by the ca thedra l , whilst 
t he remain ing t h r e e s ides, known a s t he Por ta les , a r e 
devoted to bus iness houses , a m o n g s t which a very en te r -
ta in ing shopping expedi t ion can be made . 

Bes ide the Zocalo, t h e r e a r e also m a n y small p lazas 
adorn ing the city, a s well a s two Paseos , one of which r u n s 

San Franc i sco , es de in terés por su an t igüedad . El otro, 
el P a s e o Nuevo, s i tuado al poniente de la ciudad e s s u m a -
men te a t r ac t ivo por sus monumentos , sus f u e n t e s , su kiosko, 
y sus h e r m o s a s calles que lo hacen un sitio favor i to d e los 
poblanos, y por sus bel las y espac iosas avenidas de árboles , 
admi rab l emen te acondic ionadas pa ra pasea r en coche ó 
á caballo. 

a long the bank of t he river San Franc i sco and is especial ly 
in te res t ing by reason of i t s ant iqui ty . T h e P a s e o Nuevo 
in the wes t end of the city is m o s t a t t rac t ive , i ts b a n d -
s t and , founta ins , m o n u m e n t s and beau t i fu l wa lks m a k e 
it a favour i te r esor t of t he cit izens, whilst i ts fine and 
spac ious avenues of t r ees a r e admirab ly a d a p t e d fo r riding 
and driving. 

Feto. F. Bustamante. Puebla. 
FACHADA DEL PALACIO M U N I C I P A L , C I U D A D DE P U E B L A . E S T A D O DE P U E B L A , M E X I C O . 

F R O N T O F T H E M U N I C I P A L P A L A C E . CITY O F P U E B L A . S T A T E O F P U E B L A , M E X I C O . 

El p r imer club at lé t ico es tab lec ido en la Repúbl ica es 
el de Puebla . Fué o rgan izado en 1893 por unos e n t u s i a s t a s 
spor t smen que deseaban popular izar e jercic ios tan 
varoniles como el cr icket , el footbal l , el basebal l , el 
ciclismo, el t iro, e tc . , pero la fa l ta de in te rés y de apoyo por 
pa r t e de la población hicieron que se a b a n d o n a r a proyec to 
tan in te resan te . 

T o Puebla is due the credi t of being the home of t he 
first Athle t ic Club es tab l i shed in Mexico. It was organized 
in the y e a r 1893 by a number of en thus ias t i c s p o r t s m e n 
to e n c o u r a g e the manly s p o r t s of cr icket , foo'tball. 
basebal l , cycling, shoot ing &c., but t he lack of in t e res t on 
the pa r t of t he people of Puebla and the wi th-holdin^ of their 
suppor t caused this mos t wor thy pro jec t to become d e f u n c t . 



Los t e r r enos del Club e s t án s i tuados j u n t o al P a s e o 
Muevo en un sitio por d e m á s a g r a d a b l e l l amado el Veló-

dromo, en el que h a y un buen l u g a r p a r a cr icket y u n a de 
las p i s tas p a r a c a r r e r a s en bicicleta m e j o r acond ic ionadas 
de la Repúbl ica . Las t r i bunas e s t án bien cons t ru idas , con 
capac idad p a r a 2 ,000 pe r sonas . E s sensible que la f a l t a 
de ín te res por es tos e jerc ic ios y de pro tecc ión de p a r t e de 
la sociedad poblana, haya de t e rminado la decadenc i a de 
inst i tución tan r e c o m e n d a b l e ; m a s es d e e s p e r a r s e que en 
breve haya pe r sonas de suficiente espír i tu d e e m p r e s a y 
a l t ru i smo público, que dándole una base pecuniar ia le 
comuniquen nuevo impulso p a r a beneficio de la juventud 
poblana . 

Como en o t r a s m u c h a s poblaciones e spaño la s exis te en 
Pueb la una plaza de toros, de a n t i g u a const rucción 
h i spamca y con capac idad p a r a m á s de 10,000 pe r sonas 
Exis ten t ambién dos t ea t ros , uno de los cuales l lamado 
t e a t r o Principal pasa por ser el m á s an t i guo del nuevo 

cont inen te El otro, el T e a t r o Guerrero , s i tuado en el lado 
nor te del Zocalo, va á se r p r ó x i m a m e n t e demolido, a u n q u e 
h a s t a la f e c h a no se ha d e t e r m i n a d o n a d a a c e r c a de su 
recons t rucc ión . 

El m e r c a d o principal de la c iudad, sitio i n t e re san te por 
su a spec to ca rac te r í s t i co , a b a r c a un a r e a cons iderable de 
t e r r eno y es tá cons t ru ido d e m a n e r a de p r e s t a r comodi-
d a d e s a comprado re s y vendedores . T o d a clase de 
p roduc to s se puede e n c o n t r a r s iempre en sus p u es to s 
a b u n d a n d o con especial idad las flores,, las f r u t a s y las 
l egumbres . 

Los Bancos de Pueb la son, u n á sucur sa l del Banco 
Nacional , u n a sucursa l del Banco de Londres , Banco 
Amer icano y el Banco Oriental d e Puebla . Los cua t ro 
d e s c a n s a n en b a s e s s e g u r a s y cuen tan con la confianza y 
apoyo d e la soc iedad . 

Los cementer ios e s t án d i r ec t amen te comunicados con 
la c iudad por medio de t r anv ías y son el Pan teón de la 
Colonia F r a n c e s a , el Pan teón d e la P iedad y el Pan teón 
Municipal . 

L a s fac i l idades fer roviar ias y de t r a n s o o r t e de Puebla 
solo ceden a l as d e México. Las vías del In te roceánico , 
del Mexicano y Mexicano del Sur es tab lecen comunica-
ciones con t odas p a r t e s de la Repúbl ica y del ex t eno r . 

Se hacen n o t a r de un modo especial los es tab lec imientos 
de educación en t re los que se cuen tan el Colegio del Es t ado 
el Ins t i tu to Normal i s ta , la Escue la de Ar tes , la Biblioteca 
Publica, e scue las de benef icencia , e tc . 

Las admi rab les ins t i tuciones d e benef icencia pob lanas 
son de c a r á c t e r var iado y honran g r a n d e m e n t e no sólo á 
la c iudad sino h a s t a á la Repúbl ica . U n a de las m á s 
a n t i g u a s e s el Hospi ta l Genera l f u n d a d o , por el año de 
1658 por el obispo P a l a f o x y Mendoza y ciue ha servido 
d e s d e en tonces p a r a proporc ionar alivio y curación al pobre 
y al neces i tado . Sus d e p a r t a m e n t o s pueden contener 1 <0 
pac ien tes y es tán d o t a d o s con los úl t imos ade l an tos de la 
ciencia medica , dando un ab r igo confor tab le al pobre 
d u r a n t e sus e n f e r m e d a d e s . 

También le debe Puebla al obispo Pa l a fox la fundac ión 
del O r f a n a t o n o , es tab lec imiento que cont inua p rocu rando 
los beneficios p a r a que f u é c reado . En t r e las ins t i tuciones 
d e beneficencia m á s rec ien tes de Puebla e s t á la Casa de 
Mate rn idad , j u s t a m e n t e a c r e e d o r a á mención por los b ienes 
inaprec iab le p rod iga á las m u j e r e s menes t e ro sa s . Tan 

T h e Club ground is p leasan t ly s i tua ted n e a r t he P a s e o 
Nuevo and is known by the n a m e of t he "Velodromone." 
I t is well fitted up, hav ing a splendid cr icket pi tch and one of 
the bes t bicycl ing t r a c k s m the Republic . T h e g r a n d s t and 
is well cons t ruc ted a n d capable of s e a t i n g 2 ,000 people. 
It is u n f o r t u n a t e t h a t the lack of in te res t and suppor t of 
t he people of Puebla should have caused the d e c a y of this 
commendab le inst i tut ion, and it is to be hoped t h a t in the 
nea r f u t u r e cit izens of sufficient en te rpr i se and oublic s p i n 
will be found to a g a i n place it upon a good financial foun-
dat ion fo r the benefit of Puebla ' s younger genera t ion . 

Like all o the r Spanish towns Puebla has he r Bull r ing, 
it is one of old Spanish cons t ruc t ion , m a d e of s tone , and 
capable of s ea t ing over 10,000 people. T h e city a l so 
posses ses two t hea t r e s , one of which is the Principal , it is 
said to be the oldes t t h e a t r e on the wes te rn cont inent . T h e 
Guer re ro thea t r e , s i tua ted on the nor th side of the Zocalo, 
is short ly to be demol ished, and up to the p resen t no th ing 
is y e t de te rmined a s to the p lans for i ts recons t ruc t ion . 

The pr incipal m a r k e t of the city covers a cons iderable 
a r ea of g round and p re sen t s many cha rac te r i s t i c s and 
in te res t ing f e a t u r e s ; it is well and convenient ly fitted up 
with every faci l i ty both for t he vendor and pu rchase r 
Visitors can a t all t imes depend upon a la rge a n d varied 
s tock of every c lass of commodi ty , a n d more especial ly an 
excel lent supply of flowers, f ru i t a n d vege tab les . 

The bank ing houses of t he city a r e r e p r e s e n t e d by 
b r a n c h e s of the National , Londres , Amer ican , and the 
Banco Oriental , all of which a re on a sound bas is and receive 
the h e a r t y suppor t and confidence of t he ci t izens. 

The cemete r ies of t he city have all d i rec t t r a m w a y 
communica t ion a n d a re named respect ively Pan teon de la 
Colonia F r a n c e s a , P a n t e o n de la P iedad a n d Pan teon 
Municipal . 

The rai lway and t r anspor t a t ion faci l i t ies of Pueb la a r e 
second only to those of t he city of Mexico. T h e ra i lways 
of the In te rocean ic , t he Mexican a n d the Mexican Southern 
give to t he city d i rec t communicat ion with all p a r t s of t he 
Republ ic and ab road . 

T h e educat ional ins t i tu t ions of the city a r e especial ly 
noted a n d include the S t a t e college, normal school a r t 
school, public l ibrary, char i ty schools, e tc . 

The char i tab le ins t i tu t ions of Puebla a r e of a varied 
and admi rab le cha rac t e r , ref lect ing g r e a t c redi t not only 
upon the city, but upon the Republ ic of Mexico. One of 
t he oldes t of these inst i tut ions is tha t of the Genera l 
Hospital founded by Bishop Pa la fox y Mendoza . abou t the 

y e a r 1658, and f rom the t ime of i ts f o u n d i n g it h a s con-
s tan t ly been e n g a g e d in admin i s t e r ing to the poor and needy 
the bes t medical aid. I t s accommoda t ion to -day is equal 
to the r equ i r emen t s of over 1 S o inside pa t i en t s . ' It is well 
equipped with the la tes t improvements in medical sc ience 
and gives to t he poor a home of comfor t in t ime of sickness. ' 

T h e cfcy is also indebted to the benef icence of Bishoo 
Pa la fox for founding the Orphan Asylum. which 
ins t i tu te still con t inues the good work fo r which it was 
es tabl ished. A m o n g s t t he more recent char i tab le ins ' i tu -
t ions of Puebla . tha t of t he Casa de Matern idad is wor thv 
of ment ion, for t he ines t imable benefi ts which it confe r s upon 

recomendab le es tablecimien-o f ú e inst i tuido por voluntad 
de Don Luis d e H a r o y Tamar iz , quien no sólo p a g ó el 
cos to de la const rucción sino que le legó un donat ivo de 
§100,000. 

El Hospicio, es tab lec ido en 1832 d u r a n t e la admin i s t r a -
ción del p r imer gobe rnado r de Puebla es t ambién u n a 
inst i tución útil. E s t á c o n s a g r a d o á la educac ión de niños 
de ambos sexos , que reciben ins t rucción pr imar ia 
y ap renden d e s p u é s el oficio por el que t ienen mayor 

vocación, en el que adquieren un conocimiento tal que los 
a r m e p a r a la lucha por la vida dándo les ampl ias opor tuni -
d a d e s p a r a h a c e r s e miembros út i les de la sociedad. A d e m á s 
de ins t i tuc iones mencionadas , puede la c iudad de Puebla 
e s t a r j u s t a m e n t e orgul losa d e sus n u m e r o s a s corporac iones 
car i ta t ivas que d e r r a m a n bienes p r o f u s a m e n t e sobre las 
c lases de she rededas . 

the poorer c lass of women. This commendab le ins t i tu t ion 
was e rec ted unde r t he will of Don Luis H a r o y Tamar iz , who 
not only paid the cost of i ts cons t ruc t ion , but bequea thed 
an endowment of S i00 ,000 . 

Ano the r use fu l ins t i tu t ion is t h a t of El Hospicio, which 
was es tabl i shed du r ing the admin is t ra t ion of t he first 
Governor of Puebla in the y e a r 1832. T h e home is devoted 
to the educat ion of male and female chi ldren, who receive 
pr imary educat ion , a f t e r which they a r e t a u g h t such t r a d e s 
a s they shew themselves b e s t a d a p t e d for , and a r e t ra ined 
so a s to fit them for t he ba t t l e of life, with every 
oppor tuni ty to become usefu l m e m b e r s of t he communi ty . 
In addi t ion to the above named ins t i tu t ions Puebla m a y be 
just if iably proud of possess ing m a n y minor char i -
tab le organisa t ions , which a r e doing good work a m o n g the 
poorer c lass of i ts cit izens. 

Puebla h a sido cons iderada , d e s d e h a c e mucho t iempo, 
como uno de los pr incipales cen t ros m a n u f a c t u r e r o s de 
México, d i s t inguiéndose s iempre por sus cur t idur ías , molinos 
de ha r ina y f á b r i c a s de vidrio, de loza de ba r ro , sombre ros , 
a lgodón, azúcar , etc. En la d é c a d a p a s a d a su p rog reso 
ha sido ex t raord inar io , l eván tandose g r a n d e s y m o d e r n a s 
fábr icas en vez de los molinos primitivos, hab iendo cos tado 
seis de ellas m á s de §200,000. No sólo ha d e m o s t r a d o el 
es tablec imiento de e s t a s f á b r i c a s ser u n a inversión venta-
jo sa del d inero del capi ta l i s ta de empresa , sino que ha 
impulsado en a l to g r a d o la p rospe r idad del país , hac iendo 
que la f a m a d i f u n d a por t odas p a r t e s el eco de los ade l an tos 
del E s t a d o de Puebla . 

A n t e s d e t e rmina r e s t e r e sumen ace rca de Puebla debe 
menc ionarse la rec iente visita pres idencial del Genera l 
Porfirio Díaz. Ninguna época m e j o r hub ie ra podido escoger 
p a r a vis i tar el t e a t r o d e sus g r a n d e s h a z a ñ a s mil i tares, que 
el a lba d e la nueva centur ia , cuando el Es tado , p róspero y 

For a g e s pas t , Puebla h a s been recognized a s one of t he 
chief cen t res of m a n u f a c t u r i n g indus t r ies in Mexico, and 
h a s a t all t imes been noted fo r i ts t anner ies and flour mills, 
as well a s for i ts f ac to r i e s of g l a s s , e a r t henware , h a t s ! 
cot ton, suga r , e tc . Dur ing the pas t d e c a d e he r g e n e r a ! 
p rog re s s h a s been phenomenal , and in p lace of t he 
primitive mills of bygone a g e s , g r e a t modern f ac to r i e s have 
been e rec ted , some hal f -dozen of which have cost close upon 
a q u a r t e r of a million dol lars each . T h e es t ab l i shment of 
t h e s e fac to r i e s has not only proved a profi table inves tment to 
the en te rpr i s ing capi ta l i s t , bu t h a s in a g r e a t m e a s u r e 
s t imulated the prosper i ty of t he count ry , and m a d e the 
S t a t e of Pueb la resound with the echo of success . 

This r e s u m é on the City of Puebla canno t be concluded 
without ment ion of t he recent pres ident ia l visit of General 
Porfirio Diaz. No more app rop r i a t e t ime could have been 
se lec ted , for him to visit the scenes of his g r e a t mil i tary 
exploits , t han a t t he dawn of a new century , when the S t a t e 
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pacífico, e s t á cosechando los f r u t o s de las victor ias que él 
g a n ó en el p a s a d o siglo, r e sca tándo la de las p r u e b a s y 
t r ibulac iones por que p a s a b a . 

No e s posible d u d a r de la e spon tane idad y leal tad de 
la recepción hecha por .los poblanos á su a m a d o Pres iden te , 
cuando s e r ecue rda el en tus i a smo con que f u é recibido. La 
decorac ión gene ra l de la c iudad, a r t í s t i ca y p ro fusa , fué 
una man i fe s t ac ión honrosa p a r a s u s hab i t an tes . 

El General Díaz llegó á Puebla el 5 de Enero y per-
manec ió t r e s d ías , d u r a n t e los cuales inauguró el Pa lac io 
Municipal, l a nueva Escue la Normal de P ro feso ras , el 
Palac io Penal , nuevos d e p a r t a m e n t o s del Hospicio y de la 
Peni tenc iar ia , y descubr ió el m o n u m e n t o Franco-Mexicano . 
En el banque t e d a d o en su honor se expresó as í el Pres i -
d e n t e : "Si las m e j o r a s i n a u g u r a d a s en Pueb la no hubieran 
b a s t a d o p a r a induc i rme á visitar la c iudad, el pensamien to 
de reconcil iar á los m u e r t o s ( f r a n c e s e s y mexicanos) da r í a 
ob j e to suficiente á mi v ia je , pues que la reconciliación de 
los vivos p resupone la reconcilación de los mue r to s . " 

J a m á s justificó m e j o r un hombre sus propias p a l a b r a s 
que el Genera l Díaz al descubr i r el m o n u m e n t o Franco-
Mexicano, pues to que, con ese acto , recordó á los mexicanos 
los e s fue rzos que había hecho pa ra servir á su Pat r ia y que 
con t inuaba hac iendo por medio de su e jemplo . 

^ peacefu l and prosperous , r eap ing the f ru i t s of victories 
which he in the pas t cen tury achieved, when he rescued it 
f rom the t n a l s and t r ibula t ions by which ,t was oppressed . 

Any d o u b t s r e g a r d i n g the hea r t i ne s s of the "Poblanos" 
reception and loyalty given to their beloved Pres iden t , would 
be wholly dispelled by wi tness ing the en thus ias t i c manne r 
m which he was received. T h e genera l decorat ion of t he 
city was a r t i s t ic and lavish, ref lect ing g r e a t credi t upon t h e 
ci t izens. 

The visit of General Diaz was m a d e on the 5th day of 
J a n u a r y , 1901, and e x t e n d e d over th ree days , dur ing which 
t ime he i naugura t ed the City Hall , the new "teachers' normal 
school, the palace of penal jus t ice , new d e p a r t m e n t s in the 
hospice a n d peni tent iary , a s well a s unveiling the 
r ran co-Mexican monumen t . At the b a n q u e t given in 
honour of t he pres ident ia l visit General Diaz said, t h a t "if 
the improvements m a d e in Puebla had not been sufficient to 
induce him to visit t he city, the thought of reconci l ing the 
dead ( the Mexicans a n d French) with one ano ther , would 
a lone have repa id him for t ak ing the tr ip, fo r the reconcil ia-
tion of t he dead p resupposes the reconcil iat ion of t he living." 

No man ever justif ied his own words more fully than 
did General Diaz when he unveiled the Franco-Mexican 
monument , fo r in this action he reminded the ci t izens of t he 
exer t ions he had used to serve his count ry a n d was still 
helping it by his example . 

DISTRITOS DEL ESTADO DE PUEBLA. 
Dis t r i to de Pueb la . 

El Dis t r i to de Puebla , limita al Nor te , con el Es t ado de 
f l a x a l a ; al Esce y al Sur , con el Dis t r i to de Tecal i , y al 

Oeste , con Cholula. Se e n c u e n t r a dividido en 5 Municipali-
dades , á s a b e r : Caleras , Canoa San Miguel, Hueyot l ipan, 
S a n Fel ipe, Puebla y Resu r r ecc ión : l as cuales comprenden 
la ciudad de Puebla , 2 pueblos , 6 a ldeas , 7 hac iendas , 39 
ranchos , 13 f áb r i ca s -de a lgodon y 7 molinos d e har ina . El 
Dis t r i to en te ro , t iene la apar ienc ia m a s del iciosa, s iendo en 
ex t r emo pin toresco en sus a l rededores . Sus p roduc tos 
agr íco las , son los s igu ien t e s : maíz , t r igo, cebada , ar roz 
avena , vege ta les , y los f ru tos d e los c l imas templados." 
E s t e d is t r i to se hal la a t r a v e s a d o por los fe r ro -ca r r i l e s In te r -
oceánico. Mexican Southern , Mexican é Indus t r ia l U n a 
descr ipción completa de la Ciudad de Pueb la , se encon t r a r á 
en la págmia 26. El valor de la propiedad del Distr i to en 
el país y en el pueblo, a sc iende á la suma de S i6 ,858 ,160 .72 

Distr ict of Pueb la . 
T h e dis t r ic t of Puebla is limited to the nor th , by the 

S t a t e of 1 l a x a l a ; to t he e a s t a n d south, by the d is t r ic t of 
Tecali, a n d to the west , by Cholula. It is divided into 5 

municipali t ies, v iz :— Caleras , Canoa San Miguel, Hueyot -
lipan, San Felipe, Puebla and Resurrecc ión , which compr ise 
the City of Puebla , 2 towns, 6 villages, 7 hac i endas . 39 
r anches , 13 cot ton f ac to r i e s and 7 flour mills. The ent i re 
d is t r ic t p r e s e n t s a mos t de l ight fu l a p p e a r a n c e and is 
exceedingly p ic tu resque in i t s sur roundings . I t s agr icul -
tura l p roduc t s a r e : — c o r n , wheat , barley, rVe, oa'cs, vege-
tab les and f r u i t s of t empe ra t e cl imates. T h e dis t r ic t is 
t raversed by the In te roceanic , Mexican Southern , Mexican 
and Indus t r ia l Rai lways. A full descr ipt ion of the City of 
1 uebla will be found on p a g e 26. T h e value of the landed 
proper ty of t he d is t r ic t , count ry and town, is §16 .858,160 72 
Populat ion 110,000. 

Dist r i to de Tepexi. 
El Dis t r i to de Tepexi t iene 4 7 . 7 3 0 hab i t an tes . La 

principal indus t r ia del d i s t r i to es la agr icu l tu ra , m i e n t r a s 
a l g u n a s poblaciones se emplean en la cria de g a n a d o vacuno 
a d e m a s de e s t a indus t r ia m u c h a j en te se ocupa en la 
m a n u f a c t u r a de a r t e f a c t o s d e pa lma , o ta te , ixtle etc . El 
d is t r i to t iene cua t ro f á b r i c a s d e a g u a r d i e n t e v sei te 
Hac iendas , son las de El B a r r a g á n , San F ranc i sco del Río, 
El Espír i tu San to , Zoquica , Tula , San J u a n Coatz ingo y La 
Concepción. Las Ins t i tuc iones publ icas consis ten en 95 
escuelas , de la m a n e r a s igu i en t e : 26 d e niños, 25 de niños v 
4 4 mix tas . El medio de t r a s p o r t e en la mayor p a r t e del 
d is t r i to se h a c e por vías de h e r r a d u r a y c a r r e t e r a s , y como 
unos c u a r e n t a ki lómetros por fer rocarr i l . 

Distr ic t of Tepexi . 
The dis t r ic t of Tepexi h a s a populat ion of 4 7 , 7 * 0 The 

chief mdus t ry of this d is t r ic t is agr icu l tu re , whi l s t some of 
t he villages a r e employed in b reed ing ca t t le In 
addi t ion to these m d u s t n e s , many of t he people a r e e n g a g e d 
in m a n u f a c t u r i n g palm-leaf ha t s , ba ske t work etc 
The dis t r ic t conta ins four distil leries of alcohol a n d ' s e v e n 
hac iendas , t he n a m e s of the l a t t e r being. El B a r r a g a n 
San Franc i sco del Rio, El Espír i tu S a n t a . Zoquica T u l a ' 
San J u a n Coa tzmgo a n d La Concepcion. T h e publi¿ 
ins t i tut ions include 95 schools. 26 of which a re for bov^ 
25 fo r gir ls and 44 for both sexes . T h e m o d e of t r anspor -
tat ion in the l a rger p a r t of the d is t r ic t is by ca r r i age and 
s t a g e coach, a s well a s some 40 ki lómetros of rai lway. 

VISTAS D E LOS M U N I C I P A L I D A D E S D E H U E J O T Z I N G O 
VIEWS O F T h E MI 

hab i t an tes . Sus principales montes , y su a l tura sobre el 
nivel del mar , son los s igu ien t e s : Hueytepe t l , 7 ,475 piés, 
Jeloxo< Iiitl, 8 ,125, El Palacio, 9 ,979 . Moyotepec , 12,545, 
Tente en el a i re , 9 ,750 , Tiopa, 12,415, Cruxt i t la , 12,545, 
Coltzi. 11,310. Cer ros Blancos, 9 ,750 , Paxcitla, 9 ,755 . 
La Crinolina, 8 ,125, T iapasco , 6 .500 , El Campamen to , 
0-750. v El Papayo , 9 .750 piés.. Exis ten n u m e r o s a s b a r -
r a n c a s que a t rav iesan el Dis t r i to , m u c h a s de las cuales 
cont ienen agua Los s iguientes rios y co r r i en t e s : Cotzala . 
Atoyac , Acuapa , Ocopanac , Acotzalan, H u e y a p a m , San 

Folo, F. BusU munt', Puebln. 
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a n d their a l t i tude above the level of the sea , a r e a s fo l lows : 
Hueytepe t l , 7 ,475 fee t , Jeloxochit l , 8,125, El Palacio, 
9 ,979 , Moyotepec , 12,545, T e n t e en el a i re . 9 ,750 , T iopa . 
12,415. Cruxt i t la , 12,545, Coltzi, 11,310, Cer ros Blancos 
9 ,750 , Paxt i t l a , 9 .755 . La Crinolina, 8 ,125, T iapasco , 
6 , 500 , El Campamen to , 9 , 7 5 0 . and El P a p a y o , 9 ,750 fee t . 
T h e r e a r e numerous b a r r a n c a s t ravers ing the Distr ict , m a n y 
of which contain w a t e r . T h e following rivers and s t r e a m s , 
Cotzala, Atoyac , A c u a p a . Ocop anac , Acotza lan , Huev'apam, 
San Es t eban a n d T e m i s a c have their cour se th rough the 

Dist r i to de Hue jo tz ingo . 
El Distr i to de Huejo tz ingo , e s t á l imitado al Nor te 

por el E s t a d o d e T l a x c a l a ; al Es te , por el mismo 
E s t a d o y el Dis t r i to de Cholula ; al Sur , por Cholu la ; 
y al Oes te , por el E s t a d o de México. Se hal la dividido en las 
Municipal idades de Huejo tz ingo, El Verde, Texmelucan , 
T lahuapan , y Chiautzingo, comprendiendo 34 pueblos, 36 
hac iendas , 19 ranchos , 5 rancher ías . 5 f ábr icas , y un molino 
de h a r i n a : y conteniendo una populación de 48 ,552 

Distr ict of Hue jo tz ingo . 
T h e Distr ict of Hue jo tz ingo is limited to the nor th , by 

the S t a t e of T l a x c a l a ; to t he eas t , by tlie s ame .S ta t e , and t h e 
Dis t r ic t of Cholu la ; to the south , by Cholu la ; a n d to the 
west , by the S ta t e of Mexico. It is divided into the munici-
pali t ies of Huejo tz ingo , El Verde , Texme lucan , T l a h u a p a n , 
and Chiau tz ingo ; compr is ing 34 villages. 36 hac iendas , 19 
r anches . 5 r ancher ia s , . 5 f ac to r i e s and one flour mill, and 
conta in ing a populat ion of 48 ,552 . I t s principal moun ta ins 



pacíf ico, e s t á c o s e c h a n d o los f r u t o s d e l as v ic to r ias q u e él 
g a n ó en el p a s a d o s iglo, r e s c a t á n d o l a d e l as p r u e b a s y 
t r i b u l a c i o n e s por q u e p a s a b a . 

No e s posible d u d a r de la e s p o n t a n e i d a d y l ea l t ad de 
la r ecepc ión h e c h a po r .los p o b l a n o s á su a m a d o P r e s i d e n t e , 
c u a n d o s e r e c u e r d a el e n t u s i a s m o con q u e f u é rec ib ido . La 
d e c o r a c i ó n g e n e r a l d e la c iudad , a r t í s t i c a y p r o f u s a , f u é 
u n a m a n i f e s t a c i ó n h o n r o s a p a r a s u s h a b i t a n t e s . 

El Genera l Díaz l legó á Pueb la el 5 d e Ene ro y pe r -
m a n e c i ó t r e s d í a s , d u r a n t e los c u a l e s i n a u g u r ó el P a l a c i o 
Munic ipa l , l a n u e v a E s c u e l a N o r m a l d e P r o f e s o r a s , el 
Pa l ac io Pena l , nuevos d e p a r t a m e n t o s del Hosp ic io y d e la 
P e n i t e n c i a r i a , y d e s c u b r i ó el m o n u m e n t o F r a n c o - M e x i c a n o . 
E n el b a n q u e t e d a d o en su h o n o r se e x p r e s ó a s í el P re s i -
d e n t e : "Si l a s m e j o r a s i n a u g u r a d a s en P u e b l a n o h u b i e r a n 
b a s t a d o p a r a i n d u c i r m e á vis i tar la c iudad , el p e n s a m i e n t o 
d e reconci l ia r á los m u e r t o s ( f r a n c e s e s y m e x i c a n o s ) d a r í a 
o b j e t o suf ic ien te á mi v i a j e , p u e s q u e la reconci l iación d e 
los vivos p r e s u p o n e la reconc i lac ión d e los m u e r t o s . " 

J a m á s jus t i f icó m e j o r un h o m b r e s u s p rop i a s p a l a b r a s 
q u e el Gene ra l Díaz al d e s c u b r i r el m o n u m e n t o F r a n c o -
Mex icano , p u e s t o que , con e s e ac to , r e c o r d ó á los m e x i c a n o s 
los e s f u e r z o s q u e hab ía h e c h o p a r a serv i r á su Pa t r i a y q u e 
c o n t i n u a b a h a c i e n d o por med io d e su e j emp lo . 

^ p e a c e f u l a n d p r o s p e r o u s , r e a p i n g the f r u i t s of v ic tor ies 
which h e in t he p a s t c e n t u r y ach ieved , w h e n h e r e s c u e d it 
f r o m t h e t r i a l s a n d t r i bu l a t i ons by which it w a s o p p r e s s e d . 

Any d o u b t s r e g a r d i n g t h e h e a r t i n e s s of t he " P o b l a n o s " 
recep t ion a n d loyal ty given to the i r beloved P r e s i d e n t , would 
be wholly dispel led by w i t n e s s i n g t he e n t h u s i a s t i c m a n n e r 
m which he w a s rece ived . T h e g e n e r a l deco ra t i on of t h e 
city w a s a r t i s t i c and lavish, re f lec t ing g r e a t c red i t upon t h e 
c i t izens . 

T h e visit of Genera l Diaz w a s m a d e on t h e 5th day of 
J a n u a r y , 1901, a n d e x t e n d e d over t h r e e d a y s , d u r i n g which 
t i m e h e i n a u g u r a t e d t h e City Hal l , t he new "teachers ' n o r m a l 
school, t he pa l ace of pena l j u s t i ce , n e w d e p a r t m e n t s in t he 
hosp ice a n d pen i t en t i a ry , a s well a s unvei l ing t he 
r ran co -Mex ican m o n u m e n t . At t he b a n q u e t g iven in 
h o n o u r of t h e p re s iden t i a l visit Genera l Diaz sa id , t h a t "if 
t he i m p r o v e m e n t s m a d e 1,1 Pueb la h a d not b e e n suff ic ient to 
i nduce h im to visit t h e ci ty, t he t h o u g h t of r econc i l ing t h e 
d e a d ( the M e x i c a n s a n d F r e n c h ) with o n e a n o t h e r , would 
a lone h a v e r e p a i d him fo r t a k i n g the t r ip , f o r t he reconci l ia -
tion o t t h e d e a d p r e s u p p o s e s t he reconci l ia t ion of t h e l iving." 

No m a n ever jus t i f ied his own w o r d s m o r e fu l ly t h a n 
did Genera l Diaz when lie unvei led t he F r a n c o - M e x i c a n 
m o n u m e n t , f o r in th is ac t ion he r eminded the c i t i zens of t h e 
e x e r t i o n s he had used to se rve his c o u n t r y a n d w a s still 
he lp ing it by his e x a m p l e . 

DISTRITOS DEL ESTADO DE PUEBLA. 
Dis t r i to de Pueb la . 

El Dis t r i to d e Pueb la , l imita al Nor t e , con el E s t a d o d e 
f l a x a l a ; al E s t e y al Su r , con el D i s t r i t o d e Teca l i , y al 

Oes t e , con Cholula . S e e n c u e n t r a dividido en 5 Municipal i -
d a d e s , á s a b e r : Ca le ras , Canoa San Miguel , Hueyo t l i pan , 
S a n b el ipe, P u e b l a y R e s u r r e c c i ó n : l a s c u a l e s c o m p r e n d e n 
la c iudad d e Pueb la , 2 pueb los , 6 a l d e a s , 7 h a c i e n d a s , 39 
r a n c h o s , 13 f á b r i c a s - d e a lgodon y 7 mol inos d e ha r ina . El 
Di s t r i to e n t e r o , t i ene la a p a r i e n c i a m a s de l ic iosa , s i endo en 
e x t r e m o p i n t o r e s c o en s u s a l r e d e d o r e s . S u s p r o d u c t o s 
a g r í c o l a s , son los s i g u i e n t e s : ma íz , t r igo , c e b a d a , a r roz 
a v e n a , v e g e t a l e s , y los f r u t o s d e los c l imas templados." 
E s t e d i s t r i t o se ha l la a t r a v e s a d o po r los f e r r o - c a r r i l e s I n t e r -
oceán ico . Mex ican S o u t h e r n , Mex ican é I ndus t r i a l U n a 
desc r ipc ión comple t a d e la C iudad de P u e b l a , s e e n c o n t r a r á 
en la p á g m i a 26. El valor d e la p rop i edad del Dis t r i to en 
el pa í s y en el pueb lo , a s c i e n d e á la s u m a de §16 ,858 ,160 .72 

Distr ict of Pueb la . 
T h e d i s t r i c t of P u e b l a is l imited to t h e n o r t h , by t h e 

S t a t e of 1 l a x a l a ; t o t h e e a s t a n d sou th , by t he d i s t r i c t of 
Tecali, a n d to t he wes t , by Cholula. I t is divided in to 5 

munic ipa l i t i es , v i z :— Ca le ra s , C a n o a San Miguel , H u e y o t -
l ipan, San Fel ipe , P u e b l a a n d R e s u r r e c c i ó n , wh ich c o m p r i s e 
t he City of P u e b l a , 2 t owns , 6 vi l lages , 7 h a c i e n d a s . 39 
r a n c h e s , 13 co t ton f a c t o r i e s a n d 7 flour mills. T h e en t i r e 
d i s t r i c t p r e s e n t s a m o s t de l i gh t fu l a p p e a r a n c e and is 
exceed ing ly p i c t u r e s q u e in i t s s u r r o u n d i n g s . I t s ag r i cu l -
tu ra l p r o d u c t s a r e : — c o r n , w h e a t , ba r ley , rye , oa'ts, v e g e -
t a b l e s a n d f r u i t s of t e m p e r a t e c l imates . T h e d i s t r i c t is 
t r a v e r s e d by the I n t e r o c e a n i c , M e x i c a n S o u t h e r n , Mexican 
and Indus t r i a l Ra i lways . A full desc r ip t ion of t he City of 
1 uebla will be f o u n d on p a g e 26. T h e va lue of t he l anded 
p r o p e r t y of t h e d i s t r i c t , c o u n t r y a n d town, is § 1 6 . 8 5 8 , 1 6 0 72 
Popula t ion 110,000. 

Dist r i to de Tepexi. 
El Dis t r i to de T e p e x i t i ene 4 7 . 7 3 o h a b i t a n t e s . La 

pr inc ipa l i n d u s t r i a del d i s t r i t o e s la a g r i c u l t u r a , m i e n t r a s 
a l g u n a s pob l ac iones se e m p l e a n en la c r ia d e g a n a d o vacuno 
a d e m a s d e e s t a i n d u s t r i a m u c h a j e n t e se o c u p a en la 
m a n u f a c t u r a de a r t e f a c t o s d e p a l m a , o t a t e , ix t le e tc . El 
d i s t r i t o t iene c u a t r o f á b r i c a s d e a g u a r d i e n t e v se i te 
H a c i e n d a s , son las d e El B a r r a g á n , S a n F r a n c i s c o del Río , 
El Esp í r i tu S a n t o , Zoqu ica , Tu la , San J u a n Coa t z ingo y La 
Concepc ión . L a s I n s t i t u c i o n e s p u b l i c a s cons i s t en en 95 
e scue l a s , d e la m a n e r a s i g u i e n t e : 2 6 d e n iños , 25 d e n iños v 
4 4 m i x t a s . El med io d e t r a s p o r t e en la m a y o r p a r t e del 
d i s t r i t o se h a c e por vías d e h e r r a d u r a y c a r r e t e r a s , v como 
u n o s c u a r e n t a k i lóme t ros po r f e r roca r r i l . 

Distr ic t of Tepexi . 
T h e d i s t r i c t of Tepex i h a s a popu la t ion of 4 7 , 7 * 0 T h e 

chwf m d u s t r y of th is d i s t r i c t is a g r i c u l t u r e , whi ls t s o m e of 
t h e vi l lages a r e employed in b r e e d i n g ca t t l e In 
add i t ion t o t h e s e m d u s t n e s , m a n y of t h e people a r e e n g a g e d 
in m a n u f a c t u r i n g pa lm- lea f h a t s , b a s k e t work e tc 
T h e d i s t r i c t c o n t a i n s f o u r dis t i l ler ies of a lcohol a n d ' s e v e n 
h a c i e n d a s , t h e n a m e s of t he l a t t e r be ing . El B a r r a g a n 
San F r a n c i s c o del Rio, El Esp í r i tu S a n t a . Zoquica T u l a ' 
b a n J u a n C o a t z m g o a n d La Concepc ion . T h e publ i¿ 
ins t i tu t ions inc lude 95 schools . 2 6 of which a r e fo r bov^ 
25 f o r g i r l s a n d 4 4 fo r bo th s exes . T h e m o d e of t r a n s p o r -
ta t ion in t h e l a r g e r p a r t of t he d i s t r i c t is by c a r r i a g e a n d 
s t a g e coach , a s well a s s o m e 4 0 k i lóme t ros of ra i lway . 

VISTAS D E LOS M U N I C I P A L I D A D E S D E H U E J O T Z I N G O 
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h a b i t a n t e s . S u s pr inc ipa les m o n t e s , y su a l tu ra sob re el 
nivel del m a r , son los s i g u i e n t e s : H u e y t e p e t l , 7 ,475 piés , 
Jeloxo< hitl, 8 ,125 , El Pa lac io , 9 , 9 7 9 . M o y o t e p e c , 12 ,545, 
Tente en el a i r e , 9 , 7 5 0 , T iopa , 12 ,415, Crux t i t l a , 12 ,545, 
Coltzi . 11,310. C e r r o s Blancos , 9 , 7 5 0 . Pax t i t l a , 9 , 7 5 5 . 
La Crinol ina, 8 ,125 , T i a p a s c o , 6 . 5 0 0 , El C a m p a m e n t o , 
0 -75o . v El P a p a y o , 9 . 7 5 0 piés.. Ex i s t en n u m e r o s a s b a r -
r a n c a s q u e a t r a v i e s a n el Dis t r i to , m u c h a s d e l as c u a l e s 
con t i enen a g u a Los s i gu i en t e s rios y c o r r i e n t e s : Co tza la . 
A t o y a c , A c u a p a , O c o p a n a c , Aco tza l an , H u e y a p a m , S a n 
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a n d the i r a l t i t u d e a b o v e the level of t he s e a , a r e a s f o l l o w s : 
H u e y t e p e t l , 7 ,475 f e e t , Je loxoch i t l , 8 ,125 , El Pa lac io . 
9 , 9 7 9 , M o y o t e p e c , 12 ,545 , T e n t e en el a i r e . 9 , 7 5 0 , T i o p a . 
12,415. Crux t i t l a , 12 ,545, Coltzi, 11,310, C e r r o s B l a n c o s 
9 , 7 5 0 , P a x t i t l a . 9 . 7 5 5 . L a Crinol ina , 8 ,125 , T i a p a s c o , 
6 , 5 0 0 , El C a m p a m e n t o , 9 , 7 5 0 . a n d El P a p a y o , 9 , 7 5 0 f ee t . 
T h e r e a r e n u m e r o u s b a r r a n c a s t r a v e r s i n g t he Dis t r ic t , m a n y 
of which con ta in w a t e r . T h e fo l lowing r ivers a n d s t r e a m s , 
Cotza la , A t o y a c , A c u a p a . O c o p a n a c , A c o t z a l a n , Huev 'apam, 
S a n E s t e b a n a n d T e m i s a c h a v e the i r c o u r s e t h r o u g h t h e 

Dist r i to de Hue jo tz ingo . 
El Dis t r i to d e H u e j o t z i n g o , e s t á l imi tado al N o r t e 

por el E s t a d o d e T l a x c a l a ; al E s t e , por el m i smo 
E s t a d o y el D i s t r i to d e Cho lu l a ; a l Su r , por C h o l u l a ; 
y al O e s t e , po r el E s t a d o d e México. Se ha l la dividido en las 
Munic ipa l idades d e H u e j o t z i n g o , El Verde , T e x m e l u c a n , 
T l á h u a p a n , y Chiau tz ingo , c o m p r e n d i e n d o 34 pueblos , 36 
h a c i e n d a s , 19 r a n c h o s , 5 r a n c h e r í a s . 5 f á b r i c a s , y un molino 
d e h a r i n a : y con ten i endo u n a populac ión d e 4 8 . 5 5 2 

Distr ict of Hue jo tz ingo . 
T h e Dis t r ic t of H u e j o t z i n g o is l imited to t he n o r t h , by 

t he S t a t e of T l a x c a l a ; t o t h e e a s t , by tlie s a m e . S t a t e , a n d t h e 
D i s t r i c t of C h o l u l a ; t o t he s o u t h , b y C h o l u l a ; a n d t o t he 
wes t , by t he S t a t e of Mexico . I t is divided in to t h e munic i -
pa l i t i es of H u e j o t z i n g o , El V e r d e , T e x m e l u c a n , T l a h u a p a n , 
a n d C h i a u t z i n g o ; c o m p r i s i n g 34 vi l lages . 3 6 h a c i e n d a s , 19 
r a n c h e s . 5 r a n c h e r i a s , . 5 f a c t o r i e s a n d o n e flour mill, and 
c o n t a i n i n g a popu la t ion of 4 8 , 5 5 2 . I t s pr inc ipal m o u n t a i n s 



E s t e b a n , y Temisac , t ienen su curso por el Distr i to, pro-
duc iendo u n a h e r m o s a can t idad d e a g u a p a r a la ag r i cu l tu ra 
y o t ros ob je tos . Su mayor r iqueza cons is te en la agr icu l tu ra 
s iendo los pr incipales p r o d u c t o s : niaiz, t r igo, habas , a r roz , 
cebada , pulque, chile, ve je ta les . y m u c h a o t r a var iedad de 
f r u t a s . Ex is te en sus bosques abundanc ia de m a d e r a de 
t odas c lases , pa ra cuya utilización hay seis molinos de 
a s e r r a r , acc ionando por vapor y fuerza de agua . En la 
H a c i e n d a de Guadalupe , es tán las f a b r i c a s de a lgodon de 
San Félix, La As tu r i ana y San J u a n : y la Municipal idad de 
Texme lucan , el S a n Mart in y S a n Pablo. El fe r rocar r i l 
In te roceán ico p a s a por el Distr i to, y el Fer rocar r i l Indus t r ia l 
d e Pueb la man t i ene un servicio regular e n t r e Pueb la y 
Hue jo tz ingo , cabeza del Distr i to . Los r ecu r sos minera les 
del Dist r i to , no h a n sido n u n c a explorados , d ic iéndose que 
exis ten buenos depós i tos d e carbón. La comunicación 
te legráf ica y te lefónica , se ex t i ende á t odas las p a r t e s del 
Distr i to . La ciudad d e Huejo tz ingo, es muy a n t i g u a é 
i n t e r e san te , y m e r e c e ser vis i tada, no so lamente por causa 
d e su an t i güedad , que se r e m o n t a á los d i a s de Anahuac , 
m a s t ambién por sus muchos edificios é ig les ias an t iguas . Las 
m a s impor t an t e s c iudades comercia les del Dist r i to , son las 
de T e x m e l u c a n y El Verde. 

Dist r i to de H u a u c h i n a n g o . 

El Dis t r i to de Huauchinang-o es notable por su variadí-
s ima y h e r m o s a vegetac ión en donde s e e n c u e n t r a los pro-
duc tos de las zonas cal ientes , t e m p l a d a s y f r i a s . La cadena 
de m o n t a ñ a s de la s ie r ra que rodean el Dis t r i to le hace par t i -
c ipar d e los t r e s cl imas menc ionados y no e s e x t r a ñ o ver en 
el m e r c a d o las f r u t a s d e sus var iados climas. El número 
de hab i t an t e s es 70 ,606 que se ded ican pr inc ipa lmente a la 
agr icu l tu ra . Las pr incipales poblaciones del Dis t r i to son. 
Villa Juá rez , Pahua t l an , P a n t e p e c y Tlacui lo tepec . Las 
indus t r ias no florecen mucho en e s t e d is t r i to por que hace 
f a l t a un Fer ro-Carr i l : pero hay f á b r i c a s de alcohol. La 
propiedad e s t á muy subdivida y no hay g r a n d e s hac iendas , 
so lamente exis ten Buenavis ta , El Xuchil , Zana t epec , Vis-
cuau t l a y La Montaña R u s a : pero hay muchos r anchos de 
c a ñ a de azúca r y café . La Ins t rucción públ ica se d a en 
ochen ta y dos escuelas provis tas de lo necesar io p a r a s ie te 
mil a lumnos d e ambos sexos, servidos los de las c a b e c e r a s 
de municipal idad por P ro fe so re s sal idos de l as Escue las 
Normales del Es tado . 

Ex is te u n a e m p r e s a que t r a t a de cons t ru i r un Fer ro -
carri l d e s d e una de las es tac iones del Fer rocar r i l Hidalgo y 
del Nordes te h a s t a Necaxa , así como también comvert i r las 
a g u a s en los sa l tos del rio Necaxa , en fue rza motr iz eléc-
t r ica . Hacen f a l t a m e j o r e s medios de t r a n s p o r t e s pa ra da r 
impulso al comercio y á la ag r i cu l tu ra que son los pr incipales 
r amos que por hoy cons t i tuyen la riqueza del Distr i to. 

La Ciudad de H u a u c h i n a n g o es la cabece ra del 
Dis t r i to del mismo nombre , p r e s e n t a un a s p e c t o r isueño y 
poseé e l egan t e s edificios incluyendo el Palac io municipal , 
el hospi ta l y var ias m o r a d a s de par t i cu la res , en t an to que 
los j a rd ines l lenos de camell ias , g a r d e n i a s y magnol ias , e tc . , 
v ier ten su a r o m a por doquir . El Dis t r i to es tá c ru sado por 
una red te lefónica que une en t r e s i á 21 de sus pr incipales 
poblaciones, m ien t r a s los caminos c a r r e t e r o s del Distr i to 
e s t á n en buenas condiciones. 

dis t r ic t , and fu rn i sh a bount i fu l supply of wa te r fo r agr icu l -
tural and o ther purposes . Agr icu l ture cons t i tu tes i ts chief 
weal th ; t he principal p roduc t s consis t of corn, whea t , beans , 
rye, barley, pulque, chile, beans , vege tab les , a n d m a n y 
var iet ies of f ru i t . In i ts forescs is found an a b u n d a n c e of 
t imber of all c lasses ; for t he utilization of which t h e r e a r e 
six saw mills ope ra t ed by s t eam and w a t e r power . In the 
Hac i enda of Guadalupe , a r e the cot ton fac tor ies of San Felix, 
La As tu r i ana and San J u a n ; a n d in the municipal i ty of 
Texmelucan , t he San Mar t in a n d San Pablo. T h e In t e r -
oceanic Rai lway pas ses th rough the Distr ic t and the 
Indus t r ia l Rai lway of Puebla main ta ins a regular service 
be tween Pueb la a n d Huejo tz ingo , t he head town of the 
Distr ict . T h e mineral resources of the Distr ict have never 
been explored, it is said t h a t good depos i t s of coal exist . 
Te l eg raph and te lephone communica t ion is avai lable to all 
p a r t s of t he Distr ict . T h e town of Hue jo tz ingo , is a m o s t 
in te res t ing old p lace to visit , not only on accoun t of i t s 
an t iqu i ty , which d a t e s back to the d a y s of Anahuac , but 
also for i ts m a n y anc ien t bui ldings and churches . T h e 
most impor t an t commercia l towns in the d is t r ic t , a r e t hose 
of Texmelucan and El Verde. 

Distr ict of H u a u c h i n a n g o . 

The dis t r ic t of H u a u c h i n a n g o is no ted fo r i ts varied and 
beaut i fu l vegeta t ion , a m o n g s t which a re to be found the 
p roduc t s of t he warm, t e m p e r a t e and cold c l imates . T h e 
chain of moun ta ins su r round ing the dis t r ic t , gives to it the 
th ree c l imates n a m e d , a n d it is not unusual to see in t he 
marke t s , the p r o d u c t s of the th ree zones . The populat ion 
n u m b e r s 7 0 . 6 0 6 ; they a r e chiefly employed in agr icu l tu ra l 
pursu i t s . The principal villages of the dis t r ic t a re , Jua rez , 
P ah u a t l an , P a n t e p e c , and Tlacui lo tepec . Indus t r ia l e s t ab -
l i shments do not flourish much in this d is t r ic t by reason of 
its w a n t of rai lway communica t ion , the re a r e however a few-
disti l leries of alcohol. T h e p roper ty is very much divided 
a n d the re a r e no very l a r g e hac iendas , t he only ones be ing 
chose of Buenavis ta , El Xuchil , Zana t epec , Yiscuaut la a n d 
La Montana Rusa . T h e r e a re many r anches devoted to the 
g rowing of s u g a r - c a n e and coffee. Public ins t ruct ion is 
given in 82 schools , which a r e provided with every necess i ty 
fo r t he ins t ruct ion of 7 ,000 scholars of both sexes , whilst 
those in t he head municipal i ty a r e unde r the direction of 
P r o f e s s o r s f rom the Normal school of t he S ta te . 

An a r r a n g e m e n t h a s been en te red into, for the con-
s t ruct ion of a rai lway f rom one of the s ta t ions on the Hida lgo 
and Nor th -eas t e rn Rai lway to Necaxa , a s well a s to convert 
the w a t e r s of the river Necaxa into motive power fo r 
electr ici ty. Be t t e r modes of t r anspor t a t ion a re needed for 
t he genera l deve lopment of commerce and agr icu l ture , which 
fo rm a t p r e sen t t he chief revenues of t he dis t r ic t . 

The city of Huauch inango , which is t he head of the 
dis t r ic t of t he s a m e n a m e , p r e s e n t s a very p re t ty a p p e a r a n c e 
and posses ses some fine buildings, including the Municipal 
Pa lace , the Hospi ta l , pr ivate res idences , e tc . , whilst the 
g a r d e n s tilled with camell ias , ga rden ia s , magnol ias , e tc . , 
shed the i r p e r f u m e over the city. T h e dis t r ic t h a s te lephonic 
communica t ion , which connec t s 21 of t he principal vil lages, 
whilst t he c a r r i a g e roads of t he d is t r ic t a r e in good 
condit ion. 

Dis t r i to de Tez iu t l an . 
La división terr i tor ial del Dis t r i to de Teziut lán , se halla 

dividida en cinco munic ipa l idades : Tez iu t lán , Chignant la , 
San J o s é Aca teno , H u e y t a m a l c o y San J u a n Xiute te lco. y 
cont iene una populación d e 31,005 h a b i t a n t e s . El a spec to 
genera l del Distri to, es montañoso , y p re sen ta una apar ienc ia 
s a lva j e y románt ica en t odas las r iquezas y h e r m o s u r a s de 
sus escenas . En e s t e sent ido, un v ia je por el Ferro-carr i l 
d e San Marcos y Tecolut la , e s t á s iempre lleno de v is tas con-
s t a n t e s d e m o n t e s valles y t o r r en t e s de a g u a cr is tal ina, 
hac iendo que el v ia je ro se a c u e r d e s iempre de e s tos p a i s a j e s 
tan hermos í s imos . H a y dos d i s t i n t a s zonas d e clima en el 
d is t r i to , va r iando de un f r ió moderado á un calor tropical . 
La lluvia e s muy a b u n d a n t e y suficiente p a r a la agr icul tura 
y o t ros ob je tos . Los p roduc tos de ag r i cu l tu ra del d is t r i to , 
s o n : maíz , t r igo, habas , cebada , t abaco , ar roz , café , 
vainilla, g o m a , f r u t a s y vegeta les . U n a var iedad de 

Distr ict of Tez iu t lan . 

T h e terr i tor ia l division of the District of Teziuclan is 
divided into five munic ipal i t ies : Teziut lan, Chignant la , San 
J o s e Aca teno , Huey t ama lco and San J u a n Xiute te lco , and 
conta ins a populat ion of 31,005. The genera l a spec t of 
t he dis t r ic t is mounta inous , and p resen t s a wild and romant ic 
a p p e a r a n c e in i ts weal th of na tura l scenic beau t ies . In th is 
connect ion , a ride over the San Marcos and Tecolu t la 
Rai lway is full of ever chang ing views of, mounta ins , g lens , 
valleys a n d s t r e a m s of spark l ing water , m a k i n g the journey 
one to be r emembered for its capt ivat ing scenic beaut ies . 
There a r e two dis t inct climatic zones in the d is t r ic t , r ang ing 
f rom modera te ly cold to tropical heat . T h e rainfal l is very 
a b u n d a n t and a m p l e for agr icul tural and o ther purposes . 
The agr icu l tura l p roduc t s of the dis tr ic t a r e : corn, whea t , 
beans , bar ley , tobacco , rice, coffee, vanilla, gum, rubber , 
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m a d e r a s de valor y de o t r a s c lases , a b u n d a n en e s t a región. 
Sus depós i tos minera les son en e x t r e m o ricos, e s p e r a n d o ser 
explo tados por mineros de exper iencia . En la municipali-
d a d de Tezui t lan , la mina de cobre de valer denominada 
"La Auro ra , " s e e s t á ahora desar ro l lando . El Señor J o r g e 
D. Bar ron , admin i s t r ador genera l de la Compañia , ha er igido 
g r a n d e s fundic iones y ob ra s p a r a la reducción d e sus 
minera les . E s t a mina es de una r iqueza excepc iona l . y la 
producción d e Cobre de l as fundic iones de la "Aurora , " pa ra 
el año promixo, s e r á p robab lemen te m u v g r a n d e . En e s t e 
Dis t r i to exis ten m u c h a s b u e n a s venas d e oro, p la ta y cobre . 

Teziut lan , cabeza del d is t r i to , t iene una populación de 
11,900 hab i t an tes . T iene comunicación por fer ro-carr i l con 
San Marcos , E s t a d o de Puebla , por medio del Ferro-carr i l 
de San Marcos y Tecolu t la , s iendo una ciudad en e x t r e m o 
in t e re san te y p in toresca , la cual m e r e c e muy bien ser 
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f ru i t s a n d vege tab les . A variety of va luable and o ther 
woods abound in this region. I t s mineral depos i t s a r e 
exceedingly rich and awai t exploitation a t t he h a n d s of 
exper ienced miners . In the municipality of Teziut lan , the 
valuable copper mine "La Aurora , " is be ing exploi ted. Mr. 
George D. Bar ron , the genera l m a n a g e r of t he company , h a s 
e rec ted l a rge sme l t e r s and works for t he reduct ion of i t s 
ores . T h e mine is of exceed ing r ichness, and the ou tpu t of 
copper bullion f rom "La Aurora" smel ters for the coming 
y e a r will probably be very g r e a t . Many good gold, silver 
a n d copper veins exist in th is distr ict . 

Teziut lan , t he head of the distr ict , h a s a populat ion of 
11,900. It h a s rai lway communicat ion with San Marcos , 
S t a t e of Puebla , by m e a n s of t he San Marcos a n d Tecolut la 
rai lway, and is a mos t in te res t ing and p ic tu resque city, well 



visi tada. Tiene m u c h a s b u e n a s c a s a s comercia les , y 
f áb r i ca s , e s t a n d o a l u m b r a d a por l a e lec t r ic idad, con la 
f u e r z a or ig inada por l as a g u a s del t o r r en t e Xoloatl . El clima 
es t emplado y sa ludable , espec ia lmente d e s d e O c t u b r e h a s t a 
Mayo. E s la residencia del J e f e Político, conten iendo 
a lgunos edificios mode rnos bien cons t ru idos . S u s h a b i t a n t e s 
son educados , hosp i t a la r ios y progres ivos , y e s t án muy 
orgul losos de Su he rmosa c iudad. Van á in t roduci rse en es te 
d is t r i to nuevas indus t r i a s genera les , incluyendo f á b r i c a s de 
a lgodon y la m a n u f a c t u r a de ladrillos y t e j a s . D u r a n t e la 
adminis t rac ión del General Mucio P. Mart ínez , el d is t r i to ha 
sido en ex t r emo próspero , hab iéndose g a s t a d o m a s de 
§ 5 0 , 0 0 0 en m e j o r a s públicas. 

wor thy of a visit. It has m a n y good commercia l h o u s e s and 
fac to r i e s , a n d is l ighted by electrici ty, with power g e n e r a t e d 
f rom the w a t e r s of t he Xoloat l s t r eam. T h e cl imate is mild 
a n d hea l thfu l , especial ly so from. October to May. It is t h e 
res idence of the J e f e Politico, and con ta ins some well con-
s t ruc ted bui ldings. I t s inhab i tan t s a r e cul tured , hospi able 
a n d progress ive , and a r e very proud of their beaut i fu l city. 
Several new indus t r ies a r e about to be es tab l i shed in the 
d is t r ic t , including cotton fac tor ies , and the m a n u f a c t u r i n g 
of br icks a n d ti les. Dur ing the adminis t ra t ion of General 
Mucio P. Mar t inez , t he dis t r ic t l^ts been ex t r eme ly pros-
perous , a n d over § 5 0 , 0 0 0 h a s been spen t in public 
improvements . 

Dis t r i to de Atlixco. 

El Dis t r i to de Atlixco, e s t á s i tuado en la pa r t e 
Occidenta l del Es tado , s iendo sus l ími tes : al Nor te , el 
Dis t r i to de Cholu la ; al Es te , el Dis t r i to de T e c a l i ; al Sur , 
Ma tamoros , y al Oeste , el E s t a d o de Morelos. Su clima e s 
t emplado y sa ludable , y la populación de 53,711 hab i t an t e s . 
Se hal la dividido en cinco Munic ipa l idades : Atlixco, Atzitzi-
huacán , Huaquechu la , T iangu i smana lco y Tochimilco, com-
prendiendo 31 pueblos. 39 hac iendas , 8 -rancherias, 28 

r anchos , 4 molinos d e har ina , y 7 f a b r i c a s de a lgodón. La 
mayor ia d e l as 39 hac iendas , y todos los 28 r anchos , e s t án 
ded i cados al cultivo de cerea les , con la excepción de las 
h a c i e n d a s de Alfonsina , Xahuen t l a , Chi lhuacan y Matla la , 
cuyos t e r renos se ded ican pr inc ipa lmente al cultivo de la 
caña de azúca r . El año pasado se obtuvieron 9 , 6 8 0 , 0 0 0 

kilos d e c a ñ a de azúcar , los cuales p rodu je ron 4 2 8 , 7 8 0 kilos 
de azúca r , a scend iendo á § 1 0 2 , 8 9 0 . Los pr inc ipa les pro-
d u c t o s de agr icu l tu ra , s o n : Irigo, maiz, caña de azúca r , 
cebada , habas , ca fé , vege ta les , y toda clase de f r u t a s . El 
t r igo que se obt iene en el Dis t r i to , es f a m o s o en toda 
Ja Repúbl ica por su esp léndida cal idad y ob l iene en t odas 
ocas iones un prec io alto. Su clima es var iable , cambiando 
de f r ió á calor t rop ica l : y la lluvia e s a b u n d a n t e . Ex is te 
en sus b o s q u e s u n a g r a n d e var iedad de m a d e r a s p rec iosas 
y útiles. En la Hac i enda de San ta Catar ina , hay un molino 
de a s e r r a r y u n a fábr ica en c o n s t a n t e operacion p a r a la 
m a n u f a c t u r a de ob ra s d e m a d e r a p a r a los edificios. Los 
r ecu r sos minera les del Dist r i to , e s t á n p r á c t i c a m e n t e sin 
explorar , con la excepción de sus depós i tos de cal y marmol 
en los r anchos de Aca t ipac , X o n a c a y u c a , San Je ron imo y 
San Es t eben y la Hac i enda de S a n t a Lucia. 

Los pr incipales rios, s o n : Los Molinos ó Nexapa , San 
Ba l tazar At l imeyava , Huitzi lac, Atila, y o t ros t o r r en t e s de 
menor impor tanc ia . Las a g u a s del rio San Ba l tazar 
At l imeyaya, se utilizan p a r a el acc ionamien to d e la 
maqu ina r i a , d e las f ab r i cas de a logdon de Metepec, El 
Volcan, La Carolina, El Carmen y la Concepción. El f e r ro -
carril In te roceán ico a t raviesa el Distri to, y man t i ene un buen 
servicio de t r e n e s en t re Atl ixco y Puebla . Atlixco, cabeza 
del Distri o, fue f u n d a d o en i 5'79- E s t á s i tuado en medio 

Distr ict of Atlixco 

T h e Dis t r ic t of Atlixco, is s i tua ted in the Wes te rn pa r t 
of t he S ta te , i ts limits a r e : to t he North , t he Distr ic t of 
Cholula ; to the Eas t , t h a t of Teca l i ; to the South , Ma ta -
m o r o s ; and to the W e s t t he S t a t e of Morelos. I t s c l imate 
is t e m p e r a t e and salubr ious , and the populat ion is 5 3 , 7 1 1 . 

It is divided into live municipal i t ies : Atlixco, Atz i tz ihuacán, 
Huaquechu la , T i angu i smana lco and Tochimi lco ; compr is ing 
31 vil lages, 39 hac iendas , 8 r ancher ias , 28 r anches , 4 flour 
mills and 7 cot ton fac to r ies . T h e ma jo r i t y of t he 39 hacien-
d a s and all of t he 28 r anches , a r e ded ica ted to the 
cultivation of cereals , with the exception of the H a c i e n d a s 
of Alfonsina , X a h u e n t l a , Chilhuacán and Mat la la , whose 
l ands a r e chiefly devoted to the cultivation of s u g a r - c a n e . 
L a s t y e a r 9 . 6 8 0 , 0 0 0 kilos of s u g a r - c a n e was r a i sed , which 
produced 4 2 8 , 7 8 0 kilos of suga r , value § 1 0 2 , 8 9 0 . T h e 
principal agr icu l tu ra l p roduc t s a r e : whea t , corn, suga r - cane , 
bar ley , beans , coffee, vege tab les a n d all c lasses of f ru i t s . 
T h e whea t ra ised in the dis t r ic t is f a m o u s t h roughou t t he 
Republ ic for i t s splendid quali ty, and a t all t imes c o m m a n d s 
a h igh price. I t s c l imate is variable, r ang ing f rom cold to 
t ropical hea t , and the ra infal l is a b u n d a n t . A l a r g e var ie ty 
of precious and usefu l woods abound in i t s fo re s t s . In the 
Hac i enda of S a n t a Ca ta r ina , a saw mill and f ac to ry is in 
ac t ive opera t ion fo r t he m a n u f a c t u r i n g of wood-work fo r 
bui lding purposes . T h e mineral r e sources of t he Distr ic t 
a r e pract ical ly unexploi ted , with the except ion of i ts l ime 
and marb l e depos i t s in t he r anches of Aca t ipac , X o n a c a -
yuca , San Gerónimo and San E s ' e b e n , and the Hac i enda of 
S a n t a Lucia. 

T h e pr incipal r ivers a r e : Los Molinos or Nexapa , San 
Ba l tazar At l imeyaya , Huitzi lac, Atila a n d o the r s t r e a m s of 
minor impor t ance . T h e w a t e r s of t he San Ba l t aza r Atl ime-
yaya river a r e utilized for ope ra t ing the mach inery of the 
cotton f ac to r i e s of Metepec , El Volcan, La Carol ina, El 
Carmen and La Concepción. T h e In t e roeean ic Rai lway 
t r ave r se s t he dis t r ic t and ma in ta ins a good service of t r a ins 
be tween Atlixco and Puebla . Atlixco, the head town of t he 
d is t r ic t , was founded in 1579. It is s i tua ted in the midst 

de un he rmoso valle, y cont iene muchos edificios an t i guos 

é in t e re san tes . Los pr incipales edificios son el Palacio 

Municipal, la Igles ia de la Pa r roqu ia , el mercado , el T e a t r o , 

y el Hospi ta l . Cerca de la Ciudad, y al E s t e del mon te de 

San Miguel, se halla el f a m o s o árbol de Ahuehue t e , de 95 

piés d é a l tu ra , con una c i rcunfe renc ia de 98 piés. Los 
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of a beaut i fu l valley, and con ta ins m a n y anc i en t and 

in te res t ing edifices. T h e principal bui ldings a r e the 

Municipal Pa lace , Pa r i sh church , marke t , t hea t r e , and 

hospi ta l . Near to t he town, a n d to the e a s t of t h e hill of 

San Miguel, is located the f a m o u s t ree of Ahuehue te , 95 f ee t 

h igh , with a c i r cumfe rence of 98 fee t . T h e sp r ings of 

m a n a n t i a l e s de Axocopan , á 5 k i lómetros d e Atlixco, son 
no tab les por su eficacia medicinal en las e n f e r m e d a d e s 
c u t á n e a s y d e los intes t inos . El comerció de la Ciudad 
e s t á en un e s t a d o floreciente, y cuando empiecen las 
operac iones del bien equipado edificio ó fabr ica de a lgodón 
d e Metepec, se a u m e n t a r á cons iderab lemente . 

Axocopan , 5 k i lómetros f rom Atlixco, a r e noted for their 

medical efficacy in d i seases of the skin a n d in tes t ines . 

T h e commerce of t he town is in a flourishing condit ion, and 

when the splendidly equipped co t ton f ac to ry of Metepec 

commences opera t ions , will be considerably a u g m e n t e d . 
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Dis t r i to de Alatr is te . 

E s t e Dis t r i to f u é f o r m a n d o con p a r t e del d e Zaca t l án 
con p a r t e del de Te te la y con pa r t e del de S a n J u a n de los 
Llanos. Por dec re to de 10 d e Dic iembre de 1870 se er igió 
en Distr i to Político, l l egando á serlo Judicial por dec re to de 
A g o s t o de 1883. Hac ia el Noroes te del E s t a d o d e Puebla , 
Tiene por l imi tes : al Nor te el Dis t r i to de Z a c a t l á n : al es te 
los de Te t e l a y S a n J u a n de los L lanos : al Sur el E s t a d o de 
T laxca la y al Oes te el E s t a d o de Hidalgo. T iene 976 kiló-
me t ro s cuad rados y el n u m e r o de h a b i t a n t e s son 31,712. 
Las pr incipales cer ro en el Distr i to s o n : el cer ro el de 
Michochio, d e la Imagen , el de So t l apango , el de Quexnol , 
y el de a Paila. El Distr i to t iene t r e s n o s , las pr inc ipa les 
s o n : El rio d e I x t a c a m a s t i t l á n , de S a n F ranc i sco y el rio d e 
Axaxa l ó d e Tecoyuca . Las producc iones de Agr icu l tu ra 
que hay son las que pe r tenecen á los c l imas f r ios como 
cabada maiz, papa , f r i jol , t r igo, haba , a rve jon , e tc . 
Ex is ten en el Dis t r i to minas d e azuf re , ca rbón d e p iedra y 
herró , pero no hay n inguna que e s t é en explotación. El 
División Polí t ica del dis t r i to se divide en t r e s municipal i -
dades , Ch ignahuapan con 11,933 hab i t an t e s , Aquixt la con 
5,195 h a b i t a n t e s , y Ixcacamaxt i t l án con .14 ,584 . El 
Municipal idad de Ch ignahuapan es compues ta de lo 
s i g u i e n t e : la Villa del mismo nombre con 21 secc iones—5 
bar r ios , I x t l ahuaca , Mat l ahuaca la , Teoconchi la , Teot la lpan 
y To l t empa ,—3 rancher ías , 3 hac iendas y' 20 r anchos . 
A d e m á s de es tos hay o t ros de menos • impor tanc ia . El 
Municipal idad de I x t a c a m a s t i l á n e s compues t a d e 1c que 
s i g u e : el pueblo del mismo n o m b r e con 21 secciones , el 
pueblo de San Andrés Tepexoxuca con 6 secciones , el de 
Texocuipan con 3 y el de Xocoxint la con 4 y ocho hac iendas . 
Ex i s t en en las t r e s munic ipa l idades menc ionadas 25 
escue las p a g a d a s por el Municipio Además , hay en la Villa 
de Ch ignahuapan dos par t i cu la res , una p a r a niños y o t ra 
p a r a n iñas . La Villa d e C h i g n a h u a p a n — E s t e nombre quiere 
decir en mex icano " lugar de los nueve r íos ." Ten iendo una 
a l t u r a sobre el nivel del mar de 2 ,048 me t ros . La p lan ta 
d e la población es regu la r , pues en genera l son r ec t a s sus 
calles. La Plaza principal t iene u n a h e r m o s a f u e n t e , un 
kiosko de e l egan t e fo rma . Hay t r e s po r t a l e s : el de Guerrero 
al oes te d e la plaza, el Municipal al e s t e y El Porvenir que 
e s t á a b a j o de la J e f a t u r a Polí t ica. Las ig les ias son d o s : 
la Pa r roqu ia y El Calvario la p r imera es tá ded icaded al 
Após to l San t i ago , P a t r ó n de la Villa, es de un t a m a ñ o 
regu la r con decorac ión m o d e r n a de estilo bizant ino. Las 
vias de comunicación del Dis t r i to es con lá cabece ra de 
Ch ignahuapan , cuen ta con amplios caminos c a r r e t e r o s p a r a 
Apizaco es tac ión del F .C.M. , pa ra Tu lanc ingo y San t i ago , 
es tac iones del Fer rocar r i l de Hidalgo, y p a r a Zaca t l an , 
H u a u c h i n a n g o , Te te la , e tc . En el Dis t r i to hay u n a fabr ica 
de alcohol, mesca l , a g u a ras , asi como t ambién ladr i l leras 
y fabr icas ion de toda clase de ar t ículos de bar ro . Chigna-
h u a p a n es t ambién no tab le por sus baños s iendo el a g u a 
c a r g a d a de h ie r ro y o t ros minera les . H a y una ca scade 
h e r m o s a que t iene de a l tu ra y con f u e r z a d e 2 ,000 caballos. 
El Dis t r i to t iene A d e m a s un observator io p e r f e c t a m e n t e 
acondic ionado y con los a p a r a t o s m a s modernos y necesa r ios 
p a r a las observac iones a s t ronómicas 

Distr ict of Ala t r i s t e . 

This d is t r ic t w a s f o r m e d out of p a r t s of the d is t r ic t s of 
Zaca t lan , Te te la , and San J u a n de los Llanos. On the 10th 
day of December , 1870, it was cons t i tu ted a political 
division, and in Augus t , 1883, it received i ts g r a n t of Judicial 
power . The Dis t r ic t is s i tua ted in the n o r t h - e a s t port ion 
of the S t a t e of Puebla . I t h a s for i ts l imits to t he North , 
t he d is t r ic t of Zaca t lan ; to the Eas t , those of Te . e l a a n d San 
J u a n de los Llanos ; to t he South , t he S ta t e of T laxca la ; a n d 
to the West , the S t a t e of Hidalgo. I t has an a r e a of 730 
s q u a r e miles and a populat ion of 31,712. T h e pr incipal 
hills of the dis t r ic t a r e those named the Michochio, I m a g e n , 
So t l apango , Ouexnol a n d Paila. T h e th ree principal r ivers 
in t he dis t r ic t a r e t he I x t a c a m a s t i t l a n , the S a n F ranc i sco 
and the Axaxa l or Tecoyuca . T h e agr icu l tura l p roduct ions 
a re those to be found in a cold cl imate and include whea t , 
corn, bar ley , oa t s , peas , po ta toes , beans , e tc . In the 
dis t r ic t there a r e a f ew sulphur , coal and iron mines , bu t 
none of them a re in act ive opera t ion . The Political Division 
of the dis t r ic t is divided into th ree municipal i t ies , viz., 
Ch ignahuapan , with 11,933 i n h a b i t a n t s ; Aquixt la , 5,195 
i n h a b i t a n t s ; a n d Ixtacamax'ci t lán, with 14,584. T h e 
Municipali ty of Ch ignahuapan is composed of a town of t he 
s ame n a m e with 21 divisions, 5 suburbs , viz: Ix t l ahuaca , 
Mat lahuaca la , Teoconchi la , Teot la lpan and T o l t e m p a ; 3 
small r anches , 3 hac iendas and 20 r anches a s well a s a few 
o the r s of l e sse r impor tance . T h e municipali ty of I x t aca -
maxt i t l án is composed of a village of t he s a m e n a m e with 21 
divisions, the village of San A n d r é s Tepexoxuca with 6 
divisions, Texocu ipan with 3 divisions and Xocoxin t la with 
4 divisions, a s well a s 8 hac iendas . In the th ree munici -
pali t ies a l ready ment ioned t h e r e a r e 25 public schools , all 
of which a r e paid by the dis t r ic t . In addi t ion the re a r e two 
pr ivate schools, one fo r boys and one for girls, these schools 
a r e in the town of Ch ignahuapan . T h e town of Ch ignahuapan 
received i ts n a m e f rom the Indians , and m e a n s in the i r 
l anguage , "the p lace of nine rivers." It h a s an elevation of 
7 ,000 f ee t above the level of t he sea . I t s s t r e e t s a r e laid out 
with regular i ty , and i ts principal P laza is ado rned with a 
founta in and posses ses a fine band s t and . The re a r e 
t h r e e por ta les , t he one on the wes t of t he plaza is known a s 
Guerrero , t h a t on the ea s t a s the Municipal, a n d the one 
benea th the bui lding of t he J e f a t u r a Política is El Porvenir . 
T h e r e a re two churches , La P a r r o q u i a and El Calvario. T h e 
first n a m e d is ded ica ted to the Apost le San t i ago , the P a t r o n 
Sa in t of t he town. T h e church is of good size and built in 
the Byzant ine style, but h a s modern decora t ions . The chief 
town of the dis t r ic t , Ch ignahuapan , h a s good ca r r i age r o a d s 
leading to the s t a t ions of Apizaco on the Mexican Rai lway, 
Tu lanc ingo and San t i ago , s t a t ions on the Hida lgo Rai lway, 
a n d for Zaca t l an , Huauch inango , Te te la , e tc . In the dis t r ic t 
a r e to be found disti l leries of alcohol, mesca l , and 
tu rpen t ine , a s well a s a brick and e a r t h e n w a r e f ac to ry . 
Ch ignahuapan is also no ted fo r i ts ba ths , t he w a t e r s be ing 
highly cha rged with iron and o ther minera ls . I t s wate r fa l l 
of 1,000 f e e t is mos t beaut i fu l , and is capab le of p roduc ing 
2 ,000 ho r se power . T h e dis t r ic t a lso posses ses an 
observa tory , which is well equipped with all t he l a t e s t 
scientific appl iances needed for a s t ronomica l and o t h e r 
observa t ions . 

PALACIO MUNICIPAL DE ZACAPOAXTLA, DISTRITO DE ZACAPOAXTLA, ESTADO DE PUEBLA. 

MUNICIPAL PALACE OF ZACAPOAXTLA, DISTRICT O F ZACAPOAXTLA, STATE OF PUEBLA. 

hab i t an t e s son 3 2 , 9 5 9 como s igue :—Munic ipa l idad de Cuet-
zalan, 12 ,183; Nauzont la , 2 ,137 ; Xochi t lan, 5 , 6 0 0 ; y 
Zacapoax t l a , 13,039. Los m a s i m p o r t a n t e s es tab lec i -
mientos d e indust r ia de el Dis t r i to s o n : seis t rap iches , un 
molino de ha r ina , nueve f á b r i c a s de agua rd i en t e , t r e s de 
c igar ros , y una maqu ina r i a comple ta pa ra beneficiar café . 

Muy a d e l a n t a d a se encuen t r a la recons t rucc ión del 
Palacio Municipal de la Cabece ra del Dist r i to , e l egan te 
a u n q u e severo y sólido edificio de silleria de piedra de 
canter ía p r o c e d e n t e de la c a n t e r a de Apulco. Los ins t i tu-
ciones públ icas son t reinta Escue las munic ipa les : ve in tedos 
de niños y ocho d e n iñas . 

Los rios m a s i m p o r t a n t e s que su rca r el Dis t r i to son : el 
Apulco. y Zempoala . El pr imero a t rav iesa el Dis t r i to en su 
p a r t e media d e S.O. a N.E. o f rec iendo de notable una 
he rmosa c a s c a d e como de 40 me t ro s de a l tu ra p róx ima 

populat ion of the whole dis t r ic t is 32 ,959 and is divided a s 
fol lows, v i z :—The Municipality of Cuetzalan, 12 ,183; 
Nauzonont la , 2 , 1 3 7 ; Xochi t lan , 5 , 6 0 0 ; a n d Zacapoax t l a , 
13,039. T h e mos t impor t an t industr ia l e s t ab l i shments of 
the dis t r ic t a r e : six s u g a r fac tor ies , one flour mill, n ine 
dist i l leries for b randy , th ree c igar fac tor ies , and one coffee 
f ac to ry fully equipped with machinery . 

Within a very shor t t ime the recons t ruc t ion of t he 
Municipal Pa lace a t t he head of t he dis t r ic t will b e com-
pleted, when it will p resen t a h a n d s o m e a p p e a r a n c e 
T h e s tône used in its cons t ruc t ion was t a k e n f rom a q u a r r y 
a t Apulco. The public municipal ins t i tut ions a re composed 
of th i r ty schools , twen ty - two of which a re for boys and 
e igh t fo r gir ls . 

T h e mos t impor tan t r ivers f lowing th rough the dis t r ic t 
a r e the Apulco and Zempoala . T h e first runs t h rough half 
the d is t r ic t f rom sou th -wes t to no r th -eas t and h a s a beaut i fu l 
and most no tab le wate r fa l l of approx imate ly 120 fee t . T h e 

Dist r i to de Zacapoax t l a . 
El Dis t r i to de Zacapoax t l a t iene c u a t r o munic ipal idades , 

Coetzalan, Nauzont la , Xochi t lán , y Zacapoax t l a , cinco 
pueblos, Huahuax t l a , Tzicuilan, Xoeoyolo y Yancui t la lpan , 
t r e s hac iendas "El Molino, "Mazapa" y "Texocoyohuac , " 
doce b a r r i o s : Ahuaca t l an , A t a c p a n , Comal tepec , Ehui loca, 
J i lo tepec , Lomas , Tahic t ic , Ta toxcac , X a l a c a p a n , Xal te tc la , 
Zacapechpan , Zaca t ipan , veinticinco ranchos y el mismo 
número de rancher í a s . 

La Ciudad d e Zacapoax t l a es la Cabece ra del Dis t r i to 
y de la Municipal idad de su nombre y las villas de Cuetzalan, 
Nauzont la y Xochi t lan son C a b e c e r a s d e las t r e s Municipali-
d a d e s que t ambién llevan su nombre respec t ivamente . Los 

District of Z a c a p o a x t l a . 
T h e Dis t r ic t of Z a c a p o a x t l a is composed of four 

municipal i t ies , viz: Coetzalan, Nauzont la , Xochi t lan a n d 
Z a c a p o a x t l a ; five v i l lages : H u a h u a x t l a , Tzicuilan, Tz iuaca-
pan , Xoeoyolo a n d Yancu i t l a lpan ; th ree h a c i e n d a s : "El 
Molino," Mazapa and T e x o c o y o h u a c ; twelve s u b u r b s : 
Ahuaca t l an , A t a c p a n , Comal tepec , Ehuiloca, J i lo tepec , 
Lomas , Tahic t ic , Ta toxcac , X a l a c a p a n , Xal te tc la , Zaca -
pechpan and Z a c a t i p a n ; twenty-f ive r anches and the s ame 
number of smal l ranches . 

The City of Z a c a p o a x t l a is t he head of the dis t r ic t and of 
t he municipal i ty bea r ing th is n a m e , whilst t he vil lages of 
Cuetza lan , Nauzon t l a and Xochi t lan a r e the h e a d s of t he 
respect ive municipal i t ies which have the s ame names . T h e 

- • ' v.--' 
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PANORAMIC VIEW OF T H E CITY OF ACATLAN, DISTRICT OF ACATLAN, STATE OF PTJEBLA. 

L a s v ias d e comunicac ión se f o r m a n po r m u c h o de 
c a r r e t e r a s á la villa d e T l a t l anqu i , C a b e c e r a del Dis -
t r i t o de su n o m b r e (17 k i l óme t ros ) , á Z a r a g o z a , 
Es t ac ión del F e r r o - c a r r i l d e San M a r c o s á Tecolu la 
(16 k i l óme t ros ) , á la h a c i e n d a d e M a z a p a (19 kiló-
m e t r o s ) , á "El Molino" (8 k i lómet ros ) , y á T e x o e o y o h u a c 
(12 k i lóme t ros ) . H a y t a m b i é n c a m i n o s d e h e r r a d u r a 
p a r a t o d o s los pueb los , ba r r i o s , r a n c h o s e t c . , de l a 
c i r cunsc r ipc ión y p a r a los d e m á s D i s t r i t o s l imí t ro fes in t e r -
n á n d o s e u n o q u e se h a m e j o r a d o n o t a b l e m e n t e y se 
e n c u e n t r a en m u y b u e n a s cond ic iones p o r lo m i s m o h a s t a 
P a p a n t l a , Es ' .ado d e V e r a c r u z y q u e c o m u n i c a con todos los 
pueb los d e t i e r r a ca l ien te y d e la c o s t a , l l a m a n d o t a m b i é n la 
a t e n c i ó n el nuevo c a m i n o d e la C a b e c e r a á la villa d e 
Coe tza lan q u e e s b u e n o y de fác i l t r an s i t o . H a y t e l é fonos 
of ic ia les y p a r t i c u l a r e s en el Dis t r i to . 

I h e w a y s of c o m m u n i c a t i o n a r e f o r m e d by c a r r i a g e 
r o a d s t o t h e vi l lage of T la t l anqu i , t h e h e a d of t h e d i s t r i c t 
b e a r i n g th is n a m e (17 k i l ome . ro s ) ; to t h e San M a r c o s a n d 
Teeo lu t l a ra i lway, Z a r a g o z a s t a t ion (16 k i l o m e t r o s ) ; to t h e 
h a c i e n d a of M a z a p a (19 k i lomet ros ) ; to "El Molino" (8 kilo-
m e t r o s ) ; a n d t o T e x o e o y o h u a c 112 k i lome- ros ) . T h e r e a r e 
a l s o r o a d s to all t he v i l lages , s u b u r b s , r a n c h e s , e t c . , be -
l o n g i n g t o t h e d i s t r i c t , a s well a s to t h e d i s t r i c t s m a r k i n g t h e 
b o u n d a r y l ines. A road l e a d i n g to P a p a n t l a in t he s t a t e of 
V e r a c r u z h a s l a ' e lv been improved , a n d is now in g o o d - c o n -
di t ion, it g ives c o m m u n i c a t i o n to t h e v i l lages of t h e lierra 
ealiente, a s well a s to t h e coasc. Ment ion should a l so be 
m a d e of t he n e w road which h a s been c o n s t r u c t e d f r o m the 
h e a d of t he d i s t r i c t , lo 'die vi l lage of Coe tza lan , which road 
i s in good condi t ion a n d a f f o r d s ea sy t r a n s i t . T h e r e a r e 
official a n d pr iva te t e l e p h o n e s in t h e d i s t r i c t . 

m e n t e . El s e g u n d o rio d e n o m i n a d o Z e m p o a l a p a s a al N.O. 
del D i s t r i to s i rv iendo d e l imi tes e n t r e e s t e y los d e T e t e l a 
y Z a c a t l a n . La c u e n c a d e e s t e rio e s h e r m o s í s i m a por los 
s i t ios p i n t o r e s c o s q u e s e p r e s e n t a n a l a vis ta , d e s d e l as 
c e r c a n í a s del pueb lo d e Xoch i t l an , p e r t e n e c i e n t e al m i s m o 
Dis t r i to . L o s t r i b u t a r i o s del Apulco son Tezpi lcó q u e p a s a 
a i n m e d i a c i o n e s d e la c a b e c e r a , d o n d e se h a n ut i l izado s u s 
a g u a s c o m o f u e r z a mot r i z p a r a el molino d e ha r ina . 

La a g r i c u l t u r a cons t i t ye la ocupac ion pr inc ipal d e los 
h a b i t a n t e s , l a s p r o d u c c i o n e s a g r í c o l a s m a s n o t a b l e s : el 
maíz , el f r i j o l , el c a f é , la c a ñ a d e a z ú c a r , el chile, el a r roz , 
el t r c g o , la c e b a d a , la p a p a , y a l g u n a s l e g u m b r e s y d i v e r s a s 
f r u t a s , t a n t o d e la Zona t e m p l a d a c o m o d e la ca l i en te , e n t r e 
e l l as la n a r a n j a , la l ima, el l imón, el p l á t a n o y v a r i a s c l a s e s 
d e z a p o t e , el melón , el m a n g o , la m a n z a n a , la p e r a , la uva, 
e tc . D e b e m o s h a c e r mención a c e r c a d e l as m a d e r a s p rec io -
s a s y v a r i a d a s q u e p r o d u c e e s t e d i s t r i t o inc luyendo yoloxo-
chitl , h a y a , caoba , e tc . 

s e c o n d river n a m e d Z e m p o a l a , p a s s e s t o t h e n o r t h - w e s t of 
t he d i s t r i c t a n d m a k e s t he b o u n d a r y l ines of t he d i s t r i c t and 
a l s o t h o s e of T e t e l a and Z a c a t l a n . T h i s r iver i s m o s t 
c h a r m i n g a n d p r e s e n t s m a n y beau t i fu l v iews f r o m t h e 
n e i g h b o u r h o o d of t he vi l lage of Xoch i t l an , b e l o n g i n g t o t h e 
s a m e d i s t r i c t . T h e t r i b u t a r y of t h e Apu lco is t h e Tezp i lco , 
which p a s s e s t h e h e a d of t he d i s t r i c t , a t wh ich p lace t h e 
w a t e r h a s b e e n used for s u p p l y i n g m o ive power t o a 
flour mill. 

A g r i c u l t u r a l i ndus t ry , c o n s t i t u t e s t h e chief occupa t i on 
of t he i n h a b i t a n t s , t h e m o s t n o t a b l e p r o d u c t i o n s b e i n g 
ma ize , b e a n s , cof fee , s u g a r - c a n e , ¿Kile, r ice , w h e a t , o a t s , 
p o t a t o e s , va r ious k inds of v e g e t a b l e s a n d a va r i e ty of f r u i t s , 
such a s a r e t o be found in w a r m and t e m p e r a t e zones , 
i nc lud ing o r a n g e s , l imes, l emons , b a n a n a s , var ious k inds 
of z a p o t e s , me lons , m a n g o e s , a p p l e s , p e a r s , figs, e tc . 
Ment ion may a l so b e m a d e of t he fine a n d var ied c l a s s of 
woods which g r o w in th i s d i s t r i c t , i nc lud ing y o l o x o c h i d , 
beech , m a h o g a n y , e tc . 

DOS P U E B L O S DE TECAUATLTLAN Y TLASCAUPIIAM, 

D I S T R I T O DE ACATLAN. 

Distr i to de 3 c a t l a n . 
El Dis t r i to de A c a t l á n t iene una pob lac ión d e 4 2 , 4 5 3 

habi tantes ' . S iendo las p r inc ipa les i n d u s t r i a s el cult ivo d e 
caña a z ú c a r q u e a b a s t e c e 59 f á b r i c a s d e e l aborac ión d e . 
pane l a . T iene se is f á b r i c a s de a g u a r d i e n t e y una f á b r i c a 
d e a z ú c a r . A d e m á s d e la caña d e a z ú c a r , el ma íz e s lo 
único q u e se cul t iva d u r a n t e la e s t ac ión de lluvias. El 
Dis t r i to t i ene 70 h a c i e n d a s , 59 d e l as cua les son d e r i ego 
el r e s t o d e t e m p o r a l . L a s p r inc ipa l e s i n d u s t r i a s en e s t e 
d i s t r i to son la f ab r i cac ión d e s o m b r e r o s y e s t e r a s d e pa lma . 
E m p l e á n d o s e t a m b i é n en la ex t r acc ión d e g o m a s y r e s i n a s 
y la f a b r i c a c i ó n d e t o d o c lase d e a r t e f a c t o s d e b a r r o . Los 
m e d i o s d e t r a s p o r t e se r educen á c a m i n o s c a r r e t e r o s en los 
q u e l a s a u t o r i d a d e s pone e spec iá l a t e n c i ó n con el o b j e t o d e 
conse rva r lo s en b u e n a s condic iones . U n a vez t e r m i n a d a 
la cons t rucc ión del Fe r ro -Car r i l C a r b o n í f e r o del Sur la 
c a b e c e r a del Dis t r i to q u e d a r á uñida con líi en pi tá l del 
E s t a d o d e P u e b l a . 

Dist r i to de Te te la . 
El D i s t r i t o d e T e t e l a t i ene s e g ú n el ú l t imo censo 

3 4 , 9 9 6 h a b i t a n t e s . Los p r inc ipa les i n d u s t r i a s s o n la 
Miner ía y la A g r i c u l t u r a : la pr imera se e n c u e n t r a pa ra l i z ada 
por f a l t a de c a p i t a l e s . q u e pud i e r an impr imir le el mov imien to 
q u e r e q u i e r e p a r a 1111 buen negoc io y la s e g u n d a con las 
n e v a d a s q u e a ñ o por año , d e s d e 1898 han venido c a y e n d o 
ha s u f r i d o un g r a n d e q u e b r a n t o por h a b e r s e pe rd ido l a s 
s i e m b r a s d e c a f é , c aña d e a z ú c a r y t a b a c o q u e e r a n l as de 
m a y o r i m p o r t a n c i a . El Di s t r i to t iene c inco f á b r i c a s d e 
alcohol , d o s en la Munic ipa l idad d e T e t e l a c o n o c i d a s con los 
n o m b r e s "El Valor" y "San ta R o s a , " d o s en Hui tz i lan con 
los d e "El Escor i a l " y " A c a t e n o " y o t r a en el d e J o n o t l a 
con el d e " S a n Anton io . No ex i s t en H a c i e n d a s d e l abor 
p r o p i a m e n t e m a s q u e la d e " T l a x c a n t a " s i t u a d a en los l imites 
d e l as M u n i c i p a l i d a d e s d e T e t e l a y Xoch iapu lco , p e r t e n e -
c i e n . e s al Genera l J u á n F r a n c i s c o L u c a s . H a y t r e s 
h a c i e n d a s b e n e f i c i a d a s con m i n a s l l a m a d a s "£>anta R o s a , " 
"Dolores" y " C a n t a r r a n a s " q u e se e n c u e n t r a n p a r a l i z a d a s . 
La p r o p i e d a d raiz en eslee d i s t r i t o e s t a m u y dividida y por 
e s t e mot ivo ex i s t en mul t i tud d e r a n c h e r í a s . L o s m e d i o s d e 
t r a s p o r t e son d e b e s t i a s y a c é m i l a s , á consecuenc ia d e q u e 
la m a y o r p a r t e del t e r r e n o e s a c r i d e n t a d o y solo t i ene 
c a m i n o s d e h e r r a d u r a . 

Distr ict of Acatlan. 
I h e d i s t r i c t of A c a t l a n h a s a p o p u l a t i o n of 4 2 , 4 5 3 . 

J h e chief i ndus t ry i s t he cul t iva t ion o f . s u g a r - c a n e , which 
supp l ies 59 f a c t o r i e s with cane , fo r t h e m a n u f a c t u r e of 
b r o w n s u g a r . T h e r e a r e six d is t i l le r ies of a lcohol , a n d o n e 
f a c t o r y for ref ined s u g a r . T h e d i s t r i c t c o n t a i n s 7 0 h a c i e n d a s , 
59 of which h a v e w a t e r fo r i r r iga t ion p u r o o s e s , whi ls t t h e 
r e m a i n d e r a r e d e p e n d e n t upon t h e ra iny s e a s o n f o r t h e 
g r o w i n g of the i r c rops . T h e principal ' i n d u s t r y in t he 
d i s t r i c t is t h e m a n u f a c t u r i n g of pa lm- leaf h a t s a n d m a t s , 
whi ls t e m p l o y m e n t is f o u n d in t h e e x t r a c t i o n of g u m a n d 
resin, a s well a s t he m a n u f a c t u r i n g of all k i n d s of e a r t h e n -
ware . The m o d e of c o m m u n i c a t i o n is by m e a n s of c a r r i a g e 
roads , to which the a u t h o r i t i e s pay specia l a t t e n t i o n in 
o r d e r t o k e e p t h e m in g o o d condi t ion . On t h e comple t ion 
of t h e C a r b o n i f e r o Ra i lway , t h e h e a d of t h i s d i s t r i c t will be 
c o n n e c t e d with t h e cap i t a l of t h e S t a t e of P u e b l a . 

Distr ict of Te te la . 
T h e Dis t r i c t of Te te l a h a s . a c c o r d i n g t o t h e c e n s u s of 1900, 
a popu la t ion of 3 4 , 9 9 6 . T h e pr incipal i n d u s t r i e s of t he 
d i s t r i c t a r e min ing and a g r i c u l t u r e , t h e f o r m e r is a t 
p r e s e n t not in a very ac t ive condi t ion , by r e a s o n of 
add i t iona l cap i t a l b e i n g r equ i r ed lo improve a n d e x t e n d th is 
i m p o r t a n t indus t ry . The l a t t e r i n d u s t r y h a s u n f o r t u n a t e l y 
s u f f e r e d f r o m t h e snow s t o r m s which h a v e vis i ted th is 
d i s t r i c t every y e a r s ince 1898, with a resu l t t h a t t he 
whole h a r v e s t of cof fee , s u g a r a n d t obacco , which a r e t he 
mos t i m p o r t a n t c r o p s , have been lost . T h e d i s . r i c t c o n t a i n s 
five d is t i l le r ies of a lcohol , t w o of t h e m in t he munic ipa l i ty 
of T e t e l a a n d k n o w n by t h e n a m e s of "El Valor" a n d " S a n t a 
R o s a ; ' t w o in Hui t z i l an k n o w n a s "EI E s c o n l " a n d 
'Aca t eno , " a n d o n e in J o n o t l a k n o w n a s " S a n An ton io . " 
There a r e no h a c i e n d a s devo ted to t he cul t iva t ion of c rops 
with t h e excep t ion of o n e which is n a m e d " T l a x c a n t a , " a n d 
is s i t u a t e d n e a r t o i he l imits of t h e munic ipa l i t i es of T e t e l a 
a n d Xoch iapu lco , it is owned by Genera l J u a n F r a n c i s c o 
Lucas . T h e r e a r e t h r e e c o n c e n t r a t i n g p l a n t s a n d s t a m p 
mills, v iz : - " S a n t a Rosa." . "Dolores" and " C a n t a r r a n a s . " 
but n o n e of t h e s e a r e in ac t ive ope ra t i on . T h e l anded 
p r o p e r t y 111 th is d i s t r i c t is ve ry m u c h d iv ided , with a resuT 
t h a t m a n y smal l r a n c h e s a r e t o be f o u n d . T h e m e a n s of 
t r a n s p o r t a t i o n a r e very pr imi t ive , m u l e s a n d o t h e r b e a s t s of 
b u r d e n n e m g used , in c o n s e q u e n c e of t h e b r o k e n a n d hilly 
n a t u r e of t he Dis t r i c t . 

SALINAS EN EL DISTRITO DE A C A T L A N . 

SALT WORKS IN THE DISTRICT OF ACATLAN. 



Dist r i to de T e p e a c a . 
El Dis t r i to de T e p e a c a se hal la s i tuado en el cent ro del 

Es t ado , e s t a n d o l imitado al Norte por el E s t a d o de T l a x c a l a : 
al Noroes te por el Dis t r i to de San J u a n de los L l a n o s : al 
Es te , por Chalchicomula y T e c a m a c h a l c o : y al Sud y Oes te 
por Tecali- Su división terr i tor ia l comprende una Ciudad, 
i Villa, 28 Pueblos , 4 pequeños ranchos , 65 H a c i e n d a s y 37 
Ranchos , los cuales se hal lan divididos en l as Municipali-
d a d e s de A c a j e t e , Aca tz ingo , Chiapa, Nopalucan , Reyes y 
T e p e a c a . E s e s t e un Distr i to p u r a m e n t e ag r i cu l t o r : y con 
la excepción de dos corr ientes de a g u a , "Las Escobas" y 
" T e t z a h u a p a n , " depende e n t e r a m e n t e de la lluvia p a r a la 
fer t i l ización de sus t e r renos . Sus pr incipales p roduc tos de 
Agr icu l tu ra s o n : maiz, t r igo cebada , chile, h a b a s , vege ta les 
y f r u t a s . Su valor en el año d e 1900, a scend ió á la suma 
de 11 ,080 ,234 .37 . Los bosques son a b u n d a n t e s en b u e n a 
m a d e r a p a r a el mercado , s iendo el impor t e de la producción 

Ea r a el últ imo año d e 18,157.93. Ex is ten 3 molinos de 
a r ina en el Dis t r i to "San Miguel ," "San Mauricio," y "El 

Es fue rzo , " los cuales p roducen muy b u e n a ha r ina . En 
Acatz ingo, la casa de los Señores Casimiro Galicia y Com-
pañía , ha es tab lec ido una f áb r i ca p a r a la m a n u f a c t u r a del 
"Vino de N a r a n j a , " beb ida en e x t r e m o deliciosa. 

El comercio del Dis t r i to se hal la en b u e n a condicion, 
s iendo sus comerc ian tes e m p r e n d e d o r e s y progres ivos . Se 
hal la es te Distr i to a t r avesado por cua t ro f e r ro -ca r r i l e s : el. 
In te roceán ico , .Mexicano, Naut la y Mexicano del Sur, 
hab iendo es tac iones en A c a j e t e , O jo de Agua , Rosenda 
Márquez , S a n Marcos , La Ven ta y T e p e a c a . Ex is ten buenas 
comunicac iones te legrá f icas y te le fónicas , oficiales, públ icas 
y pr ivadas . T e p e a c a , ó s ea la Ciudad principal del Distr i to, 
se hal la s i tuada en la l inea del Fe r ro -ca r r i l Mexicano 
del Sur . Fué f u n d a d a a n t e s de la conquis ta , er ig iendose 
aquí , por los Españoles , el p r imer convento y la p r imera 
iglesia ("San Francisco") de México. Es ' una Ciudad muy 
a n t i g u a y que m e r e c e se r vis i tada. Ex is ten 48 escue las 
públ icas y 8 pr ivadas en el Distr i to, a t end iendo á ellas un 
to ta l de 2 ,740 escolares . La populación es d e 42 ,724 
h a b i t a n t e s . 

Dis t r i to d e T l a t l auqu i t epec . 
El Distr i to de T la t lauqui tepec , s i tuado en la p a r t e Nor te 

del Es t ado , conocida con el nombre de Sier ra de Puebla , es 
en toda su ex tens ión b a s t a n t e m o n t a ñ o s o y acc iden tado , y 
lo l imitan los s igu ien tes Dis t r i tos : al nor te , el de T e t e l a ; 
a l Sur , el de San J u a n de los Llanos ; al Oriente , el d e Teziu t -
lan ; y al Poniente , el de Zacapoax t l a . El clima del Distr i to 
en lo genera l es b a s t a n t e s ano y en a tenc ión á la posición 
topográf ica se hal la dis . r ibuido del modo s igu i en t e : al Sur , 
f r i ó ; en la p a r t e media t emplado y al Nor te cal iente. E s a 
m i s m a var iedad de climas, e s la causa de que las produc-
ciones agr íco las sean t a n va r iadas , como se ve rá por la 
s iguiente l i s t a : Arroz, cebada , maíz, t r igo, a rve jón , f r i jol , 
ga rbanzo , haba , l en te ja , camoto , papa , chile seco, chile 
verde, a jonjol í , caca l sua te , chia, higueri l la , l inaza, semilla de 
nabo , c a ñ a de azúca r , maguey , uva, a lgodón, ramie, seda , 
m o r e r a , añil, azaf ranci l lo , d iversas cor tezas p a r a curt iz , 
cacao , ca fé , t abaco , vainilla, chicle, hule ó cat i tchous, g o m a 
de mezqui te , g o m a de copal, p imienta , clavo, p u r g a de 
J a l a p a y zarzaparr i l la . También se p roducen f r u t a s de 
todos los climas. 

Ex is ten var ios l uga re s en que se encuen t r an ve tas 
me ta l í f e ras , p r inc ipa lmente de cobre y p la ta , no e s t ando 
h a s t a hoy en explotación, m a s que uno, que es conocida con 
el nombre de "Guada lupe ," d i s t an t e dos l eguas de la Cabe-
ce ra . El Dis t r i to se dividido en cinco municipal idades a 
s a b e r : A t e m p a n , H u e y a p a m , Te ' e l e s , Yaonahuac y Tla t lau-
au i t epec . En la munic ipal idad d e H u e y a p a m hay una 
h e r m o s a c a s c a d a l l amada Atexcaco , cuya a l tu ra s e calcula 
en m á s de 975 piés . Conforme al úl t imo censo, la población 
to ta l del Dis t r i to es de 21,922 hab i t an tes . Ex is ten en el 
Dis t r i to 17 e scue la s oficiales y u n a par t icu lar . En la Villa 
de T la t l auqu i tepec , Cabecera del Dist r i to , hay un Hospi tal 
civil, sos tenido por el ayun tamien to , Palac io Municipal y 
la P laza . 

District of Tepeaca . 
T h e Distr ic t of T e p e a c a is s i tua ted in the cen t re of t he 

S t a t e ; it is l imited to the North , by the S t a t e of T l a x c a l a ; 
to t he Nor theas t , by the Distr ic t of San J u a n d e los L l a n o s ; 
to t he Eas t , by Chalchicomula and T e c a m a c h a l c o ; and to 
the South and West , by Tecal i . I t s te r r i tor ia l division com-
pr ises one city, 1 villa, 28 vil lages, 4 smal l r anches , 65 
hac i endas and 37 r anches , which a re divided into the 
municipal i t ies of A c a j e t e , Acatz ingo, Chiapa, Nopalúcan , 
Reyes and T e p e a c a . I t is a purely agr icu l tura l Distr ict , 
and with the except ion of two s t r eams , "Las Escobas" and 
" T e t z a h u a p a n , " depends ent i rely upon the ra infal l for the 
fer t i l izat ion of i ts lands. I t s pr incipal ag r i cu l tu ra l p roduc t s 
a r e corn, whea t , bar ley , chile, beans , vege tab les a n d f ru i t s . 
Their value fo r the y e a r 1900, amoun ted to 61 ,080 ,234 .37 . 
The fo r e s t s a b o u n d in good m a r k e t a b l e t i m b e r ; the value of 
t he ou tpu t for l a s t y e a r was §8 ,157.93 . The re a re 3 flour 
mills in tKe dis t r ic t , "San Miguel ," "San Mauricio," and "El 
Es fue rzo , " which produce very good flour. At Aca tz ingo , 
the firm of Casimiro Galicia & Co. have es tab l i shed a f ac to ry 
fo r m a k i n g "Vino de N a r a n j a , " a mos t delicious o r a n g e wine. 

T h e commerce of t he d is t r ic t is in good condit ion, i ts 
m e r c h a n t s are progress ive and en te rpr i s ing . The d is t r ic t 
is t r ave r sed by fou r ra i l roads , t he In te rocean ic , Mexican, 
Naut la and Mexican S o u t h e r n ; s ta t ions a re main ta ined a t 
Aca j e t e , Ojo de Agua , Rosenda Márquez , San .Marcos, La 
Ven ta and T e p e a c a . Good t e legraph a n d te lephone commu-
nicat ions exis t , official, public a n d pr ivate . Tepeaca , t he head 
town of t he Dis t r ic t , is^ loca ted on the line of t he Mexican 

•Southern Railway. I t was founded be fore the conques t , and 
here w a s e rec ted by the Span i a rd s the h r s t convent and 
church ("San Franc i sco" ) in Mexico. I t is a very qua in t old 
town a n d well wor thy of a visit. The re a r e 48 public schools 
a n d 8 pr iva te in t he d is t r ic t , with a to ta l a t t e n d a n c e of 
2,740. T h e populat ion is 42 ,724 . 

Distr ict of T l a t l auqu i t epec . 

T h e Dis t r ic t of T la t lauqui tepec , s i tua ted in the no r the rn 
p a r t of the S t a t e , known by the n a m e of "Sierra de Pueb la , " 
is in all of i ts ex tens ion ex t remely rugged and mounta inous , 
and is l imited by the fol lowing Dis t r i c t s : to t he nor th , by 
Tece la ; to the south , by San J u a n de los L lanos ; to t he eas t , 
by Teziut lán , a n d to the wes t , by Zacapoax t la . T h e cl imate 
of the Dis t r ic t in genera l is heal thy, and in consider ing i ts 
topographica l posi t ion is d i s t r ibu ted in the fol lowing m a n n e r : 
to t he south , co ld ; in t he cen t re , t e m p e r a t e ; and to the 
nor th , hot . Th is s a m e var ie ty of c l imates , is t he cause of 
t he diversi ty of i ts ag r i cu l tu ra l p roduc ts , which is verified 
by the fol lowing l i s t : rice, bar ley , corn, whea t , oa t s , f r i jo les , 
peas , b e a n s , lentils, sweet po ta toes , po ta toes , d ry chile, 
g r een chile, a jon jo l í , chocolate , chía, figs, l inseed, r ape 
seed, suga r - cane , pulque, g rapes , cot ton, ramie, more ra , 
indigo, sa f f ron , var ious t a n b a r k s for cur ing skins, cocoa, 
coffee, tobacco , vanilla, gum, rubber , mezqui te gum, copal 
gum, pepper , cloves, j a l ap , and sarsapar i l l a . F r u i t s of all 
c l imates a r e also g rown. 

T h e r e a re m a n y p laces in which a re found good mineral 
veins, principally of copper and silver, none of which a t 
p resen t a r e be ing exploi ted, with the except ion 9f the 
"Guadalupe" mine , d i s t an t 6 miles f r o m Tla t l auqui tepec . 
T h e d is t r ic t is divided into five municipali t ies a s fo l lows: 
A t e m p a n , H u e y a p a n , Te te les , Yaonahuac a n d Tla t lauqui-
tepec . In the municipal i ty of H u e y a p a n the re is a beau t i fu l 
wate r fa l l n a m e d Atexcaco , whose he igh t is ca lcula ted at 
more than 975 f e e t . Accord ing to che las t census the 
populat ion of t he Distr ic t w a s 21,922 inhabi tan ts . T h e r e 
a re 17 official a n d one pr iva te school in the Distr ic t . In 
Tla lauqui tepec , t he head town of t he Dis t r ic t , t h e r e is a 
civil hospi tal ( sus ta ined by the Town Council), Municipal 
Pa lace , and a beaut i fu l g a r d e n and Plaza 

Dist r i to de Chíaut la . 
E s t e dis t r i to se hal la dividido en diez munic ipa l idades 

á s a b e r : Aczala, Cuetzalán, Chiautla, Chietla, Chila! 
Huehue t lán , Xola lpam, Xicot lán . Tulc ingo y Teot la lco, 
comprend iendo 32 pueblos , 18 divisions, 4 6 ranchos, ' 
5 bar r ios , y 3 hac iendas . El úl t imo censo dió al 
d is t r i to 9 ,563 ca sa s y 40,741 hab i t an tes . Se hal la s i tuado 
en la p a r t e Sud-oes te del Es tado , l imitando al Nor te con el 
Distr i to de M a t a m o r o s ; al Es te , con el Distr i to de A c a t l a n : 
y al Sud y Oes te con el E s t a d o de Guerrero . El a spec to 
genera l del Dis t r i to es montañoso , ha l lándose cubier to d e 
una vege tac ión magníf ica en su m a y o r extens ión. Sus 
pr incipales r ios s o n : el Matamoros , Atila, T lapaneco , 
Mixteco y Atoyac . 

Distr ict of Chiau t l a . 

Thi s d i s t r i c t is divided into ten municipal i t ies , 
n a m e l y : Atza la , Cuetzalán, Chiaut la , Chietla, Chila, 
Huehue t lán , Xola lpam, Xicot lán, Tulc ingo and Teo t -
la lco ; compr is ing 32 vil lages, 18 divisions, 46 r anches , 
5 bar r ios , 3 hac iendas . T h e las t census gave the dis t r ic t 
9 ,563 houses and 4Q.741 inhabi tan ts . It is s i tua ted in the 
Sou th-wes te rn pa r t of the S t a t e ; it is l imited to the North , by 
the Distr ict of M a t a m o r o s ; to t h e E a s t , by that of A c a t l á n ; 
and to the South and West , by the S t a t e of Guer re ro . T h e 
genera l a spec t of t he Distr ict is mounta inous , and in its 
la rges t ex tens ion is covered with an e x u b e r a n t vegeta t ion . 
I t s principal rivers a re , the Ma tamoros , Atila, T lapaneco , 
Mixteco and Atoyac . 

VISTAS D E CHIAUTLA, D I S T R I T O DE CHIAUTLA, E S T A D O D E PUEBLA. 
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Las producc iones m a s impor tan tes , son las s igu ien t e s : 
maiz, trigo, caña de azúcar , ar roz , chile, ca fé , vege ta les , 
f r u t a s t rópicas , p lan tas medic inales y una g r a n d e var iedad 
de m a d e r a s p rec iosas y de o t ras c lases . Las pr incipales 
ocupaciones de sus hab i t an te s , s o n : la agr icu l tu ra , cr ia de 
ganado , fabr icac ión de sal, azúcar , espír i tus , ar t ículos de 
fibra y de h o j a de pa lma, z a r a p e s y sombre ros , e tc . H a y 
t r e s minas de oro, p la ta y cobre, las cuales se e s t á n d e s a r -
ro l lando: el "San J u a n , " "León XI I I . " y "La Rivereña ," 
teniendo es ta últ ima venas de una ex t raord inar ia longitud y 
un meta l muy superior . En las munic ipa l idades de Chiaut la , 
f u l c ingo , Teot la lco y J ico t lan , ex i s ' en zonas minera les bien 

definidas e s p e r a n d o su desarrol lo . Hay 80 escue las públ icas 
en el Distr i to, el cual se halla, as imismo, bien provisto de 
comunicaciones te le fónicas y te legráf icas . El fer ro-carr i l 
In te roceánico a t rav iesa el Distr i to, s iendo su medio principal 
pa ra el t r anspor t e . 

The most impor tan t product ions a r e a s fo l lows: corn, 
whea t , suga r - cane , rice, chile, coffee, beans , vegetables , 
t ropical f ru i t s , medicinal p l an t s a n d a l a rge var ie ty of 
precious and o ther woods. The chief occupat ion of i ts 
inhab i tan t s a r e : agr icu l tu re , s tock rais ing, m a n u f a c t u r i n g 
of sal t , suga r , spir i ts , fibre a n d palm-leaf ar t ic les , Z a r a p e s 
and h a t s . e tc . The re a r e t h r e e gold, silver and copper mines 
in course of development , t he "San J u a n , " "Leon X I I I . , " and 
"La Riverena ," the last named having ex t r ao rd ina ry l a rge 
veins a n d high g r a d e ore. In the municipali t ies of Chiaut la , 
Tulc ingo, Teot la lco and J ico t lan , a r e well defined minera l 
zones awai t ing the p rospec to r . T h e r e a re 80 public schools 
in t he Dis t r ic t , which is also well provided with te lephonic 
and t e l eg raph ic communica t ion . The In te rocean ic Ra i lway 
t r ave r ses the dis t r ic t and fu rn i shes i ts principal m e a n s of 
t r anspor t a t ion . 



Dis t r i to d e S a n d u a n de los Llanos . 
El Distrito de San Juán de los Llanos está situado del Norte 

al Nor-oeste del centro del Estado de Puebla, entre los ig° 14 
y 19' de Latitud Norte y entre r 13' y 1 46 de Longitud Este 
de México. 

Lo limitan por el Norte los Distritos de Tetela, Zacapoaxtla, 
Tlatlanquitepec y Teziutlan, por el Este el Estado de Veracruz, 
por el Sur los Distritos de Chalchicomula y Tepeaca y por el 
Oeste, el Estado de Tlaxcala y el Distrito de Alatriste. Según el 
ultimo censo hecho tiene 32,000 habitantes. 

El Distrito se divide en cinco Municipalidades : Zautla al 
Norte, Tepeyahualco al Este, Libres al Sur, Ocotepec y Cuyoaco 
al Oeste. 

La cabecera de la Municipalidad de Libres, es la Villa del 
mismo nombre que lo es también de todo el Distrito. Tiene un 
pueblo llamado San Cárlos, 15 haciendas y 10 r anchos : Atla-
paleca, Buenavista, Concha, Coyotepec, San Bernardino, San 
Yldefonzo, San Nicolás, Santa Lugarda, Teoloyuca, Texine-
lucan, etc. I.a cabecera de la Municipalidad de Cuyoaco es el 
pueblo del mismo nombre. Tiene 10 haciendas y dos ranchos : 
Calderona, Cuatepec, Huitziltepec, Matlahiacala, Pochintoc, San 
Miguel, Barrientos, Santa Rosa, Temextla, Tetepongo, Tlal-
pizaco y Xicalahuata. La cabecera de la Municipalidad de 
Ocotepec es el pueblo de San Antonio Ocotepec. Tiene la 
hacienda de Taxtitlan, el rancho del Rosario y dos barrios. La 
cabecera de la Municipalidad de Tepeyahualco es el pueblo del 
mismo nombre. Tiene 10 haciendas y tres ranchos, Pizarro. 
Alchichica, Micuautla, San Roque, Santa Gertrudis, Soto, 
Techachalco, Tetipanapa, Tezontepec, Tizaco, Xalapasco, 
Xaltipanapan y Solotapec. La Municipalidad de Zautla cuenta 
con dos pueblos, Zautla que es la cabecera y San Miguel 
Tenextitloyan, una hacienda, Amajac y catorce barrios. Las 
aguas de la Municipalidad de Zautla son compuestas de dos 
pequeños arroyos, llamados Atetzala y Tenampulco, asi como 
también dos lagunas, llamadas Alchichica y La Minas, siendo 
ambas de gran dimensión. 

El Distri to tiene 26 Escuelas de niños y 12 de niñas 
sostenidas por los respectivos Ayuntamientos, y 2 particulares. 
En los píamelas oficiales hay matriculados 1,127 niños y 391 
niñas. 

En el Distrito hay minas de oro, plata y cobre, siendo las 
este metal en mayor numero continiendo el cobre leyes de plata 
y oro. Las pertenencias denunciadas en la Agencia de Mineria 
por minas de cobre pasan de mil esperando los dueeños el venci-
miento de los expedientes y que se titulen para formalizar la 
explotación en grande escala. Los distritos en que hay mas 
minerales son Cuyoaco, Zautla y Tepeyahualco en sus respectivas 
Municipalidades. 

Los productos de la Agricultura son, el maiz, cebada, trigo, 
"frijol, papa y maguey. Siendo las frutas, chabacano, durazno, 
pera, nuez, manzana, etc. También hay diversas maderas. 

El clima de este distrito es variable y de caracter muy sano. 
Las principales vias de comunicación con que cuenta la 

cabecera del Distrito, son El Ferro-Carril Interoceánico que une 
á esta Villa con la Capital del Estado de Puebla, Veracruz y 
Xalapa y con la Capital de la República, el Ferro-Carril de San 
Marcos á Tecolutla que la une con Teziutlán y los caminos 
Carretos que conducen a los Distr i tos de la Sierra. 

Distr ict of S a n d u a n de los L lanos . 
The district of San Juan de los Llanos is situated N. to N.E. 

of the centre of the State of Puebla, between 190 14 19" North 
latitude, and between i° 13'and 1° 46' East longitude from the 
meridian of the city of Mexico. 

It is bounded on the north by the districts of Tetela, 
Zacapoaxtla, Tlatlanquitepec and Teziutlan ; on the east by the 
State of Veracruz ; on the south by the districts of Chalchi-
comula and Tepeaca ; and on the west by the State of Tlaxcala 
and the district of Alatriste. According to the last census the 
population is returned at 32,000. 

The district is divided into five municipalities, viz. :—Zautla 
to the north, Tepeyahualco to the east, Libres to the south, and 
Ocotepec and Cuyoaco to the west. 

The municipality of Libres is the head of the village of the 
same name, as well as of the whole of the district. It has a 
village named San Carlos, 15 haciendas and 10 ranches : 
Atlapaleca, Buenavista, Coucha Coyotepec, San Bernardino, 
San Yldefonzo, San Xicolas, Santa Lugarda, Teoloyuca and 
Texinelucan. 

The municipality of Cuyoaco is the head of the village of the 
same name, and has 10 haciendas and 2 ranches : Calderona, 
Cuatepec, Huitziltepec, Matlahiacala, Pochintcc, San Miguel, 
Barrientos, Santa Rosa, Temextla, Tetepongo, Tlalpizaco, and 
Xicalahuata. 

The municipality of Ocotepec is the head of the village of 
San Antonio Ocotepec, and has the hacienda de Textitlan, 
the Rosario ranch, and two suburbs. 

The municipality of Tepeyahualco is the head of the village 
of the same name, and has 10 haciendas and 3 ranches : Pizarro, 
Alchichica, Micuautla, San Roque, Santa Gertrudis, Soto, 
Techachalco, Tetipanapa, Tezontepec, Tizaco, Xalapasco, 
Xaltipanapan, and Solotepec. 

The municipality of Zautla has two villages : Zautla, which 
is the head, and San Miguel Tenextitloyan ; one hacienda, 
Amajac and 14 suburbs. The waters of the municipality of 
Zautla are composed of two small streams, named Atetzala and 
Tenampulco, as well as two lakes, known as Alchichica and La 
Minas, both of which are of very large dimensions. 

The district contains 26 schools for boys and 1 2 for girls, 
which are supported by the State ; there are also two private 
schools. The public schools have an attendance of 1,127 boys 
and 391 girls. 

In the district there are gold, silver and copper mines, those 
of copper being in the majority, in which both gold and silver 
are to be found. The denouncements made on copper mines 
number over i ,oco pertenencias, and the owners are only waiting 
for the completion of documents before commencing explorations 
on a large fcale. The districts in which the minerals are chiefly 
found are those of Cuyoaco, Zautla and Tepeyahualco, of the 
respective municipalities. 

The agricultural products are corn, oats, wheat, beans, 
potatoes and maguey ; the fruits consist of apricots, peaches, 
pears, nuts, apples, &c. There are also various kinds of timber. 

The climate in the district is of a changeable but healthy 
character. 

The principal mode of communication with the district is by-
means of the Interoceanic Railway, which connects San Juan de 
los Llanos with the eapital of the State of Puebla, Veracruz and 
Xalapa, as well as with the city of Mexico. The railway of San 
Marcos to Tecolutla connects the village with Teziutlan. and 
there are carriage roads to the Sierra districts. 

Dist r i to de T e h u a c a n . 

El Distrito de Tehuacán está situado en la parte Sud-este 
del Estado, teniendo por sus limites : al Norte, Chalchicomula y 
el Estado de Veracruz : al Sur, el Estado de Oaxaca : y al Oeste, 
los Distritos de Tecamachalco y Tepexi. 

Se halla dividido en 16 Municipalidades, de la manera 
siguiente, á s abe r : Caltepec, Ajalpan, Cañada, Coyomeapan, 
Coxcátlan, Chapulco, Chilac, Eloxochitlán, Miahuatlán San 
José, Miahuátlan Santiago, Nicholás Bravo, Tehuacán, 
Zoquitlán, Zapotilán y Zinacatepec, los cuales incluyan 1 ciudad,' 
3 villas, 49 pueblos, 75 rancherías, 22 haciendas, 130 ranchos' 
10 trapiches, 4 molinos y 6 fabricas. 

El Distrito es en extremo pintoresco en algunas partes, 
hallándose favorecido con todas clases de climas. Sus principales 
productos de agricultura, s o n : maiz, trigo, cebada, habas, 

Distr ic t of T e h u a c a n . 

The district of Tehuacán is situated in the south-eastern part 
of the State, and has for its l imits: to the north, Chalchicomula 
and the State of Veracruz ; to the east, State of Veracruz ; to the 
south, the State of Oaxaca ; and to the west, the districts of 
Tecamachalco and Tepexi. 

It is divided into 16 municipalities, as follows: Caltepec, 
Ajalpan, Cañada, Coyomeapan, Coxcatlán, Chapulco, Chilac, 
Eloxochitlán, Miahuatlán San José, Miahuatlán Santiago, 
Nicholás Bravo, Tehuacán, Zoquitlán, Zapotitlán and Zinaca-
tepec, which include 1 city, 3 towns, 49 villages, 75 rancherías, 
22 haciendas, 130 ranches, 10 trapiches, 4 mills and 6 factories. 

The district is extremely picturesque in parts, and is 
favoured with every variety of climate. Its principal agricultural 
products are : corn, wheat, barley, beans, sugar cane, green and 

EL CALVARIO, CIUDAD DE TEHUACAN, ESTADO DE P U E B L A . 

caña de azúcar, chile verde y seco, tabaco, ajos, café, vegetales, 
hierbas medicinales, y los frutos de todos los climas. La cria 
del ganado, es una industria importante. Con la excepción de 
sus depósitos de sal, marmol, y onvx, los recursos, minerales se 
hallan prácticamente sin desarrollo, consistiendo en plata, plomo, 
hierro, carbón, cobre y zinque. Sus bosques contienen una 
grande variedad de maderas preciosas y útiles. 

El ferro-carril Mexicano del Sur y su ramal, el Ferro-carril 
Nacional, Tehuacan á Esperanza, atraviesa casi todo el Distrito, 
proporcionando medios excelentes de transportación. Sus 
principales ríos son : el Tehuacán, sus afluentes, el Hondo y 
Juquila, y el Tonto y Salado. 

La ciudad de Tehuacán cabeza del Distrito, está situada en 
la linea del Ferro-carril Mexicano del Sur, y esta a u n a s 70 millas 
de la capital del Estado—Puebla. Su altura de 5,400 piés, le 
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dried chile, tobacco, garlic, coffee, vegetables, medicinal herbs, 
and the fruits of all climates. Stock raising is an important 
industry. With the exception of the development of its salt, 
marble and onyx deposits, the mineral resources are practically 
undeveloped; they consist of silver, lead, iron, coal, copper 
and zinc. Its forests contain a large variety of precious and 
useful woods. 

The Mexican Southern Railway, and its branch The National 
Railway, Tehuacdn to Esperanza, traverses nearly the entire 
district, and furnishes excellent means of transportation. 

Its principal rivers are the Tehuacdn, its affluents, the Hondo 
and Juquila, and the Tonto and Salado. 

The city of Tehuacan, head of the district, is situated on the 
line of the Mexican Southern Railway, and is about 70 miles 
from the State capital—Puebla. Its altitude of 5,400 feet gives 



proporciona una temperatura igual y agradable durante todo 
el año. Se halla si tuada de una manera pintoresca en un 
espacioso valle y está casi rodeada por una cordillera de mon-
tañas. Fundada en el año de 1540, posee esta ciudad muchos 
edificios é iglesias historíeos, siendo un lugar muy interesante y 
que vale la pena de ser visitado. Sus calles son anchas y bien 
sombreadas con árboles, y se enorgullece de tener una Plaza 
de las mas encantadoras, en el centro de la Ciudad. 

El Ferro-carril Mexicano del Sur, mantiene un sistema de 
tramvias moderno, coches que marchan á sus Depositos, y los 
celebrados manantiales denominados " El Riego," á unas 2 millas 
de la Ciudad. La Hacienda nombrada " E l Riego," es especial-
mente notada por sus manantiales medicinales, siendo su posicion 
la mas atractivo : y las virtudes de sus aguas curativas están 
haciendo de ella el mas salubre y popular sitio de México. Un 
librito describiendo todos los pormenores será enviado á las 
personas que lo deseen, dirigiéndose al Ferro-carril Mexicana 
del Sur, Puebla, México. 

Dis t r i to de T e c a m a c h a l c o . 

Este Distrito está situado en la región central del Estado : 
teniendo por sus limites : al Norte, el Distrito de Chalchicomula ; 
al Este, el mismo Distrito y el de Tehuacán ; al Sur, Tepexi ; y 
al Oeste el Distrito de Tepeaca y Tecali. 

Es tá dividido en 8 Municipalidades, de la manera siguiente : 
Palmar, Quecholac. Tecamachalco, Tlacotepec, Tlanepantla, 
Toclitepec, Xochitlan y Yehualtepec : los cuales comprenden 
1 ciudad, 6 villas, 22 pueblos, 21 rancherías, 52 haciendas, 84 
ranchos y 2 molinos de harina. 

Este Distrito se halla casi enteramente dedicado á la 
agricultura y á la cria del ganado. Sus principales productos, 
son : maiz, trigo, cebada, arroz, habas, chili, vejetales y varias 
clases de fruta. 

La ciudad de Tecamachalco de Guerrero es la cabeza del 
Distrito, y tiene una populación de 5,625 habitantes. El Ferro-
carril " Mexican Southern " atraviesa una grande parte de este 
Distrito y mantiene estaciones en Tecamachalco y Tlacotepec. 
Ahora se está construyendo un ferro-carril desde Tlacotepec hasta 
Huajuapam de León en el Estado de Oaxaca. Hay 54 escuelas 
en el Distrito, siendo su populación de 51,294 habitantes. El 
valor de la propiedad del Distrito en el pais y en el pueblo, 
asciende á la suma de 82,528,311.29. 

to it an agreeable and even temperature the year round. It is 
picturesquely located in a spacious valley, and is almost sur-
rounded by a rugged chain of mountains. Founded in 1540, 
the city possesses many historic buildings and churches, and 
is a most interesting place to visit. It* streets are wide and 
well shaded with trees, and it boasts a most charming Plaza ¡11 
the centre of the city 

The Mexican Southern Railway maintains an up-to-date 
tramway system, cars running to its depots and the celebrated 
" El Riego " Springs, about 2 miles from the city. The Hacienda 
of " E l R iego" is especially noted for its medicinal springs, its 
location is most attractive, and the virtues of its healing waters 
is fast making it the most popular health resort in Mexico. A 
descriptive pamphlet will be sent to all applicants by addressing 
the Mexican Southern Railway, Puebla, Mexico. 

Distr ic t of T e c a m a c h a l c o . 

This district is situated in the central region of the State, 
and has for its limits : to the north, the di-trict of Chalchicomula; 
to the east, the same district and that of Tehuacdn ; to the south, 
Tepexi ; and to the west, the district of Tepeaca and Tecali. 

It is divided into 8 municipalities, as follows : Palmar, 
Quecholcic, Tecamachalco, Tlacotepec, Tlanepantla, Tochtepec, 
Xochitldn, and Yehualtepec ; which comprise 1 city, 6 towns, 
22 villages, 21 rancherias, 52 haciendas, 84 ranches, and 2 flour 
mills. 

The district is almost entirely devoted to agriculture and 
stock raising. I ts principal products are corn, wheat, barley, 
rye, beans, chile, vegetables, and various classes of fruit. 

The city of Tecamachalco de Guerrero is the head of 
the district, and has a population of 5,625. The Mexican 
Southern Railway traverses a large part of this district, and 
maintains stations at Tecamachalco and Tlacotepec. A railroad 
is now in course of construction from Tlacotepec to Huajuapam 
de Leon, in the State of Oaxaca. There are 54 schools in the 
distr ict ; population, 51,294. The value of the landed property 
of the district, country and town, is §2,528,311.29. 

Dist r i to de Tecal i . 

El Distrito de Tecali tiene 28,793 habitantes. La 
principal industria es la agricultura, el Distrito tiene dos 
fabricas de aguardiente, 67 ranchos y 37 haciendas, siendo 
algunas de ellas de grande extensión y adoptadas admirable-
mente para la cria de ganado, mientras otras cuentan con 
bosques de alguna importancia y á corta distancia de la 
capital del Distrito. Hay también criaderos de marmol y 
pedernal de buena calidad, y en los limites de la municipali-
dad de Atoyatempan está situado el cerro de Tentzo en el 
cual según dicen hay plata. Los rios y caidas de agua en 
el Distrito son de tal naturaleza que pueden utilizarse como 
fuerza motriz. El Distrito de Tecali está conectado por 
medio del Ferro-carril Mexicano del Sur así como el 
Interoceánico. 

District of Tecali . 

The district of Tecali has a population of 28,793. Its 
principal class of industry is agriculture. The district con-
tains two disiilleries of alcohol, 67 ranches and 37 
haciendas, some of which cover a large area and are 
admirably adapted for the rearing of cattle, whilst others 
are rich in timber, and lie in close proximity to the capital 
of the district. There are also some quarries of marble, 
as well as iron-stone of a good quality, and within the limits 
of the municipality of Ato^alempan is situated the hill of 
Tentzo, which is said to contain silver. The rivers and 
waterfalls in the district are such as might be utilized for the 
generating of motive power. The district of Tecali has good 
communication with other parts, by means of the Mexican 
Southern and Interoceanic Railways. 

Ciudad y Dis t r i to d e I zuca r de M a t a m o r o s . 
La Ciudad de Izúcar de Matamoros (antiguo Itzócan) cabecera 

de Distrito de su nombre (Estado de Puebla) está situada á 
los 18o 36' latitud Norte y 39« 36' y I O ' 5 longitud E., del 
meridiano de Tacubaya. 

Tiene 1,290 metros de altura sobre el nivel del mar. Es la 
boca de tierra caliente y su colócacion al S, del Estado la pondrá 
en situación de ser el depósito natural de las producciones del Sur 
de República. 

City and Distr ict of I zuca r d e M a t a m o r o s . 

The City of Izucar de Matamoros, in the State of Puebla, is 
the head centre of the district bearing this name. Originally the 
city and district was known as that of Itzocan. 

It is situated between 180 36' North latitude and between 
39p 36 and 10 5 East longitude East from the meridian of 
Tacubaya. 

It has an altitude of 1,290 metros above the level of the sea, 
and stands in the Southern part of the State of Puebla. 

VISTAS DE LA CIUDAD DE IZUCAR DE MATAMOROS, EST.< 
VIEWS O F TE 

Su clima es templada y solo en Abril, Mayo, Junio, y Julio 
es caluroso. 

La ciudad se encuentra dividida por el rio de Matamoros, el 
cual se conoce también con el nombre del " Rio de los Molinos " 
atraviesa la población de N, á Sur y de sus aguas se surten los 
habitantes, tanto paro sus riegos como para los usos generales 
de la vida. 

3 D E PUEBLA. 
CITY Ov IZUCAR DE MATAMOROS, STATE OF PUEBLA. 

The natural surroundings of this district give to it 
exceptional advantages, thereby making it one of the most 
productive districts in the South of the Republic. 

Its climate is of an equal and agreeable temperature, and 
only in April, May, June and July does the weather become really 
hot. 



La Ciudad está rodeada de once barrios habitados estos por 
indiggnas que conservan sus antiguas costumbres. 

Según el último censo practicado en 1900, Matamoros con 
sus barrios tiene 14,044 habitantes y todo el Distrito 39,603 
habitantes. 

La Ciudad es de construcción antigua y de forma irregular. 
Tiene cinco templos abiertos al culto catolico y el mas espacioso 
aunque de construcción mas antigua, es, el de Santo Domingo, 
que és la parroquia de los indigenas y un templo protestante en 
minoria. 

Tiene un Hospital, que lleva el nombre de San Juan de Diós, 
expensade por fondos del Ayuntamiento y por los réditos de 
algunos capitales que ayudan á cubrir las necésidades del 
Establecimiento. 

Tiene una casa de corrección en donde esta la Oficiná 
principal del Gobierno ó sea la Jefatura política, anexo al cual 
está al palacio Municipal en donde se hallan los Juzgados, i ° y 20' 
de iA Instancia, la sala de Cabildos, la Agencia de Distrito la 
Subalterno del M. Publico, los Juzgados menor y correccional y 
de paz ds la Cabecera y la Tesorería Municipal. 

Debiendo hacer mención especial de la Cárcel que mandó 
construir el General Pavón que según opinion de intelligentes, es 
una de las mejoras de los Distritos del Estado. 

Hay dos Escuelas principales, una para niños y otra para 
niñas, en las que se dá una muy regular instrucción conforme a 
las nuevas leyes y Reglamentos. 

Hay dos jardines, una en la Plaza, principal y otra en la de 
palacio. Las calles de la Ciudad son tortuosas y sumamente 
irregulares, sin embargo, existen cuatro avenidas, mas anchas y 
t iradas á cordel y unas calzadas de limoneros y naranjos que las 
embellecen extraordinariamente, así como multitud de huertas 
preciosísimas en donde se elevan los verdes platanares, los 
naranjos y los limoneros, los manglares y los cafetos, haciendo 
cada una de ellas un lugar de recreo para las familias que van á 
visitarlas. 

El Distrito de Izúcar de Matamoros está dividido en 13 
Municipalidades y tiene una ciudad, 42 pueblos, 6 haciendas, 
45 ranchos, con 75 escuelas de las cuales 70 son publicas y 5 
particulares. 

La mayoria absoluta de sus habitantes son indigenas y su 
vida es muy penosa y falta de comodidad ya por su poca cultura 
como por el clima abrazador que domina en los meses que quedan 
expresados. 

Las seis haciendas que se llaman San Nicolás, Raboso, 
Colon, Rijo, Tatet lá y San José Teruel, son ingenios de caña en 
donde se elabora el azúcar, menos el último que es puramente 
agrícola y criadero considerable de ganado. 

San Nicolás elabora anualmente 150,000 panes de azúcar al 
estilo Cubana, Raboso 80,000, Colon 110,000, Rijo 120,000, y 
Tatetla 70,000 panes en el año. 

Siendo de advertir, que la mayor parte tienen maquinaria 
moderna y que se trabaja de dia y de noche con mucha actividad 
sirviéndose del alumbrado eléctrico. 

En dichas haciendas hay 13 kilómetros de Ferrocarriles 
portátiles en las haciendas de San Nicolás y Raboso, los dueños 
de las haciendas de Colon y Rijo, es el Señor Agustín 

The city is divided by the river « Matamoros," also well 
known by the name of " T h e River of the Mills." It crosses 
the city from North to South, and is largelv used by the 
inhabitants for the purpose of irrigation, as well'as giving them 
an abundant supply of water for their general requirements. 

The city is surrounded by eleven suburbs, all of which are 
inhabited by Indians, and according to the census of 1900 they 
number 14,044. All of these Indians still retain their primitive 
mode of living and religiously adhere to their old customs 
of bygone ages. 

The City, together with the district of Matamoros, has a 
population of 39,603 people. 

The crty of Matamoros is of ancient construction, and is laid 
out in a most irregular form. It contains five Catholic churches, 
as well as one church of the Protestant faith. The most interest-
ing church both in size and antiquity is that of Santo Domingo, 
which is greatly in favour and largely attended by Indian 
worshippers. 

A Hospital known by the name of " San Juan de Dios " is 
supported by the Government of the district aided by the 

. interest arising from a sum of money, with which this institution 
was endowed some years ago. 

The house of correction is situated in the chief offices of the 
Jefe Politico, and adjoining it is the Municipal Palace, wherein is 
held the Court of Justice. In the same building will be found the 
government departments of the Exchequer, the general adminis-
tration of criminal and civil business, &c., &c. 

Especially interesting is the prison of Matamoros, which was 
constructed under the direciion of General Pa von, and is 
acknowledged to be one of the best managed and finest institutions 
of its kind in the State. 

In the matter of education the city of Matamoros has two 
schools, one of which is for boys, the other for girls. A regular 
course of training and instruction is given, according to the latest 
rules aud regulations set down for the teaching of children. 

The City has two Plazas, one of which is known as the 
principal Plaza, whilst the other is in front of the Municipal 
Palace. The streets are narrow and i r regular ; t h . r e are, 
however, four very fine avenues which arc of a broad and spacious 
character, and artistically laid out with orange and lemon trees, 
which give a most pleasing effect to the city. 

The orchards of the district yield an abundance of bananas, 
lemons, oranges and mangoes, and present a most charming 
feature to visitors. 

The district of Matamoros is divided into 13 municipalities, 
and constitutes one city, 42 villages, 6 haciendas, 45 ranches, 
with 75 schools (seventy of these are public and five private). 

The district has a very great majority of Indians, whose lives 
are full of toil, and their general lack of education and culture is 
the means of inflicting upon them many unnecessary hardships. 

I he six haciendas in the district are named respectively :— 
San Nicolas, Raboso, Colon, Rijo, Tatetla, and San José Teruel. 
The first five of these haciendas are devoted to the manufacturing 
of sugar, and are fitted up with all the latest and most modern 
machinery, as well as being supplied with electric illumination. 
The last named hacienda is extensively engaged in the rearing of 
stock, and general agricultural pursuits. 

The following figures will show the annual output of sugar 
from each of the haciendas, all of which manufacture the sugar 
after the Cuban style :—San Nicolas 150,000 panes, Raboso 80,000 
panes, Colon 1 r0,000 panes, Rijo 120,000 panes, and Tatetla 
70,000 panes. For the general convenience of the aove 

de la Hidalga, de San Nicolás, Don Sebastian B. de Mier, de 
Raboso, los Señores IUescas, de Tatetla, los Señores Perés y 
Llaca y de San José Teruel, el Señor Enrique Llaca. 

La hacienda de San Nicolás tiene la ventaja de haber 
instalado últimamente maquinaria nueva de la casa de Fawcett, 
Preston y Cia., Ltda., de Liverpool, Inglaterra, con el objeto de 
aumentar el rendimiento de guarapo de las cañas. 

El centro del Distrito lo compone un gran valle que sirve de 
cuenca al rio de los " Molinos " el cual fertiliza la mayor parte de 
sus terrenos, al grando de que hace tres años se cultiva el arroz 
con muy buen éxito, lavantándose al año una cosecha de más de 
10,000 Cgs. En la mayor parte de los pueblos, se produce el 
pochote que es un capullo lleno de algodón tan fine como blanco 
y que hasta ahora no tiene ninguna aplicación. 

También se siembra el maiz, el trigo, el frijol, cafe y chile, 
también se produce en abundancia, mango, zapote negro, zapote 
amarillo, melón, sandia, cacahuate, limón, naranja, y algunos 
otros artículos. También se elabora el mezcal, el aguardiente 
holanda y el refino. 

Hay algunas vetas minerales en todo el Distrito, en las 
Municipalidades de Ahuatlán y Teopantlán, hay cuarzo en 
abundancia así como grandes vetas de carbón de piedra. 

Con tiempo podran explotarse todas sus vetas, así como 
algunos mantos que existin de carbón de piedra, puesto que el 
Ferrocarril Interoceánico pasa por su cabecera que es Matamoros, 
cuya vía de communicación y transporte ha llegado ya al pueblo 
de Tlancualpicán del Distrito vecino de Chiautla. 

Ultimamente han que dado establecidas lineas telefónicas en 
una extención de 133 kilómetros, la cual une la Cabeza 
Matamoros con los pueblos de Tilapa, Tepeojimia, Teyuca, 
Oxtotla, Necoxtla, Epatlán, Totoltepec, Xochiltepec, Ahuatlán. 
Coatzingo y Tejaluca, estando también comunicadas por esas 
vias que son particulares las haciendas de Raboso, San Nicolás, 
Tatetla y San José en una extención de 31 kilómetros. 

Esta circumstancia indica que aunque paulatinamente se 
procura su cultura y adelanto y llegará dia en que Matamoros 
sea una de las principales poblaciones ó Distritos que forman el 
Estado de Puebla. 

Dis t r i to de Cha lch icomula . 

Este Distrito se halla situado en la parte Este del Estado, 
siendo sus límites : al Norte, el Distrito de San Juan de los 
Llanos y el Estado dé Veracruz; al Este, el Estado de Veracruz ; 
al Sur, el Distrito de Tehuacán; al Oeste, el Distrito de Tepeaca; 
y al Sud-Oeste, el Distrito de Tecamachalco. 

El referido Distrito se halla dividido en 12 Municipalidades á 
saber ; Aljojuca, Atzitzintla,Chalchicomula, Chichiquila.Chilchotla, 
Lafragua, Malpais : Morelos, Quiminixtlán, Seco San Salvador, 
Soltepec y Tlachichuca ; los cuales comprenden 1 ciudad, 3 
villas, 18 pueblos, 28 rancherías, 44 haciendas, 111 ranchos y 4 
molinos de harina. 

Todo este Distrito es rico en terrenos agricultores v bosques, 
siendo sus principales productos: trigo, cebada, maiz, avena, 
arroz, habas, lentillas, guisantes, maguey y mucha variedad de 
fruta. El clima es templado, y la lluvia moderada. La crio del 
ganado es una industria creciente y lucrativa, siendo este Distrito 
famoso por su hermoso ganado Durham, Suizo y Holstein. 

haciendas a portable railway has been constructed to the extent 
of 13 kilómetros. The haciendas named the " Colon" and " Rijo " 
are owned by Señor Agustín de la Hidalga, the " S a n Nicolas" 
by Don Sebastian, B. de Mier, the " Raboso" by Señores Illescas 
and Tatetla, Señores Peres and Llaca, and that of " S a n José 
Teruel " is owned by Señor Enrique Llaca. 

The hacienda de San Nicolás has the advantage of having 
recently been fitted with new machinery, by the firm of Fawcett , 
Preston & Co., Ltd., of Liverpool, England, with the object of 
increasing the yield of juice from the sugar cane. 

The central part of the district of Matamoros is composed of 
a long valley running alongside the " R i v e r of the Mills," the 
fertility of the soil is of such a nature that during the past three 
years the rice harvest has exceeded 10,000 cgs. per annum. 

In the greater part of the villages the pochote is cultivated, 
but has not yet received that attention which it undoubtedly 
merits ; it in many ways resembles the cotton plant, is perfectly 
white in colour, and has not yet been applied in any particular 
direction. 

The district is also admirably adapted for the cultivation of 
maize, wheat, beans, coffee and chile, whilst the production of 
fruit is abundant, and includes melons, mangoes, zapotoes (black 
and yellow), lemons, pea-nuts, oranges, &c. The district is 
noted for the distilling of mezcal and brandy of a fine quality. 

The mineral deposits throughout the whole district are* of a 
large and varied character, and recent explorations have 
discovered valuable seams of coal. In the municipalities of 
Ahuatlán and Teopantlán coal has also been found, whilst the 
topaz mines yield a large supply of stones. 

The Interoceanic Railway has now direct communication with 
Tlancualpicán, which is situated in the neighbouring district of 
Chiautla, and this improved means of transportation will do much 
to develop the wonderful resources of this part of the country. 

Telephone lines have also been laid to the extent of 133 
kilómetros, thus connecting the chief city of the district with the 
villages of Tilapa, Tepeojimia, Teyuca, Oxtotla, Necoxtla, 
Epatlán, Totoltepec, Xochiltepec, Ahuatlán, Coatzingo, and 
Tejaluca. Additional lines have also been laid to the extent of 

31 kilómetros, thus giving communication with the haciendas of 
San Nicolas, Raboso, Tatetla, and San José. 

The energetic manner in which the affairs of this district have 
been conducted during the past few years, shows an unmistakeable 
sign of progress; its mineral wealth, its exceptional agricultural 
resources and good means of transportation, will at no distant 
date make it one of the most important and prosperous districts 
in the State of Puebla. 

Distr ict of Cha l ch i comula . 
It is situated in the eastern part of the State, and its limits 

a re : to the north, the district of San Juan de los Llanos and the 
State of Veracruz ; to the east, the State of Veracruz; to the 
south, the district of Tehuacan ; to the west, that of Tepeaca ; 
and to the south-west, that of Tecamachalco. 

The district is divided into 12 municipalities, viz. : Aljojuca, 
Atzitzintla, Chalchicomula, Chichiquila, Chilchotla, Lafragua, 
Malpais, Morelos, Quiminixtlan, Seco San Salvador, Soltepec 
and Tlachichuca ; which comprise 1 city, 3 towns, 18 villages, 28 
rancherias, 44 haciendas, 111 ranches, and 4 flour mills. 

The entire district is rich in agricultural lands and forests, 
l is principal products are : wheat, barley, corn, oats, rye, beans, 
lentils, peas, maguey, and many varieties of fruit. The climate 
is temperate and the rainfall moderate. Cattle raising is a 
growing and lucrative industry, the district being famous for its 
fine Durham, Swiss and Holstein cattle. 
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S a n A n d r é s Cha lch icomula , c a b e z a del D i s t r i to p re -
s e n t a un a s p e c t o en e x t r e m o p in to resco , e s a n d o s i t u a d o en 
el med io d e u n a r eg ión fe r t í l i s ima . P o s e e un c l ima b e n i g n o 
y e s un p u n t o f avor i to en el v e r a n o p a r a los v i s i t an t e s d e los 
pueb los d e la Cos t a del E s t a d o d e V e r a c r u z . L a c iudad se 
ha l la b ien c o n s r u i d a ; s i endo sus p r inc ipa l e s edificios los 
s i g u i e n t e s : el Pa l ac io Munic ipa l , el Hosp i t a l , l a L ib re r í a , el 
T e a t r o y m u c h a s i n t e r e s a n c e s Ig l e s i a s a n t i g u a s . E s t á 
r e l a c ionado con la e s t ac ión d e S a n A n d r é s en el F e r r o - c a r r i l 
M e x i c a n o , po r med io d e un t r a m v i a q u e e s p e r a t o d o s los 
t r e n e s . H a y 58 e s c u e l a s en el D i s t r i t o : y su populac ión es 
d e 6 7 , 4 2 9 h a b i t a n t e s . El va lor d e la p r o p i e d a d de e s t e 
Dis t r i to , en el p a i s y el pueblo , a s c i e n d e á la s u m a d e 
14 ,261 ,367 . 

Dis t r i to d e Z a c a t l a n . 

Z a c a t l a n e s u n o d e los 21 d i s t r i t o s q u e f o r m a n el E s t a d o 

d e P u e b l a , h a l l á n d o s e s i t u a d o al N o r t e d e l a Capi ta l de 

d i cho E s t a d o . L a c a b e c e r a del D i s t r i to e s la C iudad de 

Z a c a t l á n , q u e se e n c u e n t r a en un p e q u e ñ o valle, s i endo 

d e m a s i a d o a g r a d a b l e el a s p e c t o d e la pob lac ion , p u e s en sus 

h u e r t a s s e e n c u e n t r a n m u c h o s á r b o l e s f r u t a l e s y sus 

c a m p o s e s t á n c u b i e r t o s s i e m p r e d e v e r d u r a q u e f o r m a n un 

c o n t r a s t e a g r a d a b l e con el ro jo d e los t e j a d o s d e l a s c a s a s 

y l a a c c i d e n t a d o del l uga r . P o s e e la Ciudad un e l e g a n t o 

pa lac io mun ic ipa l q u e e s s in d u d a el p r i m e r a del E s t a d o , 

t r a t á n d o s e d e c a b e c e r a s d e Dis t r i to s , b u e n o s loca les d o n d e 

e s t á n l as E s c u e l a s d e n iños y n iña s y un hosp i ta l . 

E l d i s t r i to l imi ta po r el N o r t e , con el Dis t r i to d e 

H u a n c h i n a n g o y E s t a d o d e V e r a c r u z ; po r el Or i en t e con el 

m i s m o E s t a d o y d i s t r i t o d e T e t e l a ; po r el Sur , con el d i s t r i t o 

d e A la t r i s t e , y por el P o n i e n t o con e s t e d i s t r i t o y el d e 

H u a n c h i n a n g o . 

Se divide el D i s t r i t o en d o c e m u n i c i p a l i d a d e s l l a m a d a s 

A h u a c a t l á n , A m i x t l á n , A t l e q u i z a y á n , C a m o c u a u t l a , H u e -

h u e t l a , H u e y t l a l p a n , X o p a l a , Ol int la , T e p a n g o , T e p e t z i n t l a , 

T l a p a c o y a n y Z a c a t l á n . T i e n e u n a C iudad , u n a Villa, 

c u a r e n t a y nueve pueb los , 3 0 r a n c h e r í a s , 5 r a n c h o s , 145 

t r a p i c h e s y 7 f á b r i c a s d e a g u a r d i e n t e y d o s d e vinos d e 

f r u t a s . El d i s t r i to g o z a d e los c l imas t e m p l a d o y ca l i en te , 

s i endo po r lo m i s m o m u y va r i ados s u s p r o d u c t o s : e s t o s con -

s i s t en en m a í z (del q u e se ob t i enen d o s c o s e c h a s en el año ) , 

c e b a d a , h a b a , a r v e j o n , f r i jo l , t r i go , c en t eno , c a f é , c a ñ a 

d e a z ú c a r , a r roz , f r u t a s d e t o d a s c l ases , a b u n d a n d o la p iña , 

n a r a n j a , y p l a t ano . E n sus g r a n d e s b o s q u e s , se e n c u e n -

t r a n m a d e r a s finas d e var ious c l a ses . V a r i o u s m i n a s d e 

cobre , fierro y p la to , ex i s t en en el Dis t r i to . Los ríos 

p r inc ipa les , s o n : el S a n P e d r o , el A j a j a l p a , el T e p e t i a n t l a , 

y H u e y a p a n . H a y va r ios é i m p o r t a n t e s s a l t o s d e a g u a , 

q u e p u e d e n e m p l e a r s e como f u e r z a motr iz . El n ú m e r o d e 

h a b i t a n t e s e s d e 6 6 , 9 7 8 . 

S a n A n d r é s Cha lch icomula , t he h e a d of t he d i s t r i c t , 

p r e s e n t s a n exceed ing ly p i c t u r e s q u e a s p e c t , a n d is s i t u a t e d 

in t h e m i d s t of a moSc fe r t i l e r eg ion . I t p o s s e s s e s a ben ign 

c l ima te , a n d is a f a v o u r i t e r e so r t in s u m m e r f o r v is i tors f r o m 

the c o a s t t o w n s of t h e S t a t e of V e r a c r u z . T h e city is well 

c o n s t r u c t e d , a n d i t s pr inc ipal bu i ld ings a r e t h e munic ipa l 

p a l a c e , hosp i ta l , l ib rary , theác re , a n d m a n y i n t e r e s t i n g old 

c h u r c h e s . I t is c o n n e c t e d with t h e s t a t ion of S a n A n d r é s 

on t h e Mexican r a i lway by m e a n s of a t r a m w a y , which m e e t s 

all t r a ins . T h e r e a r e 58 schoo l s in t he d i s t r i c t , a n d the 

popu la t ion is 6 7 , 4 2 9 . T h e value of t he l anded properLy of 

t he d i s t r i c t , c o u n t r y a n d t o w n , is §4 ,261 ,367 . 

Distr ict of Z a c a t l a n . 

Z a c a t l á n is one of t he 21 Di s t r i c t s which f o r m t h e S t a t e 

of P u e b l a , a n d is s i t u a t e d to t he n o r t h of t h e Capi ta l of t h e 

sa id S t a t e . T h e h e a d of t h e Dis t r ic t is t h e City of Z a c a t l á n ; 

it is s i t u a t e d in a smal l b u t b e a u t i f u l val ley. T h e ci ty 

p r e s e n t s a m o s t a g r e e a b l e a s p e c t , b e i n g e m b o w e r e d in t h e 

m i d s t of n u m e r o u s f r u i t t r e e s , wi th i t s s u r r o u n d i n g c o u n t r y 

covered in e t e r n a l g r e e n v e r d u r e a f f o r d s a m o s t c h a r m i n g 

c o n t r a s t to t he red ti led roofs of i t s h o u s e s , a n d the b r o k e n 

a n d hilly a p p e a r a n c e of t he Cicy- T h e c i t i zens of Z a c a t l á n 

t a k e p r ide in p o s s e s s i n g t he m o s t e l e g a n t Munic ipa l P a l a c e 

of a n y of t h e h e a d t o w n s of t he D i s t r i c t s in t h e S t a t e of 

P u e b l a ; t h e r e a r e a l so g o o d schoo l s f o r boys a n d g i r l s , a n d 

a well c o n s t r u c t e d hosp i ta l . T h e Dis t r i c t is l imited t o t h e 

n o r t h , by t h e Dis t r i c t of H u a n c h i n a n g o a n d t h e S t a t e of 

V e r a c r u z ; t o t he e a s t by t h e s a m e S t a t e a n d the Dis t r i c t 

of T e t e l a ; t o t he s o u t h , by t he Dis t r i c t of A l a t r i s t e ; a n d 

to t he wes':, by t h e D i s t r i c t s of A l a t r i s t e a n d H u a n c h i n a n g o . 

T h e Di s t r i c t is d iv ided in to 12 munic ipa l i t i e s ca l led 

A h u a c a t l á n , A m i x t l á n , A t l e q u i z a y á n , C a m o c u a u t l a , H u e -

hue t l a , H u e y t l a p a n , X o p a l a , Olincla, T e p a n g o , T e p e t z i n t l a , 

T l a p a c o y a n a n d Z a c a t l á n . I t h a s only o n e ci ty, o n e town , 4 9 

vi l lages , 3 0 r a n c h e r í a s , 5 r a n c h e s , 145 smal l s u g a r 

p l a n t a t i o n s , 7 a lcohol f a c t o r i e s a n d t w o f a c t o r i e s fo r f r u i t 

cordia ls . T h e Dis t r i c t e n j o y s both' t e m p e r a t e a n d t rop i ca l 

c l imate , which a c c o u n t s f o r t h e wide r a n g e of i t s p r o d u c t s , 

t h e s e cons i s t of co rn (of which t w o c r o p s a r e h a r v e s t e d in 

t he y e a r ) , ba r ley , b e a n s , o a t s , f r i j o l e s , w h e a t , rye , cof fee , 

s u g a r - c a n e , r ice , f r u i t s of all c l a s se s , espec ia l ly p i n e a p p l e s , 

o r a n g e s a n d b a n a n a s . In i t s l a r g e f o r e s t s is f o u n d fine 

t imbe r of va r ious c l a s s e s . Var ious m i n e s of coppe r , i ron 

a n d silver ex i s t in t h e D i s t r i c t ; t h e r e a r e a l so d e p o s i t s of 

h igh g r a d e coal . I t s p r inc ipa l r ivers a r e : t he S a n P e d r o , 

A j a j a l p a , T e p e t i a n t l a a n d H u e y a p a n . T h e r e a r e m a n y 

i m p o r t a n t w a t e r f a l l s in t h e Dis t r i c t , whose power could b e 

easi ly ut i l ized. T h e n u m b e r of i n h a b i t a n t s is 66 ,978 . 

Dis t r i to de Cholula . 
Cholula, uno de los mas fértiles distritos del Estado de 

Puebla, linda al Norte con el Estado de Tlaxcala y el Distrito de 
Huejotzingo ; al Sur, con el Distrito de Atlixco ; al Este, con el 
Distrito de Puebla ; y al Oeste, con el Estado de México. 

Su area superficial es de 712 kilómetros cuadrados. 
El Distrito se halla dividido en diez Municipalidades • á 

saber: Calpan, Coronango, Cuautlacingo, Cholula San Pedro, 
Cholula San Andrés, Cholula Santa Isabel, San Nicolás de los 
Ranchos, Ocoyucan, Tecuanipan y Tlaltenango. 

Todo el Distrito de Cholula posee un terreno del caracter 
mas fértil; cultivándose los campos de varias maneras. Inmensas 
llanuras de terreno se hallan especialmente dedicadas al cultivo 
de la planta "Maguey ," la cual florece de la manera mas 
lujuriosa. En una palbra, 
el clima y otras condiciones 
de este Distrito, son tales, 
que viene á ser, verdadera-
mente, el jardín del Estado 
de Puebla. 

Sus principales produc-
ciones son las siguientes; á 
saber: maiz, trigo, alfalfa, 
cebada, habas, avena, chile, 
vegetales, etc., y todas clases 
de frutas. 

La antigua ciudad de 
San Pedro Cholula, ó sea la 
cabeza del Distrito, ocupa 
una posicion central en el 
Estado de Puebla, hallándose 
á siete millas de la Capital 
del Estado, con una elevación 
de 7.036 piés. 

Toda la historia, que 
pudiera, probablemente, arro-
jar alguna luz tocante á la 
fecha aproximada de la fund-
ación de esta ciudad, tan 
grande en otro tiempo, de 
los Toltecs, se halla perdida 
en la oscuridad de los siglos. 
Durante el tiempo de la con-
quista, Cholula era la mas 
grande y la mas importante 
ciudad de todo el México : y 
en el año de 1519 fué la 
escena de una terrible carni-
cería. 

Hernán Cortés, que 
habia entrado en esta ciudad, 
recibió aviso de una conspira-
ción contra él y sus soldados : 
y hallando que se encontraba 
en el medio de un pueblo 
guerrero y poderoso, no le quedó otro recurso sino atacar con 
sus 500 soldados un ejército de 20,000 Indios, lo cual resultó en 
una grande carnicería de los Cholulanos, quedando los nativos 
completamente aterrorizados por la acción de la caballería y la 
destrucción producida por los cañones. 

Después de esta batalla, y antes de su marcha á través de 
este pais, Cortés hizo que derribasen el templo del paganismo, 

VISTAS DE LA CIUDAD DE CHOLULA, ESTADO DE PUEBLA. 

VIEWS O F T H E CITY OF CHOLULA, STATE OF PUEBLA 

Distr ict of Cholula . 
Cholula, one of the most fertile Districts in the State of 

Puebla, is bounded on the north by the State of Tlaxcala and the 
District of Huejotzingo ; on the south by the District of Atlixco ; 
on thè east by the District of Puebla ; and on the west by the 
State cf Mexico. 

Its superficial area is 712 square kilómetros. 
The District is divided into ten municipalities, viz. :—Calpan, 

Coronango, Cuautlancingo, Cholula San Pedro, Cholula San 
Andrés, Cholula Santa Isabel, San Nicholas de los Ranchos, 
Ocoyucan. Tecuanipan and Tlaltenango. 

The whole District of Cholula possesses soil of a most fertile 
character, and various branches of husbandry are carried on. 
Immense tracts of land are devoted to the cultivation of the 

maguey plant, which flourishes 
in the most luxuriant manner. 
In fact, the climatic and other 
conditions of this District are 
such as makes it the garden 
ground of the State of Puebla. 

Its principal products 
are : corn, wheat, alfalfa, 
barley, beans, oats, chile, 
vegetables, etc., and all 
varieties of fruit. 

The ancient City of San 
Pedro Cholula, which is the 
head of the District, occupies 
a central position in the State 
of Puebla. It is within seven 
miles of the State Capital, 
and has an elevation of 7,036 
feet. 

All history, likely to 
throw light upon any approxi-
mate date of the founding of 
this once great city of the 
Toltecs, is lost in the night 
of ages. During the time of 
the conquest, Cholula was 
one of, if not the greatest and 
most important city in the 
whole of Mexico, and in the 
year 1519 was the scene of 
a terrible carnage. 

Hernán Cortes, who had 
entered the city, received 
intimation of a conspiracy 
against himself and followers, 
and finding that he was in 
the midst of a powerful and 
warlike people, he had no 
alternative but to make an 

attack with his 500 men upon an army of 20,000 Indians, 
which resulted in a great massacre of the Cholulans, the natives 
becoming completely terrorized by the action of the cávalry, and 
the destruction made by the cannon. 

After this battle, and previous to his march through the 
country, Cortes caused the temple of heathenism to be thrown 



erigiéndose en vez de él una iglesia cristiana, la cual ha permane-
cido hasta el dia de hoy, como uno de los muchos monumentos 
de la invasión de los Españoles. 

La tradición nos dice que los Cholulanos habían recibido 
pr imeramente de Quetzalcoatl el secreto de la planta " maguey " 
y que la gen te que poseyó en un principio el conocimiento de la 
bebida nacional y favori ta de " p u l q u e , " era la gen te de la 
ant igua Cholula. 

Durante el primer Vice-rinato de México del Señor Don 
Antonio de Mendoza, la ciudad de Cholula recibió en el año de 
1540 su primer escudo de armas. 

Cholula no ha sido inadecuadamente l lamada " La Ciudad 
de las Yglesias ," porque todos sus edificios públicos, siendo el 
número de las iglesias veinte y siete, son del mayor interés é 
importancia : pues en adición á este número, puden verse desde 
la pirámide, las torres de treinta mas esparcidas en toda la 
l lanura adyacente. En el extremo Nordeste de la Plaza se hallan 
las ru inas del abandonado Monasterio de San Francisco, fundado 
en el año de 1529 : y cerca de allí se encuentra la iglesia de San 
Gabriel, eregida en el año de 1608. El característico mas notable 
de este edificio, es el altar mayor, el cual es de construcción 
moderna ; y fué eregido con un coste de Si0,000. 

Jun to á esta iglesia se halla la capilla del Tercer Orden, y la 
Capilla Real. Es esta una ext ructura curiosa, con sesenta y 
cuatro columnas soportando su techo abovedado ; habiendo sido 
construida á principios del siglo 15. 

En la cima de la g ran pirámide se halla la iglesia de nuestra 
Señora de los Remedios, al paso que en el cerro natural al Oeste 
de la Ciudad se puede ver la Capilla de Nues t ra Señora de 
Guadalupe. 

La an t igua Teocalli Mejicana ó Pirámide de Cholula, 
presenta la apariencia de una colina natural, cubierta de vegeta-
ción y de árboles ; mas su exámen revela la clase de materiales 
empleados en su construcción, cuya época se remonta á los 
t iempos de los romances y de la tradición. 

No hay duda a lguna de que es ta pirámide fué eregida con 
t raba jos t ra ídos de diferentes localidades de su vecindad ; ha-
biendo sido construida de la drillos secados al sol, t ierra, piedra-
caliza, pequeños gui jarros y lava. El Barón Yon Humboldt ha 
dicho, " que esta pirámide presenta una curiosa analogía con las 
pirámides de Eg ip to . " El objeto de la pirámide de Cholula, fué, 
sin duda a lguna, rel igioso: pero, como su construcción fué 
llevada á efecto, según se cree, por los Toltecs, cuya nación 
precedió á los Aztecs en su emigración hacia el Sur, la 
natureleza exac ta de los ritos á que es taba dedicada, puede 
solamente ser conjeturada. Tal vez sirvió para el sacrificio de 
seres humanos á vista de la tribu entera : ó como punto de 
defensa en el caso de un a taque inesperado. La base de la 
referida pirámide cubre un area de terreno de unos 1,785 piés 
aproximadamente ; siendo su al tura 170 piés. E11 el lado 
Occidental de esta erección, un camino hermosamente empe-
drado, de construcción Española, conduce á su cima, donde se 
encuentra una pla taforma empedrada rodeada de un muro. Un 
portal con una cruz de piedra forma el punto de llegada, y 
cuatro cipreses se hallan plantados en este lugar , formando un 
patio alrededor de la hermosa iglesia, la cual se presenta arro-
gantemente , teniendo á sus piés la Ciudad de Cholula. 

La dimensión de la pla t forma es, aproximadamente , de 203 
por 140 piés. Desde este punto puede obtenerse una magnífica 
vista de los montes alrededor y de los villas y pueblos esparcidos 
en el valle. 

down, and in its s tead was erected a Christian church, which 
s tands to-day a s one of the many monuments of the Spanish 
invasion. 

Tradit ion tells us that the Cholulans were indebted to 
Quetzalcoatl for his having first imparted to them the secret of 
the maguey plant, and tha t the people who first possessed the 
knowledge of the national and favorite drink of pulque, were 
those of ancient Cholula. 

Dur ing the tenure of the first Viceroy of Mexico, Señor Don 
Antonio de Mendoza, the city of Cholula received in the vear 
1540 its first coat of arms. 

Cholula has not been inaptly called " The City of Churches ," 
for of all its public buildings, the churches, numbering twenty-
seven, are of the grea tes t interest and importance, for in addition 
to this number, one can see from the pyramid, the towers of thirty 
o thers scattered on the plains near by. In the north-east corner 
of the plaza are the ruins of the abandoned monastery of San 
Francisco, founded in 1529, and near by is the church of San 
Gabriel, erected in 1608. The most notable feature of this 
edifice, is the high al tar , which is of modern construct ion, and 
was erected at a cost of $10,000. 

Adjoining this church is the chapel of the Tercer Orden, and 
the Royal chapel (capilla real). It is a curious s t ructure, with 
sixty-four columns suppor t ing its vaulted roof, and was built in 
the early part of the 15th century. 

On the summit of the g rea t pyramid s tands the church of 
Nuestra Señora de los Remedios, whilst on the natural hill, in 
the west of the city, is to be seen the chapel of Nues t ra Señora 
de Guadalupe. 

The old Mexican Teocalli, or Pyramid of Cholula, presents 
the appearance cf a natural hill, overgrown with vegetat ion and 
trees, but an inspection of it reveals the class of materials used 
in the construction of this mound, which dates back to the age of 
legend and tradition. 

It is beyond doubt, that the pyramid was erected by labour 
furnished from different localities in its vicinity, and has been 
constructed of sun-dried bricks, ear th, limestone, little pebbles, 
and lava. Baron Von Humboldt has said, " that the pyramid 
presents a curious analogy with the Pyramids of E g y p t . " The 
object of the Pyramid of Cholula was undoubtedly religious, but 
as its construction is ascribed to the Toltecs, a nation which 
preceded the Aztecs in their emigration towards the south, the 
exact nature of the ri tes to which it was dedicated can only be 
conjectured. It may have served for the performance of human 
sacrifices in the s ight of the assembled tribe : or as a place of 
defence in the event of an unexpected a t tack . The base of the 
pyramid covers an area of something like 1,785 feet of g round , 
the height being 170 feet. On the western side of the mound, a 
finely paved road (of Spanish construct ion) leads to its summit , 
where is found a paved platform surrofinded by a wall. A .portal 
with a stone cross forms the landing, and four cypress trees are 
planted upon this upper plateau, which forms a court around the 
beautiful church, which s tands out boldly, overshadowing the 
town of Cholula beneath. 

The measurement of the plateau is approximately 203 feet 
by 140 feet. From this point, a beautiful view of the sur rounding 
mountains, as well as of the towns and villages nestl ing in the 
valley, can be obtained. 

Al Oeste de la Pirámide de Cholula se encuentra el monte 
conocido bajo el nombre de Cerro de la Cruz ; teniendo una base 
de 1,250 piés y una a l tura de unos cincuenta piés ; mientras que 
al Sud-Oeste se halla el cerro de Acozac, cuya dimensión es de 
unos 49 piés desde la base has ta la cima. 

Desde el t iempo de la conquista, la ciudad de Cholula ha ido 
disminuyendo ; y ahora, en vez de ser la capital de una nación 
poderosa, es solamente una ciudad con una populación de unos 
6,000 habi tantes . 

Sus calles se hallan construidas con una regularidad grande 
alrededor de la Plaza Mayor, la cual se halla sombreada por 
eucaliptos y otros árboles, mientras que su suelo se encuentra 
cubierto con una profusion de flores y arbustos . Al Oeste de la 
Plaza está el mercado, conocido aun por su ant iguo nombre de 
" Tianquiz : " y asimismo las Oficinas Municipales y la Jefe tura 
Política. Existe también un buen hospital. 

Los Ferro-carri les Inter-Oceánico é Industrial atraviesan el 
Distri to ; teniendo el primero trés estaciones, á s a b e r : Arcos 
Cholula, y Santa Maria ; y el segundo mantiene un buen servicio 
entre Puebla y Cholula, pasando por el Distr i to á Huejotzingo. 

El valor de las propiedades tan to en el país como en la 
ciudad, del Distri to, asciende á la suma de $2,199,220.78. Su 
populación es de 49,083 habitantes. 

W e s t of the Pyramid of Cholula is to be seen a mound 
known by the name of Cerro de la Cruz, s tanding on a base ot 
1,250 feet, and having a height of about 50 feet, while to the 
south-west s t ands the Cerro de Acozac, which has a measure-
ment of someth ing like 49 feet from base to summit. 

From the time of the Conquest , Cholula has dwindled down 
from being the capital of a mighty nation, until to-day it s tands 
a s a city with a population of some 6,000 people. 

Its s t reets are laid out with grea t regularity around the main 
Plaza, which is shaded by eucalyptus and other trees, whilst 
beneath are planted flowers and shrubs in grea t profusion To 
the west of the Plaza is the Market Place, still known by its 
ancient name " T i a n q u i z ; " also the Municipal Offices, and 
Je fe tu ra Politica. There is also a good hospital. 

The Interoceanic and Industrial Railways t raverse the 
District ; the first has three stat ions, viz. :—Arcos, Cholula, and 
Santa Maria ; and the second maintains a good service between 
Puebla and Cholula, and passes th rough the District to 
Huejotzingo. 

The value of the landed property, country and town, of the 
District is $2,199,220.78. Population, 49,083. 

Lista de varias Haciendas inmediatas al Fe r roca r r i l Mexicana 
del Sur en el Estado de Puebla. 

List of various Haciendas on the line of the Nexican Southern Railway 
in the S t a t e of Puebla. 

N O M B R E D E LA H A C I E N D A P R O P R I E T A R I O . 

E s t a c i ó n de Pueb la . 

Rancho Del Cristo 
Rancho de Chapulco 
San Bartolo Coatepec 
El Gallinero 
La Concepción 
Rancho d e Oropeza 
Rancho de Calva 
Zamora 
Rancho d e Amalúcan 
Rancho Colorado 
Rancho del A g u a Azúl 
Rancho San Diego Los 

Alamos 

E s t a c i ó n de 

San Bartolo Flor del Bosque j 
San Sebast ian Túxpanó 
Venta de Las Animas 
San Mateo 
Capulac 
San Miguel Espejo 
San Cristóbal 
San Sebast ian y Manzanilla 
San Juan Amalucan 

Sr. Ygnacio Pérez 
Sr. Joaquín Hernández 
Sr. Ygnacio Pérez 
Sr. Próspero País 
Sr. Serafín Azcué 
Sr. Benjamin Lara 
Sr. Luis Calva 
Sr. Antonio Zamora 
Sr. Francisco Zapata 
Sr. Luis Colombres 
Sr. Luis Benitez 

Sr. Juan Lara 

C h a c h a p a . 

Sr. Ygnácio Cerón 

Sr. J. Ma. Bolaños 
Sr. Miguel Raso 
Sr. Francisco Zapata 
Sr. Roberto Turnbull 
Sr. Cárlos Benitez 
Sr. Saúl Colombres 
Sr. Guillermo Zapata 

N O M B R E D E LA H A C I E N D A . P R O P R I E T A R I O . 

E s t a c i ó n de 3 m o z o c . 

Tepalcayúcan 
San Mateo 
La Calera 
San Juan 
Las V e g a s 
San Martin 
Vallarla 
Jococ ingo 
Cuautencó 

Sr. Eladio Vélez Gil 
Sr. Miguel Razo 
Sr. J. Porfirio Covarrubias 
Sr. J. Porfirio Covarrubias 
Sr. E. de Otamendi 
Sr. F. d e Otamendi 
Sr. J e s ú s García 
Sra. Nicolasa Caballero 
Sra. Esther García 

E s t a c i ó n de S a n t a ttosa. 

San Nicolás 

Tres J a g ü e y e s 
Santa Rosa 

Sres . Pedro Castañeda y 
Sobrino 

Sr. Francisco Paz y Puente 
Sra. Guadalupe Vélez Gil 

E s t a c i ó n de T e p e a c a . 

San Mateo Parra 

Gorozpe 
Calderón 
San Pedro Ovando 
La Natividad 

San J o s é Zahuatlán 

Testamentar ia Sr. Cárlos 
Vélez 

Sr. Pedro R e y e s y Ramírez 
Sres. Ruiz 
Sres. Lizaola 
Sr. Lic. Francisco Muñoz 

Ovando 
Sra. Crisanta Palacios 



N O M B R E D E L A H A C I E N D A . 
P R O P R I E T A R I O . 

L a Purificación 

El Pino 
San Vicente 
S a n Fel ipe 
S a n F ranc i sco 
San J u a n 
S a n t a Ynés 

E s t a c i ó n de T e p e a c a . 
Sr. Lic. Luis Fe rnández de 
c A - Lara 
b r . Antonio Viveros 
Sr. Sabino .Moreno 
Sr. Miguel Vélez Gil 
Sres . Nava 
Sr. Lic. Cá rmen Espíndola 
Sr. Rafae l H e r n á n d e z 

E s t a c i ó n d e 
San ta Ca ta r ina 
San Mauricio el Chico 
San Miguel de la Pila 
T ó r i j a 
S a n t a Ynés 
Ramir iz t la 
San J o s é Camaril lo 
San Mauricio El Grande 
S a n J o s é Grácia" 
La M a r o m e r a 
S a n Caye tano 
Molino de San Mauricio 

R o s e n d o Márquez . 
Sr. F e r n a n d o Campos 
T e s t a m e n t a r i a Campos 
Sr. Luis G. P a c h e c o 
Sr. S a n t i a g o R o s a s 
Sr. Ra fae l H e rn án d ez 
T e s t a m e n t a r i a Rodr íguez 
Sr . Amanc io Vicente Gasea 
Sr. Porfirio R a m o s Robles 
Sra . Guadalupe Bañuelos 
Sr. Bandel io Ríos 
Sr . Bandel io Rios 
Sres . He r ró s 

E s t a c i ó n de T e c a m a c h a l c o . 
S a n t a Ynés 
San ta Clara 
San J u a n Machor ro 
La Asunción Moral 
S a n Bar to lomé Mar ía 
Rocha 
El Cármen 
San Bartolo Coscomaya 

Sr. J . Ma. Suárez 
Sr. S a n t i a g o . Rosas 
Sr . Sever iano Merino 
Sr . F e r n a n d o Campos 
Sr. B. T á m a r i z Mellado 
Sr. Antonio Couttolenc 
Sra . Y. Gámez Vda. de Cas t ro 
Sra . Y. Gámez Vda. de Casero 

E s t a c i ó n 
Las An imas 

San J o s é Buena Vista 
San P e d r o Ascona 
La L a g u n a 

San Bal tazar 
Sanca Rosa 
La Port i l la 
San Ysidro 
San F ranc i sco Coautla 

de Las A n i m a s . 
Sres . Teodomiro Cid, 

Veyrán y H n ó s 
Sr. J . Ma Bo:ella 
Sr. J e s ú s Mora 
Sr. Cristóbal F lores 
Sres. Mar iano Camacho y 
o r ' H ñ o 

Sr. Enr ique Ybañez 
Sr . Enr ique Ybañez 
Sr. J m a . F e r n á n d e z 
Sr . J e s ú s Veyrán 

E s t a c i ó n de 
San Lúeas 
San P e d r o el Grande 
San P e d r o el Chico 
Las An imas 
Arauzazú 
Rancho S a n t a Lucia 
R a n c h o San a Ana 
Rancho La Virgen 
R a n c h o Nuevo 

E s t a c i ó n d e 
Rancho de los A h u a c a t e s 
R a n c h o s d e Las Pi las 
R a n c h o Viejo de Camaril lo 
R a n c h o Viejo de Marín 
Rancho de Simón H u e r t a 
R a n c h o de Nolasco 

Tiaco tepec . 
Sr. J iménez Labora 
Sr. J e s ú s Moro 
Sr. Manuel Moro 
Sr. Teodomiro Cid 
Sr . Bernabé Lezama 
Sr. Cipriano Muñoz 
Sr. Agus t ín Cid 
Sr. Cipriano Muñoz 
Sr. J m a . Ruiz 

3 r a u z a z u . 
Sr. F e r n a n d o Macias 
Sr. Miguel Moro 
Sr . Antonio Camari l lo 
Sr. Sebas t i an R a m o s 
Sr. Arcadio Cid 
Sr. Casimiro Cid 

N O M B R E D E LA H A C I E N D A . 
P R O P R I E T A R I O . 

E s t a c i ó n de 
San Gerónimo 
B a r r a g á n 
Noquiac 
El Rosar io 
Rancho San Luis Las Pi las 
Rancho d e Yxt l ahua tongo 
Rancho de H u a u x c u a x t l a 
R a n c h o de S a n Antonio 
Rancho de Cañada Nochitl I 

de 

El Carmen 
San Lorenzo 
El Riego 

La H u e r t a 

San t a Cruz 

Buena Vista 
San F ranc i sco 
Xochi . la lpam 
San A n d r é s 
Venta; Neg ra 

Las Pi las . 
Sres . Alvarez y S e s m a 
Sr . F ranc i sco Gil P a r r a 
Sr. Ygnácio Lezama 
Varios dueños 
Sr. .M. Moro H e r r e r a 
Sr. Antonio Gamboa 
Sr. Antonio Gamboa 
Sr. J u a n Marín 
Sr. Librado Palacios 
T e p a n c o . 

Sr. A. Morro 
Sr . Agus t ín Cid 
Sr. J . Betanzo 
Sr. Cipriano Muñoz 
Sres . Leand ro Aldama y 

Hno 
El C a r n e r o . 
Sr. Jul io Caballero de los 

Sr . Jul io Caballero de los U 

Sra . R a f a e l a González 

T e h u a c a n . 
Sres. S. A ldama y Hño 
Sr. Alber to Diaz Caballos 
Sr. Wences lao Mon't 

E s t a c i ó n de La H u e r t a . 
I Sr. Daniel González 

E s t a c i ó n de S a n t a Cruz. 
| Sra . Antonia G. Vda. de 

E s t a c i ó n d e P a n t z i n g o . R o ^ m o r a 
Sr. Luis Olivier 
Sr. Daniel González 
Sr. Agus t in Mont 
Sr. Ramón de la Fuen te 
Sr. J u a n Mart ínez Fa r iña 

E s t a c i ó n de Venta S a l a d a . 

E s t a c i ó n 
Hac ienda Blanca 
R a n c h o S a n t a Ana 
Rancho Grande 
R a n c h o de la Virgen 
R a n c h o de Teca jece 

E s t a c i ó n d e 
El Carnero 

S a n t a Ana 

Rancho d e Cinco Señores 
E s t a c i ó n de 

Calipam 
San P e d r o 
Coloalco 
A jusco 
Rancho Montzorongui to 

Gral. M. P. Mart ínez 
Gral. M. P. Mart ínez 
Gral. M. P. Mart ínez 
Sr. Epi tácio Abrego 
Sr . Agus t ín A. Cacho 

E s t a c i ó n de C a n a d a . 
Vaquer ía 

Rancho San ta Ana 
Yocotepec 

Rancho Buena Vista 
R a n c h o Hui loapam 
R a n c h o San Lucas 
R a n c h o San Cristobal 
Molino "La D e f e n s a " 

Sra . Guadalupe M. Vda. de 

Sra . Angela M. V d a . ^ d e " ^ 

Sr. Vicente g é s t m ^ l 
Sr. \ ícente Pa les t ino 
Sr . Vicente Pa les t ino 
Sr. Antonio Muñoz 
Sres . S. A ldama y H ñ o 

E s t a c i ó n de E s p e r a n z a . 
Hac ienda de E s p e r a n z a 
San Antonio el de A b a j o 

San Marcín 
San Antonio Limón 
San Pedro Real 
Miguel S e s m a 

Sr. A n d r é s Las t ra 
Sr. Vicente Gut iér rez y 
c . Pa lac ios 
br . Antonio Otaolanr ruchi 
Sr. Antonio Gómez 
Sr. M. Benítez Noriega 
Sr. Antonio Gutiérrez 
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Lista de varias Haciendas inmediatas al Perro=Carril Mexicana 

del Sur en el Estado de Oaxaca. 

List of various Haciendas on the line of the Mexican Southern Railway 

in the S t a t e of Oaxaca. 

N O M B R E D E LA H A C I E N D A . P R O P R I E T A R I O . 

E s t a c i ó n de S a n Anton io . 

Hac ienda de Coamilco 

Hac i enda Cua t empan 
Yngenio de Ti lapa 

Manuel Gamboa Moreno y 
Hno. 

Ygnacio Mexia 
Antonio S. T r á p a g a 

E s t a c i ó n de Mexia. 
Hacienda de Ayot la | Gral. Ignác io Mexia 

E s t a c i ó n de Cu ica t l an . 
Hacienda de Güendulain T e s t a m e n t a r i a Manuel 

. , Allende 
Hacienda de Tecomax t l ahua J o s é A. V a r g a s 
Yngenio Los Obos J . y G. Cacho 

E s t a c i ó n 
Hac ienda San ta Rita 
Hac i enda Jalapi l la 
Hac i enda San Ysidro 
Hac ienda Alemán 
Hac ienda Guada lupe 
Hac ienda El Cacique 
Hac ienda Dolores 
Hac ienda Blanca 
Hac i enda El Lazo 
Hac ienda La Viguera 
Fábr i ca d e S a n J o s é 
Fábr i ca de Vista He rmosa 
Molino El Rincón 
Molino San P e d r o 
Molino Guelache 
Molino El Lazo 

d e Etla , 
Cura M. Robles 
Alexandro Rueda Camacho 
T r á p a g a Sucs 
J u a n Bache 
Cárlos Verges 
T e s t a m e n t a r i a de Ca j iga 
T e s t a m e n t a r í a de Ca j iga 
Nicolás Moneaban 
Rafae l Ca j iga Toro 
Antonio Alvarez 
T r á p a g a y Cia 
Sucs . de J o s é Zorril la y Cia 
Sucs. de J o s é Zorrilla y Cia 
Rafae l Ca j iga 
J o s é Y. Camachó 
Rafae l Ca j iga 

N O M B R E D E L A H A C I E N D A . P R O P R I E T A R I O . 

E s t a c i ó n de Oaxaca . 

Hac ienda 
Hac ienda 
Hac ienda 
Hac i enda 
Hac i enda 
Hacienda 
Hac i enda 

Hac ienda 
Hac ienda 
Hac ienda 
Hac i enda 
Hac i enda 
Hac ienda 
Hac ienda 
Hac i enda 
Hac ienda 
Hac ienda 
Hac i enda 

de Montoya 
de Guada lupe 
Blanca 
d e Viguera 
de Crespo 
de Candiani 
La S a n g r e de 

Cris to 
San Ysidro 
El Cármen 
de Mantecón 
d e Zor i ta 
d e El Rosar io 
de Guendulain 
Los Negr i tos 
San Luis 
Molinos de Lazo 
Dolores 
San Antonio 

Hac ienda La Noria 
H a c i e n d a de Nor iega 

Hac i enda San Jav ie r 
Hac i enda Naza reno 
Hac ienda Cinco Señores 
Hac i enda A g u a y o 
Hac ienda Arrazo la 
Rancho de Yahuiche 
R a n c h o d e Prio 
R a n c h o Consolación 
Rancho San Miguel 
R a n c h o de Dolores 
Rancho de Aqui lera 
Rancho de Sanca Catar ina 
Rancho El Alferez 

Franc i sco G. Manso 
Carlos Verges 
Nicolás Moneaban 
Antonio Alvarez 
Lauro Candiani 
Lodi H e r m a n o s 

Sres . B u s t a m a n t e 
J u a n T r á p a g a López 
Hipólito O. y Camacho 
Sra . Tr in idad Lar razáha l 
Joaqu in Camacho 
Manuel Mimiaga 
Miguel Cobo 
Sr . Benito Robles 
T e s t a m e n t a r i a M. Cas t ro 
Sra . Pilar T o r o 
Sra . Pilar Toro 
Sra . Guadalupe G. de 

Cas t ro 
Sr. F ranc i sco P a r a d a 
J o s é Mimiaga 
J o s é Manzano 
J o s é Sal inas 
Modes to U g a l d e 
J u a n T r á p a g a López 
P e d r o L a r r a ñ a g a 
J u a n Gay 
Sra . Sof ía N. de O c a m p o 
Sra! Soledad Garr ido 
J o s é L a r r a ñ a g a 
Mar iano Benavides 
Sra . Manuela J iménez 
Sra . Soledad Carr iedo 
Ar tu ro Fenochio 



El Eerro=Carril Mexicano. 

Uno de los mas importantes factores en el desarrollo de un país, 
consiste en los medios del t ransporte desús producciones á los mer-
cados del mundo. Hablando de una manera comparat iva,el s is tema 
de t ranspor te de un país, es semejante al s is tema arterial del cuerpo 
humano; siendo la única cosa que dá vida y v i g o r a una nación en 
nuestro presente es tado de civilización: en una palabra, el t ransporte 
sirve de base á la prosperidad material de todos los depar tamentos 
comerciales. El verdadero centro comercial Mexicano es el Puer to 
de Veracruz. A partir de este punto const ru imos el primer ferro-
carril que ha hecho posible la maravillosa marcha progresiva tan to 
comercial como industrial y tan prosperaen todossent idos queahora 
réina genera lmente en los Es tados de Veracruz y de México. El 
Ferro-carril Mexicano, comenzado en 1858 y terminado en 1873, 
puede orgullosamente jactarse de ser el primero y principal ferro-
carril de México y de haber contribuido mas que cualquiera otra 
empresa, al progreso de los intereses comerciales, industriales y de 
agr icul tura de los Es tados de Veracruz y Puebla. 

En la construcción del Ferro-carril Mexicano, tuvo necesaria-
mente que ponerse en juego la ciencia del ingeniero para vencer las 
dificultades interminables que se oponian á su p r o y e c t o : - los 
escabrosos y casi inaccesibles montes de Mal t ra ta ; los puentes del 
rio Metlac ; el foso del Infernillo ; y los numerosos tún'elas al través 
de precipicios y montes de la Sierra Oriental Madra. - La conclusión 
de este camino fué la causa de que esta empresa se considerase 
como una maravilla de la ciencia del ingeniero. ' El dia primero de 
Enero de 1873, e l Presidente Lerdo de Tejada, inauguró con cere-
monias imponentes el camino de hierro entre la Ciudad de México y 
el Puerto de Veracruz. 

El Ferro-carril Mexicano es la única linea que une á Puebla, 
Veracruz, Córdoba y Orizaba con la Ciudad de México. Este 
ferro-carril, es sin duda a lguna, el mas hermoso y pintoresco de 
la República Mexicana, además de contener los mayores 
recuerdos históricos. El viajero que por placer pase por México, 
y que no incluya en su viaje una excursión por el ferro-carril 
Mexicano, como par te de su viaje, se habrá privado de la escena 
mas grandiosa y magnífica de México. Entre los constructores 
de ferro-carriles, réina la opinion de que el Ferro-carril Mexicano 
es el ferro-carril mas seguro y mejor de la República ; no tan to 
por su espléndidamente construido camino, como también por su 
condicion excelente, en todos sentidos, y el orden que se observa 
en todos sus depar tamentos para la comodidad y segur idad de los 
viajeros. Los carros, s is tema Pullman, del estilo mas perfecto 
moderno, forman ahora parte de este sistema, proporcionándole al 
viajero todas las comodidades imaginables. 

Los Directores y Oficialesde la Compañia .sonloss iguientes :— 
Marlborough R. Pryor, Esq., Chairman ; The Right Hon. Lord 
Aldenham, William Barron, Esq. , Thomas Braniff, Esq. , Señor 
Don Pablo Escandon, Henry Goschen, Esq. , The Right Hon. 
Wil l iam Lidderdale, Vincent W . W . Yorke, Esq. Directores en 
México son, Señor General Luis Perez Figueroa y Señor Don 
Casimiro Pacheco, y para el Gobierno Mexicano en Londres, Señor 
Don Cayetano Romero. Auditors en Londres, George Cloutte, 
F.C.A. , y Messers. Deloitte, Dever, Griffiths & Co., y en México,' 
Alan Nichols. Banqueros, Messrs. Glyn, Mills, Currie & Co. 
Abagados, Messers. Freshfields. Ingeniero Consultado, Sir 
Alexander M. Rendel, K.C. I .E . Ingeniero en México, George 
Foot , M. Inst . C.E. ; y el secretario, Mr. John T Dennis ton. 

One of the most important factors in the development of a 
country is the means of t ranspor t ing its products to the marke t s 
of the world. In comparison, the t ransportat ion system of a 
country is like the arterial system of a body, and is tha t which 
gives a country lile and vigor in our present civilization ; in fact 
t ranspor ta t ion underlies material prosperity in every depar tment 
of commerce. The true commercial hear t of Mexico is the 
port of Veracruz. From here was s tar ted inland the first 
railroad tha t has made possible the marvellous advance in com-
mercial and industrial prosperity tha t now obtains th roughou t 
the State of Veracruz and Mexico in general . To the Mexican 
Railway, which was commenced in 1858 and finished in 1873, 
belongs the proud distinction of being the pioneer railroad of 
Mexico, and the credit of having assisted more than any one 
enterprise in the advancement of the commercial, industrial, 
and agricultural interests of the States of Veracruz and Puebla. 

In the construction of the Mexican Railway the science of 
the engineer was called upon to overcome difficulties without 
number that opposed the project :—the rugged and moun-
tainous passes of Maltra ta , the br idging of the river Metlac, 
the ravine of the Infernillo, and the numerous tunnels th rough 
the precipitous mountainous fastnesses of the Eastern Sierra 
Madra . The completion of this road marked the enterprise 
as a marvel of engineering skill. On the 1st of January , 1873, 
President Lerdo de Tre jada , with imposing ceremonies, inaugu-
rated the iron roadway between the City of Mexico and the 
port of Veracruz. 

The Mexican Railway is the only s tandard g a u g e line 
connect ing Puebla, Veracruz. Cordoba and Orizaba with the City 
of Mexico. This railroad is, without doubt , the most scenic and 
picturesque road in the Republic of Mexico, besides being the 
most historical. The traveller or s ightseer who is tour ing 
Mexico and does not include a trip over the Mexican Railway 
a s a part of his itinerary has failed to view the g randes t and 
most superb scenery in Mexico. Among railroad men the 
Mexican Railway is conceded to be the safest and best con-
structed railroad in the Republic, both on account of its 
splendid roadbed and the excellent condition and morals, which 
is maintained in all its depar tments , for the comfort and safety 
of i ts patrons. Pullman cars of the latest improved style are 
now a par t of the system, insuring to the traveller the acme 
of luxurious travelling. 

The directors and officials of the Company are :—Chair-
man, Marlborough R. Pryor, Esq. , The Right Hon Lord 
Aldenham, William Barron, Esq. , Thomas Braniff, Esq. , Señor 
Don Pablo Escandon, Henry Goschen, Esq. , The Right Hon. 
William Lidderdale, Vincent W . Yorke, Esq . , ; Directors in 
Mexico, Señor General Luis Perez Figueroa, Señor Don 
Casimrio Pacheco ; Director in London, Señor Don Cayeiano 
Romero ; Auditors in London, George Cloutte, F .C.A. , and 
Messrs. Deloitte, Dever, Griffiths & Co. ; Auditors in Mexico, 
Alan Nichols; Bankers , Messrs. Glyn, Mills, Currie & Co ; 
Solicitors, Messrs. Freshfields ; Consult ing Engineer , Sir Alex. 
M. Rendel, K .C . I .E . ; Engineer in Mexico, G. Foot , M.Ins t . , 
C.E. ; Secretary, John T. Denniston. 
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El Ferro-carril Mexicano forma ramales en la Ciudad de 
México con los Ferro-carriles Mexicano Central y Mexicano 
Nacional, para todos los puntos de la República de México y los 
Estados Unidos : y con el Interoceánico para Morelos. Y en 
Puebla, con el Ferro-carril Meridional Mexicano para Oaxaca ; y 

con el Ferro-carril Interoceánico para Matamoros, y en San 
Marcos con el Ferro-carril Naut la . En Córdoba con el Ferro-
carril de Veracruz y el Pacifico : y en la Ciudad de Veracruz con 
el Ferro-carril Alvarado para los puntos interiores del Estado de 
Veracruz : y con lineas de vapores para la Nueva Orleans, Nueva 
York, Habana , y todos los puertos del Golfo Mexicano ; las Indias 
Occidentales, y los puertos Ingleses, Franceses, Españoles y 
Alemanes. Uno de los característ icos especiales del Ferro-carril 
Mexicano, consiste en su rápido servicio de las mercancías. Se 

The Mexican Railway makes connections in the City of 
Mexico with the Mexican Central and Mexican National Rail-
way for all points in the Republic of Mexico and the United 
Sta tes , and with the Interoceanic for Morelos ; in Puebla with 
the Mexican Southern Railway for Oaxaca, and with the Inter-
oceanic Railway for M a t a m o r o s ; in San Marcos with the 
Nautla Ra i lway ; in Cordoba with the Veracruz and Pacific 
Railroad, and in the City of Veracruz with the Alvarado Rail-
way for the interior points in the Sta te of Veracruz ; and with 
the Steamship Lines for New Orleans, New York, Havana , and 
all Mexican Gulf ports, and Wes t Indian, English, French, 
Spanish and German ports. A special feature of the Mexican 
Railway is its fast f reight service. Goods are booked on through 

E S T A C I O N DEL F E R R O - C A R R I L M E X I C A N O , E N LA C I ü D 
S T A T I O N 

mandan estas bajo conocimientos desde la Europa y de los Estados 
Unidos á la Ciudad de México, de Pachuca, de Puebla y de todos 
los puntos que con ellas se relacionan. 

Para todos los demás informes referentes al flete y pasajeros, 
será necesario ir ó dirijirse á las Oficinas de la Compañía del Ferro-
carril Mexicano, No. 45, New Broad Street , London, E.C., ó al 
R. H. Baker, Agente, No. 19, W a t e r Street, Liverpool; ó al 
Señor E. S. Burdick, Agente, Morris Buildings, No. 66, Broad 
Street, Nueva York , E .U. A., ó al Señor A. L. Van Antwerp, 
Superintendente del Tráfico, Ciudad de México, México. 

El agente comercial del Ferro-carril Mexicano en Puebla es 
el Señor G. P. Mena, con oficinas en Calle Porfirio Diaz, num. 2. 

DE P U E B L A . foto. F. Bustamante, ruebla. 
' T H E MEXICAN RAILWAY, IN T H E CITY O F P U E B L A . 

bills of Lading from Europe and the United S ta tes to the City of 
Mexico, Pachuca, Puebla, and all connections. 

For all information, ra tes for freight and passengers , call 
on or address :—The Mexican Railway Company's Offices, 45, 
New Broad Street , London, E.C. , or R. H. Baker, Agent , 19, 
W a t e r Street , Liverpool; or E. S. Burdick, Agent, Morris 
Buildings, 66, Broad Street , New York, U .S .A. ; or A. L. Van 
Antwerp, Traffic Superintendent , City of Mexico, Mexico. 

The commercial agent of the Mexican Railway in Puebla is 

Mr. G. P. Mena, with offices in Calle Porfirio Diaz, No. 2. 



&3NCO DE LONDRES. 
SUCURSAL E N PUEBLA. 

La sucursa l del Banco de Londres y México fué ab ie r ta 
en es ta Ciudad el dia 8 de A g o s ' a de 1887, en la Calle de la 
Independenc ia Núm. 11, s iendo Gerente , el Sr . Guillermo 
R. Turnbul l . E s t a Señor , de sempeño su pue r to h a s t a el 
i ° . de Abril de 1898, f echa en que f u é inst i tuido por el 
Señor H . E. R. Evans , quien compro una casa en la calle 2 
de San ta T e r e s a Núm. 8, p a r a t r ans l ador la Sucursa l , lo 
cual se verifico el dia 21 de Noviembre de 1898. Los 
negoc ios úsa les de Banca se llevan allí e fec to en todos 
sent idos . Emi t en le t ras sobre los E s t a d o s Unidos, la 
Ing la t e r r a , la F ranc ia , la Alemania , y sobre todas las 
d e m á s nac iones del Cont inente Europa . E s t e Banco t iene 
co r responsa les en t odas pa r t e s del Mundo. 

&3NK OE LOIN DON. 
BRANCH IN PUEBLA. 

The b ranch of the Bank of London and Mexico was 
opened in th is City on the 8 th of Augus t , 1887, in t he Calle 
de Independenc ia , No. 11, with Mr. William R. Turnbul l a s 
m a n a g e r . This g e n t l e m a n held the posit ion until the 1st of 
April, 1898, when he was succeeded by Mr. H. E. R. Evans . 
On the 2 isc of November , 1898, Mr. Evans t r a n s f e r e d the 
b ranch to a new building which he had purchased a t Calle 
2, de S a n t a Te re sa . A regular bank ing bus iness is 
t r an sac t ed in all i ts de ta i l s . It i ssues d r a f t s on the Uni ted 
S ta tes , Eng land , F r a n c e and Germany, and all o ther na t ions 
of cont inenta l Europe . T h e Bank has co r responden t s in all 
p a r t s of the world. 

" L A CIUDAD DE CARRARA." 
F . GAMBOA Y CIA. 

La p r imera indus t r i a en su géne ro y una de las m á s 
i n t e r e s a n t e s de Pueb la son los t r a b a j o s en mármol y de 
e scu l tu ra de los Señores F . Gamboa y Cía-, o f rec idos al 
público en "La Ciudad de Ca r r a r a , " calle de Guadalupe Núm. 
8. E s t a casa , es tablec ida en año de 1897, se hal la m o n t a d a 
con maqu ina r i a e léctr ica y cuen ta con e lementos del 
c a r ác t e r m á s per fecc ionado y efect ivo. Un cuerpo de 
prác t icos operar ios i tal ianos t r a b a j a en la cons t rucc ión de 
los m o n u m e n t o s de e s t a t u a r i a y de escu l tu ra , e j e c u t a n d o 
ob ra s a c a b a d a s que en belleza y en d ibu jo no e n c u e n t r a n 
n a d a que las aven ta j e . También se a t i ende en vas t a 
esca la á la construcción, de l a j a s de mármol p a r a edificar y 
o r n a m e n t a r , y se calcula, g r a t i t u a m e n t e , el cos to de cual-
quier c lase de t r a b a j o . La razón social e s t á b a j o la dirección 
persona l del Sr . F r a n c o Gamboa cuya energ ía y espír i tu 
de e m p r e s a como iniciador del p rog reso de e s t a indus t r ia se 
manif ies tan c l a r amen te en la cal idad de las producciones de 
la ca sa . 

" L 3 CIUD3D DE C 3 R R 3 R 3 . " 
F . GAMBOA Y CIA. 

T h e first indus t ry of i ts kind in Puebla , and one of the 
most in te res t ing , is the marb le and sculp ture works of 
Messrs . F. Gamboa & Co., known by the n a m e of "La Ciudad 
de C a r r a r a ' and s i tua ted a t No. 8, Calle de Guadalupe . This 
house w a s es tab l i shed in 1897, and is fitted up with e lectr ical 
mach inery and appl iances of t he most improved and effect ive 
cha rac te r . A staff of skilled I ta l ian workmen a re employed 
for t he product ion of the monumenta l s t a t u a r y and sculp ture , 
which fo r finish, beau ty , and des ign cannot be su rpassed . 
The firm also conduc t s a l a rge bus iness in marb l e s labs for 
bui lding and o rnamen ta l purposes , and e s t i m a t e s a r e given 
( f ree of cost) for any c lass of work. The firm is under t he 
persona l supervision of Mr. F ranco Gamboa , and the cha rac -
t e r of his product ions s p e a k s volumes fo r his e n e r g y and 
en te rp r i se a s a p rogress ive p ioneer in this indus t ry . 

E R N E S T O L. V3 LASCO. 

No es usado en t re jóvenes ob'cener éxito donde hombres 
d e edad m a d u r a h a n f r a c a s a d o , pero s e g u r a m e n t e es te caso 
se ha d a d o con el Señor E. L. Valasco, cuyas oficinas 
s i t uadas en la calle de Z a r a g o z a ( a n t e s San t i s ima) núm. 9. 
La negociac ión f u é es tab lec ida en 1896 y e s t á reconocida 
como una de las m e j o r e s C a s a s de Comisiones en la Ciudad, 
donde t iene g r a n d e s y c rec ien tes negocios de expor tac ión 
de g r a n o s , semillas, sosa , &c. El Señor Valasco es un pro-
g re s i s t a y e n t e r a m e n t e concienzudo h o m b r e de negocios , 
emplea cinco depend ien te s y usa el código A.B.C. y Liebers . 
Sus a g e n t e s en la Ciudad de México pa ra la exoor tac ión de 
cebada y o t ros g r a n o s son los Sres . Hegewisch , Fuss & Cia. 

E R N E S T O L. V3L3SCO. 

It is not unusual for y o u n g men to achieve success 
where men of more m a t u r e a g e have fai led, but i t is s a f e to 
say, t h a t such is the case with Mr. E. L. Valasco, whose 
offices a r e s i tua ted in Calle d e Za ragoza ( an tes Sant i s ima) 
No. 9. T h e bus iness w a s es tabl i shed in 1896, a n d is 
recognised a s one of the bes t commission houses in t he 
City. A l a r g e a n d inc reas ing home and expor t bus iness is 
t r ansac ted in gra in , seeds , caus t ic , soda , &c. Mr. Valasco is 
a p rogress ive and conscient ious bus iness man , and gives 
employment to five c lerks . T h e A.B.C. and Liebers codes a re 
used. His a g e n t s in Mexico City for t he expor ta t ion of bar ley , 
corn and o ther gra in a re Messrs , Hegewisch , Fuss & Co. 

FACHADA Y VISTAS INTERIORES DE LA SORPRESA, CIUDAD DE PUEBLA. 

los ar t ículos m a s finos de lu jo y novedades e x t r a n j e r a s . 
Todo el es tablec imiento e s t á magní f i camente montado, y 
a lumbrado en todas sus p a r t e s por luz eléctr ica. Posee la 
c a s a todas l as fac i l idades pa ra el desp l iegue de inmense 
sur t ido de las m e r c a n c í a s de su ramo, y p a r a la comodidad de 
sus cl ientes. Los d e p a r t a m e n t o s en que es tá dividido el 
es tab lec imiento son numerosos , é incluyen en t re o t r o s : 
cuchillería, ár t ículos e lec t ro-p la teados , c ampanas , bronces , 
a r m a s d e f u e g o , e s t á t u a s , ar t ículos chinos y de cuero , 
accesor ios eléctr icos, joyer ía , re lojer ía , muebles , papel 
tapiz, f e r r e t e r í a , j ugue te r í a , vidriería y cr is ta ler ía , 
papeler ía , p ianos, implementos p a r a la agr icu l tu ra , 
ma te r i a l e s p a r a const rucciones , c a r r u a j e s y maqu ina r i a de 
todas descr ipc iones . La casa cuen ta con depend ien te s 
hábiles p a r a sus diversos ramos , así como con un número 
de maqu in i s t a s prác t icos p a r a m o n t a r cualquier ob j e to que 
vende. E s a g e n t e de las r enombradas f á b r i c a s : Buffalo 
Picts ( t r i l ladoras y locomóviles), Parl in & Orendorff Co., 
Cantón, Illinois (útiles" pa ra la agr icu l tu ra y c a r r u a j e s ) , 
McCormick H a r v e s t i n g Machine Co., Chicago, 111. ( sega-
doras , ácadoras , rastr i l los &c., &c.) , y de Emerson & Fisher 
Co., Cincinnati (coches) . Es a d e m á s único a g e n t e pa ra el 
Es t ado d e Puebla , pa ra la venta de la máquina de escr ibir 
"Remington" y sus accesor ios . 

fancy goods and fo re ign novelties. The whole es tab l i sh-
ment is handsomely fitted up a n d l ighted t h roughou t with 
electr ici ty. It pos ses ses every convenience fo r the display 
of the immense var ie ty of goods car r ied , and the comfor t of 
i ts D a t r o n s . T h e d e p a r t m e n t s into which this e s t ab l i shment 
is divided a re numerous , and include : cut lery a n d e lec t ro 
plate , c locks and bronzes , fire-arms, s t a t u a r y and china-
ware , lea ther goods , electr ical goods , jewellery, fu rn i tu re , 
wall pape r , i ronware , toys, g l a s s and crys ta l ware , p ianos, 
agr icu l tura l implements , cons t ruc t ion mater ia l s , c a r r i ages 
and machinery of every descr ip t ion . Employment is given 
to over 6 0 clerks , a s well a s a number of prac t ica l 
machinis ts , eng inee r s and commercia l t ravel lers . They a re 
a g e n t s of t he fol lownig well known firms: Buffalo P i t t s 
t h r e sh ing mach ines , boilers, engines , ecc. ; Messrs . Parl in 
& Orendorff Co., Canton, 111., agr icu l tura l implements and 
c a r r i a g e s ; McCormick H a r v e s t i n g Machine Co., S t u d e b a k e r s 
Bros. M a n u f a c t u r i n g Co. ; Emerson & F i sher Co., Cincinnati , 
and a r e sole a g e n t s in t he S t a t e of Puebla fo r t he Reming-
ton Typewr i t e r and supplies . 

L3 SORPRESA. 
J . DOREN BERG Y CLA. 

Uno de los edificios m á s his tór icos é i n t e r e san t e s en 
la Ciudad de Pueb la , es el de los Señores J . Dorenberg & Cia. 
En el año 1628 ( cua ren ta años a n t e s de la creación del 
edificio de la Catedra l ) , el gobierno español hizo levantar en 
el sitio de "La Sorpresa" la a lhondiga , ó sea g r a n e r o público, 
y desde en tonces has t a el año 1899, aquella fué el t ea t ro de 
muchos acontec imientos impor t an t e s re lacionados con la 
his tor ia de la ciudad. Fué en la sala de banque t e s (vease 
el g r a b a d o ) que Maximil iano f u é recibido por los c iudadanos 
de Puebla y poco después , ella presenció la recepción d a d a 
al l iber tador mexicano, Don Benito J u á r e z . 

En Abril 1891, el vecino salón del Congreso fué la 
e scena de un g r a n baile d a d o en honor del Señor General 
Porfirio Díaz, así mismo sirvió como cen t ro de reunión al 
Congreso del E s t a d o h a s t a 1899, cuando los Señores J . 
Dorenbe rg & Cia., compraron el edificio y lo t r a s fo rmaron 
al a lmacén m á s sun tuoso de su géne ro en el E s t a d o de 
Puebla . El edificio de "La So rp re sa" es d e g r a n d e s pro-
porciones, cubr iendo un á rea de 2 ,330 me t ro s cuadrados , y 
cont iene no menos de 25 apa rado re s , en los cuales con-
s t a n t e m e n t e se es tá exhibiendo una colección comple ta de 

LA S O R P R E S A . 
J . DORENBERG AND COMPANY. 

One of che mos t his tor ic a n d in te res t ing bui ldings in t he 
City of Puebla , is tha t of J . D o r e n b e r g & Co. In the y e a r 
1628 ( for ty y e a r s be fo re the building of the ca thedra l ) , the 
Spanish gove rnmen t e rec ted upon the si te of "La S o r p r e s a , " 
t he Alhondiga , or public g r a n a r y , and f r o m t h a t t ime until 
the y e a r 1899, it was the scene of many impor t an t even ts 
connec ted with the h is tory of the city. I t was in t he b a n q u e t 
hall ( see engraving) t h a t Maximilian w a s received by the 
ci t izens of Puebla , and short ly a f t e r wi tnessed the recept ion 
given lo the Mexican l iberator , Benito J u a r e z . 

In Apri l , 1891, the ad jo in ing Congress Hall was the 
scene of a g r a n d ball given in honour of General Porfirio 
Diaz ; it w a s also the place of mee t ing of the S t a t e Congress 
until 1899, when it was pu rchased by Messrs . J . D o r e n b e r g 
& Co., who t r a n s f o r m e d it into the finest s tore of i ts kind 
in the S t a t e of Puebla . T h e p remises of "La S o r p r e s a " 
a r e of g r a n d propor t ions a n d cover an a r e a of 2 ,600 me t ro s 
square , and contain no iess than 25 show windows, all of 
which a re filled to replet ion with collections of the finest 



PERRO CARRIL INDUSTRIAL DE PUEBLA. 

La concesión p a r a es tab lecer el Fer rocarr i l Indus t r ia l 
de Puebla fué d a d a por el Gobierno Federa l en 1889. Se 
han cons t ru ido m á s de 50 k i lómetros de vía y el mater ia l 
r odan t e cons ta de 27 coches pa ra p a s a g e r o s , 30 p la ta-
fo rmas , ca r ros de c a r g a y 200 muías . El servicio es 
exce len te , hab iendo servido mucho es te Fer ro-car r i l p a r a 
desar ro l la r l a s indus t r ias pob lanas . Más de t r i en ta f áb r i cas 
y hac iendas son t o c a d a s d i r e c t a m e n t e por la l inea y se hacen 
v ia je s r egu l a r e s á la histórica Cholula y á Huejo tz ingo , lo 
mismo que á o t ros pun tos de in terés . La es tac ión centra l 
del Fer ro-car r i l U r b a n o é Indus t r ia l ocupa casi una m a n z a n a ; 
las oficinas, d e p a r t a m e n t o s y cuad ra s e s t án só l idamente 
cons t ru idos y á o rueba de incendios. El g e r e n t e genera l de 
las dos l ineas, Sr. F ranc i sco E. Ba rna rd . t iene ese ca rgo 
desde Ene ro de 1900. Los propietar ios , Señores Wernher , 
Beit y Co., de Londres , I ng l a t e r r a , merecen ser fe l ic i tados 
por poseen un negocio tan eficaz y hábi l imente dirigido. 

F E R R O CARRIL INDUSTRIAL DE PUEBLA. 

The concession for ope ra t ing the Fer ro-car r i l Indus t r ia l 
of Puebla was obta ined f r o m the Fede ra l Government in 
i 8 8 q . Over 5 0 k i lometers of t r ack is ope ra ted , a n d the 
rolling s tock consis ts of 27 p a s s e n g e r coaches , 30 p l a t fo rm 
ca r s for f r e igh t , and 200 mules. T h e service given is 
excel lent and h a s been of g r e a t value in building up the 
indus t r ies of Puebla . Over thir ty f ac to r i e s a n d hac i endas 
a re reached d i rec t by the ca r s of t he c o m p a n y ; regular t r ips 
a r e m a d e to historic Cholula and Hue jo tz ingo , bes ides many 
o ther p laces of interest . The centra l s ta t ion of t he Fer ro -
carr i les U r b a n o and Indus t r ia l occupies a lmos t an en t i re 
block, t he offices, bui ldings and s tab les a r e of fireproof con-
s t ruc t ion and massively built . Mr. F ranc i s E. Ba rna rd , t he 
genera l m a n a g e r of the two sys tems , h a s been in c h a r g e 
since J an . 1900. T h e owners , Messrs . Wernhe r , Beit & Co., 
of London, Eng land , a r e to be congra tu la t ed on owning a 
proper ty which is so ably and efficiently m a n a g e d . 

FERRO CARRIL URBANO DE PUEBLA. 

El Fer ro-car r i l U r b a n o de Puebla f u e es tab lec ido en 
Noviembre de 1879. por concesión del Ayun tamien to de la 
Ciudad. La vía t iene una longitud de 26 k i lómet ros y pro-
porc iona á los h a b i t a n t e s de Pueb la un s i s t ema completo. Los 
w a g o n e s de la compañia van por todas p a r t e s de la ciudad 
y hay un c i rcuto que comprende á l as es tac iones , que hace 
v ia jes c a d a 15 minutos , desde las 6 h a s t a las 9 de la noche. 
La compañía posee 33 coches, ca r ros f ú n e b r e s y 150 muías. 
Emplea á 150 individuos. 

F E R R O C A R R I L URBANO DE PUEBLA. 

T h e Ferro-car r i l U r b a n o of Puebla was es tab l i shed in 
November , 1879, under a concession f rom the City Council 
of Puebla . I t s t r ack ex t ends for a d i s t ance of 26 k i lometers 
and gives to the cit izens of Puebla a most comple te sys tem. 
All p a r t s of the city a r e r eached by the ca r s of the company, 
and a regular circuit is m a d e to all s t a t ions every 15 minutes , 
f rom six in the morn ing until n ine a t night . T h e equ ipment 
consis ts of 33 coaches and fune ra l ca r s a n d 150 mules . 
Employment is given to 150 pe r sons . 

FRANCISCO BELLO. 

La casa del Señor Don. Franc i sco Bello, es tab lec ida el 
año de 1898 y s i tuada en la esquina d e las calles de Cholula 
y de Micieses, es una de las pr incipales c a s a s de comisión de 
la Ciudad de Pueb la . La p rospe r idad de e s t a casa ha sido 
e x t r e m a d a , verif icándose cada año un inc remento en sus 
negocios , h a s t a l legar á cons t i tu i r se en el d ía en una de las 
m á s conocidas del E s t a d o de Pueb la . Tiene empleados 
cua t ro depend ien te s y se ocupa en negocios de c o r r e t a j e 
genera l , comprando y vendiendo toda c lase de ar t ículos 
nac iona les y ex t r ange ros . El Señor Bello e s propie tar io de 
la hac ienda de San Joaqu ín Mecacalco. Su c a r á c t e r pro-
g re s i s t a y su conocimiento prác t ico d e los negocios lo hacen 
se r ex t r ao rd ina r i amen te ap rec i ado por t odas las pe r sonas 
que con él se relacionan comercial ó socia lmente . 

FRANCISCO BELLO. 

One of the leading commission houses in the City of 

Puebla , is t h a t of Mr. F ranc i sco Bello, which was es tab l i shed 

in 1898, a n d is located a t the corner of Calle de Cholula and 

Micieses. T h e ca ree r of this house h a s been ex t remely 

p rosperous , each succeed ing y e a r wi tness ing a n inc rease of 

bus iness , until to -day it s t a n d s a s one of t he bes t known in 

the S t a t e of Pueb la . T h e house t r a n s a c t s a genera l 

b r o k e r a g e bus iness , buying a n d selling all c lasses of h o m e 

a n d fo re ign goods , and employment is given to fou r clerks. 

Mr. Bello is the propr ie tor of t he Hacienda San Joaqu in 

Mecacalco . His progress ive spiri t and prac t ica l knowledge of 

th is bus iness m a k e s him eminent ly popular with all who a re 

b rough t in con tac t with him commercial ly or socially. 

S 

LIONS MERMANOS 7 COMPAÑIA. U O N S HERMANOS / COMPAÑIA. 

La m a s an t igua e impor tan te casa de ropa y novedades* 
de Puebla es "La Ciudad de México." Fué f u n d a d a en 1862. 
por el Sr. J . B. Lions. La razón social primitiva de J . B. 
Lions y Cía. f u é reemplazada por la de Lions Hermanos , y 
á principios de é s t e año, por la de Lions H e r m a n o s y Cía. 
Los socios ac tua les son los 
Sres . Eugen io Lions y Jul io 
J . Lions, r e s iden tes ac tua l -
men te en Europa , Adrián 
Reynaud , Casimiro Philip y 
Luis Mout te , al f r e n t e de 
la negociación. Es ta casa 
importa d i r ec t amen te d e s d e 
hace m á s de 30 años , a r t í -
culos de su ramo de pro-
cedencia eu ropea y nor te 
amer i cana . En sus amplios 
a lmacenes de la calle i a , 
de M e r c a d e r e s 2 y 4, el 
personal que comprende 45 
ó 50 empleados , d e s p a c h a 
d ia r i amen te á una nu-
merosa clientela las úl t imas 
novedades en lencería , con-
fecc iones par i s ienses , sede-
ría, camiser ía , ar t ículos 
de f an t a s í a , pe r fumer í a , 
guan t e s , p a r a g u a s , som-
bril las, cas imires , todas 
c lases de te las de a lgodón, 
lana, lino ó seda , etc . , etc. 
Hace unos 25 años f u n d ó 
é s t a casa en sociedad con 
o t ros cap i ta l i s tas una de 
las p r imeras f á b r i c a s d é 
e s t a m p e de t e j idos de 
a lgodón, l evan tadas en la 
Repúbl ica , y hace pocos 
años es tablec ió u n a g r a n FACHADA D E "LA C I U D A D D E 

f áb r i ca d e hi lados y t e j idos 

de a lgodón, denominada "El León," movida por f u e r z a 
hidrául ica (1000 cabal los de vapor) con la maquinar ia m á s 
per fecc ionada y la ins ta lación m á s m o d e r n a ; e s t á s i tuada 
en el Dis t r i to de Atlixco, E s t a d o de Puebla . En ella se 
ocupan ac tua lmen te unos t resc ien tos operar ios y pronto se 
a g r e g a r á las secciones de b lanqueo y e s t ampe , c u a n d o se 
concluya la ins ta lación de o t ros 300 te lares , con la maqui -
nar ia cor respondien te de hilados. Vease i lustración de la 
fábr ica , p a g i n a 21. 

The oldest a n d most impor tan t dry goods house in 
Puebla , is "La Ciudad d e Mexico." It was founded in the 
yea r 1862 by Mr. J . B. Lions. The first company w a s under 
the n a m e of J . B. Lions and Co., it was then reorgan i sed 
and called "Lions Bro thers . " and in J a n u a r y . 1900, b e c a m e 

a s a t p resen t , " Lions 
Bro the r s and Co." T h e 
ac tua l p a r t n e r s a r e Messrs . 
Eugenio Lions and Julio 
J . Lions, who reside in 
Europe , Adrián Reynaud , 
Casimiro Philip and Luis 
Moutte , who a t t e n d to the 
bus iness in Pueb la . This 
house h a s impor ted all 
c lasses of goods direct 
f rom Europe and North 
Amer ica , fo r more than 30 
yea r s . In their l a rge s to re s 
located 1st Calle de Mer-
caderes , n u m b e r s 2 and 4, 
they employ f rom 45 to 50 
c lerks the y e a r round, and 
d e s p a t c h daily to their 
numerous clients, t he la tes t 
novelt ies in dry goods, 
Par is ian f a sh ions , silks, 
underc lothing, f ancy a r -
ticles, p e r f u m e r y , gloves, 
umbrellas, ha t s , cloth, 
cass imeres , a n d all c lasses 
of cot ton, l inen, and wollen 
goods , e tc . , e tc . Twen ty -
five y e a r s a g o , this house 
founded a company , with 
o ther capi ta l i s t s , and 

M E X I C O , " C I U D A D DE P U E B L A . e rec ted one of the first cot-

ton fac to r i e s in the R e p u b -
lic, and a t a la te r da t e , a cotton a n d spinning 
fac to ry , named "El Leon." It is s i tua ted in the d is t r ic t 
of Atlixco, S t a t e of Puebla , and is equipped with the most 
pe r fec t machinery , and ope ra t ed by a mode rn hydraul ic 
instal la t ion, g e n e r a t i n g 1,000 horse power . T h e f a c t o r y 
gives employment to 300 opera t ives . In a shor t t ime the 
new b leach ing and s t a m p i n g mach inery will be in opera t ion , 
a s well a s an addi t ional instal lat ion of a n o t h e r 300 looms, 
with the co r respond ing sp inning machinery . See i l lustrat ion 
of f ac to ry on p a g e 21. 



BANCO NACIONAL DE HEAICO. 
SUCURSAL E N PUEBLA. 

La m á s f u e r t e ins t i tuc ión B a n c a r i a en la Repúb l i ca 
M e x i c a n a e s i n d u d a b l e m e n t e el B a n c o Nac iona l d e México , 
cuyo cap i t a l e s d e ve in te mi l lones d e Desos. T i e n e 
s u c u r s a l e s en casi t o d o s los E s t a d o s d e la Repúb l i ca . La 
S u c u r s a l en P u e b l a f u é o r i g ina lmen te f u n d a d a en 1882 po r 
el B a n c o Mercan t i l y en el a ñ o 1883, se f u s i o n ó con el Banco 
Nac iona l d e México , y d u r a n t e los ú l t imos ve in t iuno a ñ o s 
h a e s t a d o b a j o la d i recc ión del S e ñ o r M a r i a n o F. P a s q u e l . 
E s t e e s t a b l e c i m i e n t o d e se e n c a r g a t o d a c lase d e o p e r a -
c iones b a n c a r i a s , exp ide l e t r a s d e c a m b i o s o b r e t o d a s 
p a r t e s d e los E s t a d o s U n i d o s , I n g l a t e r r a , F r a n c i a , E s p a ñ a , 
A l e m a n i a é I t a l i a . L a s of ic inas e s t á n s i t u a d a s en la 
2 Calle d e M e r c a d e r e s N ú m e r o 7. 

NATIONAL BANK OE MEAICO. 
BRANCH IN PUEBLA. 

The l a r g e s t b a n k i n g ins t i tu t ion in t h e Republ ic of 
Mexico , a n d one t h a t h a s b r a n c h e s in a l m o s t every S t a t e in 
t he Repub l i c of Mexico , is beyond q u e s t i o n t he Na t iona l 
Bank of Mex ico , w h o s e cap i t a l is t w e n t y million dol la rs . 
T h e b r a n c h in P u e b l a w a s or ig ina l ly e s t ab l i shed in 1882, by 
t he Mercan t i l e Bank , a n d in 1883 it p a s s e d u n d e r the cont ro l 
of t h e N a t i o n a l B a n k of Mexico. D u r i n g the l a s t t w e n t y - o n e 
y e a r s it h a s been m a n a g e d by Mr. M a r i a n o F. P a s q u e l . 
A g e n e r a l b a n k i n g b u s i n e s s is t r a n s a c t e d , and e x c h a n g e is 
i s sued on all p a r t s of t h e U n i t e d S t a t e s , E n g l a n d , F r a n c e , 
Spa in , G e r m a n y a n d I t a ly . T h e offices a r e l o c a t e d in a 
mass ive s t o n e bu i ld ing , s econd Calle d e M e r c a d e r e s No. 7. 

' Dr. H. 3 . MOND3Y. 

El Dr . H . A. M o n d a y recibió su in s t rucc ión p r i m a r i a en 
la U n i v e r s i d a d de T e x a s , en los E s t a d o s U n i d o s , y se g r a d u ó 
d e Médico y C i r u j a n o en los m e j o r e s colegios d e los E s t a d o s 
del Sur , d e la Unión A m e r i c a n a . D u r a n t e c u a t r o a ñ o s 
p rac t i có la c i rug ía en u n o d e los m e j o r e s hosp i t a l e s d e 
f e r r o c a r r i l e s d e los E s t a d o s U n i d o s . Vino, á P u e b l a en 
F e b r e r o d e 1901, c o m e n z a n d o d e s d e luego á e j e r c e r la 
medic ina y l a c i rugía . E s el ún ico méd ico a m e r i c a n o d e 
P u e b l a , y h a ob t en ido un éx i to m u y l i songe ro d e b i d o á sus 
c o n o c i m i e n t o s cient í f icos y á su amab i l i dad . 

Dr. H. 3 . HOND3Y. 

Dr. H . A. M o n d a y rece ived his p r i m a r y e d u c a t i o n in t he 
T e x a s S t a t e Unive r s i ty , a n d ob t a ined h is medica l a n d 
surg ica l d e g r e e s f r o m the f o r e m o s t co l leges of t he S o u t h e r n 
S t a t e s . H e p r a c t i s e d ra i l road s u r g e r y in s o m e of t h e b e s t 
ra i l road hosp i t a l s in t he Un i t ed S t a t e s fo r a per iod of f o u r 
y e a r s . In F e b r u a r y , 1901, he c a m e to P u e b l a a n d com-
m e n c e d t h e p r a c t i c e of s u r g e r y a n d medic ine . H e is t h e 
only A m e r i c a n phys ic ian in P u e b l a , a n d h a s m e t wi th no 
small a m o u n t of s u c c e s s on a c c o u n t of his sc ient i f ic 
a t t a i n m e n t s a n d cordia l i ty . 

RELOJERIA 3LEMANA. 
B E N I T O SANCHEZ. 

U n a d e l a s j o y e r í a s m á s a c r e d i t a d a s d e Pueb la e s la de 
Sr . Beni to S á n c h e z , s i t u a d a en la cal le d e S a n t a Clara No. 3. 
L a c a s a se e s t ab l ec ió el a ñ o d e 1877, y p o s e e una e x t e n s a 
y v a n a d a provisión d e r e lo j e s de m e s a y d e bo lsa , c a j a s d e 
m ú s i c a , a l h a j a s e tc . E s t a c a s a se d i s t i n g u e po r la e x c e l e n t e 
ca l idad d e los o b j e t o s q u e vende y o f r e c e la i n a p r e c i a b l e 
v e n t a j a d e l a s a c a b a d a s c o m p o s t u r a s q u e se e j e c u t a n en 
s u s o b r a d o r e s á p rec ios m o d e r a d o s . 

RELOdERIA 3LEMAN3. 
B E N I T O SANCHEZ. 

One of t he m o s t popu la r j ewe l l e r s in Pueb la is Mr. 
Beni to S a n c h e z , a t No. 3, Calle d e S a n t a Clara . T h e s t o r e 
w a s e s t ab l i shed in 1879, a n d is well s t o c k e d wi th a l a r g e 
a n d var ied s t o c k of c locks , w a t c h e s , mus ica l boxes , j e w e l -
lery-, &c. T h e h o u s e is no t ed fo r t he exce l len t qua l i ty of g o o d s 
sold, a n d fo r the t h o r o u g h l y re l iable c h a r a c t e r of r epa i r s , 
which a r e e x e c u t e d on the p r e m i s e s a t m o s t r ea sonabh i 
c h a r g e s . 

d . N. O'FARRILL. 

L a A g e n c i a ¡xeneral d e negoc ios del S e ñ o r O 'Farr i l l , 
s i t u a d a en la calle d e la I n d e p e n d e n c i a n u m . 7, t iene la 
a g e n c i a exc lus iva del m e c a n ó g r a f o "New C e n t u r y " _v pro-
porc iona t o d a c lase d e a r t í c u l o s d e e s t e r a m o . Un vas to 
s u r t i d o d e a j u a r e s a m e r i c a n o s p a r a c a s a y p a r a of ic ina se 
s e hal la s i e m p r e á la v i s ta del DÚblico, lo mi smo q u e v a r i a d a s 
c l a ses d e c a r r u a j e s , a m e r i c a n o s e n t r e o t ro s , g u a r n i c i o n e s , 
i n s t r u m e n t o s d e a g r i c u l t u r a , c a j a s d e s e g u r o , filtros, e s t u f a s 
d e gaso l ina , e t c . El S e ñ o r O'Farr i l l nac ió en P u e b l a en 1867 
y e s t ab lec ió su c a s a en 1896. 

d . N. O'EARRILL. 

T h e g e n e r a l a g e n c y b u s i n e s s of Mr. O 'Farr i l l is s i t u a t e d 
a t I n d e p e n d e n c i a No. 7. T h e h o u s e holds t he sole a g e n c y 
of t he "New C e n t u r y " t y p e w r i t e r , a n d supp l ies all a r t i c l e s 
in connec t ion with th i s line. A l a r g e a s s o r t m e n t of 
A m e r i c a n f u r n i t u r e , bo th fo r h o u s e a n d office use , is a t all 
t imes on view, a s well a s a var ied s t o c k of A m e r i c a n and 
o t h e r c a r r i a g e s , h a r n e s s , a g r i c u l t u r a l i m p l e m e n t s , s a f e s , 
filters, ga so l i ne s toves , &c. Mr. O 'Far r i l l w a s bo rn in 
P u e b l a in 1867, a n d e s t ab l i shed h is b u s i n e s s in 1896. 

G R 3 N S O f l BRERER13 E R 3 N C E S 3 . GRAN S O M B R E R E R A FRANCESA. 
E n t r e l a s n o t a b l e s c a s a s d e Pueb la , m a n u f a c t u r é i s 

d e s o m b r e r o s d e pelo, n i n g u n a se ha d i s t ingu ido t a n t o en 
el comerc io po r sus a m e r i t a d a s e l aborac iones , como la de 
los S e ñ o r e s Cou t to lenc y E s m e n j a u d . Se e s t ab lec ió en 
el a n o d e 1864 y en la a c t u a l i d a d se hal la s i t uada en la 
2a Calle d e M e r c a d e r e s N ú m . 3. E s uno de los g r a n d e s y 
m e j o r s u r t i d o s a l m a c e n e s 
del r a m o , en el la se e x p e n -
d e n los s o m b r e r o s d e l as 
m a r c a s e x t r a n j e r a s d e g r a n 
r e n o m b r e en todo el m u n d o 
y s o b r e todo , su espec ia l i -
d a d en s o m b r e r o s c h a r r o s 
en q u e h a s ' a la f e c h a no h a 
ten ido c o m p e t i d o r a en t o d a 
la Repúb l i ca d e México. La 
F á b r i c a de é s t a c a s a , 
deb ido á l a g r a n d e m a n d a 
d e sus p roducc iones , tuve 
q u e e s t a b l e c e r s e en el 
P a s e o Vié jo y o c u p a un 
v a s t o t e r r e n o . S u s b o d e g a s 
g u a r d e n n u m e r o s a s can t i -
d a d e s d e m e r c a n c í e s , como 
pelos f r a n c e s e s d e l as 
m e j o r e s f á b r i c a s d e E u r o p a , 
t i n t u r a s y o f r o s a r t í cu los , 
t odo c o n c e r n i e n t e p a r a la 
f a b r i c a c i ó n d e sus exce -
l e n t e s s o m b r e r o s . En los 
n u m e r o s e s d e p a r t a m e n t o s 
d e la y a c i t a d a F a b r i c a se 
e n c u e n t r a n c o n s t a n t e m e n t e 
b a s t a n t e s ex i s t enc i a s d e 
s o m b r e r o s e l a b o r a d o s , á fin 
d e d a r el cumpl imien to 
deb ido al g r a n n u m e r o d e 
ped idos q u e se rec iben á 
d iar io . En o t r o s d e p a r t a -
m e n t o s se e n c u e n t r a n 
a p a r a t o s , m a t e r i a l e s , y m a . 
q u i n a r i a s d e m o d e r n o est i lo, FACHADA DE LA GRAN SOMBRERIA 
i nc luyendo m á q u i n a s e spe -
ciales p a r a la f ab r i cac ión de s o m b r e r o s j a r a n o s . T o d o e s 
movido po r f u e r z a mot r iz c o m p e t e n t e . Como c ien to y t a n t o s 
o p e r a r i o s se e n c u e n t r a n o c u p a d o s en los l abor iosos y cora-
pléos t r a b á j o s d e la F á b r i c a , sin con'car el n u m e r o s o pe r sona l 
d e la c a s a Mat r i z . La exce lenc ia y supe r io r idad de los som-
b r e r o s q u e se f a b r i c a n en d i c h a c a s a e s deb ida sin d u d a , al 
cu idado , v ig i lancia y b u e n a discipl ina q u e se obse rva en 
t odos los d e p a r t a m e n t o s . La f á b r i c a e s t á d i r i j ida por una 
p e r s o n a in t e l igen te , y deb ido a la admin i s t r ac ión g e n e r a l 
la c a s a s e ve p r o s p e r a y por lo mi smo día e n s a n c h a m a s el 
c í rculo d e sus o p e r a c i o n e s . La firma comerc ia l d e los 
S e ñ o r e s Cout to lenc y E s m e n j a u d s i e m p r e e s t a r á ac red i -
t a d a por los g r a n d e s conoc imien tos q u e t ienen d e su 
negoc io y po r la magn i f i ca ca l idad de sus s o m b r e r o s , q u e por 
la b o n d a d del c o n j u n t o d e su f ab r i cac ión no a d m i t e n 
c o m p e t e n c i a , con los d e n i n g u n a o t ra f á b r i c a d e la 
Repúbl ica . 

A m o n g s t t h e no t ab l e h o u s e s , closely a n d c r e d i t a b l y 
ident i f ied with t he h a t m a n u f a c t u r i n g in Pueb la , t h e r e a r e 
none b e t t e r k n o w n o r m o r e t h o r o u g h l y r e p r e s e n t a t i v e of t h i s 
i n d u s t r y t h a n t h e h o u s e of M e s s r s . Cou t to lenc & E s m e n -
j a u d . T h e b u s i n e s s was e s t a b l i s h e d in 1864, a n d i s s i t u a t e d 
m 2 a . Calle d e M e r c a d e r e s No. 3. I t is o n e of t h e l a r g e s t a n d 

besc s t o c k e d s t o r e s of i t s 
k ind , a n d in se l l ing fo r e ign 
h a t s of wor ld -wide r e n o w n , 
a n d i ts own spec ia l i ty in 
t he m a n u f a c t u r i n g of Mexi -
can h a t s , it ¿ t a n d s a t t h e 
p r e s e n t t ime w i t h o u t a rival 
or c o m p e t i t o r in t he whole 
of t he Repub l i c of Mexico . 
T h e f a c t o r y o w n e d by th i s 
wel l -known firm is s i t u a t e d 
in t he P a s e o Viejo, a n d 
occup ie s a l a r g e s p a c e of 
g r o u n d . T h e s t o r e r o o m s 
a r e ex tens ive ly s t o c k e d 
with t h e b e s t qua l i ty of 
F rench wools , dyes , f u r s , 
and o t h e r g o o d s , r equ i red 
in t he m a n u f a c t u r e of the i r 
exce l len t h a t s . In t h e 
n u m e r o u s d e p a r t m e n t s of 
t he f a c t o r y , o n e can n o t b u t 
o b s e r v e t he q u a n t i t y of h a t s 
on h a n d , r e a d y t o supp ly 
t he l a r g e n u m b e r of o r d e r s 
dai ly rece ived . T h e whole 
f a c t o r y is t h o r o u g h l y 
e q u i p p e d with a p p a r a t u s , 
m a t e r i a l s and m a c h i n e r y of 
t he m o s t m o d e r n s ty le , 
i nc lud ing spec ia l m a c h i n e s 
fo r m a n u f a c t u r i n g all k i n d s 
of h a t s , t he who le b e i n g 
dr iven b y a s t e a m e n g i n e 
of 25 h o r s e power . Over 

FRANCESA, CIUDAD DE PUEBLA. O N E h u n d r e d o p e r a t o r s a r e 

employed in t h e m a n y 
d e p a r t m e n t s of t h e f a c t o r y , wi thou t c o u n t i n g t he 
e m p l o y e e s in t he pr inc ipal house . T h e exce l len t 
a n d supe r io r qua l i ty of t h e h a t s which a r e m a n u -
f a c t u r e d in t he f a c t o r y , is due , w i thou t d o u b t , to t he 
g r e a t c a r e , v ig i lance a n d g o o d discipl ine, wh ich is o b s e r v e d 
in all i t s d e p a r t m e n t s . T h e f a c t o r y is u n d e r t he d i r ec t ion 
of a c o m p e t e n t m a n a g e r , a n d o w i n g t o t h e g e n e r a l a d m i n i s -
t r a t i on of t h e h o u s e , it h a s been very p r o s p e r o u s a n d a t t he 
s a m e t ime h a s g r e a t l y e n l a r g e d t h e circle of i t s o p e r a t i o n s . 
Mess r s . Cou t to lenc & E s m e n j a u d h a v e a l w a y s been c r ed i t ed 
f o r t h e p r ac t i c a l k n o w l e d g e , which t h e y h a v e of t he i r 

bus ines s , a n d fo r t h e exce l len t qua l i ty of the i r h a t s , a n d by 
r e a s o n of the i r g o o d m a n u f a c t u r e d o not a d m i t of c o m p e -
t i t ion with t h o s e of a n y o t h e r f a c t o r y in t h e Repub l i c . 



Compania del Fe r roca r r i l Interoceanico 

h a h a b l d o u n a influencia más grande ni un accesorio más 
importante que haya contribuido en general al levantamiento de 
la prosperidad comercial del Estado de Puebla en la última década 
que el Ferro-carril Interoceánico. Ha estado íntimamente 
relacionado con el progreso comercial del Estado, y es especial-
mente digno de mención en el "Puebla Ilustrado." Este 
camino con sus combinaciones, es uno de los más importantes 
sistemas de ferro-carriles en la República de México, y proporciona 
al Estado de Puebla facilidades de transporte de inestimable 
valor. 

Es uno de los sistemas de ferro-carriles del país com-
pletamente provisto de todo lo necesario, y es el camino más 

There has been no greater influence, nor more important 
accessory, to the upbuilding of the general commercial prosperity 
of the State of Puebla within the past decade than the Interoceanic 
Railway. It has been closely connected with the State's com-
mercial progress and is especially worthy of mention in " Puebla 
Ilustrado. This railway with its connections is one of the 
most important systems in the Republic of Mexico, and affords 
the State of Puebla transportation facilities of inestimable value. 

It is one of the most thoroughly equipped railway systems of 
the country, and is the most popular route for Mexico City, 
Puebla, Veracruz, and interior points of the Republic. On 

E S T A C I O N D E L F E R R O - C A R K I L I N T E R O C E A N I C O 

S T A T I O N O F T H E 

popular para la ciudad de México, Puebla, Jalapa y puntos 
interiores de la República. Los pasajeros pueden obtener informes 
respecto á la salida de los trenes y de los vapores para todas 
partes acudiendo á las estaciones principales de la Compañía ó al 
No. 14 calle Gante, en la ciudad de México. Se expenden billetes 
para viajes redondos, á precios especiales, á los puntos de interés 
tales como Texcoco, Amecameca, Cuautla, Vautepec, Puente de 
Ixtla, Pirámides del Sol y de la Luna, Gran Pirámide de Cholula, 
Oaxaca, &c., &c. 

En Veracruz se hacen las conexiones con el Ferro-carril 
Alvarado para el Istmo de Tehuantepec y el puerto de Salina 
Cruz en el Océano Pacífico. 

Foto, F. Bustamante, Puebla. 
EN P U E B L A . 

I N T E R O C E A N I C R A I L W A Y C O M P A N Y , A T P U E B L A . 

application at the Company's principal Stations, or at 14, Gante 

Street, Mexico City, passengers can obtain information as to the 

departure of trains, and of steamships to all parts of the world. 

Round trip tickets, at special rates, are issued to such points of 

interest as Texcoco, Amecameca, Cuautla, Vautepec, Puente de 

Ixtla, Pyramids of the Sun and Moon, Great Pyramid of Cholula, 

Oaxaca, &c., &c. 

Connections are made at Veracruz with the Alvarado Railway 
for the Isthmus of Tehuantepec, and the Pacific Ocean Port of 
Salina Cruz. 

P R O X I M A A B A N D E R I L L A . 

Los Jefes principales del 
Ferro-carril Interoceánico son 
en Mexico: W . L. Morkill, 
Gerente General; E .A .Whi te , 
Agente General de fletes y 
pasajeros; W . T. Ingram, 
Ingeniero ; A. L. Greaven, 
Superintendente de Loco-
motoras, coches y wagones ; 
C. Lonergan, Auditor. 

Los Directors en Londres 
son : G. W. Hoghton, Esq. ; 
Harrison Hodgson, Esq. ; 
A. R. Robertson, Esq. ; 
H. T. Hodgson, Esq. ; 
Hon. Chandos S. Stanhope. 
Señor D. Luis Camacho, 
(Representante del Gobierno 
Mexicano), y Chas. E. Scruby, 
Secretario. 

NEAR B A N D E R I L L A . P U E N T E D E S . L E O N A R D O . SAN L E O N A R D O B R I D G E . 

The principal officers of 
the Interoceanic Railway in 
Mexico are : W . L. Morkill, 
General Manager; E.A.White , 
General Freight and Passen-
ger Agent ; W . T. Ingram, 
Engineer; A. L. Greaven, 
Loco. Carriage and W a g o n 
Superintendent; C. Lonergan, 
Auditor. 

The Directors in London 
are: G. W. Hoghton, E s q . ; 
Harrison HodgSon, Esq. ; 
A. R. Robertson, Esq. ; 
H. T. Hodgson, Esq. ; 
Hon. Chandos S. Stanhope. 
Luis Camacho, Esq. (Rep-
resenting the Mexican Gov-
ernment), Chas. E. Scruby, 
Secretary. 

B A N D E R I L L A . 

P U E N T E D E SKDENO. S E D E Ñ O BRIDGK P U E N T E EN C R U Z V E R D E C R U Z V E R D E B R I D G E . 
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E A P R E S S I INTEROCEANICO. 
El Express I nteroceánico que es de la propiedad del F. C. I nter-

oceánico y se estableció én 1897, ha conseguido con violento y 
eficaz servicio, crearse por sí mismo una envidiable reputación. El 
Express Interoceánico, no obstante de llevar poco de establecido, 
se ha formado por sí mismo un negocio floreciente que está 
constantemente dessarrollándose y le espera un porvenir 
halagador. Su servicio se extiende por todas las líneas del F.C. 
Interoceánico así como en las líneas del F.C. Hidalgo y del 
Nordeste y en el de San Marcos á Tecolutla, y cuenta con unas 100 
sucursales. Sus ramificaciones se extienden hasta seis diferentes 
Estados de la República Mexicana, y con sus conexiones está en 
posibilidad de trasportar express de y para todas partes en los 
Estados Unidos y Europa. El Express Interoceánico, además de 
sus negocios ordinarios de bultos y trasporte de dinero, tiene un 
Departamento dedicado á Cobranzas y á Compras y Comisiones, el 
cual, por los bajos tipos que cobra, está resultando ser de inmenso 
beneficio al público. Las oficinas matrices están situadas en la 
Calle de Gante No. 14, Ciudad de México, al frente de las cuales 
está el Sr. W . F. Smith, como Superintendente. 

INTEROCEANIC EA P R E S S . 
The Interoceanic Express, owned by the Interoceanic 

Railway, and established in 1897, has succeeded in earning for 
itself by prompt and efficient service, an enviable name. Though 
so recently inaugurated, the Interoceanic Express has built up for 
itself a flourishing business which is steadily growing, and it has 
a bright future before it. The service extends over all the lines of 
the Interoceanic Railway, the lines of the Hidalgo and Nordeste 
Railway, and the San Marcos and Tecolutla Railway, and has 
some 100 agencies. I ts ramifications extend to six different States 
of the Mexican Republic, and with its connections is enabled to 
handle express, to and from all parts of the United States 
and Europe. In addition to its regular freight and money 
transportation business, the Interoceanic Express has 
Collection, Purchasing and Commission Departments, which 
on account of the low rates charged have proved an immense 
benefit to the public. The head offices are located at 
Gante Street No. 14, City of Mexico, Mr. W . F. Smith 
is Superintendent. 

EERRO-C3RRIL DE S3N MARCOS A TECOLUTLA, 

EST3DO DE PUEBLA. 

Felipe S. Martel Gerente General, Mexico, D.F. H. A. McCulloch Superintendente de Tráfico, Teziutlán, Pue. 
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FACHADA Y VISTAS I N T E R I O R E S DEL H O T E L N A C I O N A L , C I U D A D D E P U E B L A . 

mentos e s t án a l u m b r a d o s con luz e léctr ica y se s igue en él 
s i s t ema amer icano , proporc ionando completo confor t y 
conveniencias á sus huéspedes . El d e s p a c h o y los comedores 
s e hal lan en el p '^o b a j o . So lamen te per tenecen á la 
se rv idumbre individuos prác t icos y e spe r imen tados , en cuya 
cor tes ía v pront i tud se puede d e s c a n s a r en absoluto . Los 
comest ib les y el servicio son exce len tes y e s t án b a j o la 
d i rec ta y persona l inspección de la propie tar ia , S ra . 
Schoolfield, p a t r o n a admi rab le que no d e s c a n s a en sus 
a tenc iones á todos sus huéspedes . 

EL SOMBRERO DE P3LMA. 
El es tab lec imiento , del Señor Julio Ramírez s i tuado en 

La Calle d e la Compañia núm. 1, fué f u n d a d o en el año 
de 1893. La c a s a única en su géne ro en é s t a Ciudad d e s e m -
peña toda c lase d e operac iones por mayor y menor , 
sombreros de pa lma y todo lo concerniente al ramo. La 
casa t ambién cuen ta con un g r a n sur t ido de met lapi les 
pa ra maíz , ca fé , e tc . , así como también un g r a n sur t ido d e 
r e a t a s y j a rc ia . Esmero , act iv idad, y buena fé son el lema 
de e s t a casa . 

up with electr ic l ight , and is conduc ted on the Amer ican 
plan, of fer ing every convenience to i ts g u e s t s . The office 
a n d dining rooms a re on the g round floor, none but 
exper ienced and pract ical people a r e employed on the s taff , 
a n d their cour tesy and prompt a t t en t ion can a lways be 
relied upon. T h e ca t e r ing and service is excel lent , and is 
under the d i rec t and persona l supervision of t he proprie-
t r e s s , .Mrs. Schoolfield, who is unremi t t ing in her a t ten t ion 
to all her g u e s t s , a n d m a k e s an admi rab le hos tess . 

EL S O M B R E R O DE P£LMA. 
T h e es t ab l i shment of Mr. Jul io Ramirez , s i t ua t ed at La 

Calle de Compania No. r, w a s founded in the y e a r 1893. 
T h e house is t he only one of i ts kind in the city, and 
t r a n s a c t s a l a r g e wholesale and retai l bus iness in palm-leaf 
ha t s and all n e c e s s a r y t r immings for t he same . T h e house 
also ca r r i es a l a r g e a s s o r t m e n t of g r ind ing s tones for corn, 
coffee, &c., a s well a s a l a rge supply of ropes and lassos. 
Careful a t t en t ion , act ivi ty and good fa i th , is the mot to of 
th is house . 

HOTEL NACIONAL. 
En n inguna p a r t e e n c u e n t r a el v ia je ro m á s comodidades 

que en el "Hotel Nacional ," s i tuado en la calle d e Mesón d e 
Sosa , n u m . 5, é inmedia to á l as es tac iones de todos los 
fe r rocar r i l es . E s t e es tab lec imiento se halla mon tado con-
f o r m e al m e j o r y m á s moderno de los est i los. Tiene 
c incuenta c u a r t o s de dormir bien amueb lados y venti lados y 
d o s espac iosos sa lones recibidores . Todos sus d e p a r t a -

HOTEL NACIONAL. 
No where in P u e b l a will t he t ravel ler be more 

comfor tab le than a t the "Hotel Nacional" s i tua ted in Mesona 
de Sosa Num. 5. I t is in close proximity to all the rai lway 
s ta t ions , and is fitted up in the most modern a n d bes t style, 
it con ta ins 50 large , a i ry and well fu rn i shed bedrooms , a s 
well a s two spac ious s i t t ing- rooms. T h e whole hotel is fitted 



SEÑOR FRANCISCO BUSTAMANTE. 

ORAN F O T O G R A F I A 

AMERICANA. 

La mejor galería fotográfica 

establecida en Puebla el año de 

1890 en la calle de la Indepen-

dencia no 2 por .su Propietario 

el Sr. Francisco Bustamante. 

Esta casa, montada con el 

lujo que corresponde á su 

categoría, cuenta con una 

magnifica dotación de los mas 

modernos aparatos, pues nunca 

fia omitido, ni omite gas to 

alguno, para estár siempre á la 

altura délas primeras fotografías 

de Europa y Estados Unidos y 

asi dejar satisfectio el gusto mas 

delicado de su numerosa y 

distinguida clientela, debiendo 

á esto el gran crédito que 

disfruta, 110 solo en esta Capital 

sino en toda la República y en 

el Extrangero, siendo frecuen-

temente llamado por respetables 

familias de la Capital y de los 

Estados, pues la precisión y 

esmero artístico, en sus trabajos, 

nada ha dejado ni deja que 

desear. 

Esta casa ha tenido la bondad 
de proporcionarnos casi en su 
totalidad las fotografías que 
ilustran la parte de este libro 
sobre el Estado de Puebla. 

ORAN F O T O G R A F I A 

AMERICANA. 

The best photographic gallery 

in Puebla, was established in 

1890 in the Calle de Indepen-

dencia, No. 2, by its present 

proprietor, Mr. Francisco 

Bustamante. 

This gallery is fitted up with 

the finest and most modern 

photographic instruments and 

apparatus that money will buy, 

and 110 expense is spared to keep 

up to the standard of the best 

galleries in Europe and the 

United States. Mr. Bustamante 

has always given pleasure and 

satisfaction to the most exacting 

of his numerous and distin-

guished clientele; not only is he 

well known in Puebla, but also 

in the Capital and other States 

of the Mexican Republic, many 

clients coming from the city and 

other parts 011 account of his 

reputation for high class work. 

This house has taken nearly 

all the photographs which 

illustrate the part of this book 

devoted to the State of Puebla. 

V I S T A S I N T E R I O R E S , GRAN FOTOGRAFIA AMERICANA, C I U D A D DE P U E B L A . 

BANCO ORIENTAL DE MEAICO. SOCIEDAD ANONIMA. PUEBLA. 
SUCURSAL EN LA CIUDAD DE OAXACA. CAPITAL SOCIAL $ 3 , 0 0 0 , 0 0 0 . 

H a c e operac iones de descuen to , p r é s t a m o s con y sin p renda é h ipotecar ios , negocios en cuen ta corr iente , cambios 
sobre t odas l as ola zas de la República y del Ex t r ange ro , giros te legráf icos , depós i tos y en genera l toda c lase d e operac iones 
bancar ias . P res iden te del Consejo de Adminis t ración, Manuel Rivero Collada ; Direccor-Gerente, Manuel R a n g e l ; Contador , 
Cas to P . Rio j a ; Cajero , Ricardo Ser rano . Dirección posta l .— Apar tado , 6 5 ; Cable, "Bancor ien t . " Claves en uso. A.B.C. 
Code 4 o . Ed. Código X. 

d. E. LATISNERE. 
El Manant ia l de A g u a s Minerales. Escanque de los Pescad i tos , Pueb la . Es te ac red i t ado es tab lec imiento por su 

exce len te d e s p a c h o y completa pureza en las bebidas que expende , ha l legado á gozar del crédi to m á s favorable d e toda 
la Repúbl ica . E s a f ábr ica es ta mon tada con maquinar ia en eramen' te m o d e r n a yá la a l tura d e las F a b r i c a s E u r o p e a s . 
A d e m á s de la especial idad en las beb idas g a s e o s a s también se encuen t r a el sin rival Ginger Ale el favori to d e t odas las 
pe r sonas de buen g u s t a así como la Zarzaparr i l la ga seosa que cont iene p rop iedades medic inales . Pr incipales p roduc tos 
de expo r t ac ión : Ginger Ale s tomachic . Zarzaparr i l la ga seosa , Vinos Espumosos . J a r a b e s finos. Se recomienda en par t icu lar 
el f a m o s o j a r a b e d e Pr isco ex t ra . Es la única casa que lo e spende en legít imo toda la Repúbl ica . 

LA CAMA 
Los Señores H. Romano y Fe rnandez es tablecieron su 

prospera fábr ica en 1900. El edificio e s espac ioso y comple-
t a m e n t e montado con la m a s moderna maquinar ia amer i -
c a n a é inglesa movida por vapor. Pa ra la m a n u f a c t u r a de 

ELEGANTE. 
Messrs . H. Romano and Fe rnandez es tab l i shed their 

p rosperous fac to ry in 1900. T h e premises a r e very spac ious 
and completely equipped with the most modern Amer ican 
and English machinery , ope ra ted by s t e a m , fo r the m a n u -

c a m a s de hierro, latón y nickel. Emplean m a s de 150 
obreros y t ienen negocios en t odas pa r t e s de la Repúbl ica . 
Se solicita cor respondencia . Direcc ión: Srs . H. Romano y 
Fernandez , "La Cama Elegan te . " Ciudad de Puebla . 

f ac tu r ing of iron, b r a s s a n d nickel b e d s t e a d s . Over 150 
workmen a re employed and bus iness is t r an sac t ed in all 
p a r t s of the Republic . Cor respondence is solicited. A d d r e s s : 
Messrs . H. R o m a n o y Fe rnandez , "La Cama E legan te , " City 
of Puebla . 

EMULSION IBANEZ. 
de Acei te Puro d e Hígado de Bacalao con hipofosfi tos de cal y d e sosa . Remedio infalible p a r a las e n f e r m e d a d e s del 
pulmón, t isis pu lmonar , c a t a r ro s crónicos, c a t a r r o s el pecho, tos crónica , a fecc iones tubercu losas de la g a r g a n t a , e sc ru fu la , 
t u m o r e s blancos, raqui t i smo, debi l idad genera l , consunción y caquexia . Las p rop iedades nut r i t ivas y e s t imulan te s del 
Aceite de Baca lao unidas á las d e los hipofosfi tos que a u m e n t a n la potencia de la inervación eene ra l y ac t ivan la sanguin i -
ficación, e s t án combinadas en e s t a p reparac ión d e tal m a n e r a que supe ran en mucho á l as d e sus componen tes a is lados . Es , 
a d e m á s a g r a d a b l e al pa l ada r y de fácil d iges t ión y asimilación. 

VINO DIASTO-PEPTICO DE IBANEZ. 
Digest ión y nutr igion arUficiales. Doble digest ivo y tónico indispensable . Pa ra los d ispépt icos , pa ra los gas t rá lg icos . 

pa ra los d iar ré icos , p a r a los convalecientes , pa ra las e m b a r a z a d a s , pa ra l as clorót icas , para los anémicos , pa ra los 
inape ten tes , p a r a los débiles y pa ra los gas t rónomos . Direcc ión, Joaqu ín Ibanez , Droguer í a y Botica F r a n c e s a , Indepen-
dencia , num. 8, Puebla . 



"LA OAAAQUENA." 

SR. PEDRO F . OSORIO. 

E s t a casa de comercio fué es tab lec ida el año de 1877, 
con el n o m b r e de "La O a x a q u e n a . " Sus a l m a c e n e s e s t án 
s i tuados en el No. 8 de la calle del Cos tado de la Igles ia de 
San P e d r o y cont ienen una vas t a y var iada provisión de 
sillas de mon ta r , guarn ic iones y toda clase de o b j e t o s de 
cuero. La c a s a posee t ambién un g r a n sur t ido de sue las 
nac ionales y e x t r a n g e r a s . lát igos, impermeables , cepillos, 
g u a n t e s , e tc . T r a b a j a n en sus ta l leres t re in ta hábi les 
operar ios . T o d a s las ó rdenes son a t e n d i d a s con pront i tud 
y e s t án b a j o la inspección personal del propie tar io , Señor 
Osorio, quien t iene conocimiento prác t ico d e cada r amo de 
e s t e comercio y e s un a p t o y activo hombre de negocios. 

LA OAAAQUENA-' 

MR. PEDRO F . OSORIO. 

This bus iness house was es tab l i shed in 1877. under t he 
n a m e of "La O a x a q u e n a . " T h e p remises a r e s i tua ted a t 
No. 8, Calle del Cos tado de la Igles ia de S a n Pedro , a n d 
contain a l a rge and comprehens ive s tock of sadd les , 
ha rness , and every descr ipt ion of lea ther goods . T h e house 
also ca r r i es a l a rge selection of native and foreign skins , 
a s well a s whips , wa te rp roof s , b rushes , gloves, &c. Th i r ty 
skilled workmen a r e employed, and all o rde r s a r e prompt ly 
a t t ended to, be ing under t he personal supervision of Mr. 
Osorio, who h a s a pract ical knowledge of every b ranch of 
t he t rade , and is a capable a n d act ive man of bus iness . 

ANGEL RANGEL. 
La " F a r m a c i a de 

A f i g e l R a n g e l " d e 
Pueb la f u é f u n d a d a en 
1860. El local en Calle 
Za ragoza , No. 7¿ , es 
un sólido edificio de 
p iedra y en toda es com-
p le t amen te moderno . El 
es tab lec imien to es tá ex-
t e n s a m e n t e sur t ido de 
medic inas de pa ten te , 
ar t ículos de tocador , 
d r o g a s , e tc . . y con el 
mayor e s m e r o y eficacia 
se a t i ende el de spacho de 
prescr ipc iones facul t i -
vas. I-ARMACIA DE ANGEL RANGEL, CIUDAD DE PUEBLA. 

ANGEL RANGEL. 
T h e P h a r m a c y of 

Seiior x^figel Range l , in 

Puebla , was es tabl i shed 

in i860 . The P remi se s a t 

7 j , Calle Za ragoza , a r e 

subs tant ia l ly built of 

s tone , a n d is thoroughly 

modern in i ts appoin t -

men t s T h e s tore is 

completely s tocked with 

a full line of p a t e n t medi-

cines, toilet ar t ic les , 

d rugs , e t c . , a n d a speci-

ality is m a d e of physi-

cians ' p rescr ip t ions . 

"LA TURQUESA," 
PUEBLA. 

El bien conocido es tab lec imiento "La T u r q u e s a " f u é 
f u n d a d a en el año de 1897 por Don Antonio Casti l lero, en 2a , 
Calle de Mercade res , No. 6. E s t e edificio e s t á admirab le -
m e n t e a d a p t a d o p a r a todos los negocios que en el se llevan 
á e fec to , los cuales incluyen re lo jes de oro y p la ta d e t odas 
c lases , e lec t ro-p la ter ia , jolleria, re lo jes de ch imena , e tc . 
Su especia l idad consis te en re lo jes W a l t h a m y Cronomet ro 
Victoria. Se emplean allí 10 a s i s t en te s , 3 de los cuales son 
obre ros hábi les pa ra la reparac ión de jol leria , re lo jes , 
m á q u i n a s d e coser , e tc . 

El Señor Casti l lero es el a g e n t e especial del S t a n d a r d 
Sewing Machine Co., de Cleveland, Ohio, cuyas m á q u i n a s 
son g a r a n t i z a d a s por su duración y fabr icac ión . Se admi ten 
p a g o s mensua le s pa ra las m á q u i n a s de coser y los re lojes . 
Se solicita l a cor respondenc ia . 

"LA TURQUESA," 
PUEBLA. 

T h e well known es t ab l i shment "La T u r q u e s a " was e s t a b -
lished in 1897 by Mr. Antonio Casti l lero, at 2a , Calle d e 
Mercade re s , No. 6. T h e p remises a r e admirab ly a d a p t e d for 
t he la rge and var ied s tock carr ied, which includes every 
descr ipt ion of gold and silver wa tches , e lec t ro-p la te , jewel -
lery, clocks, &c. A specia l ty is m a d e of Wa l tham and 
Cronomet ro Victoria Watches . A staff of 10 a s s i s t a n t s a r e 
employed, 3 of whom a re skilled workmen fo r repai rs to 
jewellery, wa tches , sewing machines , &c. 

Mr. Casti l lero is the special a g e n t of t he S t a n d a r d 
Sewing Machine Co., of Cleveland. Ohio, whose mach ines 
a r e w a r r a n t e d fo r their durabi l i ty a n d workmansh ip . 
Monthly p a y m e n t s a r e t a k e n on sewing mach ines a n d 
wa tches . Cor respondence is solicited. 

Comerciantes de Teziutlan. 
MAAIMO GARCIA. 

Señor Máximo García e s uno de los hombres de negocios 
p rominen tes d e Teziut lán. A d e m á s d e tener una g r a n 
fábr ica de raiz de zacatón y también fábr ica de c igar ros 
(La Rosa de Oro) , comercia en géne ros y ar t ículos p a r a al 
uso de s e ñ o r a s ; a b a r r o t e s , tabaco , ca fé , vinos, l icores, e t c . , 
se h a c e impor tac iones d i r ec tamen te , Señor García es dueño 
de la Compañía d e Alumbrado Eléctr ico y Fuerza Motriz d e 
Teziut lán, que a lumbra la Ciudad de Teziut lán , equipo con un 
Rueda de A g u a de Pel ton de 200 caballos. Su dirección e s : 
Señor Máximo García , Teziut lán, E s t a d o de Puebla . 
Apa r t ado , 113. 

MAAIMO GARCIA. 
Señor Máximo García is one of the most prominent 

bus iness men of Teziut lán. Bes ides conduc t ing a l a r g e 
broom corn f ac to ry , and a c iga re t t e f a c t o r y (La Rosa de 
Oro) , he dea l s in dry goods , tobacco, coffee, g rocer ies , 
wines, l iquors, e t c . , a n d impor ts all his goods d i rec t . H e 
is the owner of t he Elec t r ic Light a n d Power Company of 
Tez iu t lán , which f u r n i s h e s l ight to the City of Teziut lán. 
f h e plant is a model one, and is equipped with a Pelton 

Wate r Wheel of 200 ho r se power . A d d r e s s : Sr . Máximo 
García , Tez iu t lán , S t a t e of Puebla . P.O. Box, 113. 

EL SIGLO AIA. 
MANUEL ZORRILLA. 

La impor t an t e e m p r e s a de Señor Zorril la de Teziut lán , 
f u é es tab lec ida en 1860, y ha seguido un curso ex t rao r -
d ina r i amen te próspero . La casa mat r iz es espac iosa y t iene 
bien sur t ido de t odas c lases de mercanc ías . También t iene 
es tablec ida negocio bancar io y comisiones. Señor Zorrilla 
e s dueño de los Hac iendas "Perse rve ranc ia , " "El Almanca , " 
"Larios" y "Zéna Nueva.". Su dirección e s : Sr . Manuel 
Zorrilla, Tez iu t lán , E s t a d o de Puebla . A p a r t a d o Num. 128. 

EL SIGLO AIA. 
MANUEL ZORRILLA. 

T h e impor tan t house of Mr. Zorri l la, of Teziut lán , was 
es tab l i shed in i860 , a n d has h a d an exceedingly p rospe rous 
career . The p remises occupied a re spac ious , and contain 
a good a s s o r t m e n t of all c lasses of merchand i se . A genera l 
bank ing and commission bus iness is a l so t r ansac t ed . Mr. 
Zorrilla is the owner of the H a c i e n d a s "Pe r se rve ranc ia , " "El 
A lmanca , " "Lar ios ," and "Zena Nueva ." A d d r e s s : — S r . 
Manuel Zorrilla, Tez iu t lán , S t a t e of Puebla . P .O. Box, 128. 

V. LOMBARDO, HldO. 
La casa del Sr . Vicente Lombardo, hijo, fué f u n d a d a en 

el año de 1895 y se dedica con especial idad del ramo de 
comisiones en g e n e r a l ; es a g e n t e de W a t e r s Pierce Oil 
Company, Teziut lán Copper Company, At lant ic Dynami te 
Company, Cia. de Const rucc iones y P r é s t a m o s de México, 
Liverpool and London and Globe, y también e s b a n q u e r o d e 
The Mutual Life I n su rance Company de New York. Compra 
y e x p o r t a raiz d e zaca tón , p u r g a de j a l apa , chicle, hule, 
café , t abaco , e tc . , e tc . Vende por mayor y menor petroleo, 
n a f t a , ace i tes lubr ican tes p a r a maquinar ia , subs t anc i a s 
pa ra f áb r i cas de j abón , d inami ta , mecha , fu lminan tes , e t c . , 
e tc . Su dirección e s : V. Lombardo , hi jo , Teziut lán , Es t ado 
d e Puebla . A p a r t a d o postal número 118. 

V. LOMBARDO, HldO. 
The house of Sr . Vicente Lombardo , hijo, w a s founded 

in the yea r 1895, a n d m a k e s a special ty of the commission 
business . He is agen t of t he W a t e r s Pierce Oil Company, 
Teziut lán Copper Company, At lant ic Dynami te Company, 
Cia. de Cons t rucc iones y P r é s t a m o s de México, Liverpool 
and London and Globe, a n d is also the banke r of the Mutual 
Life I n su rance Company of New York. H e buys and expor t s 
broom corn, ja lap , gum, rubber , coffee, tobacco, e tc . , e tc . ; 
a n d is a wholesale and retai l dea le r in pe t ro leum, n a p t h a , 
lubr icat ing oils for mach inery , subs t ances for soap fac tor ies , 
dynami te , caps , e t c . , e tc . A d d r e s s : V. Lombardo , hi jo , 
Teziu t lán . S t a t e of Puebla . P.O. Box, 118. 

" E L BUEN GUSTO." 
D. MANUEL LAPUENTE. 

U n a de l as m á s impor tan tes indus t r ias de Teziut lán e s 
la f áb r ica d e puros v c iga r ros del Señor Manuel Lapuente . 
Sus d e p a r t a m e n t o s ocupan un a rea de 30 x 47 met ros y 
e s t án provis tos de la maquinar ia m á s moderna , p a r a el 
cor te y la l impia del t a b a c o y p a r a la e laboración de los 
c igar ros , de los que se hacen unos 12,000 por hora . 130 
obreros es tán empleados en la fábr ica , t r a b a j a n d o con-
t inuamen te en la confección de numerosas c lases de pu ros 
y c igar ros , en t re los que se encuen t r a la bien conocida m a r c a 
"El Bueno Gusto ." El Señor Lapuen te t iene pa r t e t ambién 
n u m e r o s a s p lan tac iones d e tabaco . 

" EL BUEN GUSTO." 
SENOR MANUEL L A P U E N T E . 

One of the chief indus t r ies of Teziut lan is the c igar a n d 
c iga re t t e f a c t o r y of Sefior Manuel Lapuen te . T h e p remises 
cover an a r e a of 3 0 x 47 me t ros , and a r e well fitted up with 
the la tes t and mos t modern machinery , fo r t he cut t ing , and 
c leaning of tobacco , and m a n u f a c t u r i n g of c iga re t t e s , which 
a re m a d e a t t he r a t e of 12,000 per hour . Employment is 
given to 130 people , who a r e kep t busy, m a k i n g a l a rge a n d 
varied c lass of c i g a r s and c iga re t t e s , including the well 
known b rand "El Buen Gus to . " Mr. L a p u e n t e h a s a l so an 
in teres t in many tobacco p lan ta t ions . 
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EL ESTADO DE OAÄACA—TABLA DE MATERIAS 

Tabla d e Ma te r i a s . 

Aurora, Hacienda de 68 
Balso y Hermano , "La Prueba" 45-74-75 
Banco Nacional de México 7 o 

Cafetal Carlota 60-61 
Cafeta l P rogreso y Anexas 62 
Centro, Distri to de 17 - 1 8 

Choapam, Distri to de 29-30 
Ciudad de Oaxaca de Juaréz I9" 2 3 
Compañía Ferro-Carri l Mexicana del Sur 57"6o 

,, Bancar ia de los Es tados Unidos 56 
Corte, Hacienda del 68 
Coixtlahuaca, Distri to de 2 4 " 2 5 
Cuicatlán, Distri to de 25-26 
Descripción General 5"9 
Diaz Hermanos 7 o 

Distritos del Es tado de Oaxaca ' 7 - 4 9 
División Política y Gobierno 9 
Ejut la , Distr i to de 26 
El Golfo de México 69 
El Porvenir 68 
Etla, Distr i to de 27-28 
Ferro-Carri l Nacional de Tehuan tepec 63-64 
García, Manuel P 7 2 

Gran Cajón del Progreso 7 o 

Historia del Es tado de Oaxaca 10-13 
H u a j u a p a m de León, Distrito de 28-29 
Instrucción Publica 5 o 

Introducción 3 
Ixtlán de Juaréz , Distrito de - 30-3 1 

Jamil tepec , Distri to de 33"34 
Juch i tan , Distri to de 3 2 ' 6 8 
Juqui la , Distrito de 3 5"36-68 
Juxt lahuaca , Distri to de 36-3/ 
"La Ciudad de México" 62 
"La Peña ," Canteras de Onyx 69 
Miahuatlán, Distri to de ..: 38 
Minería 50-56 
Mitla, Las Ruinas de 14-16 
Nochist lán, Distri to de 34"35 
Ocotlán Moreíos, Distri to de 39"40 
Philipp y Cia. Sucs 70 
Población 9 
Pochutla , Distr i to de 40 
Res t au ran t de Tomellin 60 
Ruiz Hermanos y Sobrinos Sucs 73 
Salina Cruz 65-67 
Seckbach y Cia 56 
Si lacayoapam, Distri to de 43. 
Tehuan tepec , Distri to de 41-42-63 
Teoti t lán, Distri to de 47-60-61 
Teposcolula, Distr i to de 46-47 
Tlacolula, Distr i to de 46 
Tlaxiaco, Distri to de 4 8 

Tuxtepec , Distrito de 44"45 
Villa Alta, Distr i to de 4 2 

"Vista Hermosa" 71 

Yautepec, Distri to de 44 
Zimatlán, Distr i to de - 49 

Fable of C o n t e n t s . 

Aurora Hacienda ° 8 
Balsa y Hermano , "La P rueba" 45*74-75 
Bank of Mexico, National 7 ° 
Carlota Coffee Planta t ion 60-61 
Cafetal P rogreso y Anexas 62 
Central District ' 7 " 1 8 

Choapam, District of 2 9 " 3 0 
Coixtlahuaca, District of 2 4 " 2 5 
Corte, Hacienda del 68 
Cuicatlán, District of 25-26 
City of Oaxaca de Juaréz 1 9 _ 2 3 
Diaz Hermanos 7 ° 
Distr icts of the S ta te of Oaxaca «7"49 
Ejut la , District of 2 6 

El Golfo de Mexico 69 
El Porvenir Plantat ion 68 
Etla, Distr ict of 2 7 " 2 8 

Garcia, Manuel P 7 2 

General Description 5 "9 
"Gran Cajon del Progreso" 7© 
History of the S ta te of Oaxaca 10-13 
Hotel de Francia 70 
H u a j u a p a m de Leon, District of 28-29 
Introduct ion 3 
Ixtlán de Juaréz , District of 30-3 1 

Jamil tepec, District of 33"34 
Juchi tan , District of 3 2 " 6 8 
Juquila, Distr ict of - 35-36-68 
Jux t l ahuaca , Distr ict of 36-37 
"La Ciudad de Mexico" 62 
"La Peña ," Can te ras de Onyx 69 
Mexican Southern Railway 57"6o 
Miahuat lán, Distr ict of 3 8 

Mining 50-56 
Mitla, The Ruins of 14-16 
Nochistlán, District of 34"35 
Ocotlán Morelos, District of 39"40 
Philipp y Cia. Sucs „ 7 ° 
Pochut la , District of 40 
Political Division and Government 9 
Population 9 
Public Instruct ion 5° 
Ruiz Hermanos y Sobrino Sucs 73 
Salina Cruz 65-67 
Seckbach y Cia 56 
Si lacayoapam, District of 43 
Tehuan tepec , District of 41-42-63 
Tehuan tepec National Railway 63-64 
Teot i t lán, Distr ict of 47-60-61 
Teposcolula , District of 46-47 
Tlacolula, District of 46 
Tlaxiaco, District of 4 8 

Tuxtepec , District of 44"45 
Villa Alta, District of 4 2 

Vista He rmosa 7 1 

Yautepec, Distr ict of 44 
Zimat lán, District of 49 



EL ESTADO DE OAAACA ILUSTRACIONES. 

I l u s t r ac iones . 
Ant igua Villa d e Salina Cruz f 

Calles de la Ciudad de O a x a c a ; 
Cascada d e Xochimilco ^ 
Calle y Mercado en Nochis t lán 
Carret i l la , Dis t r i to de Choapam 
Estac ión de O a x a c a (Ferro-Carr i l Méx. del S u r ) " " - í 
Fab r i ca de P u r o s de Sr . M. P. García " ^ 
F r u t e r o de Distr i to d e Juch i tan L 
Genera l Porfirio Díaz J :> 

General Br igadier M. González 
G u a r d a Montes Zapo tecas j" 
Hac ienda de Beneficio, T e r e s a M. y M. Cia. - , 
Hac i enda de T e c o m a x t l a h u a c a 
Hi j a d e T e h u a n t e p e c 0 7 

Ig les ia de Coixt lahuaca 
Igles ia y Arbol de S a n t a Maria del Tule 
"La Leona" Mina. . / 
Los Mineros del S ie r ra J u á r e z " 
Mapa del Ferro-Carr i l Nacional de T e h u a n t e p e c ... 65 
Mercada de T e h u a n t e p e c 
Monte de Cruz S a n t o 7 -
Nuevo Villa de Salina Cruz ¿ 5 
Pacif ico Te rminus , (Ferro-Carr i l Nacional de 

T e h u a n t e p e c ) gg 
Palac io del Gobierno ' I Q 

Palacio Municipal de Ocotlán 
P a n o r a m a de la Ciudad de O a x a c a ¡ 8 
P a n o r a m a de Giiendulain 2e, 
Pea r son Bar t . , Sir W e e t m a n D i.".'.'".'.'.".'" 65 
P lan tac iones de Café 
Plaza y J e f e t u r a Político de Ocotlán- 30 
Pueblo de T e n a n a g o . . 
Puebla , Es tac ión de (Ferro-Carr i l Méx. del Sur) .. . 57 
P u e n t e (Ferro-Carr i l Méx. del Sur) \ 7 

P u e r t o Nuevo y Villa de Salina Cruz 67 
R e s t a u r a n t de Tomell in g 0 

Sección del via (Ferro-Carr i l Méx. del Sur) 57 
Tipos d e las Nat ivas de T e h u a n t e p e c 6 
Villa de Et la 2 -
Vista de la Cos ta Pacifico (Salina Cruz) 66 
Vista d e "La P e ñ a " 6 

Vista del via (Ferro-Carr i l Nacional de T e h u a n t e p e c ) 67 
Vista General de la Ciudad d e T e h u a n t e p e c 41 
Vista Genera l de Nochis t lán , -
"Vista H e r m o s a " ...'. ^ 
Vistas del Camino (Ferro-Carr i l Méx. del Sur) 50 
Vistas del E s t a d o de O a x a c a 
Vistas del Ferro-Carr i l Nacional de T e h u a n t e p e c , 

Coatzacoalcos , á Salina Cruz 64 
Vis tas del Ferro-Carr i l Nacional de T e h u a n t e p e c 63 
Vis tas d e la Ciudad de O a x a c a 2 I 

Vistas de la Fab r i ca de P u r o s "La P r u e b a " 7 -
Vistas de la Gran Fabr i ca de Calzado d e Ruiz 

H e r m a n o s y Sobr ino Sucs 
Vistas d e l as Minas de Taviche . . . . " ' 4 
Vistas de las Ru inas de Mitla J ; 
Vistas de var ios P lan tac iones de Tobacco del Valle 

. Nacional 
Zapo tecas de la Sierra J u a r é z ^ 

I l l u s t r a t i o n s . 
Bridge (Mexican Sou the rn Rai lway) 
Bullock Cart , Dis t r ic t of Choapam ™ 
Cascade of Xochimilco O Q 

Coffee P lan ta t ions 
Church and T r e e of S a n t a Maria del Tule . . . . . . . . . . . . . , 7 
Church of Coix t lahuaca 
Cigar F a c t o r y of Sr . M. P. Garcia . . . Z " ' 7 , 

Fru i te re r , Dis t r ic t of J u c h i t a n " " 
General Porfirio Diaz ^ 
General Br igadier M. Gonzalez 
General View of Nochist lan 
General View of t he City of T e h u a n t e p e c . J 
Government Pa lace 
Hac ienda de Tecomax t l ahuaca 
Holy Cross Mountain J 
"La Leona" Mine , 
M a p of t he T e h u a n t e p e c Nat ional Rai lway q-
Marke t P lace of T e h u a n t e p e c , 
Miners of t he Sier ra J u a r e z 2 

Municipal Pa lace of Ocot lan ' 
Native Girl of T e h u a n t e p e c 
New H a r b o u r and Town a t Salina Crttz 1 ' 67 
O a x a c a Stat ion (Mexican Sou the rn Rai lway) / a 

Old Town of Salina Cruz g 
Pacific Te rminus of the T e h u a n t e p e c Nat . Ry 6 6 
Pano rama d e Guendulain 
P a n o r a m a of the City of Oaxaca J 
Pea r son Bar t . , Sir W e e t m a n D g -
Plaza and J e f e t u r a Polit ico of Ocot lan J 
Section of Rai l road T r a c k (Mex. Sou thern Ry ) 
Stat ion a t Puebla (Mexican Southern Railway) r 7 
S t ree t and Marke t in Nochis t lan ' ' 
S t r e e t s of t he City of O a x a c a .. .; 2 \ 
T e r e s a Mining and Milling Co " " 
Tomellin R e s t a u r a n t 2 
Town of Et la 
Types of the Nat ives of T e h u a n t e p e c " . 2 6 
View of the Pacif ic Coast a t Sal ina Cruz 66 
Views of t he Cigar Fac to ry , "La P r u e b a " 7 c 
Views of t he City of O a x a c a ... 
Views of "La P e n a " 60 
Views of the l a r g e shoe f ac to ry of Ruiz H e r m a n o s 

y Sobr ino Sucs 
Views on the line of t he Mexican Southern Rai lway 59 
View on the line of the T e h u a n t e p e c National R y 67 
Views on the line of t he T e h u a n t e p e c Nat ional Ry 63 
Views of the Taviche Mines A 
Views of the var ious Tobacco P lan ta t ions of t he 

Valle Nacional 
Views of the Ruins of Mitla " ' . " " " " " j c 
Views of the S ta t e of O a x a c a ' ' ' " ' " ' ' ? 

Village of T e n a n g o 7 
Vista del Ferro-Carr i l Nacional de T e h u a n t e p e c , 

Coatzacoalcos a Salina Cruz . . . . f . . 
"Vista H e r m o s a " ? l 

Zapoteca I n d i a n s of t he Sierra J u a r e z , , 
Zapoteca Mountain Guards ^ j 

EL EST3DO DE PUEBL3—T3BL3 DE N3TERI3S 

Tabla d e Mater ias . 
Acatlán, Distrito de 41 
Alatriste, Distrito de 
Atlixco, Distrito de 36-37 
Banco Oriental de México 69 
Banco de Londres 53 
Banco Nacional de México 62 
Bello Sr. Francisco 60 
Biografía de General Mucio P. Martínez 15-18 
Bustamante, Sr. Francisco 68 
Catedral de la Ciudad de Puebla 19-20 
Chiautla, Distrito de 43 
Chalchicomula, Distrito de 49 
Cholula, Distrito de 51-53 
Couttolenc y Esmenjaud, Señores 63 
Descripción 3-4 
Distritos del Estado de Puebla 32-53 
Express, Interoceánico 67 
Farmacia de Angel Rangel 70 
Ferro-Carril de San Marcos á Tecolutla 66 
Ferro-Carril Industrial de Puebla 60 
Ferro-Carril Interoceánico 64-66 
Ferro-Carril Mexicano 56-57 
Ferro-Carril Urbano de Puebla 60 
García, Sr. Máximo 71 
Historia de Puebla 5-11 
Hotel Nacional 67 
Huauchinango, Distrito de 34 
Huejotzingo, Distrito de 33-34 
Ibanez, Sr. Joaquín 69 
Industria del Algodón 21-22 
Instrucción Publica 13-14 
Izucar de Matamoros, Distrito de 47-49 
"La Cama Elegante" 69 
"La Ciudad de Carrara" 58 
La Ciudad de Puebla 26-32 
La Iglesia Metodista Episcopal 23-25 
Lapuente, Sr. Manuel 71 
"La Oaxaqueña" 70 
"I-a Sorpresa," J. Dorenberg y Cia 59 
"La Turquesa" 70 
Latisnere, Sr. J. E 69 
Lions Hermanos v Cia 21-61 
Lista de Varias Haciendas-F-C., Mex. del Sur... 53-55 
Lombardi, Hijo. V .. 71 
Monday, Dr. H. A. 62 
Monumentos 12-13 
Puebla, Distrito de 32 
Puebla, La Ciudad de 26-32 
Ramirez, Sr. Julio 67 
Sánchez, Benito 62 
San Juan de los Llanos, Distrito de 44 
Tecali, Distrito de 46 
Tecamachalco, Distrito de 46 
Tehuacán,Distrito de 45"46 
Tepeaca, Distrito de 4 2 

Tepexi, Distrito de 3 2 

Tetela, Distrito de -••• 41 

Teziutlan, Distrito de 35 
Tlatlauquitepec, Distrito de 4 2 

Velasco, Ernesto L 5° 
Zacapoaxtla, Distrito de 3 9 - 4 0 
Zacatlan, Distrito de 50 
Zorrilla, Sr. Manuel ..T. 71 

Table of C o n t e n t s . 
Acatlán, District of 41 
Alatriste, District of 38 
Atlixco, District of 36-37 
Biography of General Mucio P. Martinez 15-18 
Bello, Sr. Francisco 60 
Banco Oriental de Mexico 69 
Bank of London 53 
Cathedral of the City of Puebla 19-20 
Chalchicomula, District of 49 
Cholula, District of 51-53 
Chiautla, District of 43 
Cotton Industry 21-22 
Couttolenc & Esmenjaud, Messrs 63 
Description 3-4 
Districts of the State of Puebla 32-53 
History of Puebla 5-11 
Hotel National 67 
Huauchinango, District of 34 
Huejotzingo, District of 33"34 
"La Cama Elegante" 69 
"La Ciudad de Carrara" 58 
Latisnere, Sr. J. E 69 
"La Oaxaqueña" 70 
Lapuente, Sr. Manuel 71 
"La Sorpresa," J. Dorenberg & Co 59 
"La Turquesa" 70 
Lombardi, Hijo. V 71 
Lions Hermanos & Co 21-61 
Interoceanic Express 67 
Interoceanic Railway 64-66 
Ibanez, Sr. Joaquin 69 
Izucar de Matamoros, District of 47"49 
List of Haciendas—Mexican Southern Railway .... 53-55 
Methodist Episcopal Church 23~25 
Mexican Railway 56-57 
Monday, Dr. H. A 62 
Monuments 12-13 
National Bank of Mexico 62 
O'Farrill, J. N 62 
Pharmacy Angel Rangel 70 
Public Instruction 13-14 
Puebla, District of 32 
Puebla, The City of 26-32 
Ramirez, Sr. Julio 67 
Sanchez, Benito 62 
San Juan de los Llanos, District of 44 
San Marcos á Tecolutla Railway 66 
Tecali, District of 46 
Tecamachalco, District of 46 
Tehuacán, District of 45-46 
Tepeaca, District of 42 
Tepexi, District of 32 
Tetela, District of 41 
Teziutlan, District of 35-36 
Tlatlauquitepec, District of 42 
Velasco, Ernesto L 58 
Zacapoaxtla, District of 39-40 
Zacatlan, District of 5° 
Zorrilla, Sr. Manuel 71 



EL E5T3DO DE PUEBLA-ILUSTRACIONES 

I l u s t r a c i o n e s . 

Bander i l l a 

C l aus t ro de l Colegio del E s t a d o 31 

Colegio N o r m a l d e P r o f e s o r a s 3 , 

C r a t e r d e I x t a c c i h u a t l ^ 

C r a t e r d e P o p o c a t e p e t l -j 

Cue rpo d e P r o f e s o r e s I n s t i t u t o M e t o d i s t a Mex icana 2 4 

D o s P u e b l o s d e T e c a u a t i t l a n y T l a s c a u p h a m 41 

F a r m a c i a d e A n g e l R a n g e l j 0 

El Calvario, Ciudad d e T e h u a c á n 45 

El c a m i n o d e I x t a c c i h u a t l y 

E s t a c i ó n del Fe r ro -Ca r r i l I n t e r o c e á n i c o 6 4 

E s t a c i ó n del F e r r o - C a r r i l M e x i c a n o 57 

E s t a t u a del Gen. Nico las Bravo n 

E s t a t u a del Gen. Z a r a g o z a . . . . : g 

Gene ra l Mucio P . Mar t í nez 2 

G r a n F o t o g r a f í a A m e r i c a n a 68 
G r a n S o m b r e r a F r a n c e s a , F a c h a d a d e la 63 
Groupo d e Disc ípulos I n s t i t u t o M e t o d i s t a .Mexicana 25 
Hospic io del E s t a d o 3 j 
Hosp i t a l Gene ra l del E s t a d o 3 I 

Hote l Nac iona l 
I g l e s i a M e t o d i s t a E p i s c o p a l ., 23 
"La C a m a E l e g a n t e " 61 
"La Ciudad d e Mexico , " F a c h a d a d e 61 
"La S o r p r e s a " F a c h a d a y V i s t a s I n t e r i o r e s d e 59 
M o n u m e n t o F r a n c o - M e x i c a n o 13 
Pa l ac io Munic ipa l , P u e b l a 29 
Pa l ac io Munic ipa l d e Z a c a o o a x t l a 39 
P r ó x i m a á Bande r i l l a 65 
P u e n t e d e S a n L e o n a r d o ' 65 
P u e n t e "El Inf ierni l lo ," Z a c a p o a x t l a 5 
P u e n t e e n Cruz V e r d e 65 
P u e n t e " O j a j a l p a , " Z a c a t l a n 5 
P u e n t e S e d a ñ o 
Sa l inas en el Dis t r i to d e A c a t l á n 
S e ñ o r i t a s d e l a Ciudad d e T e z i u t l a n 
Vis t a d e P o p o c a t e p e t l y I x t a c c i h u a t l 7 
Vis tas I n t e r i o r e s y F a c h a d a de l Colegio del E s t a d o 14 
Vis tas d e l a s F i e s t a s P r e s i d e n c i a l e s \y 
V i s t a s de l I n t e r i o r y E x t e r i o r d e la C a t e d r a l d e 

P u e b l a j g 
V i s t a s d e la F a b r i c a "El Leon" 2 i 
Vis ta g e n e r a l d e l a Ciudad d e P u e b l a 27 
V i s t a s d e Chiau t l a 43 
V i s t a s d e la Ciudad d e Cholu la 51 
V i s t a s d e H u e j o t z i n g o y T e x m e l u c a n 33 
V i s t a s d e T e z i u t l a n 35 
V i s t a s d e l a C iudad d e I z u c a r M a t a m o r o s 4 7 
Vis ta P a n o r a m i c a d e la Ciudad d e A c a t l á n 4 0 

I l l u s t r a t i ons . 

Bander i l la 65 
Calvary , City of T e h u a c a n 45 
Char i ty H o u s e of t h e S t a t e 31 
Clois ter of t h e S t a t e Col lege 31 
C r a t e r of I x t a c c a h u a t l j 
C r a t e r of P o p o c a t e p e t l j 
Cruz V e r d e B r i d g e 65 
"El Inf ierni l lo ," Br idge , Z a c a p o a x t l a 5 
F a c u l t y of the Mex ican M e t h o d i s t I n s t i t u t e 24 
F r e n c h - M e x i c a n M o n u m e n t 13 
G r a n F o t o g r a f i a A m e r i c a n a 68 
G r a n S o m b r e r a F r a n c e s a , F r o n t of t h e 
Genera l Muc io M a r t i n e z 2 

Genera l View of t h e City of P u e b l a 27 
G r o u p of Pupi l s , "Method i s t Mex ican I n s t i t u t e " ... 25 
Hote l Nac iona l 67 
In te r io r V iews a n d F r o n t of t h e S t a t e Col lege 14 
"La C a m a E l e g a n t e " 6 9 
"La Ciudad d e Mexico , " F r o n t of 61 
Lad ie s of t h e City of T e z i u t l a n 37 
"La S o r p r e s a , " F r o n t a n d In t e r io r Views of 59 
M a t e r n i t y H o u s e ^ x 

M e t h o d i s t Ep i scopa l Church 23 
Munic ipa l P a l a c e , P u e b l a 29 
N e a r Bander i l l a 65 
Norma l Col lege 3 j 
O j a j a l p a , B r idge , Z a c a t l a n 5 
On t h e road to I x t a c c i h u a t l -j 
P a n o r a m i c View of t h e City of A c a t t e n 4 0 
P e n a l P a l a c e of t h e S t a t e 3 r 

P h a r m a c y of Ange l R a n g e l y Q 

S e d a n o B r i d g e 65 
S t a t e H o s p i t a l 3 x 

Sta t i on of the I n t e r o c e a n i c Ra i lway 6 4 
S ta t i on of t h e Mex ican R a i l w a y 5 j 
S t a t u e of Gen. Nico las Bravo I t 

S t a t u e of Gen. Z a r a g o z a Q 

T e c o m a x t l a h u a c a H a c i e n d a 37 
T w o Vi l lages of T e c a u a t i t l a n a n d T l a s c a u p h a m . . . . 41 
View of P o p o c a t e p e t l a n d I x t a c c i h u a t l 7 

View of t h e Ci ty of Cholula - , 
View of t h e City of I z u c a r M a t a m o r o s 4 7 
Views of Ch iau t l a ^ 
Views of t h e "El Leon" F a c t o r y 2 \ 
Views of H u e j o t z i n g o a n d T e x m e l u c a n 33 
Views of t he I n t e r i o r a n d E x t e r i o r of t h e C a t h e d r a l 

of P u e b l a ¡Q 

Views of t h e P re s iden t i a l F i e s t a s 
Views of Tez iu t l an 35 
W o r k s in the Di s t r i c t of Aca t ldn 41 
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THE FIRTH CO., 
FLORENCE MILLS, WARRINGTON, INGLATERRA. 

LIMITED, 

F a b r i c a n t e s de A l a m b r e de Hier ro y Acero. 

T e l a de A l a m b r e y C r i b a de Acero p a r a M inas . 

A*e"tes GUILLERMO CLARK Y CIA., 

X A A > Ph>eníd a Juarez, 608, MEXICO, D.F. 
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Direcc ión T e l e g r a f i c a -
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M. P. BOSS, Pres t . F. P. HOECK, Secy. 
DANIEL TURNER, Vice-Prest. TC. BURCOA, Atty. 

International Land 
A. J . PORTER, Ceni. Mgr . & Treas . 
B. MENDOZA, Asst. Ceni. Mgr . 

Capital— 

$100,000 
A N D 

Incorpora/id 
under the 

Lairs of Mexico. Colonization Go., Ltd. 
P r o m o t e r s o f I m m i g r a t i o n a n d C o l o n i z a t i o n . 

D e a l e r s in L a n d s a n d i m p r o v e d R u r a l P r o p e r l y t h r o u t h o u t t h e R e p u b l i c . 
B u y a n d sel l i m p r o v e d a n d u n i m p r o v e d C i t y R e a l E s t a i e . 

C o r r e s p o n d e n c e s o l i c i u d a n d r e f e r e n c e s furnished o n a p p l i c a t i o n 

O f f i c e : — l a , I N D E P E N D E N C I A , 14, M E X I C O C I T Y . 
P . O B o x . 90. B C a b l e A d d r e s a , " T r o p i c . " 

Comerciantes, Embarcadores y Agentes 

de Embarques de Mercancías. 

Se Solicita Consignaciones de Productos Mexicanos, Café, etc. 

ESPECIALIDADES EN FERRETERIA, METALES Y MAQUINARIA, 

Maquinaria para Tejer y Todas clases de Materiales. 

Maquinaria para Azúcar y Cafe e Instalaciones Eléctricas. 

RIELES DE ACERO Y MATERIALES L'ARA FERROCARRILS. 

Al t e n e r t o d o s p o r m e n o r e s s e p r e p a r e n PLANOS y P R E S U P U E S T O S c u i d a d o s a m e n t e , 

e n c o n s u l t a c i ó n c o n Ingen ie ros 

A g e n t e s : GUILLERMO CLARK y CIA. 
Avenida Juárez, 608, MEXICO, D.F. 



EL E5T3DO DE PUEBLa-ILUSTRSCIONES 

I l u s t r a c i o n e s . 

Bander i l l a 

C l aus t ro de l Colegio del E s t a d o 31 

Colegio N o r m a l d e P r o f e s o r a s 3 , 

C r a t e r d e I x t a c c i h u a t l y 

C r a t e r d e P o p o c a t e p e t l -j 

Cue rpo d e P r o f e s o r e s I n s t i t u t o M e t o d i s t a Mex icana 2 4 

D o s P u e b l o s d e T e c a u a t i t l a n y T l a s c a u p h a m 41 

F a r m a c i a d e A n g e l R a n g e l j 0 

El Calvario, Ciudad d e T e h u a c á n 45 

El c a m i n o d e I x t a c c i h u a t l y 

E s t a c i ó n del Fe r ro -Ca r r i l I n t e r o c e á n i c o 6 4 

E s t a c i ó n del F e r r o - C a r r i l M e x i c a n o 57 

E s t a t u a del Gen. Nico las Bravo n 

E s t a t u a del Gen. Z a r a g o z a . . . . : g 

Gene ra l Mucio P . Mar t í nez 2 

G r a n F o t o g r a f í a A m e r i c a n a 68 
G r a n S o m b r e r a F r a n c e s a , F a c h a d a d e la 63 
Groupo d e Disc ípulos I n s t i t u t o M e t o d i s t a .Mexicana 25 
Hospic io del E s t a d o 3 ! 
Hosp i t a l Gene ra l del E s t a d o 3 I 

Hote l Nac iona l 
I g l e s i a M e t o d i s t a E p i s c o p a l ., 23 
"La C a m a E l e g a n t e " 61 
"La Ciudad d e Mexico , " F a c h a d a d e 61 
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P u e n t e "El Inf ierni l lo ," Z a c a p o a x t l a 5 
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P u e n t e " O j a j a l p a , " Z a c a t l a n 5 
P u e n t e S e d a ñ o 6 3 
Sa l inas en el Dis t r i to d e A c a t l á n 
S e ñ o r i t a s d e l a Ciudad d e T e z i u t l a n 
Vis t a d e P o p o c a t e p e t l y I x t a c c i h u a t l 7 
Vis tas I n t e r i o r e s y F a c h a d a de l Colegio del E s t a d o 14 
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Char i ty H o u s e of t h e S t a t e 31 
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S t a t u e of Gen. Z a r a g o z a Q 
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Views of t he I n t e r i o r a n d E x t e r i o r of t h e C a t h e d r a l 
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Views of Tez iu t l an 33 
W o r k s in the Di s t r i c t of A c a t l á n 41 

ADVERTISEMENTS. 

THE FIRTH CO., 
FLORENCE MILLS, WARRINGTON, INGLATERRA. 

LIMITED, 

F a b r i c a n t e s de A l a m b r e de Hier ro y Acero. 

T e l a de A l a m b r e y C r i b a de Acero p a r a M inas . 

A*e"tes GUILLERMO CLARK Y CIA., 

X A A > flttenída Juarez, 608, MEXICO, D.F. 

P I D A S E E L C O Ñ A C 
DE LA M U Y A C R E D I T A D » MARCA 

B. LEON CROIZET. 
SAI NT-M E M E - C O G N A C . 

Proveedor del Presidente de la República Francesa y de varias 
cor tes Europeas y de los Hoteles Continental Gran Hotel de 

Paris, los más reputados del mundo. 

E. V E R A N O , 
Agente General para la República Mexicana. 

Apartado 6 0 8 — M E X I C O . 

BELLAMY, WALKER, HILL y CIA., 
Direcc ión T e l e g r a f i c a -

•CORACLE, LIVERPOOL. 

20, H A C K I N S H E Y , 

LIVERPOOL, Ing la te r ra . 
y 33, Mosley S t r ee t , MANCHESTER. 

cK> 

M. P. BOSS, Pres t . F. P. HOECK, Secy. 
DANIEL TURNER, Vlce-Prest. TC. BURCOA, Atty. 

International Land 
A. J . PORTER, Ceni. Mgr . & Treas . 
B. MENDOZA, Asst. Ceni. Mgr . 

Capital— 

$100,000 
A N D 

Incorpora/id 
under the 

/.OS'S of Mexico. Colonization Go., Ltd. 
P r o m o t e r s o f I m m i g r a t i o n a n d C o l o n i z a t i o n . 

D e a l e r s in L a n d s a n d i m p r o v e d R u r a l P r o p e r l y t h r o u t h o u t t h e R e p u b l i c . 
B u y a n d sel l i m p r o v e d a n d u n i m p r o v e d C i t y R e a l E s t a i e . 

C o r r e s p o n d e n c e s o l i c i u d a n d r e f e r e n c e s furnished o n a p p l i c a t i o n 

O f f i c e : — l a , I N D E P E N D E N C I A , 14, M E X I C O C I T Y . 
P . O B o x . 90. B C a b l e A d d r e s a , " T r o p i c . " 

Comerciantes, Embarcadores y Agentes 

de Embarques de Mercancías. 

Se Solicita Consignaciones de Productos Mexicanos, Café, etc. 

ESPECIALIDADES EN FERRETERIA, METALES Y MAQUINARIA, 

Maquinaria para Tejer y Todas clases de Materiales. 

Maquinaria para Azúcar y Cafe e Instalaciones Eléctricas. 

RIELES DE ACERO Y MATERIALES L'ARA FERROCARRILS. 

Al t e n e r t o d o s p o r m e n o r e s s e p r e p a r e n PLANOS y P R E S U P U E S T O S c u i d a d o s a m e n t e , 

e n c o n s u l t a c i ó n c o n Ingen ie ros 

A g e n t e s : GUILLERMO CLARK y CIA. 
Avenida Juárez, 608, MEXICO, D.F. 



THE LEYLAND LINE. 
Regular Sai l ings between L iverpool , Boston and New York . 

S.S. "DEVONIAN'7 

S.S. " WINIFREDIAN " 
S.S. "CANADIAN" ... 
S.S. " BOHEMIAN " ... 
S.S. " ARMENIAN " ... 
S.S. " VICTORIAN " ... 
S.S. "CE-5TRIAN " ... 
S.S. "IBERIAN" 
S.S. "CALEDONIAN" 
S.S. " PHILADELPHIAN' 
S.S. "LANCASTRIAN" 
S.S. "GEORGIAN" ... 

10.500 Tons. 
10,500 .. 
10,000 
9,500 -, 
8,825 .. 
8,825 ,. 
8,823 .. 
5,222 
5,000 „ 
5,120 
5,120 
5.100 

T h e s e S t eamers have been specialty bu i l t for t h e T r a n s a t l a n t i c T r a d e , and 
a re reple te w i t h t h e mo i t r e cen t improvements . . 

T h e Sal .on S ta te rooms , Smokerooms and Music-rooms a re amidships , and 
every deta i l necessary for t h e c o m f o r t of Passengers has been C o j | < d e j £ . 

T h e E lec t r i c L i g h t b used th roughout , and t h e h e a t i n g a n d ven t , l a tum 
have received special a t t en t i on . 

S P E C I A L N O T I C E . 
A s t h e s e S t e a m e r s o n l y c a r r y S a l o o n P a s s e n g e r s , 

t h e y a r e n o t s u b j e c t t o t h e r e s t r i c t i o n s w h i c h a f f e c t 

E m i g r a n t S h i o c , a n d i n t h i s r e s p e c t o f f e r s p e c . a l 

a d v a n t a g e s t o p a s s e n g e r s . 

S a l o o n p a s s a g e I R a t e s f r o m $ 5 0 . 

PASSENGERS BOOKED THROUGH TO ALL PO.NTS IN THE UN.TEO STATES, CANADA, MEX.CO, CH.NA, JAPAN, NEW ZEALAND AND AUSTRALIA. 

H. 0. Houghton & Co., 

»IS, S T A T E S T R E E T . 
B O S T O N , M A S S . , U . S . A . 

Fredk. Leyland & Co. (1900), Limited, 
27 and 29, J A M E S S T R E E T , 

L I V E R P O O L , E N G L A N D . 

Fredk. Leyland & Co. (1900), Limited, 

Battery Park Bdgs, 2,-24, S T A T E S T R E E T , 

N E W Y O R K , U . S . A . 

LA LÍNEA LEYLAND, 
Directos Vapores entre Liverpool, Boston g Nueva York. 

VAPOR "DEVONIAN 
" WINIFREDI AN " ... 
•'CANADIAN" 
"BOHEMIAN" 
"ARMENIAN" 
"VICTORIAN" 
"CESTRIAN" ... 
"IBERIAN" 
" CALEDONIAN " 
"PHILADELPHIAN 
"LANCASTRIAN"... 
"GEORGIAN" 

10,500 Toneladas. 
10,500 
10,000 
9,500 
8,825 
8,825 
8,823 
5,222 
5,000 
5,120 
5,120 
5,100 

Estos Vapores han s ido especia lamente construidos para el Servicio T r a n s -
a t lán t ico y co itienen los úl t imos mejores. , , 

Los Salones d e Camaro te , d e Música y d e F u m a r es tán en el cen t ro del 
Vapor y todas las detal les pa ra la acomodación de los pasajeros han s ido 
considerados. _ , . . . . , 

L a L u z Eléctr ica es ta empleado por todo el Vapor la calefacción y ventila-
ción h a n recibido atención especial. 

N O T I C I A E S P E C I A L . 
C o m o e s t o s V a p o r e s n o l l e v a n m a s d e p a s a j e r o s 

d e S a l ó n n o e s t á n s u j e t o s á l a s r e s t r i c c i o n e s q u e 

a f e c t a n á l o s B u q u e s E m i g r a n t e s y e n e s t e r e s p e c t o 

o f r e c e n á l o s p a s a j e r o s v e n t a j a s e s p e c i a l e s . 

p r e c i o s p a r a S a l o n ò e s ò e $ 5 0 © c o . 

PASAJEROS 0 0 » PASAJE PAR. TCDAS PARTES OB LOS ESTADOS UNIDOS, CANADA, MEXICO, OH,NA, JAPON, NOEVA ZEALAND , AUSTRALIA. 

H. 0. Houghton & Co., 
,.5, S T A T E S T R E E T , 

B O S T O N , M A S S . , E . ü . d e A . 

Fredk. Leyland & Co. (1900), Limitada, 

»7 & 29, J A M E S S T R E E T , 

L I V E R P O O L . I N G L A T E R R A . 

Fredk. Leyland & Co. (1900), Limitada, 

Battery Park Bdgs , 21-24, S T A T E S T R E E T , 

N U E V A Y O R K , E . U . d e A . 

THE LEYLAND LINE. W E S T I N D I A A N D P A C I F I C 

S E R V I C E . 

For a Tour of the West Indies and the Spanish Main 
T A K E O N E O F T H E M A G N I F I C E N T S T E A M E R S O F 

T H E L E Y L A N D LINE, W e s t I n d i a a n d P a c i f i c S e r v i c e . 

Two Months' Sea, Sunsh ine and Tropical Scenery 
F O R £ 4 0 E A C H T I C K E T 

STOPPINC EN ROUTE AT . . . ~ T 7 7 R T H E R O U N D T O U R 

m n r . = r - - - -
r a n i s ... .1. si. C I It RIE St CO., 36, Hue i l ' i lautevi l le. Birmingham .. T. Heymann. 

Glasgow M. Langlands & Sons. 
Manchester T. C. Parry. 

Antwerp Kennedy, Hunter & Co. , l n l l „ r i j l „ „ „ . 
Bordeaux Jas. Moss & Co. Amsterdam Van Es & Van Ommoren. 
Hamburg Hugo & Van Emmerik. Currle A Co. 

Barbadoes Da Costa & Co. „ „ , . ' Rotterdam P. A. Van Es & Co. 
C u r a c o a . J. & H. Jones. Tamp.co D. de la Lastra & Co.'s 
Kingston (Jam.) A. L. Malabre & Co. C o l o n W m A n d r e w e . S ü C C r 6 " 

Mexico City Wm. B. Wood row & Co. 
Saint Thomas. Brondsted & Co. 

N E W O R L E A N S , at the C o m p a n y s Offices. Cotton E x c h a n g e Bui ldings ~ ' V e , " a C r U X * G ° n X a ' e 8 P a e e S " 
M . J . S a n d e r s , A e e n t 

Or to F R E D K L E Y L A N D & C o . ( 1 9 0 0 L i m i t e d , 

2 7 & f » J A M E S S T R E E T , L I V E R P O O L , England. 

Lfl LINEA LEYLAND. OESTE ,ndia 
Y P A C I F I C O 

S E R V I C I O . 

Por un Viaja por las Indias Occidentales y el Oceano de Esnana 
^ T O M E N U N O D E I.OS V A P O R E S D E 

LA L I N E A LEYLAND, O e ^ e I n d i a y P a o i f i o o S e r v i c i o . 

Dos r ieses ' Nar, Sol y Preciosas Vistas 
! « - P O R £ 4 0 C A D A B I L L E T E 

ESTACIONES EN EL VIAJE . . p O R T O D O £ L V I A J E 

V I A J E NO. 2 . — S t . Thomas, Colon (Istmo de Panama) , Kingston (Isla de Jamaica! Veracru7 inara 1 , r;„HoH I M , n 
Nueva Orleans, E. u . ae A . , y regreso directo á Liverpool. veraeruz (para la c . u d a d de Mex<co). Progreso. Tampieo y 

Estos billetes puede obtenirse ateísmo precio de todas las agencias de la Compañía en las Indias Occidentales, &c Por el ,>so de /„c Tn, - w • . 
Europa y regresando al puerto de saluia. Util para seis mes. Combinación de los dos caminos puede hacerse se pagando extra Tío ^ v t s , t a " d o 

Los pasajeros pueden romper su viaje a cualquier de estos puertos y tomar el vapor siguiente. ' 
E L Bhi1fehtesecom^nto^r " S ü d " " P a C ' f , C ° ' ' , A m e r i C a d 6 ' C e n , r ° ' P U e r t ° 9 M e * i 0 a n ° 9 * 1 0 8 d e ' « Astado. Unidos, en Veraeruz o Tamp.oo por la Ciudad de 
Todos los meses directos vapores por NEUVA ORLEANS. El viaje dura generalmente 18 días. Solo Billette £16 y de vuelta (buenos por 6 meses) £30 

— v» » » » » » -w ̂  
PARA MAS INFORMES DIRIGIRSE Á LA COMPAÑIA Ó SUS AGESTES— 

LOSDRES 0F1XCINA DE LA COMPAÑIA. .18. t e a í e n h a l l Street. E. C. | PAIHS ... .1 j i . CPKKIE ¿ CO., .16, Rué f i M . 

Amsterdam van Es & Van Ommeren. 
Havre j . M. Currle & Co. 
Rotterdam P. A. Van Es & Co. 

Birmingham T. Heymann. Antwerp Kennedy, Hunter & Co. 
Glasgow .. . . M. Langlands & Sons. Bordeaux . Jas. Moss & Co. 
Manchester . . T. C. Parry. Hamburg Hugo & Van Emmerik. 

Barbados Da Costa & Co. Tampico D. de la Lastra & Co.'e Cìudad de 
Curacoa J. & H. Jones. Succrs. Mexico Wm. B. Wood row & Co. 
Kingston (Jam.) A. L Malabre & Co. Colon Wm. Andrews. V c r a c r u ™ 8 Brondsted & Co. 

N U E V A O R L E A N S , à las Oficinales d e la Compania, Cotton E x c h a n g e Bui ldings ^ " m J . S a n d e r s ^ e n t e 

O i F R E D K . L E Y L A N D Y C I A . ( 1 9 0 0 ) L ' t d a . 

27 y 29, J .AMES S T R E E T , L I V E R P O O L . Inglaterra. 



"ha Jovjita. 
la , SAN FRANCISCO, NUM. 13, 

CITY OF MEXICO. -

H e a d Q u a r t e r s f 

f f 

F O R 

D n a i u n W o r k . 
Opals, Fans, Filigree, Feather Work, Leather 

Work, and ail kinds of Mexican Souvenirs. 

M A I L O R D E R S F R O M T H E U N I T E D S T A T E S & E N G L A N D S O L I C I T E D . 

Address : SANTOS BILBAO, 
1a, SAN FRANCISCO, NUM. 13, 

CITY OF MEXICO, MEXICO. 

AMARGO DE ANGOSTURA 

DEL DOCTOR S1EGERT. 

(sTÁICQ-

Este excelente tónico aperitivo, de exquisito 
aroma y usado en todo el mundo, cura la 
Dispepsia, Diarrea, Fiebre y Terciana, y 
todos los desórdenes de los órganos 
digestivos. Unas cuantas gotas comunican 
írusto delicioso á un vaso de champagne 
y A todas las bebidas refrescantes. Probadlo. 
pero cuidado con las falsificaciones. Pidase 
al abarrotero ó droguista el articulo 
legítimo. 

Unica Agencia para la República 
Méxicana 

J . w . W U P P E R M A N N , 
Comisionista 
Exportador é Importador, 

35, Broadway, Nueva York, E.U. de A. 

J. R. SOUTHWORTH, 
P U B L I C A D O R D E 

L I B R O S I L U S T R A D O S E N E S P A N O L E I N G L E S , 
D E S C R I P T I V O S D E LA 

Historia, del Comercio, y de los Recursos Agriculturales y Minerales de los Estados de la República Méxicana. 

E n P r e p a r a c i ó n " M E X I C O I L U S T R A D O , " D i s t r i t o F e d e r a l . 

P U B L I S H E R O F 

I L L U S T R A T E D B O O K S I N S P A N I S H A N D E N G L I S H , 
D E S C R I P T I V E OF T H E 

History, Commerce, Agriculture, and Mineral Resources of the Mexican Republican States. 

I n P r e p a r a t i o n " M E X I C O ILUSTRADO," F e d e r a l D i s t r i c t . 

B O O K S I S S U E D : -

" S O N O R n I L U S T R 3 D O . ' 
« S I N A L 0 3 I L U S T R A D O . " 
« B 3 d A C A L I F O R N I A I L U S T R A D O ' 
" V E R A C R U Z I L U S T R A D O . " 
" PUfcBLA I L U S T R A D O . " 
« 0 3 A A C 3 I L U S T R A D O . " 

J. R. S O U T H W O R T H , 
Hotel Sanz, City of Mexico, D.F., Mexico. 

23, First Street, 
San Francisco, 

Cal i forn ia , E.U. de A. 

c o Blake & Mackenzie, 
School Lane, 

Liverpool, Inglaterra. 

Plantas Completas 
Azucareras. 

The Mirrlees Watson Co., 
L I M I T E D , 

Scotland St., 

GLASGOW, ESCOCIA. 

DE TODAS DESCRIPCIONES 

Y DE 

- - PRIMERA CLASE. - -

VT^j-bj^-e" 

Nuestras m a n u f a c t u r a s son conocidas en todas 

partes del M u n d o y son m u y notables por su excelencia, en 

mater ia les y de m u y b u e n a construcción. Se const ruya 

completo Ingenios de Azúcar de t a m a ñ o pequeño ó grande, 

que se usa, y s iempre c i tan precios bajos consistente con 

la mejor clase de trabajo. Resultando casi siempre, al f in 

la m a q u i n a ba ra ta la mas cara. 

TACHOS AL VACIO CON MAQUINA UE BOMBA. 

Agente en Mexico 

ARTHUR WILLIAMS, 

Calle Don Juan Manuel, No. 16, 

CIUDAD DE MEXICO. - -MOLINA D E AZUCAR CON C.EAR P A T E N T E DE " T O G G L E . " 



lOBNITZ & C©., [IMITED, 
B f g m e e r s a t t fc S h i p b u i l d e r s * 

CARGO AND 

PASSENGER STEAMERS. 

%\Qbt Draft . . . . 

Stern^wbeel Steamers. 

C A B L E A . B . C , a n d A . l . 

" L O B N I T Z , R E N F R E W . S C O T L A N D . ' 

A D D R E S S L E T T E R S T O 

VAPOR D E P E O U E N O CALADO DE R U E D A EN LA POPA " A N T O N I O MOMOS,' 
C O N S T R U I D O POR L O B N I T Z V CIA. , L T D . 

LÖBNITZ & CO., LTD., RENFREW, SCOTLAND. 

patenteb . . 
Specialities: 

Sand Pumps, Floating 

Cranes, Dredgers, Gold 

Dredgers 

DRAGA D E L SYSTEMA P A T E N T E D E C O U L O I R " C A R M E N . " 
I NA DF. LOS CINGO DRAGAS C O N S T R U I D O POR L O B N I T Z Y C I A . , L T D . , 

PARA EL CANAL D E D R E N A J E D E MEXICO. 

Rock Excavation under . 

Water without Explosives. 

Löbnitz y Cia., Limitada, 
INGENIEROS Y CONSTRUCTORES DE RUQUES. 

Vapores para ^ 
Flete y Pasageros* 

Vapores öe pequeño dalafco, 

í>e ruèfca í>e popa 

C A B L E - A . B . C . Y A . l . 

" L O B N I T Z , R E N F R E W . E S C O C I A . 
YAPOR D E E A ROS " M E L C H O R O C A M P O . " C O N S T R U I D O POR L O B N I T Z Y CIA. , L T D . , 

PARA EL G O B I E R N O MEXICANA. 

DIRECCIÓN 

Löbnitz y Cía., Limitada, Renfrew, Escocia. 

Especíalíbabes be 
patente : ^ 

Bombas de Arena, . . . 

Grúas Flotantes, Dragas, 

Dragas para Oro. . . . 

Dragas Especiales para Ia . 
i 

Excavación de Rocas . . . 

submergidas sin explosivos. 
DRAGA D E H O P P E R , " S T . DI NSTAN. C O N S T R U I D A POR L O B N I T Z V CIA-, L T D . , 

PARA EL ALMIRANTAZGO BRITANICO. 



The United 

S 

REPORT O F T H E CONDITION O F I I / i , j | — ^ . . - -

lited States Banking Company, \ A / A / l W Y K M P K 
.A., of Mexico City, D.F., « « / V I . 1 1 L I I V L I V , 

AT T H E CLOSE O F BUSINESS 3 1 s t JULY, 1901. 

R e s o u r c e s : 
T i m e L o a n s $378,304 65 
D e m a n d L o a n s 38,780 38 

O v e r d r a f t s 
F u r n i t u r e , F i x t u r e s a n d S t a t i o n e r y in O a x a c a a n d M e x i c o 

city .:. 

a v a i l a b l e ( Iasb : 
C a s h on H a n d $ ' 5 3 . 3 9 2 08 
D e p o s i t wi th B a n c o C e n t i a l M e x i c a n o . . . 113,323 13 
D u e b y B a n k s in R e p u b l i c 9,268 84 
D u e b y B a n k s in the U n i t e d S t a t e s a n d L o n d o n 309,905 14 

§417,085 03 

6,332 48 

7,800 00 

5«5.S89 19 

$ 1 , 0 1 7 , 1 0 6 70 

^Liab i l i t i e s : 
C a p i t a l $100,000 00 
R e s e r v e F u n d 25 000 00 
U n d i v i d e d P r o f i t s ' 833 84 
D i v i d e n d N o . 1 14,000 00 
D u e D e p o s i t o r s 877,272 

$ 1 , 0 1 7 , 1 0 6 70 

Wigs and 
Toupees 

For Lad ies ' a n d G e n t l e m e n ' s S t r e e t Wear. 
ALL HORK ABSOLUTELY GUARANTEED. 

* * * 

Maker of Wigs and Toupees for all the LEADING ACTORS in the United 

States and London, England. 
* # # 

Send for illustrated Booh giving Full Directions to 

?! 

Officers : 
J . C . M O R D O U G H , P r e s i d e n t . GEO. I. H A M , M a n a g e r . 

N . P. D E W A R , C a s h i e r . ' 

124, WEST 36th STREET, 

NEW YORK, U.S.A. 

HOTEL SANZ. This superb structure, palatially furnished throughout, is 
complete in its scientific devices for ventilating rooms. Every 
part of the house is lighted by electricity; running water in 
every room and private baths connected with the house; ladies' 
par lour ; smoking rooms; chamber maids ; bell boys and 
waiters, all in strict uniform. An excellent barber shop with 
A 1 attendance. 

T H E MODEL HOTEL O F T H E METROPOLIS. 

HOT, COLD AND SHOWER PUBLIC BATHS, 

T h u s i n s u r i n g t h e c o m f o r t s of t h e A m e r i c a n H o t e l s in all S e a s o n s . 

A MAGNIFICENT RESTAURANT, 
F r e n c h a n d A m e r i c a n C u i s i n e w i t h a F i r s t C l a s s C h e f . 

To meet the tastes of all, a choice is offered of either the American or European plans. This luxurious hotel is beautifully situated in the 
most picturesque and healthy part of the city, adjoining the Alameda, five minutes' ride from the railroad stations, a number 

of street cars passing its door. English and other languages spoken. 

C A L L E D E L A M A R Í S C A L A , N o . 2 , C I T Y O F M E X I C O . 

ROBERT W. LYLE, G e r e n t e G e n e r a l . » _ _ . . . . _ _ _ S. F. FULLER, G e r e n t e R e s i d e n t e . 

£a Compañía }ÍUx\cawa 
M A N U F A C T U R E R A d e B A R R O . 

PARA lyFoil31 ES DIRIGIRSE: 

LA COMPAÑIA MEXICANA MANUFACTURERA DE BARRO. 
O f i c i n a y T a l l e r e s : 

EN LR COLONIA DE SANTA JULIA, 

^ * — ^ M É X i e © , O F . 

P r e s i d e n t : 

R. C. PES FI ELD, NEW YORK CITY. 

V i c e - P r e s i d e n t : 

J. W. KING, CLEVELAND, OHIO 

G e n e r a l M a n a g e r : 

ROBERT W. LYLE, NEW YORK CITY. 

T r e a s u r e r : 

s . H. SMART, CLEVELAND, OHIO. 

Resident Manager and Assistant Treasurer: S. F. FULLER, MEXICO. 

APARTADO 

CORREO 

2032. 

TELEFONO 

590. 



ADVERTISEMENTS. 

LA PIEDMONT AIR LINE 
L a R u t a m a s C o r t a y Directa, entre 

X m c o \ j Y t a s t o f t t o x i , K v m s a e t c » 

La Piedmont 

Air Line . . 

e s t á c o m p u e s t a d e l o s 

s i g u i e n t e s F e r r o c a r r i l e s . 

Louisville & Nashville, 

C . L . S T O N E , 

Agente General de Pasajes. 

LOUISVILLE, 

K E N T U C K Y . 

Western of Alabama y 

Atlanta and West Point. 

B. F. WYLY, Jr., 

Agente (intera! de Pasajes, 

ATLANTA , 

G E O R G I A . 

Southern, 

s . H . H A R D W I C K , 

Agente General de Pasajes, 

WASHINGTON, 

D . C . 

•iV Víííi^s'ííí * |M§ sv-

E N T R E 

SAN A N T O N I O , T E X A S , N U E V A Y O R K Y j P U N T O S I N T E R M E D I O S . 

CARROS COMÉDOREST BUFFET Y DORMITORIOS 
CON GABINETE Y DEPARTAMENTOS PARTICULARES 

u n r w Z e S d e l e t r á n i 3 > m e x , c o ' d f -

j V î e x i c a r ? J V Ï i r ç i r ç g 
A N D 

D e v e l o p m e n t C o . 
CAPITAL $1 ,000 ,000 DOLLARS GOLD. 

No. 1, SAN JUAN DE LETRAN. 
T H E ONLY AMERICAN COMPANY IN ITS LINE 

IN MEXICO. 

For prospective purchases of Mines, Plantations, 
&c., this Company offers special inducements. 

fclcau % ̂ mloçmexû Co., 
M E X I C O . 

Blair, Campbell and McLean, 
S C O T L A N D S T R E E T C O P P E R W O R K S , 

T e l e g r a p h i c A d d r e s s : GLASGOW, E s t a b l i s h e d o v e r 

" — " S C O T L A N D . H a l f - a - C e n t u r y . 

S P E C I A L I S T S i - TUB M i N U K A c r t K t OF 

DISTILLING, SUCAR MAKINC, AND REFINING PLANT. 
Blair's Patent Continuous-Working JJeam To produce ,nd s,.,,«, o, » n e ^ — , Uu^n.eed 

C O F F E Y ' S P A T E K T S T E A M 

V a c u u m P u m p i n g ^ ^ - „ " r n s ^ ^ ^ ^ ^ f a n ^ r e P u X ^ 

s p g r -



Campbell $ C a l t a ood, 
Ingenieros, ßonstructores de Buques y Calderas, 

SOHO E N G I N E WORKS, PAISLEY, ESCOCIA, 
DIRECCION TELEGRÁFICA: " S O H O , " P A I S L E Y . Se uso el Clave, A.B.G. 4th lEdícion. 

A G E N T E S : - FABRICANTES DE MAQUINAS. 

Cuillermo Clark y Cía, Avenida Juárez, 608, México, D.F. PARA EL ELABORACIÓN DE 
AZUCAR. 

Maquinas de Primera Clase 
Insta lacc iones de Maquinas 

para Condensar y Bombas. 

*£aá maquinad de eoéer THE AMERieAN 

Gira sobre los Es tados Unidos y Europa á los tipos mas 
bajos del mercado. Abre Cuentas corrientes con y sin interés. 
Expide Car tas de Crédito. Compra y venta de bonos mexicanos 
Cambio de Moneda. 

Depar tamento especial de Caja de Ahorros. En este 
Depar tamento pagamos réditos á razón de 4 ° / 0 anual y 5°/„ 
sobre depósitos á plazo fijo. 

Servicio rápido. Facilidad en todas las operaciones. 

w. W. GRAHAM, Gerente. 
R. COLIN, Sub-Gerente. 

F. J. DUNKERLEY, Cajero. 

E s p e c i a U£>a£>es. 
I 'afores Hélice y Ruedas al 

Costado y en la popa. para 
cmbacar. 

VAPORES DE HELICE Y LANCHA 

PARA EMBACAR. 

Uapores cu seccione» con 
ruedas De popa, DesDe 
CfliaOo 0e lt pulflaoos, con 

velocidades t»e 12 nnlles. 

Especialmente construido para 
lagos ó ríos. 

DATOS Y BREPUPUESTOS SE 

REMITEN POR CORREO. 

B A N K ^ ^ 
(BÄNe© AMERICANO), 

ESQUINA DE LAS CALLES DE GANTE 
Y IA. DE SAN FRANCISCO, 

MEXICO. 

No olvidar q u e 

Agencias en las principales Poblaciones. 

Oficina Principal. 7a Av. Hidalgo. Mexico, D.F. 

SIJ\fÇEJl 
Se venden en el Es tado de Oaxaca 

directamenté por La Compañía 
Manufacturera de Singer. 

Kopff, Honsberg y Cia., 
MEXICO, D. F. PUENTE DEL ESPIRITU SANTO No. 4. 

FERRETERIA Y MERCERIA, 
APARTADO 135. 

SOMOS LOS UNICOS AGENTES PARA LA VENTA DE 
Ferrocarri les portáti les y fijos de Freudenstein & Cia., Berlin. 

Maquinas de coser " La Reina ." 
Naba jas y Ti jeras Marca. " A n g e l i t o . " 

Filtros. " Berkefeld " (según el testimonio del Ministerio de la Guer ra de Prusia 
muy superior al filtro Pasteur-Chamberland y el mejor que existe). 

M A R C A D E 

Herramientas de toda clase. 
Laminas acanaladas, derechas y curvas . 
Fierro, Acero, Cobre, Latón, Plomo, etc., 

en laminas y barillas. 
Tuber ía de Fierro, Cobre, Latón y Hule 

Cable de alambre flexible. 
Valvulas, Llaves, Conexiones, etc. 

Menajes de casa. 
Yuguetes . 

L A F Á B R I C A . 

A R T I C U L O S D E L U J O 

Accesorios para Minas, Fábricas y 
Haciendas. 

Bandas de cuero y hule. 
Empaque taduras de varias clases. 

Bombas para agua . 
Poleas diferenciales. 

Basculas de todas clases. 
Colores y Barnices, etc. 

Muebles. 
Articulos para oficinas. 

F A N T A S I A . 

JOSE G. ESCALANTE 
FRANK P. CABALLERO, 

C O M I S I O N I S T A Y A G E N T E D E V A P O R E S . 

A G E N T E D E L A 

C O M P A Ñ Í A DE N A V I G A C I Ó N u O L A Z A R R I " 
Vapores mensuales entre Amberes, Veracruz, Tampico y Progreso. 

Admitiendo carga en Amberesy Havre para los puertos menores del Golfo. 

A G E N T E D E L A 

" B A C O N " S T E A M S H I P L I N E , 
IMPORTACIONES, EXPORTACIONES, Y CONSIGNACIONES. 

Unico importador del sin rival C E M E N T O P O R T L A N D marca Trowel .—Representante de g randes fábricas de acero de Colmar _y 
.Varwy.—Compra-venta de productos nacionales y extranjeros . 

Correo- Apartado 133—Miguel Lerdo,, 10— VERACRUZ, MEXICO. 



A D V E R T I S E M E N T S . 

SflJIEL W. WALKER 1 

Esquina Hveníbas 
Juaves ffialbevas, 

M E X I C O . . 

Importador de Vehículos de Todas Clases y 
Fabricante de lo Mejor en Coupes, 

Coupe=Rockaways, Milord=Cabriolets, Victorias, 
Phaetons, Dog=Carts, Landaus, etc., 

Guarniciones de Todas Clases. 
Todo requisito para Caballo, 

Caballeriza y Carruaje. 
Albardones Ingleses. 

MATERIALES Y H E R R A M I E N T A PARA CARROCERÇS Y TALABARTEROS. 

FOR B O O K S , M A P S , & c . , O N M E X I C O , 
A D D R E S S -

F . P . HOECK & CO., 

Ist. San Francisco St. 12, City of Mexico. 

T h e M e x i c a n C u s t o m H o u s e Tariff", in E n g l i s h .. 
T h e M e x i c a n M i n i n g L a w s , in E n g l i s h a n d S p a n i s h -••--
R e g u l a t i o n s G o v e r n i n g , Co l l ec t ion of C o i n a g e , S t a m p s , R e f i n i n g , &c\ , 

E n g l i s h a n d S p a n i s h 
T h e F e d e r a l S t a m p L a w s , in E n g l i s h a n d S p a n i s h 
T h e P u b l i c L a n d s L a w , in E n g l i s h 
T h e P a t e n t L a w s , in E n g l i s h a n d S p a n i s h 
T h e C o m m e r c i a l C o d e , in E n g l i s h , p a p e r 
T h e C o m m e r c i a l C o d e , in s h e e p 
C o f f e e G r o w i n g in M e x i c o 
Cu l t i va t ion a n d P r e p a r a t i o n o f C o f f e e ••••• 
M e x i c a n C o f f e e C u l t u r e 
M a p s by S t a t e s . 22 by 28 i n c h e s $ z - 5 ° a n a 

D i r e c t o r i e s of C i ty 
D o . R e p u b l i c 
D o . B o t h in 1 vol 

T h e L a w of W e i g h t s a n d M e a s u r e s , in E n g l i s h - -
V a c a n t , N a t i o n a l S u r p l u s a n d E x c e s s L a n d s a n d L a w s of G e n e r a l 

M e a n s o f C o m m u n i c a t i o n a n d Ut i l i za t ion of W a t e r s u n d e r 
F e d e r a l J u r i s d i c t i o n 

T h e T r a d e M a r k L a w of M e x i c o , S p a n i s h a n d E n g l i s h 
T h e N e w B a n k i n g L a w of M e x i c o , in E n g l i s h 
T h e R i c h e s o f M e x i c o a n d i t s I n s t i t u t i o n s 
T h e C o l o n i z a t i o n a n d N a t u r a l i z a t i o n L a w , in E n g l i s h 
T h e N e w R a i l r o a d L a w of M e x i c o 

; 2 5 0 
1 0 0 

0 25 
1 0 0 
o 50 
0 25 
2 50 
3 S" 
1 00 
' 50 
o 50 
3 50 
4 00 
5 c o 

9 00 
o 75 

o 50 
o 25 
o 50 
2 50 
o 5° 

* £ i t r a c t from " Cbe ttwo TRepubltcs." 

OF ALL THE BOOKS WRITTEN ON MEXICO, THE HISTORICAL NOVEL 
66 C U A U H T E M O C , 99 

IS the most exact in historical facte and the most entertaining in fiction f g ^ ® " ® ? ? ^ ? ^ ; 
W Blake, is one of Mexico's ablest Spanish scholars, and deserves great credit for the faithful 
industry and grea care exercised in making this translation. 

Dirección Telegrafica: "COGNAC.' 
A B C Code used. 

Apartado 601. 
Telephone 1086. 

Carlos Jíirsehberg, 
A g e n t e 

FE DO. PFE1FFER Y CIA., Succesor, 

G e n e r a l d e C a s a s E x t r a n j e r a s , 
I M P O R T A C I O N , E X P O R T A C I O N , 

COGNAC BISQUIT. CHAMPAGNE ; Pommeroy and Greno, Ruinart, Pere and Fils. 

WHISKEYS: Mount Vernon, Old McBrayer, John Mathers, "Auld Kirk." 

CALIFORNIA AND FRENCH CLARETS. 

e f t L L E D E HLFÄR© Num. 13, 
MEXICO, F. D, 

A D V E R T I S E M E N T S . 

FAWCETT, PRESTON Y C I A „ L T D A . , 

Ingenios de Azúcar. 
UNICO AGENTE PARA LA R E P U B L I C A -

GERALD H . W I C K S , 

Don Juan manuel, No. IO, 

MEXICO, D.F. 

MADRAZO Y CORRALES. GENERAL TRANSLATING BUREAU, 
506, Mansion House Chambers, 
11, Queen Victoria Street, 

L O N D O N , E . C . 

Fabricantes de 
Toda clase de Maquinaria para 

L O U I S CAROZZI - Director. 

REPORTING, I N T E R P R E T I N O , 
T Y P E W R I T I N G , DUPLICATING. 

translations from ano into all L̂anguage*. 
C O M M E R C I A L , LEGAL, SHIPP ING, INSURANCE. 
ELECTRICAL, M I N I N G & GENERAL ENGINEERING. 

Ingenieros, 
LIVERPOOL, INGLATERRA. 

^fabricantes s a l m a c e n i s t a s 
öe 

TTabaco fino. 

CALLE DE LA PLAYA No. 27. 

DEPOSITO LERDO No. 1. 

A P A R T A D O 59. 

V E R A C R U Z . 

A SPECIALITY MADE OF 

Ciôar flDafeers 
aitò 

Stealers in t o b a c c o Xeaf. 

PLAYA STREET No. 27. 

P.O. BOX 59. 

VERACRUZ, 
MEXICO. 

Italian, Spanish, German, 

French and Swedish. . . 
FOREIGN TYPINC AND COPYING IN ALL 

LANGUAGES ON SPECIAL MACHINES. 

T R A N S L A T I O N S RECEIVED BY POST a r e c o m p l e t e d a n d 
r e t u r n e d w i t h t h e least poss ib le d e l a y . 



Compañía Ferrocarril de Atchison, 
Topeka y Santa Fé. 

D E N V E R , 

SAN FRANCISCO. 

"Via. 

. E L PASO . 
r a 

N E W YORK. 

K A N S A S CITY, 

CHICAGO. 

j£l HUtinto, 

/ » a s E l e g a n t e « q u i j o 

S 

Servicio Super io r . 

3flualbaö Oe Cuota?. 

Coneccíones, tTíeiupo 

S 

a t e n c i o n e s JEepIenöiöas. 

C a r r o s D o r m i t o r i o s P u l l m a n , D i r e c t o s , S i n C a m b i o e n l a F r o n t e r a . 

L O s R e s t a u r a n t s y C a r r o s C o m e d o r e s d e H a r v e y e n l a L i n e a d e S a n t a F e s o n 

r e n o m b r a d o s en el m u n d o entero. 

B o l e t o s y D o r m i t o r i o s e n l o s c o c h e s P u l l m a n p o r l a v i a d e , F e r r o c a r r i l d e S a n t a 

d e v e n t a e n t o d a s l a s o f i c i n a s d e b o l e t o s . 

P a r a P r e c i o s , I t i n e r a r i o s y o t r o s i n f o r m e s , d i r i g i r s e a . 

Plazuela le GuarMola, W. FARNSWORTH, 
, . „ — Agente General. 

Ciudad de México, u. F. 

Before your depar ture for a Tour of 
Mexico or America, get a Steamer 
Trunk of the right dimensions from 

R . C l i A l V I P & S O N . 
Portmanteau, Bag & Trunk Manufacturers, 

TRAVELLING REQUISITES OF ALL KINDS, 

3 7 , 3 9 & 41, D A L E S T R E E T , 

LIVERPOOL. 

NEW YORK & CUBA 

MAIL STEAMSHIP CO. 

W A R D LINE. 

B r a n c h : 12, LORD S T R E E T . T e l e p h o n e 5685 . 

HAVE YOU BEEN THROUGH THE IGUALA CANON? 
HAVE YOU VISITED CUERNAVACA, THE 
HOME OF CORTES AND M O C T E Z U M A ? 

Z\ Stau ?ac\tico. 
a TRIP OVER THIS LINE 

From Mexico City to Iguala comprehends a variety of Mountain anil Val ley 
scenery equal to a n y on Earth. It af fords to the tourist opportunities for 
visiting some o f the most ancient and historically interest ing spots in Mexico, 
and to the business man a chance t o examine the fertile val leys , timber, 

agricultural and tropical lands, and the 

(Solb, Silver, Copper anb <&uichsil\>er 
flIMnes of (Suevrero. 

T W O S C H E D U L E D S A I L I N G S E V E R Y W E E K B E T W E E N 

N E W Y O R K 
A N D 

M E X I C A N G U L F P O R T S . 
L o w e s t T h r o u g h P a s s e n g e r a n d F r e i g h t Rates b e t w e e n al l p o i n t s in 

M e x i c o , U n i t e d Sta tes a n d E u r o p e , v ia T a m p i c o o r V e r a c r u z . 

O'KELLY & CO., Agents, Veracruz. 

JOSE I. ISUSI, Agent, Tampico. 

J. J. ALLEN, General Mexican Traffic Agent, 

G A N T E No. 12, M E X I C O CITY. 

For $2.60 
W E W I L L S E N D Y O U O N E O F 

T H E W O R L D - F A M O U S . . 

PULLMAN PARLOR BUFFET 
CARS ON ALL TRAINS. 

. AND . 
MEXICO, CUERNAVACA, 

PACIFIC RY. 
Genera l Off ices-MEXICO CITY. 

Waterman Ideal 
Fountain Pens. 

T I T H I S wonderful writer requires the smallest amount of 
-JU care, and «jives the best results. 

J. H. HAMPSON, PRES'T À GENL. MGR. T. M. SHANNON, G.F. & P.A. 

With one filling, the pen will write 1 0 , 0 0 0 w o r d s . 
You put your pen tc the paper and you don't stop till you're 
through. No dipping, no ink bottle to spill, no trouble, 
no time lost. 

Send Money Order or Registered Letter with Money to • 

L. E. WATERMAN CO., 
1 5 5 & 157, B r o a d w a y , N E W YORK. 

*J> 12, G o l d e n L a n e , L O N D O N . 



ADVERTISEMENTS. 

El Ferro-Carril Central 
Es la única línea de vía ancha para la Frontera del Hor te y la única que tiene trenes de coches con 

Vestíbulo y Coches Comedores y Dormitorios 

Salones. « de Pullman. 
Los trenes directos del Ferro-Carril Central-Mexicano corre diariamente, sin cambio en la frontera, con coches de Pullman de los más 

modernos y elegantes, de le manere siguiente : 

Entre México y St. Louis, Mo., por Eagle Pass, coche con 12 secciones y gabinete. 

Entre México y Kansas City, Mo., por El Paso, coche con 12 secciones y gabinete. 

Ei t ren expreso para los Estados Unidos sale diariamente de esta capital á las 7-30 p.m. 

El t ren local para Aguascalientes, San Luis Potosi y Tampico sale de esta capital todos los dias á las 8-15 a.m. 

W. O. MUROOeK, V. A. G. de P. 
MEXICO, 

e . R . H U D S O N , A. G de P. 
C I T Y O F 

When you travel 
fo r B u s i n e s s go 
w h e r e B u s i n e s s . 
is d o n e . 

The Lines of the Mexican Central Railway pass through fifteen of the twenty-seven States of the 
Republic. Eight million of the thirteen million inhabitants of Mexico are settled contiguous to them. 

The principal Mining Regions^eceive their supplies, and export their products over i t ; Chihuahua, 
Sierra Mojada, Mapimi, Fresnillo. Parral, Guanacevi, Zacatecas, Guanajuato, Sombrerete, Fachuca, 
&c.i &c. . . „ .. 

The most fertile Agricultural Districts are tapped by it; La Laguna District, cotton; hi Bajio, 
corn and wheat; The Valley of the Lermo, sugar, tobacco, oranges, wheat, and corn; Huastcca, Foto-
sima and Rio Verde, sugar, tobacco, cattle, and tropical fruits. 

The most important Manufacturing Centres are on i t ; City of Mexico, Guadalajara, Leon. 
Aguascalientes, Celaya, Queretaro, Lagos, and San Luis Potosi 

The following Cities are reached only by the Lines of the Mexican Central Railway; Chihuahua 
Zacatexas, Aguascalientes, Guanajuato, Guadalajara, Leon Irapuato, Zamora, Queretaro bar, Juan 
d e l R i o , L e r d o , Ameca, Sta. Rosalia (famous for the wonderful curative powers of its Hot Springs), 
Parral (the great mining camp), and Zapotlan. 

At the following Cities the Mexican Central Railway connects with other Lines; Torreon, San Luis 
Potosi, Celaya, Pachuca. El Paso, Tampico. and City of Mexico, border to the City of Mexico 

The following Cities are reached by direct connection over the Lines of the Mexican Central Rail-
w a y Toluca, Puebla, Xalapa, Durango, Oaxaca, Orizaba, Vera Cruz. Morel.a, and Montere>. 

' Every variety of soil and climate, from sea level to snow line, exist along the Lines of the Mexican 
Central Railway. , , , 

There are but five Cities in the Republic of thirty thousand inhabitants or over, not reached by 
the Mexican Central Railway. . T . 

Excursion Tickets are sold the year round to all the principal points on t l « J g c a n f entral Line 
at greatly reduced rates, bearing nine months limit, and stop-over pnvileges within final limit bouth 
of the Rio Grande. p _ „ 

Pullman Drawing Room Buffet Cars are run daily in all trains from 
and from St. Louis, Mo. via. San Antonio without a change at the border to the City ot Mexico. 

L I S T A D E O F I C I A L E S . 

H . C L A Y P I E R C E , 
A. A. ROBINSON, P res iden te , 70, Kilby St . , Boston, E.U.A. 
J T HARMER, Contador Genera l , 70, Kilby St . , Boston, K.U.A. 
C A. BROWNE, Tesore ro , 70, Kilby St., Boston, E.U.A. 
F. P. MCINTYRE, Agen te de Compras , 52, Broadway, N.V. 
H R. NICKERSON, V.P. y Geren te Genera l , Mexico. 
F B MCKERCKER, Vice-Gerente Genera l , Mexico, 
P] M A R T I N E Z D E L RIO, R e p r e s e n t a n t e , Mexico. 
W A. FROST, Contador , Mexico. 
R," H.' K E I M , Sub-Contador , Mexico. 
LEWIS K I N C M A N , Ingienero en J e f e , Mexico. 
HANS BENTELE, Sub-Ingemero en J e f e . Mexico, 
J A. HENDRY, Sub-Tesorero, Mexico. 
C R HUDSON, Agente Gen. de F. y P-, Mexico. 
H . L A W T O N , V i c e - A g t e . G e n . d e F . , 
W D. MURDOCK. Vice-Agte. Gen . de P „ Mexico. 
E E STYNER, Super intendente Genera l . Mexico. 
E' W' JOHNSTONE, Supte. de Maquinar ia . Mexico. 
C W. JENNINCS, Sub-Snpte. de Maquinar ia . Mexico. 
W R ANDREWS, Agente de Mater ia les , Mexico. 
C' O.' PERKINS, Spte. de Te l eg ra fo Mexico, 
J O S E L O P E Z M O C T E Z U M A , A b o g a d o , M e x i c o . 

Pres idente de la J u n t a Directiva, Boston, E.U.A. 
T. J . WOODSIDE, Agente Aduanal , Çmdad J u á r e z . 
CEO. F. HAWKS, Spte . Division de Méx., SüadgrGto. 
C. J . HARTMAN, Spte. Division d e | C ^ h u a , < g ¡ | 
C. O. W H E E L E R , Spte. Division de S L. C á r d e n a s . 
H R C O R N F O R T H , Spte. Division d e Guad- , G u a d a l a j a r a , j a i . 

tMMMgrjtSX V - N v 
». " 
lOHN BUNCE Agente Comercial , Pos t Cab. Bg- , fc-i raso, j u a b . 
A F A N D R A D E , Agente Genera l , 38, Montgomery St San Franc isco . ÇaL 
r E MINER A d ! P. en el Oeste , 209, H o u s e r Building, St Louis , M. 
H J S N Y D IR , Agente Comercial , ,09. H o u s e r Building, St. Louis . Mo. 
C. C. S H A N K S , Agen te Comercial , Mexico, D.fr. 
W. J . D e C R E S S , Agente Via je ro de F. y P. . Mexico, D .F . 
S, V á T ^ ^ Í R A & I n á e S n t n t S p ° 4 , D S a F - Rumford P lace Liverpool. England : 

W
3 t , Rue 'd 'Hou tev i l l e , P a r i s ; 4. Neue Gron inge r s t r a s se , H a m b o u r g ; ,5, Canal 
des Bras seu r s , Antwerp ; 2, Rue Pleuvry, H à v r e ; Vico Mele, a , Genoa . 

GEO. D. COOK C O M P A N Y , 
Counselman 

Building, 
Chicago. Securities. 

?u Broad Exchange 
Mn 

Building, 
New York. 

W E M A K E A S P E C I A L T Y O F 

MEXICAN GOVERNMENT AND STATE BONDS, 
W R I T E F O R L I S T S . 

C o o k ^ u t i t e r C o m p a n y 
25, B R 0 Ä D S T R E E T , 

NEW YORK. 
MEXICAN MINES A SPECIALTY. 

CAFETAL CARLOTA COMPANY 
G e n e r a l © f f i c e : T K H a r c r o o m : p l a n t a t i o n : 

2 3 8 , L A S A L L E S T R E E T , 4 , W A B A S H A V E N U E , A Y A U T L A , O A X A C A , 

C H I C A G O , I L L S . , U .S .A . M E X I C O ; 
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G R O W E R S HMD ' • ' 
• • • I M P O R T E R S O F " C A R L O T A " e O F F E E . 
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B L A K E Y MACKENZIE, 
LIVERPOOL, Inglaterra. 

Manufacturing Stationers, 
Chromo=Lithographers, 
Letterpress Prin ters, 
Steel Plate Printers, 
Die Sinkers, . 
ZJoo/c Binders, 
Account Book Makers, 
Card=Board Box 

Manufacturers 

A S P E C I A L I T Y m a d e o f a l l H o r t i c u l t u r a l 

R e q u i s i t e s ; S e e d P o c k e t s o r E n v e l o p e s , 

a l l s i z e s , p l a i n o r p r i n t e d ; a l s o F l o w e r 

a n d V e g e t a b l e S e e d P o c k e t s , b e a u t i f u l l y 

i l l u s t r a t e d in n a t u r a l c o l o u r s ; P l a t e s o f 

V e g e t a b l e , F a r m , a n d F l o w e r S e e d s , & c . 

E S P E C I A L I D A D : T o d a c l a s e d e r e q u i s i t o s 

p a r a l a H o r t i c u l t u r a ; S o b r e s p a r a S e m i l -

l a s e n t o d a s t a m o ñ o s , l i s o s ó i m p r e s o s ; 

a d e m a s s o b r e s p a r a F l o r e s y V e g e t a l e s , 

h e r m o s a m e n t e i l u s t r a d o s e n c o l o r e s 

n a t u r a l e s ; D i b u j o s d e S e m i l l a s d e V e g e -

t a l e s , C e r e a l e s , y F l o r e s , e t c . , e t c . 

ENVIESE POR M U E S T R A S . 

S A M P L E S ON A P P L I C A T I O N . 

Manufactureras de Papal, . 
Cromo=Litografias, 
Impresores 
Grabadores sobre Acero, 
Grabadores 
Encuadernadores 
Fabricantes de Libros de 

Contabilidad, 
Fabricantes de Cajas de 

Cartón. 

BLAKE & MACKENZIE, 
— — — — 1 

LIVERPOOL, England. 





B L A K E Y MACKENZIE, 
LIVERPOOL, Inglaterra. 

Manufacturing Stationers, 
Chromo=Lithographers, 
Letterpress Prin ters, 
Siee/ Plate Printers, 
Die Sinkers, . 
Book Binders, 
Account Book Makers, 
Card=Board Box 

M an ufacturers. 

E S P E C I A L I D A D : T o d a c l a s e d e r e q u i s i t o s 

p a r a l a H o r t i c u l t u r a ; S o b r e s p a r a S e m i l -

l a s ;en t o d a s t a m o ñ o s , l i s o s ó i m p r e s o s ; 

a d e m a s s o b r e s p a r a F l o r e s y V e g e t a l e s , 

h e r m o s a m e n t e i l u s t r a d o s e n c o l o r e s 

n a t u r a l e s ; D i b u j o s d e S e m i l l a s d e V e g e -

t a l e s , C e r e a l e s , y F l o r e s , e t c . , e t c . 

ENVIESE POR M U E S T R A S . 

\U 
• K 

A S P E C I A L I T Y m a d e o f a l l H o r t i c u l t u r a l 

R e q u i s i t e s ; S e e d P o c k e t s o r E n v e l o p e s , 

a l l s i z e s , p l a i n o r p r i n t e d ; a l s o F l o w e r 

a n d V e g e t a b l e S e e d P o c k e t s , b e a u t i f u l l y 

i l l u s t r a t e d in n a t u r a l c o l o u r s ; P l a t e s o f 

V e g e t a b l e , F a r m , a n d F l o w e r S e e d s , & c . 

S A M P L E S O N A P P L I C A T I O N . 

Manufactureras de Papa!, 
Cromolitografías, 
Impresores, 
Grabadores sobre Acero 
Grabadores, 
Encuadernadores 
Fabricantes de Libros de 

Contabilidad, 
Fabricantes de Cajas de 

Cartón. 

LAKE & MACKENZIE, 
__ LIVERPOOL, England. 
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